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. કોંગ્રેસ અને તેના કારભારીઓ 
, બંગાળાના ભાગલા 

. અશાન્તિ અને અસંતોષ 

. સ્વરાજ તે શું? 

. ઇંગ્લંડની સ્થિતિ 


સુધારાનું દર્શન 


. હિંદુસ્તાન કેમ ગયું? 

. હિંદુસ્તાનની દશા 

. હિંદુસ્તાનની દશા --રેલવેઓ 
. હિંદુસ્તાનની દશા -- હિંદુ-મુસલમાન 
. હિંદુસ્તાનની દશા --વકીલ 

. હિંદુસ્તાનની દશા --દાક્તર 
. ખરો સુધારો શું? 

. હિંદ કેમ છૂટે? 

. ઇટાલી અને હિંદ 

. દારૂગોળો 

. સત્યાગ્રહ--આત્મબળ 

. કેળવણી 

. સંચાકામ 

. છૂટકારો 


*Soals સંદભંગ્રંથ 
“પ્રતિષ્ઠિત વ્યક્તિઓના અભિપ્રાય 


The Congress and its Officials 

The Partition of Bengal 

Discontent and Unrest 

What is Swaraj? 

The Condition of England 

Civilization 

Why Was India Lost? 

The Condition of India 

The Condition Of India— Railways 

The Condition of India—The Hindus and the Mahomedans 
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The Condition of India— Lawyers 
The Condition of India — Doctors 
What is True Civilization? 

How Can India Become Free? 
Italy and India 

Brute Force 

Passive Resistance 

Education 

Machinery 


Conclusion 


*Some Authorities 


*Testimonies by Eminent Men 
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. कांग्रेस और उसके कर्ता-धर्ता 


बंग-भंग 


. अशांति और असंतोष 
. स्वराज्य कया है? 

. इंग्लैंडकी हालत 

. सभ्यताका दर्शन 

. हिन्दुस्तान कैसे गया? 
. हिन्दुस्तानकी दशा 


हिन्दुस्तानकी दशा-रेलगाड़ियाँ 


. हिन्दुस्तानकी दशा- हिन्दू-मुसलमान 
. हिन्दुस्तानकी दशा-- वकील 

. हिन्दुस्तानकी दशा--डॉक्टर 

. सच्ची सभ्यता कौनसी? 

हिन्दुस्तान कैसे आज़ाद हो? 

. इटली और हिन्दुस्तान 

. गोला-बारूद 


सत्याग्रह — आत्मबल 


. शिक्षा 


मशीनें 


. छुटकारा 
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1909 


પ્રકાશન - તવારીખ * Chronology of Publication * प्रकाशन -तवारीख 


૧૦ જુલાઈ-૧૩ નવેમ્બરઃ ટ્રાન્સવાલ उप्युटेशन માટે ગાંધીજીનો લંડનમાં વસવાટ. 

૧૩-૨૨ નવેમ્બરઃ ઇંગ્લન્ડથી દક્ષિણ આફ્રિકા પાછા કરતાં આગબોટ કિલડોનન કેસલ પર ગાંધીજીએ ગુજરાતી પુસ્તક લખ્યું. 
૧૧ ડિસેમ્બરઃ પહેલાં બાર પ્રકરણ ઇન્ડિયન ઓપિનિવનમાં પ્રગટ થયાં. 

૧૮ 1ડસેમ્બરઃ બાકીનાં પ્રકરણ ઇન્ડિયન ઓપિનિવનમાં પ્રગટ થયાં. 

જાન્યુઆરી: પહેલી ગુજરાતી આવૃત્તિ. ફિનીક્સ (દ. આફ્રિકા) : ઇન્ટરનેશનલ પ્રિન્ટિંગ પ્રેસ. 

૨૪ માર્ચઃ મુંબઈ સરકારે તેના પર પ્રતિબંધ મૂક્યો. 

wat: પહેલી અંગ્રેજી આવૃત્તિ (અનુ. ગાંધીજી). ફિનીક્સ (દ. આફ્રિકા) : ઇન્ટરનેશનલ પ્રિન્ટિંગ પ્રેસ. ગાંધીજીની નવી પ્રસ્‍તાવના 
સાથે. પૃ. xvii 

મેઃ બીજી ગુજરાતી આવૃત્તિ. ફિનીક્સ (૬. આફ્રિકા) : ઇન્ટરનેશનલ પ્રિન્ટિંગ પ્રેસ. ગાંધીજીની નવી પ્રસ્‍તાવના [પૃ. xxii] સાથે. 
હિંદમાં પહેલી અંગ્રેજી આવૃત્તિ. મદ્રાસઃ ગણેશ એન્ડ કંપની. ગાંધીજીની નવી પ્રસ્‍તાવના [પૃ. xxvii] અને ચ. રાજગોપાલાચારની 
નોંધ [પૃ. ૨૮૧] સાથે 

આવૃત્તિ ૪. મદ્રાસઃ ગણેશ એન્ડ કંપની. યંગ ઇન્ડિવ#માં પ્રસિદ્ધ થયેલા ગાંધીજીના (९०६ સ્વરાજ ઓર ઇન્ડિયન હોમરૂલ' લેખ 
પૃ. xxix] સાથે 

હિંદમાં પહેલી ગુજરાતી આવૃત્તિ. નવજીવન. 

wer: ગાંધીજીની મૂળ હસ્તપ્રત ઉપરથી હસ્તાક્ષર-આવૃત્તિ. નવજીવન. 

સરમન આન ૧ સી નામે અમેરિકન આવૃત્તિ (સંપા. હરિદાસ ટી. १७१६२). શિકાગો: યુનિવર્સલ પબ્લિશિંગ કંપની. 
નવજીવનની પહેલી અંગ્રેજી આવૃત્તિ. મહાદેવભાઈ દેસાઈની પ્રસ્‍તાવના [પુ. ૨૮૨] સાથે. 

weer: આયન પાથ સામવિક (મુંબઈ)નો (४६ સ્વરાજ વિશેષાંક' પ્રકાશિત થયો. 

સંવર્ધિત અંગ્રેજી આવૃત્તિ. નવજીવન. ગાંધીજીએ આર્યન ward મોકલેલા સંદેશ [પુ. ૨૮૩] અને મહાદેવભાઈએ આયન પાથના 
(8६ સ્વરાજ વિશેષાંક' સંદર્ભે હરિજ્નમાં લખેલા લેખ [પૃ. ૨૮૪] સાથે. 

હિંદી આવૃત્તિ (અનુ. અમૃતલાલ ઠાકોરદાસ નાણાવટી). નવજીવન. કાકા કાલેલકરની પ્રસ્‍તાવના [પૃ. ૨૮૯] સાથે. 


, હિંદ સ્વરાજના શતાબ્દી વર્ષ નિમિત્તે હસ્તાક્ષર ઉપરાંત ગુજરાતી, હિન્દી અને અંગ્રેજી વિશિષ્ટ આવૃત્તિ. નવજીવન. 


10 July -13 November: Gandhiji’s stay in London on Transvaal Deputation. | 

13-22 November: On his way back from London to South Africa, wrote the book in Gujarati on board 
the boat Kildonan Castle. 

11 December: First twelve chapters published in [Indian Opinion. 

18 December: 116 rest of the chapters published in Indian Opinion. 

January: First Gujarati edition published. Phoenix (S. Africa): International Printing Press. 

24 March: Proscribed in India by the Goverment of Bombay 

March: First English edition (Translated by Gandhiji). Phoenix (S. Africa): International Printing Press. With 
a new Foreword by Gandhiji [p. xvi] 

May: Second Gujarati edition. Phoenix (S. Africa): International Printing Press. With a new Preface by 
Gandhiji [p. xxiii] 

First Indian English edition. Madras: Ganesh & Company. With new Preface by Gandhiji [p. xxvi] and a 
Note by C. Rajgopalachar [p. 292]. 
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Fourth edition. Madras: Ganesh & Company. With Gandhiji’s article ‘Hind Swaraj or Indian Home Rule’ 
[p. xxviii] published earlier in Young India. 

First Gujarati editionin India. Navajivan. 

September: Facsimile edition of the Gujarati manuscript in Gandhiji’s handwriting. Navajivan. 

American edition titled Sermon on the Sea (Edited by H. T. Mazumdar). Chicago: Universal Publishing Co. 
First English edition by Navajivan. With a Preface by Mahadev Desai [p. 293] 

September: 77૮ Aryan Path magazine brings out a ‘Hind Swaraj Special Number’, Mumbai. 


Second Revised English edition. Navajivan. With Gandhiji’s message to The Aryan Path [0. 294] and Mahadev 
Desai’s article in Harijan [p. 295]. 

Hindi edition (Translated by Amrutlal Thakoredas Nanavati). Navajivan. With a Preface by Kaka Kalelkar 
[p. 299]. 

Special edition on “Hind Swaraj’ centenary. Navajivan. With facsimile of Gandhiji’s handwriting along with 
Gujarati, English and Hindi texts put together. 


9૦ जुलाई-१३ AMA: ट्रान्सवाल डेप्युटेशन के लिए गांधीजी का लन्दन-निवास. 
१३-२२ नवम्बर: इंग्लन्ड से दक्षिण अफ्रिका लौटते जहाज़ किलडोनन Hae पर गांधीजी ने गुजराती पुस्तक लिखी. 


99 Rae: पहले बारह प्रकरण sea ओपिनियन में प्रकट हुए. 


१८ Ree: बाकी के प्रकरण इच्डियन ओपिनियन में प्रकट हुए. 

जनवरी: पहला गुजराती संस्करण. फिनीक्स (द. आफ्रिका) : इन्टरनेशनल् प्रिन्टिंग प्रेस. 

२४ मार्च: मुंबई सरकार ने प्रतिबंध लगाया. 

मार्च: पहला अंग्रेजी संस्करण (अनु. गांधीजी). फिनीक्स (द. आफ्रिका) : इन्टरनेशनल् प्रिन्टिंग प्रेस. 

गांधीजी की नई प्रस्तावना के साथ. [पृ. xvii 

મેઃ दुसरा गुजराती संस्करण. फिनीक्स (द. आफ्रिका) : इन्टरनेशनल प्रिन्टिंग प्रेस. गांधीजी की नई प्रस्तावना [पृ. xxiii] के साथ. 
हिंद में पहला अंग्रेजी संस्करण. मद्रास: गणेश બેન્ડ कंपनी. गांधीजी की नई प्रस्तावना [प. xxvii] और વ. राजगोपालाचार की 
टिप्पण [પૂ. ३०२] के સાથ. 

संस्करण ४. मद्रास: गणेश as कंपनी. यंग shea में प्रसिद्ध गांधीजी के fee aos ओर इन्डियन होमरूल' लेख [पृ. xxix] 
के साथ. 

हिंद में पहला गुजराती संस्करण. नवजीवन. | 

सप्टेम्बर: गांधीजी की मूल पांडुलिपि पर से STATA. તવગીવને, 

तरमन ઝન ध सी नामक अमेरिकन संस्करण (સંપા. हरिदास टी. मझूमदार). शिकागो: युनिवर्सल पब्लिशिंग कंपनी. 

नवजीवन का पहला अंग्रेजी संस्करण. महादेव देसाई की प्रस्तावना [पृ. 303] के साथ. 

सप्टेम्बर: आर्यन पाथ सामयिक (मुंबई) के 'हिंद स्वराज विशेषांक' का प्रकाशन. 

સંવર્ધિત अंग्रेजी संस्करण. नवजीवन. गांधीजी ने आर्यन पाथ को दिए संदेश [परृ. ३०४] और महादेवभाई ने आर्यन पाथ के fee 
स्वराज विशेषांक' के बारे में हरिजन में लिखे लेख [पृ. ३०५] के साथ. 

हिंदी संस्करण (अनु. अमृतलाल ठाकोरदास नाणावटी). नवजीवन. काका कालेलकर की प्रस्तावना [पृ. ३१०] के સાથ. 

हिंद स्वराज शताब्दी वर्ष के નિમિત્ત पर हस्ताक्षर एवं गुजराती, हिन्दी और अंग्रेजी पाठ के साथ विशिष्ट संस्करण. नवजीवन. 
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પ્રકાશકનું નિવેદન * Publisher’s Note * प्रकाशकीय निवेदन 
(2016) 


આજથી ૧૦૬ વરસ પહેલાં, સન ૧૯૦૯માં, દક્ષિણ આફ્રિકાના ટ્રાન્સવાલ પ્રાંતના હિંદી વસાહતીઓના 
પ્રશ્નો લઈને બ્રિટિશ સરકાર સાથે વાટાઘાટો કરવા બે પ્રતિનિધિઓ લંડન ગયેલા. ગાંધીજી એમાંના એક 
હતા. લંડનમાં ચારેક મહિનાનો વસવાટ સંકેલીને કેલડોનન કેસલ નામે દરિયાઈ જહાજમાં A દક્ષિણ 
આફ્રિકા પાછા ફરવા નીકળેલા. દસ દિવસની એ. મુસાફરી દરમિયાન હજુ તો માંડ સાડત્રીસ વરસના 
જુવાન મોહનદાસ ગાંધીની કલમમાં: જે નીતર્યું એ પછીના એમના જીવનની પ્રસ્‍તાવના જેવું હતું: હિંદ 
२4२९ દક્ષિણ આક્રિકાની કારકિર્દી પૂરી કરીને જ્યારે ગાંધીજીને હિંદુસ્તાનને કિનારે ઊતરવાને હજુ છ 
વરસ બાકી હતાં ત્યારે એમની સ્વદેશની કારકિર્દીનો તેમજ સ્વાધીન હિંદુસ્તાનના રાષ્ટ્રજીવનનો નકશો 
બની શકે એવાં આ નાના પુસ્તકનાં વીસ પ્રકરણ હતાં. દક્ષિણ આફ્રિકા આવ્યા પછી રસ્કિનનું we Au 
422 એમના જીવનનું માર્ગપરિવર્તક બન્યું, તો તેના જ જાણે પરિપાકરૂપે હિંદ સ્વરાજ પ્રગટ્યું. 


ગાંધીજી દક્ષિણ આફ્રિકા પાછા sal પછી તરત એ પ્રકરણો બે હપતે ઇન્ડિયન wad અંકોમાં 
છપાયાં: એ. સીમાચિહ્નરૂપ પુસ્તકનું પહેલું પ્રકાશન. એ પછી તરત દક્ષિણ આફ્રિકામાં 8६ સ્વરાજ 
પુસ્તિકારૂપે બહાર પડ્યું. ત્યારે આરંભાયેલી પ્રકાશનયાત્રા રસપ્રદ રહી છે તેનો ખ્યાલ આ પાનાંઓમાં 
અન્યત્ર આપેલી પ્રકાશન-તવારીખ પરથી આવશે. દરમિયાન હિંદ સ્વરાજની વિવિધ આવૃત્તિઓ, ગુજરાતીમાં, 


' હિંદીમાં અને અંગ્રેજીમાં, જુદાં જુદાં સ્થળોએથી બહાર પડતી રહી. જુદી GA આવૃત્તિઓની ગાંધીજીની 
' પ્રસ્‍તાવનાઓ પણ યથેચ્છ પ્રમાણમાં અપાતી રહી. 


યુવાન મોહનદાસ ગાંધીએ કલડોનન કેસલ સ્ટીમરના ss પર બેસીને કોઈ છેકછાક વિના એકધારી 
કલમે આ પ્રકરણો જહાજ-કંપનીનાં કાગળિયાં પર લખ્યાં હતાં. એ સચવાયેલી હસ્તપ્રત પરથી નવજીવને 
૧૯૨૩માં એક વિશિષ્ટ હસ્તાક્ષર આવૃત્તિ પણ બહાર પાડી હતી. તેના પ્રકાશકના નિવેદનના કેટલાક અંશો 
વાંચવા ગમશેઃ “આ પુસ્તકમાં ખળખળાટ વહેતાં પૂર જેવા અક્ષરોથી કેટલાક ભાગના અક્ષરો જુદા પડે 
છે તે ગાંધીજીના ડાબા હાથના અક્ષર છે. જમણો હાથ થાકે ત્યારે તેઓ ડાબા હાથે કામ લે છે. (ઉદા. 
પૃ.૭૧) ... છાપેલા લખાણ કરતાં લખનારને હાથે લખેલું લખાણ લખનારના વ્યક્તિત્વને વધારે પ્રગટ 
કરે છે, અને તેથી જ સૌ કોઈ તેને સંઘરે છે. ગુજરાતના અને હિંદના તારણહાર ગાંધીજીના અક્ષરમાં 
પ્રજા ગાંધીજીનું અક્ષર-વ્યક્તિત્વ વાંચશે અને તેથી નવું ચેતન મેળવશે ખેવી આશાથી જ હિંદ સ્વરાજ 
આ આકારમાં રજૂ થાય છે.” 


૨૦૦૯માં હિંદ સ્વર! શતાબ્દી આવૃત્તિ નવજીવને વિશિષ્ટ રીતે બહાર પાડીઃ તેમાં વર્ષોથી અપ્રાપ્ય 
હસ્તાક્ષર આવૃત્તિ ઉપરાંત નવજીવન પ્રકાશિત મૂળ. ગુજરાતી, અંગ્રેજી (અનું. ગાંધીજી, ૧૯૧૦) અને હિંદી 
(અનુ. અમૃતલાલ નાણાવટી, ૧૯૫૯) આવૃત્તિઓનાં લખાણ પણ કલાત્મક રીતે એકસાથે ગોઠવવામાં 
આવ્યાં હતાં. હાથકાગળ પર છપાયેલી, રૃચિસંપન્ન નિર્માણવાળી એ विशिष्ट આવૃત્તિ સમુચિત આવકાર 
પામેલી; તેનો ઉપયોગ ભેટ આપવામાં પણ થતો. हे 
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એ આવૃત્તિ અપ્રાપ્ય બની છે તેથી આ મુદ્રણ નવેસર કરતી વેળા શતાબ્દી આવૃત્તિની ડિઝાઇન લગભગ 
યથાવત્‌ રાખીને, કેટલાંક સંપાદકીય સુધારાઓ અને ઉમેરાઓ સાથે સામગ્રીની વ્યવસ્થા પણ તાંકેક 
કરી 8: ગાંધીજીની બધી પ્રસ્‍તાવનાઓ એમના પ્રતિપાદનનું પ્રવેશઠ્દાર ગણાય; હસ્તાક્ષર સિવાયની 
પ્રસ્‍તાવનાઓ પુસ્તકને અંતે હતી એ આરંભે મૂકવાનું ઉચેત ગણ્યું છે. વિવિધ આવૃત્તિઓમાં સમાવાવેલી 


અન્ય મહાનુભાવોની પ્રસ્‍તાવનાઓને પાછળ પરિશિષ્ટ તરીકે સમાવી. છે. વળી, અગાઉની આવૃત્તિઓમાં - 
ન સમાવાયેલી કેટલીક પ્રસ્‍તાવનાઓ, તેમજ કેટલીક અગ્રંથસ્થ સામગ્રી શોધી-વીણીને અહીં એકત્ર થયેલી 


જોવા મળશે. (અનુક્રમણિકામાં એ ઉમેરણ યથોચિત રીતે Meda છે.) આ પ્રકારના સંપાદકીય પરિશ્રમ 
પછી સંસ્કાર પામેલી હિંદ સ્વરાજની આ વિશિષ્ટ આવૃત્તિ એક અખંડ અને અધિકૃત આવૃત્તિ બને છે; 
એ. રજૂ કરતા આનંદ થાય છે. | 


Nearly 106 years ago, in 1909, two representatives of Indian settlers in Transvaal, 
South Africa, travelled to London to deliberate with the British Government about their 
problems. One of them was Gandhiji. After the four-month stay they sailed back to 
South Africa. What came out of the pen of the young Gandhi, then just 37, during the 
ten-day. voyage on board the boat ‘Kildonan Castle’, was to become the preface to his 
own life that was to unfold. It was his classic work Hind Swaraj. It is to be remembered 
that it was six years before Gandhiji plunged into his career in India that he wrote those 


twenty chapters which were to become his roadmap of independent India’s national life. 


Ruskin’s Unto This Last altered his life while he was in South Africa. Hind Swaraj was 
destined to be a culmination of Ruskin’s classic. 


Indian Opinion, published from South Africa, carried the chapters in two instalments; 
that was the inaugural publication of the historic work that was published in a book- 
form soon thereafter. The chronology of Hind Swaraj’s publication, as outlined elsewhere 
on these pages, is interesting. Meanwhile, various editions of the book, in Gujarati and 
English, kept on coming out from various places. Each edition carried Gandhiji’s one 
or more prefaces, written for different editions, all in an arbitrary. manner. 


Young Mohandas Gandhi’s hand had run flawlessly and freely on the stationery 
provided by the ship. The manuscript stayed preserved for many years and Navajivan 
had brought out a facsimile edition in 1923. A few words from its Publisher's Note aré 
worth reproducing: “Iwo clearly distinguishable handwritings that flow like rippling 
waters on these pages are written by both hands in turn, the left hand taking over 
when the right got exhausted. (eg. p. 71) ... The handwritten words reveal the writer’s 
personality more eloquently than the printed lines, and that makes the edition to be 
treasured. Hind Swaraj comes out in the present shape in the hope that people will 


હિં 
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derive throbs of life from it and will decipher the personality of Gandhiji the saviour 
of Gujarat and India.” 


11 2009, Navajivan published a special edition to celebrate the centenary of the book’s 
publication. It included the facsimile edition that was unavailable for years along with 
the original Gujarati text, its English translation (by Gandhiji, 1910), and a Hindi 
translation (by Amrutlal Nanavati, 1959)—all these aesthetically bunched together. The 
special edition, tastefully produced on handmade paper, was warmly welcomed, and 
was often preferred as a gift. 


At the juncture of reissuing of that edition, it was found appropriate to carry forward | 


the original design with some necessary editorial corrections and enhancements. ‘The 
material has now been logically reorganized, thus: the prefaces that Gandhiji wrote for 
various editions really provide a pathway to the work; the one from the handwritten 
version appeared in the beginning and some were placed together with other endmatter. 
All of Gandhiji’s prefaces are now brought together in the opening pages. Prefaces by 
other dignitaries have been added to the endmatter. Some prefaces omitted in the earlier 
editions and other relevant material collected has been incorporated here. (Appropriate 
indications of these new additions appear in the table of contents.) This carefully carried 
out editorial exercise endows this special edition of Hind Swaraj with a comprehensive 
authenticity. We are glad to present it. 


आज से करीब १०६ साल पहले, सन 9૨૦૨ में, दक्षिण अफ्रिका के ट्रान्सवाल પ્રાન્ત में बसनेवाले हिन्दुस्तानी 
लोगों की समस्याओं के बारे में अंग्रेज सरकार. के साथ मशवरा करने के लिए दो सदस्यों का प्रतिनिधिमंडल 
लन्दन गया था। उन दो सदस्यों में से एक गांधीजी थे। लन्दन में चार महिनों तक रुकने के बाद किलडोनन 
कसल नामक जल-जहाज़ में वे वापस लौटते થે] दस दिन के उस सफर જે दरमियान गांधीजी की कलम से 
जो AU वह उनके जीवन की પ્રશ્તાવના बराबर था। शायद ही ३७ साल की उम्र के गांधीजी अभी हिन्दुस्तान 
के किनारे छः साल बाद उतरने वाले थे। इसके पहले उन्होंने अपने आगे के जीवन का और स्वतंत्र हिन्दुस्तान 
के राष्ट्रजीवन का मानो पथ-नकशा उस छोटी सी पुस्तक में रेखांकित किया। दक्षिण अफ्रिका पहुँचने के बाद 
रस्किन की पुस्तक ore છિજ are गांधीजी के जीवन में मार्ग-परिवर्तक बनी थी; तो, मानो उसी पुस्तक के 
विकसित स्वरूप में हिन्द स्वराज पुस्तक आई। 


गांधीजी के दक्षिण अफ्रिका से लौटने के बाद तुरन्त बीस प्रकरण इन्डियन ओपिनियन के दो अंकों में प्रकाशित 
हुए: सीमाचिहन रूप बनानेवाली पुस्तक का वह पहला प्रकाशन। उसके तुरन्त बाद हिन्द स्वराज पुस्तक स्वरूप 
में प्रकाशित हुई। इन પત્તો पर अन्यत्र दी गई प्रकाशन-तवारीख से Gat आता है की उसके बाद की हिन्द 
स्वराज की प्रकाशन-यात्रा दिलचस्प रही। हिन्द स्वराज के गुजराती और अंग्रेजी में विविध संस्करण निकलते 
रहे। इन संस्करणों में गांधीजी की प्रस्तावनाएं अलग अलग यथेच्छ ढंग में दी जाती रही। 


હિં 
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युवा मोहनदास गांधी ने किलडोनन कंसल जहाज જે SH पर बैठ कर, जहाज़-कंपनी ने दिए हुए के ar 
पर कलम चलाई, बिना रुके, बिना कोई सुधार किये यह प्रकरण लिखे। वह हस्तप्रत सुरक्षित रही थी और 
उसके आधार पर नवजीवन ने एक विशिष्ट हस्ताक्षर संस्करण १९२३ में प्रकाशित किया था। उस संस्करण के 
कुछ अंश रसप्रद हैः “कोई झरने के વટતે पानी जैसे यह पुस्तक के कुछ हस्ताक्षर अलग पड़ते हैं वह बाँये 
हाथ से लिखे हैं। (उदा. पर.७१) ... मुद्रित अक्षरों की बजाय हाथ से की लिखाई लिखने वाले का व्यक्तित्व 
अतिरिक्त प्रकट करती है, और उसी वजह है लोग संग्रह के लिए पसंद करते हैं। गुजरात और हिंद के 
तारणहार गांधीजी की लिखावट में लोग उनका अक्षर-व्यक्तित्व पढ़ पाएंगे और उस से नवचेतन प्राप्त करेंगे 
ऐसी उम्मीद જે साथ हिन्द स्वराज यह आबकार में प्रस्तुत है।” 

२००९ में हिन्द स्वराज का शताब्दी संस्करण नवजीवन ने अनूठे ढंग में प्रकट किया था: बरसों से अप्राप्य 
हस्ताक्षर संस्करण के अलावा नवजीवन-प्रकाशित मूल गुजराती पाठ, गांधीजीने किया था वह अंग्रेजी अनुवाद 
(१९१०), तथा अमृतलाल नाणावटी-अनुवादित हिन्दी पाठ: यह सब सामग्री कलात्मक रीति से एकत्रित की गई 
थी। हाथ-कागज़ पर छपे, रुचिपूर्वक निर्मित यह विशिष्ट संस्करण का समुचित स्वागत हुआ था, और उपहार 
के लिए भी उसका उपयोग होता रहा। 


यह संस्करण समाप्त होने के पश्चात्‌ उसे दुबारा प्रकट करते वक्‍त शताब्दी आवृत्ति की डिज़ाइन लगभग યથાતથ 
रख के, कुछ संपादकीय सुधार एवं नई सामग्री के साथ संपादकीय व्यवस्था ताकिक बनाई है: गांधीजी की 
सभी प्रस्तावनाएं उनके प्रतिपादन का प्रवेशद्वार Sl हस्ताक्षर को छोड कर सभी प्रस्तावनाएं पुस्तक के अंत में 
थीं, उन्हें पुस्तक के आरंभ में एकत्रित करना उचित समझा है। विविध संस्करणों में સમાવિષ્ટ अन्य महानुभाव 
लिखित प्रस्तावनाएं पुस्तक के अंत में दी गई हैं। आदि संस्करण की कुछ प्रस्तावनाएं जो छूट गई थी, तथा 
कुछ अग्रंथस्थ सामग्री चुनःखोज़कर यहाँ एकत्र की गई हैं। (उनका यथौचित निर्देश अनुक्रमणिका में किया गया 
દૈ!) यह संपादकीय परिश्रम के बाद हिन्द स्वराज का यह विशिष्ट संस्करण अखंड और अधिकृत बनता है। 
इसे प्रस्तुत करने में हमें खुशी है। 
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પ્રકાશકનું નિવેદન * Publisher’s Note * प्रकाशकीय निवेदन 
(2009) 


આ પુસ્તક અનેક રીતે અનોખું છે. ગાંધીજીની કલમે, ગાંધીજીના હસ્તાક્ષરમાં, માતૃભાષા ગુજરાતીમાં 
લખાયું હોય અને જે હસ્તાક્ષરમાં છપાઈને પ્રસિદ્ધ થયું હોય dd ગાંધીસાહિત્યનું આ એકમાત્ર પુસ્તક 
છે. બીજું, જેનો સંપૂર્ણ અંગ્રેજી અનુવાદ ગાંધીજીએ પોતે કર્યો હોય તેવું પણ આ. એકમાત્ર પુસ્તક છે. 
ત્રીજું અને સૌથી અગત્યનું ગાંધીવિચારને સમજવા માટે ચાવીરૂપ એવું આ પુસ્તક સો વરસેય જીવતું 
છે! આવા પુસ્તકનું આ શતાબ્દીનું વર્ષ છે. 


વિ.સં. ૧૯૭૯ની રેંટિયાબારસને દિવસે નવજીવન પ્રકાશન મંદિર તરફથી ગાંધીજીના હસ્તાક્ષરમાં હિંદ 
સ્વરાજપ્રસિદ્ધ થયેલું. તેના પ્રકાશક હતા ગાંધીજીના પુત્ર સ્વ. શ્રી રામદાસ મોહનદાસ ગાંધી. તેની સામાન્ય 
કાગળ પરની આવૃત્તિની કિંમત એક રૂપિયો બાર जाना અને ખાદીના બાઇરન્ડિંગવાળી નકલની કિંમત અઢી 
રૂપિયા રાખવામાં આવી હતી. આ કિંમતમાંથી નકલ દીઠ અનુક્રમે ચાર આના અને આઠ આના ટિળક 
સ્વરાજ્ય ફાળામાં ગ્રામસેવાના કાર્ય માટે આપવામાં આવ્યા હતા. આ રીતે “પુસ્તક ५२ ગાંધીજીના પ્રિય 
કાર્ય માટે એટલો કર વસૂલ કરવાનો અમને કુદરતી લોભ ad આવ્યો' એવું શ્રી રામદાસભાઈએ. નોંધ્યું છે. 


આ એ સમયની વાત છે જ્યારે હસ્તાક્ષરમાં પુસ્તક છાપવું હોય તો તેના જસત યા તાંબાના cals 
બનાવી તેની પરથી પુસ્તક છાપવું પડે. એ બ્લોકની પેટી નવજીવન પાસે સચવાયેલી પડી હતી. ટાઇપની 
મદદથી છાપેલું પુસ્તક મળતું હતું એટલે હસ્તાક્ષરના પુસ્તકની ન તો માગ હતી ન ખાસ જાણ. જેમણે 
હસ્તાક્ષરમાં છપાયેલી, ચોપડી સાચવી રાખી હતી તેઓ પોતાને ભાગ્યશાળી માનતા હતો. 


દરમિયાનમાં ૧૯૮૫-૮૬માં નેશનલ ઈન્સ્ટિટ્યૂટ ઓફ ડિઝાઇનની એક વિદ્યાર્થિની નામે સ્વાતિ ada 
પુસ્તક અંગેના ડિઝાઇન પ્રોજેક્ટની શોધમાં નવજીવન આવી. વાતચીત કરતાં મેં તેને હસ્ત્પક્ષરમાં (४६ 
સ્વરાજની વાત કરી અને પુસ્તક બતાવ્યું. તેણે તેને પોતાના ડિઝાઇન પ્રોજેક્ટ માટે પસંદ કર્યું. હિંદ 
स्व" આ પુસ્તકમાં જે રીતે રજૂ થયું છે તે ડિઝાઇનનો યશ બહેન સ્વાતિ સરીન બક્ષીને છે. 


હિંદ સ્વચ।જના શતાબ્દી વર્ષમાં ગાંધીજીના હસ્તાક્ષરમાં પ્રસિદ્ધ થયેલા હિંદ સ્વરજ વિશે પૂછપરછ શરૂ 
થઈ. બહેન સ્વાતિ સરીનની ડિઝાઇન સામે આવી. તેને શોધી, થોડા ફેરફાર સાથે આ પુસ્તક માટેનાં 
પાનાં તેયાર Sal. હવે તે પુસ્તકાકારે છપાઈને પ્રસિદ્ધ થાય છે. We સ્વરાજના શતાબ્દી વર્ષમાં એ 
પ્રસંગોચિત પ્રકાશન ગણાશે. 


૧૯૧૦માં હિંદ સ્વરાજ પહેલી વાર પ્રસિદ્ધ થયા પછી તેનાં જે પુર્નમુદ્રણ થયાં તેની નોંધ પરિશિષ્ટ-૧માં 
આપી છે. હિંદ સ્વરાજ અંગે લખાયેલાં પ્રસ્‍તાવનાઓ તથા લેખોને પણ પરિશિષ્ટ-રથી cui આપ્યાં 
છે. જિજ્ઞાસુ વાચકે તે જોઈ જવા જેવાં છે. [તેમાં થયેલા ફેરફારની વિગતો આ આવૃત્તિના પ્રકાશકના 
નિવેદનમાં આપેલી છે.] | 
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હિંદ સ્વરાજનું શતાબ્દી વર્ષ એ Re સ્વરાજમાં વ્યક્ત થવેલાં ગાંધીજીનાં વિચારો અને દર્શનને વાગોળવાનું, 
તેના તર્પણનું અને યથાશક્તિ જાહેર તેમ જ અંગત જીવનમાં ઉતારવાનું વર્ષ છે. તે નિમિત્તે હસ્તાક્ષર 
ઉપરાંત ગુજરાતી, હિન્દી અને અંગ્રેજીની આ વિશિષ્ટ આવૃત્તિ વાચકોના હાથમાં મૂકતાં આનંદ અને 
સંતોષની લાગણી થાય છે. 


રૈટિયાબારસ, સંવત २०६५ 
તા. ૧૬-૦૯-૨૦૦૯ 


This book is unique in more than one respect. This is the only book that was printed 
in Gandhiji’s own handwriting, written in Gujarati language, his mother-tongue. 
Secondly, this is the only book that was written in Gujarati and then translated into 
English by Gandhiji himself. Thirdly, and most importantly, this small classic is the 
key to understand his thoughts which are still relevant, even after 100 years. This is 
the centenary year of the book 


Navajivan Publishing House published Hind Swaraj in Gandhiji’s handwriting on 
Rentiyabaras of Vikaram Samvat 1979, i.e., 547 birthday of Gandhiji. Rentiyo (spinning 
wheel), was so dear to Gandhiji that he associated it with his birthday. The publisher 
of the facsimile edition was, late Ramdas Mohandas Gandhi, Gandhiji’s third son. The 
book in ordinary binding was priced at Rs. 1.75 and the Khadi-cloth-bound edition 
was offered at Rs. 2.50. Out of the sale proceeds of the book, Rs. 0.25 and Rs. 0.50 
per copy, respectively, were donated to Tilak Swaraj Fund for Gramseva, i.e., village 
reconsttuction work. As the publisher of the facsimile edition, late Ramdas Gandhi 
wrote in the preface of the book: “We were naturally tempted to collect such surcharge 
from publication of the book for the work that was dear to Gandhiji”. 


In those days, printing was done by using movable types and printing of hand-written 
pages was possible only by using copper or zinc blocks prepared from the original written 
impressions. A trunk containing such blocks was preserved by Navajivan Mudranalaya. 
Over the years, as the printed book was available, there was no demand for the book 
printed in Gandhiji’s handwriting and availability of such book in 1923 was not even 
known! Those who possessed the book printed in Gandhiji’s handwritings considered 


themselves fortunate to nave a copy of it with them. That edition has become collector’s 


1.011 


Around 1985-86, a student from National Institute of Design, Ahmedabad, Ms Swati 
Sarin came to Navajivan looking for a book design project. During discussion, I suggested 
that Hind Swaraj in Gandhiji’s handwriting could be explored as a design project. She 
saw the book and accepted my suggestion for designing it. The credit for the design of 
the book in its present form goes to Ms Swati Sarin Bakshi. 
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In the centenary year of Hind Swaraj, i.e., in 2008-2009, we received several inquiries 
from curious readers about the availability of Hind Swaraj in Gandhiji’s own handwriting 
published in 1923. This made us trace the design submitted by Ms Swati Sarin. With 
slight changes, we prepared 272 pages in the design concept given by her. Now, the 
book in the new form is ready for distribution. Its publication in the centenary year 


will be apt. 


After its first publication the book has undergone several reprints. A note containing 
details about the original edition and reprints is appended as Appendix-I. Prefaces 
written for the subsequent reprints and writings about the book are also appended as 
Appendices 1 to VI. The reader may find it interesting to go through them. [Refer 


Publisher’s Note of this edition about the rearrangement of the same] 


The centenary year of Hind Swaraj is a year when we should recollect and ponder 
over the views and vision expressed by Gandhiji in it. Also we should try to practice 
them in our individual and public life at least to the extent possible. That will be our 
homage and tribute to the book and the writer. We feel happy to place this facsimile 
edition of the book in Gandhi’s handwriting with its Hindi and English translations 
in hands of our readers. 


Rentiyabaras, VS 2065 
Dt. 16-9-2009 


यह ग्रंथ अनेक कारणों से વિશિષ્ટ है। गांधीजी की कलम से, गांधीजी के हस्ताक्षरों में, मातृभाषा गुजराती में, 
लिखा गया हो और उनके हस्ताक्षरों में ही છપા हो, ऐसा यह एक मात्र ग्रंथ है। इसके अलावा सबसे महत्त्वपूर्ण 
बात यह है कि गांधी विचारधारा को समझने के लिए यह ग्रंथ चाबी-रूप है और आज सौ वर्ष बाद भी यह 
विद्यमान है। यह वर्ष इस ग्रंथ का शताब्दी वर्ष है। 


विकम સવત १९५९ की चरखा-द्वादशी के दिन 'नवजीवन प्रकाशन मंदिर' की ओर से गांधीजी के ह्ताक्षरों 
वाला यह ग्रंथ हिन्द स्वराज नाम से प्रकाशित हुआ થા। इसके प्रकाशक थे गांधीजी के सुपुत्र स्व. श्री रामदौस 
मोहनदास गांधी। इस ग्रंथ सामान्य कागज़ पर छपी आवृत्ति की कीमत थी एक रूपए-बारह आने और खादी 
के बाइण्डिंगवाली नकल की कीमत ढाई रूपए रखी गई थी। इसमें से क्रमानुसार चार आने और आठ आने 
'तिलक स्वराज फंड' में ग्राम सेवा कार्य के लिए दिये गये થા Sa तरह, इस पुस्तक से गांधीजी के प्रिय कार्य 
के लिए हमें इतना कर वसूल करने का अधिकार सहज ही प्राप्त हो गया था' ऐसा रामदासभाई ने लिखा है। 

यह વાત उस समय की है, जब यदि हस्ताक्षरों वाली पुस्तक छापनी हो, तो पहले जसत या तांबे के ब्लोक 
बनाकर उस पर से पुस्तक को छापना पड़ता था। संयोग से इन ब्लोकों की पेटी नवजीवन के पास सुरक्षित 
थी। टाइप की पुस्तक उपलब्ध थी इसीलिए हस्ताक्षरों वाली पुस्तक की न तो मांग थी और न उसकी ज़ानकारी 
ही थी। जिन्होंने हस्ताक्षरों वाली पुस्तक सहेज कर रखी થી, वे अपने को भाग्यशाली समझते थे। 
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इसी संदर्भ में १९८५-८६ के વર્ષ में नेशनल इन्स्टिट्यूट ऑफ डिज़ाइनिंग की एक विद्यार्थिनी जिसका नाम 
સ્વાતિ सरीन था, अपने डिज़ाइन-प्रोजेक्ट की शोध में नवजीवन में आई। परिचर्चा में મેને उसे हस्ताक्षरों वाले 
हिन्द स्वराज ग्रंथ की बात की और उसे वह प्रति बताई। उसने उसे अपने प्रोजेक्ट के लिए पसंद किया। अब 
यह ग्रंथ जिस रूप में છપા है, उसके डिज़ाइन का श्रेय बहन स्वाति सरीन बक्षी को है। 


हिन्द स्वराज के इस शताब्दी वर्ष में गांधीजी के हस्ताक्षरों वाली प्रति की चर्चा चली, तो बहन स्वाति सरीन 
के डिज़ाइन वाली प्रति की याद आई। उसे दूँढकर थोड़े फेरफार के साथ इस पुस्तक જે JST को तैयार 
જિયા अब વદી पुस्तकाकार में છપ कर प्रकाशित हो रही है। हिन्द स्वराज के शताब्दी वर्ष में यह प्रकाशन 
प्रसंगोचित ही माना जाएगा। ; 


सन १९१० में हिन्द रवराज पहली बार प्रकाशित हुआ, फिर उसके जो पुनर्मुद्रण हुए; उसका उल्लेख परिशिष्ट-१ 
में किया है। हिन्द स्वराज की प्रस्तावगाओं और लेखों का परिचय भी परिशिष्ट-२ से लेकर ६ तक दिया गया 
है। जिज्ञासु पाठकों को उन्हें देख लेना चाहिए। [इस संस्करण के प्रकाशकीय निवेदन में उनकी पुनर्व्यवस्था के 
बारे में जानकारी दी गई है।] 

हिन्द स्वराज का शताब्दी वर्ष हिन्द शताब्दी ग्रंथ में व्यक्त गांधीजी के विचारों के चिंतन, मनन, तर्पण और 
उन्हें યથાશક્તિ सामाजिक और वैयक्तिक जीवन में उतारने का वर्ष Sl इस निमित्त हस्ताक्षर उपरांत गुजराती, 
हिन्दी और अंग्रेजी आवृत्तियाँ पाठकों को सौंपते हुए आनंद और संतोष का अनुभव हमें हो रहा है। अस्तु। 


चरखा-द्वादशी, विक्रम સવત २०६५ 
ता. १६-०९-२००९ 
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PREFACE TO THE ENGLISH TRANSLATION 
[First English edition, South Africa: International Printing Press, 1910] 


Johannesburg, 
March 20, 1910 


It is not without hesitation that the translation of Hind Swaraj is submitted 
to the public. A European friend', with whom 1 discussed the contents, 
wanted to see a translation of it and, during our spare moments, 1 hurriedly 
dictated and he took it down. It is not a literal translation but it is a faithful 
rendering of the original. Several English friends have read it, and whilst 
opinions were being invited as to the advisability of publishing the work, 
news was received that the original was seized in India. This information 
hastened the decision to publish the translation without a moment's delay. 
My fellow-workers at the International Printing Press shared my view. and, 
by working overtime—a labour of love, —they have enabled me to place 
the translation before the public in an unexpectedly short time. The work 
is being given to the public at what is practically cost price. But, without 
the financial assistance of the many Indians who promised to buy copies for 
themselves and for distribution, it might never have seen the light of day. 


1 am quite aware of the many imperfections in the original. The English 
rendering, besides sharing these, must naturally exaggerate them, owing 
to my inability to convey the exact meaning of the original. Some of the 
friends who have read the translation have objected that the subject-matter 
has been dealt with in the form of a dialogue. I have no answer io offer to 
this objection except that the Gujarati language readily lends itself to such 
treatment and that it is considered the best method of treating difficult 
subjects. Had I written for English readers in the first instance, the subject 


1 Herman Kallenbach, vide Preface. p. 293 
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હિંદ સ્વરાજની પ્રસ્‍તાવના (પહેલી અંગ્રેજ આવૃત્તિ, દક્ષિણ wes: ઇન્ટરનેશનલ પ્રિન્ટિંગ પ્રેસ, १८१०] 


[જોહાનિસબર્ગ, 
માર્ચ ૨૦, ૧૯૧૦] 


કાંઈક અચકાતાં છતાં હું હિંદ સ્વચચજનો તરજુમો લોકો આગળ 
મૂકું છું. એક ગોરા મિત્રની સાથે હું એ વિષય પર. ચર્ચા 
ચલાવતો હતો ત્યારે તેણે તેનો તરજુમો જોવા જણાવતાં, થોડો 
થોડો વખત. બચાવીને મેં તે (તરજુમો) ઉતરાવ્યો. અને તેણે તે 
લખી લીધો. તે શબ્દે શબ્દ નથી, છતાં અસલનું ખરું સ્વરૂપ 
તેમાં જાળવવામાં આવ્યું છે કેટલાક અંગ્રેજ મિત્રોએ તે વાંચ્યો 
છે, અને છપાવવા સંબંધમાં તેમનો મત પૂછવામાં આવ્યો હતો. 
દરમિયાન ખબર પડી કે ગુજરાતી પુસ્તક હિંદુસ્તાનમાં જપ્ત 
કરવામાં આવ્યું છે. આ ખબરથી તરજુમો છાપવાના ઠરાવ પર 
એક ક્ષણની da કર્યા વગર આવવું પડયું છે. ઇન્ટરનેશનલ 
પ્રિન્ટિંગ પ્રેસના મારા સહકારીઓ મારા મતને મળતા થયા, અને 


૧ હરમન કૅલનબૅક, જુઓ “ઉપોદ્દઘાત'. પૃ. २८२ 


Se rts BE 


जोहानिसँबर्ग, 

मार्च २०, १९१० 

हिन्द स्वराज्य का अंग्रेजी अनुवाद जनता के सामने पेश करते 
हुए मुझे कुछ संकोच हो रहा है। एक युरोपीय मित्र के” साथ 
इसकी विषय-वस्तु पर मेरी चर्चा हुई थी। उन्होंने इच्छा प्रकट की 
कि इसका अंग्रेजी अनुवाद किया जाये; इसलिए अपने फुरसत के 
समय में, मैं जल्दी-जल्दी बोलता गया और वे लिखते TAL यह 
कोई शब्दशः अनुवाद नहीं Sl परन्तु इसमें मूल के भाव पूरे-पूरे 
. आ गये हैं। कुछ अंग्रेज मित्रों ने इसे પછ लिया है और जब रायें 
माँगी जा रही थी कि पुस्तक को प्रकाशित करना ठीक है या नहीं, 
तभी समाचार मिला कि मूल पुस्तक भारत में जब्त कर ली गई है। 
इस समाचार के कारण Ged निर्णय लेना पड़ा कि इसका अनुवाद 
प्रकाशित करनेमें एक क्षण की भी देर नहीं की जानी चाहिए। मेरे 


इंटरनेशनल प्रिंटिंग प्रेस के साथी कार्यकर्ताओं की भी यही राय रही - 


9 BUM कैलेनबैक, देखिए 'उपोद्घात'. J. ३०३ 


& 
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તેમણે સેવાના WA લીધે રાતવરત કાસ કરીને અણધાર્યા ટૂંક 
વખતમાં પ્રગટ કરવાને મને શક્તિમાન કર્યો છે. બેઠેલ દામે તે 
વેચવામાં આવશે; છતાં જે હિંદીઓએ પોતા વાસ્તે અને લોકોમાં 
ફેલાવવા માટે કેટલીક નકલો લેવા વચન આપ્યું છે તેમની મદદ 
વગર આ પુસ્તક પ્રસિદ્ધ ન થઈ શક્યું હોત. 


અસલ લેખમાંની કેટલીક અપૂર્ણતાથી હું સારી પેઠે વાકેફગાર 
છું. તરજૂમામાં તે કાયમ રહેશે. તે ઉપરાંત અસલનો ભાવાર્થ 
અંગ્રેજીમાં અદલાઅદલ ન બતાવી શકાવાથી તેમાં વધારો થવા 
સંભવ છે. લખાણને સંવાદનું ३५ આપવા સામે. કેટલાક મિત્રો, 
જેમણે તરજુમો વાંચ્યો છે, તેમણે વાંધો બતાવ્યો હતો. તેમને 
હું એટલો જ જવાબ આપી શકું છું કે એ રૂપ આપવાનું 
ગુજરાતીમાં સહેલાઈથી બની શકે છે, તેમ જ કઠણ વિષયોને 
સરળ બનાવવાની સરસમાં સરસ રીત એ જ છે. જો એ વિષય 
અંગ્રેજી વાચકો સારું મેં લખ્યો હોત તો હું તેને બીજી રીતે 


fez स्वराज की પ્રસ્તાવના | पहला अंग्रेजी भंन्करण, दक्षिण अफ्रिका: zeroed fier प्रेस, 9°90] 


और उन्होंने अतिरिक्त समय काम करके--केवल इस काम के प्रति 
प्रेम के कारण हीं-मुझे, आशा से कम समय में, इस अनुवाद को 
जनता के सामने रखने में सहायता दी। पुस्तक जनता को लागत 
मूल्य पर ही दी जा रही Sl बहुत-से મિત્રો ने मुझे इसकी प्रतियाँ 
स्वयं अपने लिए और लोगों में Sed के लिए खरीदने का वचन 
दिया है। यदि उनसे यह आर्थिक सहायता न मिली होती तो शायद 


. यह पुस्तक प्रकाशित ही न हो पाती। 


मूल में जो अनेक खामियाँ हैं उनका मुझे खूब ज्ञान है। अंग्रेजी 
अनुवाद में भी इनका और साथ ही दूसरी बहुत-सी भूलों का जाना 
स्वाभाविक है। क्योंकि मैं मूल के भावों को सही-रूप में अनूबादित 
नहीं कर सका हूँ। जिन मित्रों ने अंग्रेजी अुनवाद yer है उनमें 
से कुछ ने पुस्तक के विषय का निरूपण संवाद-रूप में करने पर 
आपत्ति की है। मेरे पास इस आपत्ति का कोई जवाब नहीं है। सिवा 
इसके कि इस रूप में लिखना गुजराती में सरल होता है और उसमें 
कठिन विषयों को समझाने का यही सबसे अच्छा तरीका माना गया 
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would have been handled in a different manner. Moreover, the dialogue, _ 


as it has been given, actually took place between several friends, mostly 
readers of Jndian Opinion, and myself. ' 


Whilst the views expressed in Hind Swaraj are held by me, I have but 
endeavoured humbly to follow Tolstoy, Ruskin, Thoreau, Emerson and other 
. . writers, besides the masters of Indian philosophy. Tolstoy has been one of 


my teachers for a number of years. Those who want to see a corroboration 
of the views submitted in the following chapters will find it in the words 
of the above-named masters. For ready reference, some of the books are 


- mentioned in the Appendices 


1 do not know why Hind Swaraj has been seized in India. To me, the 


seizure constitutes further condemnation of the civilization represented by 
the British Government. There is in the book not a trace of approval of 


violence in any shape or form. The methods of the British Government 
-are, undoubtedly, severely condemned. ‘To do otherwise would be for me 
to be a traitor to Truth, to India, and to the Empire to which I owe 


allegiance. My notion of loyalty does not involve acceptance of current 
rule or goverument, itrespective of its righteousness or otherwise. Such 
notion is based upon the belief—not in its present justice or morality but 


_—in a future acceptance by Government of that standard of morality in 


practice which it at present vaguely and hypocritically believes in, in theory. 
But 1 must frankly confess that 1 am not so much concerned about the 
stability of the Empire as 1 am about that of the ancient civilization of India 
which, in my opinion, represents the best that the world has ever seen. The 


British Government in India constitutes a struggle between the Modern. 


Civilization, which is the Kingdom of Satan, and the Ancient Civilization, 
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ઘડત. વળી જે સંવાદ આપવામાં આવ્યો છે તે કેટલાક મિત્રો, 
જેમાંના ઘણાખરા ઇન્ડિયન wWhRadra વાંચનારા છે, તેમની 
અને મારી વચ્ચે ખરેખર ચાલ્યો હતો. 


હિંદ સ્વરાજમાં દર્શાવ્યા છે તે વિચારો હું પોતે ધરાવું છું. પણ 
એટલું કહેવું જોઈએ કે મેં તેમાં હિંદના મહાન તત્ત્વવેત્તાઓ 
ઉપરાંત ટોલ્સ્ટોય, રસ્કિન, થૉરો, એમર્સન અને બીજા લેખકોને 
મારી સમજ પ્રમાણે અનુસરવા જ ओशिश કરી છે. કેટલાંડ વર્ષો 
થયાં ટોલ્સ્ટોય મારા શિક્ષક તરીકે નીવડેલ છે. આ તરજુમામાં 
જણાવેલા વિચારોનું જેને પ્રતિપાદન જોઈતું હોય તેમના માટે 
GUI જણાવેલા મહાન નરોનાં કેટલાંક પુસ્તકની. યાદી પુરવણીમાં 
આપી છે. 


હિંદ સ્વરાજ હિંદુસ્તાનમાં શા માટે જપ્ત કરવામાં આવ્યું છે તે હું 
જાણતો નથી. મારે હેસાબે તો ते કામથી બ્રિટિશ રાજથી દર્શાવાતા 
સુધારાનું વધુ ખંડન થાય છે. તેમાં બળાત્કારને છાંટાભાર ઉત્તેજન 
નથી. બેશક બ્રિટિશ સરકારની પદ્ધતિને સખત રીતે વખોડી છે. 
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el अगर મેને मूलतः अंग्रेजी पढनेवालों को ध्यान में रखकर लिखा 
होता तो विषय का प्रतिपादन बिलकुल दूसरे प्रकार से किया गया 
होता। इसके अलावा जिस रूप में संवाद दिया गया हैं उसी रूप 
में कितने ही मित्रों से, जो ज्यादातर इंडियन ओपिनियन के पाठक 
हैं, મેરી प्रत्यक्ष बातचीत भी हुई है। 


हिन्द स्वराज्य में प्रकट किये गये विचार मेरे विचार हैं और મેને 
भारतीय BAM के आचार्यों के साथ-साथ cies, रस्किन, 


थोरो, इमर्सन और अन्य लेखकों का भी नम्न॑तापूर्वक अनुसरण करने 


का યત્ન किया હે! वर्षों से टॉल्स्टॉय मेरे गुरूओं में से एक रहे 
है। जो लोग आगे के अध्यायों में प्रस्तुत विचारों का अनुमोदन 
ढूँढना चाहे उन्हें स्वयं इन विचारकों के शब्दों में अनुमोदन इनका 
मिल जायेगा। पाठकों की सहूलियत के लिए कुछ पुस्तकों के नाम 
परिशिष्टमें दे दिये गये हैं। 

मुझे પતા नहीं कि हिन्द स्वराज्य पुस्तक भारत में जब्त Hat कर 
ली गई? मेरी दृष्टि में तो यह जब्ती ब्रिटिश सरकार जिस सभ्यता 
का प्रतिनिधित्व करती है उसके નિન્થ होनेका अतिरिक्त प्रमाण 
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પણ તેમ ન કરું તો સત્યનો, Red અને બ્રિટિશ રાજ કે જેને 
હું વફાદાર છું તેનો હું દ્રોહી બનું. વફાદારીના મારા ખ્યાલમાં 
ચાલુ રાજનીતિ અથવા સરકારને નીતિ-અનીતિના વિચાર વગર 
કબૂલ રાખવાનો સમાવેશ નથી. મારો તે ખ્યાલ સરકારની 
હાલની નીતિ અથવા ન્યાયવૃત્તિ ५९ અવલંબતો નયી, પણ 
હાલ સરકાર જે નીતિ અને ન્યાયવૃત્તિનો આર્ડંબર કરે છે, અને 
આભાસ પાડે છે, તે નીતિ અને ન્યાયવૃત્તિને સરકાર ભવિષ્યમાં 
અમલમાં મૂકશે એવી માન્યતા પર અવલંબે છે. પણ મારે ખુલ્લા” 
દિલે કબૂલ કરવું જોઈએ કે હિંદુસ્તાનના પ્રાચીન સુધારાની મને 
જેટલી ફિકર છે તેટલી બ્રિટેશ રાજનું શું થશે તેની નથી. કેમ 
કે મારા મત પ્રમાણે દુનિયાને હિંદી સુધારો અમૂલ્યમાં અમૂલ્ય 
છે. હિંદમાં બ્રિટિશ રાજ એ આધુનિક સુધારાની અને પ્રાચીન 
સુધારાની વચ્ચેનું યુદ્ધ સૂચવે છે. આધુનિક સુધારો તે શેતાનનું 
રાજ છે. પ્રાચીન સુધારો તે ખુદાનું રાજ છે. પહેલો રાક્ષસી | 
છે, બીજો દેવતાઈ છે. એક યુદ્ધ સૂચવે છે, બીજો પ્રેમ સૂચવે 
છે. મારા દેશી ભાઈઓ કહે છે કે આધુનિક સુધારાની બદીનું 


है। इस पुस्तक में हिंसाका तनिक-सां भी समर्थन कहीं किसी रूप्में 
नहीं है। हाँ, उसमें ब्रिटिश सरकारके तौर-तरीकों की जरूर कडी 
frat की गई है। अगर मैं यह न करता तो मैं सत्य का, भारत . 
का और जिस साम्राज्य के प्रति वफादार हूँ उसका દ્રોહી बनता। 
वफादारी की मेरी कल्पना में वर्तमान शासन अथवा सरकार को 
उसकी સ્યાયશીનતા या उसके अन्याय की ओर से आँखें मूँदकर 
चुपचाप स्वीकार कर लेना नहीं आता। न्याय और नीति के नाम पर 
वह आज जो कर रही है उसे में नहीं मानता। बल्कि मेरी वफादारी 
की यह कल्पना इस आशा और विश्वास पर आधारित है. कि नीति 
के जिस मानदण्डको सरकार आज अस्पष्ट और पाख्णडपूर्ण ढंग पर 
सिद्धान्त-रूप में स्वीकार करती है उसे वह भविष्यमें कभी व्यवहार में 
भी स्वीकार करेगी। परन्तु मुझे साफ तौर से मान लेना चाहिए कि ' 
मुझे ब्रिटिश साम्राजय के स्थायित्व से इतना सरोकार नहीं हैं जितना 
भारत की प्राचीन सभ्यता के स्थायित्व से है; क्योंकि मेरी मान्यता है 
कि वह संसार की सर्वोत्तम सभ्यता है। भारत में अंग्रेजी राज्य आज 
आधुनिक और प्राचीन सभ्यता के बीच के संघर्ष का प्रतीक है। 
इनमें से एक शैतान का राज्य है और दूसरा ईश्वर का। एक. युद्ध 
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* which is the Kingdom of God. The one is the God of War, the other is the 


God of Love. My countrymen impute the evils of modern civilisation to 
the English people and, therefore, believe that the English people are bad, 


* and not the civilisation they represent. My countrymen, therefore, believe 


that they should adopt modern civilisation and modern methods of violence 
to drive out the English. Hind Swaraj has been written in order to show 
that they are following a suicidal policy, and that, if they would but revert 
to their own glorious civilisation, either the English would adopt the latter 
and become Indianised or find their occupation in India gone. 


It was at first intended to publish the translation as a part of /ndian Opinion, 
but the seizure of the original rendered such a course inadvisable. Indian 
Opinion represents the Transvaal Passive Resistance struggle and ventilates 
the grievances of British Indians in South Africa generally. It was, therefore, 
thought desirable not to publish through a representative organ views which 
are held by me personally and which may even be considered dangerous 
or disloyal. 1 am naturally anxious not to compromise a great struggle by 
any action of mine which has no connection with it. Had I not known 
that there was a danger of methods of violence becoming popular, even in 
South Africa, had I not been called upon by hundreds of my countrymen, 
and not a few English friends, to express my opinion on the Nationalist 
movement in India, I would even have refrained, for the sake of the struggle, 
from reducing my views to writing. But, occupying the position 1 do, it 
would have been cowardice on my part to postpone publication under the 
circumstances just referred to. 


Indian Opinion, 2-4-1910 M. K. Gandhi 


[Original English] 
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હતય 


કારણ અંગ્રેજ લોકો છે, અને તેથી તેઓ માને છે કે ખરાબ 
અંગ્રેજ લોકો છે, નહીં કે તેમનો સુધારો. આ તેમની માન્યતા 
આપઘાતક છે, અને જો તેઓ માત્ર પોતાના પ્રતાપી સુધારા 
તરફ વળે તો અંગ્રેજો તે ગ્રહણ કરી હિંદીવાન બની જાય, અને 
નહીં તો નવરા બની ચાલ્યા જાય, એ બતાવવા હિંદ સ્વરાજ 
લખવામાં આવ્યું છે. 


પ્રથમ તે તરજુમો dead whadu છાપવાનો વિચાર 
રાખવામાં આવ્યો હતો, પણ અસલ (ગુજરાતી) જપ્ત થવાથી તેમ 
કરવાનું ઠીક લાગ્યું નહીં. Sad Wad તે સત્યાગ્રહની 
લડતનું વાજિંત્ર છે, અને દક્ષિણ આફ્રિકાના હિંદીની હાડમારીઓનો 
પોકાર કેલાવે છે. તેથી જે વિચારો મારા અંગત છે, અને ભયંકર 
અથવા બેવફા પણ કદાચ ગણવામાં આવે તે વિચારોને લોકોના 
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का देवता है और दूसरा प्रेम का। मेरे देशवासी आधुनिक सभ्यता 
की बुराइयों के लिए अंग्रेज जाति को दोषी Sead है। इसलिए वे 
समझते हैं कि अंग्रेज लोग बुरे हैं, न कि वह सभ्यता जिसका वे 
પ્રતિનિધિત્વ करते हैं। इसलिए वे यह मानते हैं कि अंग्रेजों को देश 
से निकालने के लिए उन्हें आधुनिक सभ्यता और हिंसा के आधुनिक 
तरीके अपनाने चाहिए। हिन्द स्वराज्य यह दिखानेके लिए लिखा गया 
है कि यह आत्मघातकारी नीति पर चलना होगा। उसका उद्देश्य यह 
दिखाना भी है कि अगर वे अपनी गौरवमयी सभ्यता का ही पुनः 
अनुसरण करेंगे तो अंग्रेज या तो उसको स्वीकार कर लेंगे और 
भारतीय बन जायेंगे या भारतसे उनका अधिकार ही उठ जायेगा। 


पहले इस अनुवाद को इंडियन ओपिनियन में छापने का विचार था। 
परन्तु मूल पुस्तक के जब्त हो जाने के कारण ऐसा करना उचित 
नहीं जान पड़ा। इंडियन ओपिनियन ट्रान्सवाल के सत्याग्रह-संग्राम 
का प्रतिनिधित्व करता है। इंसके अलावा उसमें आम तौर पर दक्षिण 
आफ्रिका के भारतीयों की शिकायतें भी प्रकाशित की जाती हैं। 
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વાજિત્ર દ્વારા પ્રગટ કરવાનું યોગ્ય લાગ્યું નહીં. લડત wal 
બિલકુલ સંબંધ નથી એવા મારા કામને લડત સાથે સામેલ 
ન કરવા હું કુદરતી રીતે આતુર છું. બળાત્કારની રીતો દક્ષિણ 
આફ્રિકામાં પણ લોકપ્રિય થવાનો ભય મેં ન જોયો હોત, અને 
હિંદની નેશનાલિસ્ટ હિલચાલ પર મારા વિચારો જણાવવાને મારા 
સેંકડો દેશી ભાઈઓ, અને કેટલાક અંગ્રેજ મિત્રોએ માંગણી 
ન કરી હોત તો લડતની ખાતર, મારા વિચારો લખી કાઢવાનું 
હું WES પણ રાખત, પણ ઉપરની બીના જોતાં આ વિચારો 
પ્રગટ કરવાનું મુલતવી, રાખવું એ મારી સ્થિતિને લઈને મારા 
માટે હિચકારાપણું ગણાય. 


ઇન્ડિયન ઓપિનિયન, ૨-૪-૧૯૧૦ મો. ક. ગાંધી 


[મૂળ ગુજરાતી] 


AOE $B BOE AOS EOE EL By MRI A SOL EE NE IO OLR LIES LITRE PLES TIVE LSE LEAD E I BT હ 


इसिलिए यह વાંછનીય समझा गया कि इस तरह के प्रातिनिधिक पत्रमें 
मेरे व्यक्तिगत विचार प्रकाशित न किये जायें। ये विचार खतरनाक 
या राजद्रोहात्मक भी माने जा सकते हैं। स्वभावतः मेरी चिन्ता तो 
यह है कि मेरे किसी ऐसे कार्य से जिस का उससे कोई सम्बन्ध 
न हो, इस महान संघर्ष को हानि न पहुँचे। अगर मुझे यह मालूम 
न हो गया होता कि दक्षिण आफ्रिका में भी हिंसात्मक साधनों के 
लोकप्रिय होने का खतरा है और मेरे सैकडों देशभाइयों ने ओर कई 
अंग्रेज मित्रों ने भी मुझसे यह आग्रह न किया होता कि मैं भारत 
के राष्ट्रीय आन्दोलन के सम्बन्ध में अपने विचार प्रकट करूँ तो 
में संघर्ष की खातिर अपने विचारों को लेखबद्ध न करता। लेकिन 


. आज मेरा जो स्थान હૈ उसे देखते हुए, उपर्युक्त परिस्थितियों में इस 


पुस्तक के प्रकाशन को टालना मेरे लिए कायरता होती। 
इंडियन ओपिनियन, २-४-१९१० मो. क. गांधी 


[अंग्रेजी से] 
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હિંદ સ્વરાજ 
[બીજી ગુજરાતી આવૃત્તિ, દક્ષિણ wes: ઇન્ટરનેશનલ ઠ્રન્ટિંગ પ્રેસ, १८१४] 


હિંદ સ્વરાજ મેં ૧૯૦૯ની સાલમાં વિલાયતથી આવતાં સ્ટીમર ઉપર લખ્યું. તે મુંબઈ 


ઇલાકામાં જપ્ત થવાથી તેનો તરજુમો મેં દસમી સાલમાં બહાર weal. તેમાં જણાવેલા 
વિચારો પ્રગટ થવાને લગભગ પાંચ વરસ થયાં. તે દરમિયાન તે માંહેના વિચારો વિશે મારી 
સાથે ઘણા માણસોએ ચર્ચા કરી. ઇંગ્રેજી તેમ જ હિંદી ગૃહસ્થોએ પત્રવહેવાર ચલાવ્યો. 
ઘણાએ મતભેદ જણાવ્યા. છતાં મેં જે વિચારો દર્શાવ્યા છે તે પરિણામે વધારે મજબૂત 
થયા છે. મને જો વખત હોય તો હું તે જ વિચારો દ!ઃખલાદલીલ સાથે વધારે લંબાવી શકું 
તેમાં ફેરફાર કરવાનું મને ભાસતું જ નથી. 


હિંદ સ્વરાજની બીજી આવૃત્તિની માગણી ઘણાઓ તરફથી થઈ છે તેથી ફિનિક્સમાં નિવાસ 
કરી રહેલા જનોએ અને નિશાળિયાઓએ માત્ર ઉત્સાહમાં અને પ્રેમભાવમાં જ્યારે UR 
વખત કાઢી બીજી આવૃત્તિ છાપી છે. 


એક જ વાત ઉપર ટીકા કરવાનું મને મન થાય છે. મારે કાને એવા ભણકારા પડ્યા છે કે 
જો કે હિંદ સ્વરાજનું શિક્ષણ કોઈ પણ સમયે અને કોઈ પણ સ્થિતિમાં શરીરબળ વાપરવા 
તરફ નથી અને સદાય આત્મબળથી ધારેલું પાર પાડવા તરફ છે. તોપણ તે શિક્ષણનું 
પરિણામ ઇંગ્રેજો તરફ તિરસ્કાર ઉત્પન્ન કરવાનું અને તેઓની સાથે દારૂગોળાથી લડી 


અથવા તેઓને બીજી રીતે મારી હિંદમાંથી હાંકી કાઢવાના વિચાર ઉત્પન્ન કરવાનું આવેલું 


છે. આ જાણી હું દુઃખી થયો છું. We સ્વરરજ લખવાનો એ હેતુ જરાયે ન હતો અને 
જેઓએ. ઉપર પ્રમાણે વિચાર તે લખાણમાંથી ઘટાવી કાઢ્યા છે તેઓ તે લખાણ બિલકુલ 
નથી સમજ્યા એમ જ મારે Sod જોઈએ. હું પોતે Saw waa तो, કોઈ પણ પ્રજા 
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HIND SWARAJ (Second: Gujarati edition, South Africa: International Printing Press, 1914] 


I wrote Hind Swaraj in 1909 on board the ship 
during the return voyage from England. Copies of 
the book having been confiscated in the Bombay 
Presidency, I published a translation in 1910. It is 
now five years since the ideas in it were expressed in 
public. And during this period, many persons have 
had discussions with me on those ideas. Englishmen 
and Indians, both have written to me about them, 
several expressing dissent. At the end of it all, however, 
I find that the convictions I stated in the book have 
grown stronger. If only I had the time, I could set 
forth the same ideas more elaborately, with additional 
arguments and illustrations. I see no reason at all for 
revising them. 


Numerous requests having been received for a second 
edition of Hind Swaraj, the inmates of Phoenix and 


AOSHI Se eee eee en ee eee 


the pupils there have found time to print it as a 
labour of love. ; 


I should like to comment on one thing only. I have 
gathered an impression that, though Hind Swaraj 
does not advocate the use of physical force at any time 
and in any circumstances, and advocates always the 
use of soul-force to gain the desired end, the result of 
its teaching has been to create hatred for the British 
and to suggest that they should be expelled through 
armed fighting or use of violence otherwise. 1 was 
unhappy to know this. Such was by no means my 
object in writing Hind Swaraj, and 1 can only say 
that those who have drawn from it the foregoing 
conclusion have totally failed to understand the 
book. I, for one, bear no ill-will against the British or 
against any people or individuals. All living creatures 


જર ઇ.સ: ૦૩-૭૬-૩. વલાસણ રાઉ 


हिंद स्वराज [दूसरा गुजराती aero, दक्षिण आफ्रिका: इन्टरनेंशनल faker प्रेस, 9૨99] 


हिंद स्वराज्य मैंने १९०९ में इंग्लैंड से [दक्षिण आफ्रिका] वापिस 
आते हुए जहाज पर लिखी थी। किताब बम्बई प्रेसीडेंसी में जब्त 
कर ली गई थी इसलिए सन्‌ १९१० में मैंने उसका [अंग्रेजी] अनुवाद 
प्रकाशित किया। पुस्तक में व्यक्त विचारों को प्रकाशित हुए इस 
प्रकार पाँच वर्ष हो चुके हैं। इस बीच, उनके सम्बन्ध में अनेक 
व्यक्तियों ने मेरे साथ चर्चा की है। कई अंग्रेजों और भारतीयों ने 
पत्र-व्यवहार भी किया है। बहुतों ने उससे अपना मतभेद प्रकट 
किया। किन्तु अंत में हुआ यही है कि पुस्तक में मैंने जो विचार 
व्यक्त किए थे, वे और ज्यादा मजबूत हो गए हैं। यदि समय की 
सुविधा हो तो मैं उन विचारों को युक्तियाँ और उदाहरण देकर 
और विस्तार दे सकता हूँ; लेकिन उनमें फेरफार करने का मुझे कोई 
कारण नहीं दिखता। 


हिंद स्वराज्य की दूसरी आवृत्ति की माँग कई लोगों की ओर से 
आई है, अतः फीनिक्स के निवासियों और विद्यार्थियों ने अपने 
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उत्साह और प्रेम के कारण जब-तब समय निकालकर यह दूसरा 
संस्करण छापा है। 

यहाँ मैं सिफ एक बात का उल्लेख करना चाहूँगा। मेरे कान में यह 
बात आई है कि यद्यपि हिंद स्वराज्य लगातार यही सीख देता है 
कि हमें किसी भी स्थिति में, किसी भी समय शरीरबल का आश्रय 
नहीं लेना चाहिए और अपना साध्य संदा आत्मबल से ही प्राप्त 
करना चाहिए; लेकिन सीख जो भी रही हो, परिणाम की दृष्टि से 
उससे अंग्रेजों के प्रीति तिरस्कार का भाव और उनके साथ हथियारों 
से ASH या और किसी तरह मारकर उन्हें भारत से निकाल देने 
का विचार पैदा हुआ Sl यह सुनकर मुझे दुःख हुआ। हिंद स्वराज्य 
लिखने में यह हेतु बिलकुल नहीं था। और मुझे कहना पड़ेगा कि 
उसमें से जिन लोगों ने यह निष्कर्ष निकाला: है વે उसे बिलकुल 
नहीं समझे हैं। में स्वयं अंग्रेजों के या अन्य किसी भी राष्ट्र की 
जनता या व्यक्तियों के प्रति तिरस्कार की दृष्टि से नहीं देखता। 
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Wes ४४,४2६ Gragg gee rp, 
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4 કે માનવી તરફ તિરસ્કારની નજરે જોતો નથી. જીવમાત્ર, જેમ મહાસાગરમાં રહેલાં બધાં  ” | 
; બિંદુ એક જ છે તેમ, એક જ છે. જીવસાગરમાં રહેલા આપણે બધા જીવો એક જ અને ee 
| બહુ જ ઘાડ સંબંધ રાખનાર છીએ એમ માનું છું. જે Mg નોખું થાય તે સુંકાઈ જાય i 
‘ છે તેમ જે જીવ પોતાને બીજા કરતાં નોખો માને છે તે Medi માફક नाश પામે છે. હું * 
ર તો યુરોપના આજકાલના સુધારાનો કટ્ટો દુશ્મન છું. તે વિચાર હિંદ સ્વરાજમાં ખીલવવા 
પ્રયત્ન કર્યો છે. અને બતાવ્યું છે કે હિંદની કઠણ દશાને સારુ dda દોષિત નથી પણ જ 
५ આપણે જેઓએ. આધુનિક સુધારો કબૂલ કર્યો છે તેઓ છે. જ્યારે આપણે તે સુધારો છોડી ! 
; પ્રાચીન સુધારો જેમાં ખરી ધર્મનીતિનો સમાસ થઈ જાય છે ते પાછો ગ્રહણ કરીએ તો 1 
; હિંદ આજે જ મુક્તિ પામી શકે છે. દુન્યવી પ્રવૃત્તિમાંથી નિવૃત્ત થઈ ધાર્મિક પ્રવૃત્તિ લેવી ' 
“ એ. હિંદ સ્વરજ સમજવાની ચાવી છે. આ પ્રવૃત્તિમાં AS પણ કાળે કાળા કે ગોરા કોઈ જ 
, પણ મનુષ્યની કોઈ પણ પ્રકારે હિંસા કરવાનો સમાવેશ થાય જ નહીં. ર 
| ઇન્ડિયન ઓપિનિયન, ૨૯-૪-૧૯૧૪ મો. ક. ગાંધી | 
4 [મૂળ ગુજરાતી] ા 
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are 


are of the same substance as all drops of water in 
the ocean are the same in substance. I believe that 
all of us, individual souls, living in this ocean of 
spirit, are the same with one another with the closest 
bond among ourselves. A drop that separates soon 
dries up and any soul that believes itself separate 
from others is likewise destroyed. For myself, I 
am an uncompromising enemy of the present-day 
civilization of Europe. I tried to elaborate my view in 
Hind Swaraj and show that it is not the British that are 
responsible for the misfortunes of India but we who 


oe sa a પા ઉ 


जैसे किसी महासागर की जल-राशि की सारी बूँदें एक ही अंग हैं 
उसी प्रकार सब प्राणी एक ही हैं। मेरा विश्वास है कि प्राणिसागर में 
रहनेवाले हम सब प्राणी एक ही हैं और एक-दूसरे से हमारे सम्बन्ध 
अत्यंत प्रगाढ़ है। जो बिंदु समुद्र से अलग हो जाता है वह सूख 


जाता है, उसी प्रकार जो जीव अपने को दूसरों से મિનન मानता है. 


वह नष्ट हो जाता है। मैं तो यूरोप की आधुनिक सभ्यता का शत्रु 
हूँ और हिंद स्वराज्य में मैंने अपने इसी विचार को निरूपित किया 
है। और यह बताया है कि भारत की दुर्दशा के लिए अंग्रेज नहीं 
बल्कि हम लोग ही दोषी हैं, frst ने आधुनिक सभ्यता स्वीकार 
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have succumbed to modern civilization. India can be 
free this very moment if we turn our back on this 
modern civilization and go back to our ancient way of 
life, which embodied the right ethical principles. The 
key to an understanding of Hind Swaraj lies in the 
idea that worldly pursuits should give way to ethical 
living, This way ‘of life has no room for violence in 
any form against any human being, black or white. 


Indian Opinion, 29-4-1914 M. K. Gandhi 


[From Gujarati] 


= Nt 


at at 8 इस सभ्यता को छोड़कर हम सच्ची धर्म-नीति से युक्त 


“अपनी प्राचीन सभ्यता पुनः अपनालें तो भारत आज ही मुक्त हो 


सकता है। हिंद स्वराज्य को समझने की कुंजी इस बात में है कि 
हमें gaat प्रवृत्ति से નિવૃત્ત होकर धार्मिक जीवन ग्रहण करना 
चाहिए। ऐसे जीवन में काले या गोरे किसी भी मनुष्य के प्रति 
हिंसक व्यवहार के लिए कोई स्थान नहीं हो सकता। 

मो. क. गांधी 


इंडियन ओपिनियन, २९-४-१ ९१ ४ 
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a FOREWORD 
ન [First Indian 7૪0૪૪ edition, Madras: Ganesh & Co., 1919] 


ee os Bombay, ક 
ક 3 સ 205° 9295 
I have re-read this booklet more than once. The value at the present moment lies * 
' वी re-printing it as it is. But if I had to revise it, there is only one word I would 
૪ - alter in accordance with a promise made to an English friend. She took exception 
to my use of the word “prostitute” in speaking of the Parliament. Her fine taste 
recoiled from the indelicacy of the expression. 1 remind the reader that the booklet 
purports to be a free translation of original which is in Gujarati 


After years of endeavour to put into practice the views expressed in 1132 
following pages, 1 feel that the way shown therein is the only true way to swaraj. 
Satyagraha—the law of love—is the law of life. Departure from it leads to 

disintegration. A firm adherence to it leads to regeneration. 


M. K. Gandhi Ae 


[Original English] 
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પ્રસ્‍તાવના [હિંદમાં પહેલી અંગ્રેજ આવૃત્તિ, મદ્રાસ: ગણેશ wes કંપની, १८१८] 


મુંબઈ, 
મે ૨૮, ૧૯૧૯ 


આ નાનકડું પુસ્તક હું એક કરતાં વધારે વાર ફરી. ફરીને વાંચી 
ચૂક્યો છું. આ વખતે આ પુસ્તક એમ ને એમ પ્રકાશિત કરવું 
આવશ્યક સમજું છું, પણ જો આમાં મારે કંઈ પણ સુધારવા 


જેવું હોય તો એક શબ્દ હું સુધારવા ઇચ્છું છું. એક અંગ્રેજ ' 


મહિલા મિત્રને તે બદલવાનું में વચન આપ્યું છે. મેં પાર્લમેન્ટને 
વેશ્યા કહી છે તે એ બહેનને નાપસંદ છે. તેમનું કોમળ દિલ 
આ શબ્દના ગ્રામ્ય ભાવથી દુખાયું હતું. વાચકનેય હું યાદ આપું 
કે આ પુસ્તિકા મૂળ ગુજરાતી પુસ્તિકાનો મુક્ત અનુવાદ છે. 


ક 2 દ કદા 2 સકા દારા 


SIG DERE RENIN Re TREE PU ૪4-૭-૭૮૪૬ ५८ ४: ४-६ ૪ SEMEL 27० 


આ પુસ્તકનાં પાનાંમાં દર્શાવેલા વિચારોને આચરણમાં ઉતારવા 
મેં અનેક વર્ષો સુધી પ્રયાસ કર્યા છે. તે ઉપરથી હું કહી શકું 
છું કે એકલો એમાં સૂચવવામાં આવેલો માર્ગ જ સ્વરાજ્ય 
માટેનો સાચો માર્ગ છે. સત્યાગ્રહ એટલે પ્રેમનો ધર્મ અને એ 
જ જીવનનો ધર્મ છે. એમાંથી ચલિત થવાથી વિનાશ આવે છે 
અને એને વળગી રહેવાથી નવજીવન પ્રાપ્ત થાય છે. 

મો. ક. ગાંધી 
[અંગ્રેજી પરથી] 


RODS TEER PM see at शी 3 कक VERE ORD OTST aL ae tema habad 


प्रस्तावना [हिंद में पहला अंग्रेजी संस्करण, मद्रास: गणेश अओण्ड कंपनी, 9°99] 


बम्बई . 


मंद 2c, 9398 


में इस पुस्तिकां को एकाधिक बार पढ़ गया हूँ। इस समय इसका 
ज्योंका-त्यों छाप दिया जाना ही ठीक है। परंतु यदि मैं इसमें संशोधन 
करना ही चाहूँ तो उसमें एक ही शब्द बदलना TET क्‍योंकि मैं इस 
बात का वचन अपने एक अंग्रेज मित्र को दे चुका हूँ। Gel ने संसद 
के सम्बन्ध में मेरे द्वारा प्रयुक्त “वेश्या” शब्द पर आपत्ति की थी। 
यह शब्द उन्हें सुरुचिपूर्ण नहीं जान पड़ा। पाठकों को मैं फिर याद 
दिला दूँ कि प्रस्तुत पुस्तिका मूल गुजराती पुस्तिका का रूपांतर है। 
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जो विचार इन पृष्ठों में व्यक्त किए गए हैं उनको अनेक વર્ષો तक 
आचरण में उतारने का प्रयत्न करते रहकर जान पड़ता हैं कि उसमें 
दिखाया गया मार्ग ही स्वराज्य का सच्चा मार्ग है। सत्याग्रह अर्थात्‌ 
प्रेम-धर्म ही जीवन का धर्म है। उससे च्युत होना विनाश की ओर 
તથા उस पर ARS रहना नवजीवन की ओर ले जाता है। 

मो. જ. गांधी 
[अंग्रेजी સે] 
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HIND SWARAJ or THE INDIAN HOME-RULE 
REPLY TO CRITICS 
[Fourth edition, Madras: Ganesh & Co., 1921. 
Titled ‘A Word of Explanation’ in Navajivan’s 1938 edition.] 


It is certainly my good fortune that this booklet of mine is receiving wide 
attention. The original is in Gujarati. It had a chequered career. It was first 
published in the columns of the /ndian Opinion of South Africa. It was 
written in 1908' during my return voyage from London to South Africa 
in answer to the Indian school of violence and its prototype in South 
Africa. 1 came in contact with every known Indian anarchist in London. 
‘Their bravery impressed me, but 1 feel that their zeal was misguided. 1 
felt that violence was no remedy for India’s ills, and that her. civilization 
required the use of a different and higher weapon for self-protection. The 
satyagraha of South Africa was still an infant hardly two years old. But it 
had developed sufficiently to permit me to write of it with some degree of 
confidence. It was so much appreciated that it was published as a booklet. 
It attracted some attention in India. The Bombay Government prohibited its 
circulation’. I replied by publishing its translation. I thought that it was due 
to my English friends that they should know its contents. In my opinion it 
is a book which can be put into the hands of a child. It teaches the gospel 
of love in the place of that of hate. It replaces violence with self-sacrifice. 
It pits soul-force against brute force. It has gone through several editions 
and 1 commend it to those who would care to read it. 1 withdraw nothing 
except one word of it, and that in deference to a lady friend. I have given 
the reason for the alteration in the preface to the Indian edition. 


1 Anerror for 1909? 
2 In March 1910 


CWMG | ગાંધીજીનો અક્ષરદેહ | संपूर्ण गांधी वाइमय vol:XIX CWMG | ગાંધીજીનો અક્ષરદેહ | संपूर्ण गांधी वाइमय vol:XIX-item:139 . 
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હિંઠ સ્વરાજ વિશે [ચોથી આવૃત્તિ, મદ્રાસ: ગણેશ એન્ડ કંપની, १८२१) 


મારા આ નાનકડા પુસ્તક તરફ વિશાળ જનસંખ્યાનું ધ્યાન ખેંચાઈ 
રહ્યું છે એ ખરેખર મારું સદ્ભાગ્ય છે. તે મૂળ ગુજરાતીમાં 
લખાયેલું છે. તેની કારકિર્દી વિવિધ છે [તેના પ્રકાશનની તવારીખે 
ઘણાં ચડાવ-ઉતાર જોયાં છે]. તે પહેલવહેલું દક્ષિણ આફ્રિકામાં 
નીકળતા સાપ્તાહિક ઇન્ડિયન wary પ્રસિદ્ધ થયેલું. 
૧૯૦૮૫માં લંડનથી દક્ષિણ આફ્રિકા પાછા ફરતાં આગબોટ 
પર, હિંદીઓના હિંસાવાદી સંપ્રદાયને અને દક્ષિણ આફ્રિકામાંના 
તેને મળતા વિચાર ધરાવનાર વર્ગને જવાબરૂપે, તે લખાયું 
હતું. લંડનમાં વસેતા એકેએક જાણીતા અરાજકતાવાદી હિંદીના 
પ્રસંગમાં હું આવ્યો હતો. એમના શૂરાતનની છાપ મારા મન પર 
પડેલી, પણ મને લાગ્યું કે એમની ધગશે અવળી દિશા પકડી 
છે. મને લાગ્યું કે હિંસા એ હિંદુસ્તાનનાં દુઃખોનો dary નથી, 
અને તેની સંસ્કૃતિ જોતાં તેણે આત્મરક્ષાને સારુ ભિન્ન અને 
ઉચ્ચતર પ્રકારનું કોઈ શસ્ત્ર વાપરવું જોઈએ. દક્ષિણ આફ્રિકાનો 
૧ ૧૯૦૯ જોઈએ 


૦૦૨૯૦૫૭૦૬૦૫ ૦૩: TUCO Tete NE MEN COLONELS RETO Tea aes 


मेरी इस छोटीसी किताब की ओर विशाल जनसंख्या का ઘ્યાન લિવ 
रहा है, यह सचमुच ही मेरा सौभाग्य है। यह मूल तो गुजराती में 
लिखी गई Sl इसका जीवन-क्रम अजीब Sl यह पहले-पहल दक्षिण 
अफ्रीका में छपनेवाले साप्ताहिक इण्डियन ओपीनियन में प्रगट हुई 
थी। १९०८* में लन्दन से दक्षिण अफ्रीका लौटते हुए जहाज पर 
हिन्दुस्तानियों के हिंसावादी પંથ को और उसी विचारधारा वाले दक्षिण 
अफ्रीका के एक वर्ग को दिये गये जवाब के रूप में यह लिखी गई 
थी। लन्दन में रहने वाले हरएक नामी अराजकतावादी हिन्दुस्तानी 
के संपक में में आया था। उनकी शूरवीरता का असर मेरे मन पर 
पड़ा था, लेकिन मुझे लगा कि उनके जोश ने उलटी राह पकड़ 
ली है। मुझे लगा कि हिंसा हिन्दुस्तान के दुखों का इलाज नहीं है, 
और उसकी संस्कृति को देखते हुए उसे आत्मरक्षा के लिए कोई 
अलग और ऊंचे प्रकार का शस्त्र काम में लाना चाहिये। दक्षिण 
अफ्रीका का सत्याग्रह उस वक्‍त मुश्किल से दो साल का बच्चा 
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સત્યાગ્રહ તે વખતે હજુ માંડ A વરસનું બાળક હતો. પણ 
તેનો વિકાસ એટલો થઈ ચૂક્યો હતો કે મેં એને વિશે અમુક 
અંશે આત્મવિશ્વાસથી લખવાની હામ ભીડી હતી. મારી એ 
લેખમાળા વાચકવર્ગને એટલી બધી ગમી કે તે પુસ્તકાકારે પ્રસિદ્ધ 
કરવામાં આવી. તેના તરફ હિંદુસ્તાનમાં કંઈક ધ્યાન ખેંચાયું. 
મુંબઈ સરકારે એના પ્રચારની મનાઈ કરી*. તેનો જવાબ મેં 
એનો અંગ્રેજી અનુવાદ પ્રસિદ્ધ કરીને વાળ્યો. મને થયું કે, મારા 
અંગ્રેજ મિત્રોને એ પુસ્તકના લખાણથી વાકેફ કરવા એ મારી 
તેમના પ્રત્યેની ફરજ છે. 


મારા અભિપ્રાય પ્રમાણે આ ચોપડી એવી છે જે બાળકના 
હાથમાં પણ મૂકી શકાય. તે દ્વેષધર્મની જગાએ પ્રેમધર્મ શીખવે 
છે; હિંસાને સ્થાને આપભોગને મૂકે છે; પશુબળની સામે ટક્કર 
ઝીલવા આત્મબળને ખડું કરે છે. તેની અનેક આવૃત્તિઓ થઈ છે, 


ર માર્ચ ૧૯૧૦માં 


हिंद स्वराज्य के बारे में [चौथा संस्करण, wae: गणेश sks कंपनी, १९२१] 


था।- लेकिन उसका विकास Scat हो चुका था कि उसके बारे में 
कुछ हद तक आत्मविश्वास से लिखने की मैंने हिम्मत की थी। मेरी 
वह लेखमाला पाठक-वर्ग को इतनी पसन्द आयी कि वह किताब 
के रूप में प्रकाशित की गई। हिन्दुस्तान में उसकी ओर लोगों का 
कुछ ध्यान गया। बम्बई सरकारने उसके प्रचारकी मनाही कर दी। 
*उसका जवाब मैंने किताब का अंग्रेजी अनुवाद प्रकाशित कर के 
दिया। मुझे लगा कि अपने अंग्रेज मित्रों को इस किताब के विचारों 
से वाकिफ करना उनके प्रति मेरा फर्ज है। 


मेरी राय में यह किताब ऐसी है कि यह बालक के हाथ में भी 
दी जा सकती है। यह द्वेषधर्म की जगह प्रेमधर्म सिखाती है; हिंसा 
की जगह आत्म-बलिदान को रखती है; पशुबल से टक्कर लेने के 
लिए आत्मबल को खड़ा करती है। इसकी अनेक आवृत्तियां हो 
चुकी हैं; और जिन्हें इसे पढ़ने की परवाह है उनसे इसे पढ़ने की 
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The booklet is a severe condemnation of ‘modern civilization’. It was written. 
in 19087, My conviction is deeper today than ever. I feel that if India would 
discard ‘modern civilization’, she can only gain by doing so. 


But I would warn the reader against thinking that 1 am teday aiming at the 
Swaraj described therein. I know that India is not ripe for it. It may हल्ला 
an impertinence to say so. But such is my conviction. 1 am individually 
working for the selfrule pictured therein. But today my corporate activity 
is undoubtedly devoted to the attainment of parliamentary Swaraj in 
accordance with the wishes of the people of India. I am not aiming at 
destroying railways or hospitals, though I would certainly welcome their 
natural destruction. Neither railways nor hospitals are a test of a high and 
pure civilization. At best they are a necessary evil. Neither adds one inch to 
the moral stature of a nation. Nor am 1 aiming at a permanent destruction 
of law courts, much as I regard it as a ‘consummation devoutly to be wished’. 
Still less am I trying to destroy all machinery and mills. It requires a higher 
simplicity and renunciation than the people are today prepared for. 


‘The only part of the programme which is now being carried out in its 
entirety is that of non-violence. But I regret to have to confess that even 
that is not being carried out in the spirit of the book. If it were, India 
would establish Swaraj in a day. If India adopted the doctrine of love as an 
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અને જેમને તે વાંચવાની દરકાર da dud તે way વાંચવાની 

હું ભલામણ ડરું છું. એમાંથી મેં ફક્ત એક જ શબ્દ--ને તે 
એક મહિલા મિત્રની. ઇચ્છાને માન આપીને--રદ કરેલો છે; તે 
સિવાય કશો ફેરફાર કર્યો નથી. 


આ પુસ્તકમાં “આધુનિક સુધારા'ની સખત ઝાટકણી છે. તે 
૧૯૦૮માં લખાયું હતું. મારી જે પ્રતીતિ એમાં પ્રગટ કરી 
છે તે આજે અગાઉના કરતાં વધારે દંઢ થયેલી છે. મને લાગે 
છે કે જો હિંદુસ્તાન “આધુનિક સુધારા'નો ત્યાગ કરશે તો તેમ 
કરવાથી તેને લાભ જ થવાનો છે. 


' પણ હું વાચકને એક ચેતવણી આપવા ઇંચ્છું છું. તે એમ न 
માની બેસે કે આ પુસ્તકમાં જે સ્વરાજનો "ચિતાર આપ્યો છે 
તેવા સ્વરાજની સ્થાપના માટે હું આજે પ્રયત્ન કરી રહ્યો છું. હું 
જાણું છું કે હિંદુસ્તાન હજુ એને માટે તૈયાર નથી. એમ કહેવામાં 
કદાચ ઉદ્ધતાઈનો ભાસ થાય. પણ મારી એવી પાકી ખાતરી છે. 


3 eae જોઈએ 


ras 


satel AeA TR ee AEE TRI REC 2-૨. RRL OSE FO ET SSA ET NY ae 


में जरूर सिफारिश करूँंगा। इसमें से મૅને fan एक ही शब्द--और 
वह एक महिला मित्र की इच्छा को मान कर--रद किया है; इसके 
सिवा और कोई फेरबदल मैंने इसमें नहीं किया है। 


इस किताब में “आधुनिक सभ्यता' की सख्त टीका की गई है। यह 
१९०८) में लिखी गई थी। इसमें मेरी जो मान्यता प्रगट की गई 
है, वह आज पहले से ज्यादा मजबूत बनी है। मुझे लगता है कि 
अगर हिन्दुस्तान “आधुनिक सभ्यता' का त्याग करेगा, तो उससे 
उसे लाभ ही होगा। 


लेकिन मैं पाठकों को एक चेतावनी देना चाहता हूँ। वे ऐसा न मान 
लें कि इस किताब में ज्ञिस स्वराज्य की तसवीर मैंने खड़ी की है, 
वैसा स्वराज्य कायम करने के लिए आज मेरी कोशिशें चल रही 
हैं। મે जानता हूँ कि अभी हिन्दुस्तान उसके लिए तैयार नहीं है। 
ऐसा कहने में शायद ढिठाई का भास हो, लेकिन मुझे तो पक्का 
विश्वास है कि इसमें जिस स्वराज्य की तसवीर मैने લીચી है, वैसा 
स्वराज्य पाने की मेरी निजी कोशिश ज़रूर चल रही है। लेकिन 


'#: કહ) DEEDES DC Sepa EE 


3 9808 F 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj 


એમાં જે સ્વરાજનું ચિત્ર આલેખેલું છે તેવું સ્વરાજ મેળવવાને 

વ્યક્તિગત રીતે પ્રયત્ન કરી રહ્યો છું ખરો. પણ આજે મારી 
સામુદાવિક પ્રવૃત્તિનું Aa હિંદુસ્તાનની પ્રજાની ઇચ્છા પ્રમાણેનું 
પાર્લમેન્ટરી ઢબનું સ્વરાજ પ્રાપ્ત કરવાનું છે એ વિશે કશી શંકા 
નથી. હું રેલવે કે ઇસ્પિતાલનો નાશ કરવાનું ધ્યેય નથી સેવતો, 


જોકે તેમનો કુદરતી રીતે નાશ થાય તો હું તેને અવશ્ય auc! 
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લઉં. રેલવે અથવા ઇસ્પિતાલો બેમાંથી એકે ઊંચી A વિશુદ્ધ 
સંસ્કૃતિની સૂચક નથી. બહુ બહુ તો એમ કહી શકાય કે એ 
અનિષ્ટ તો છે પણ અપરિહાર્ય છે. બેમાંથી એકે રાષ્ટ્રની નેતિક 
ઊંચાઈમાં એક તસુનો પણ ઉમેરો કરતી નથી. તે જ પ્રમાણે 
હું અદાલતોના કાયમના નાશનું ધ્યેય નથી સેવતો, જોકે એવું 
પરિણામ આવે તો મને બહુ ગમે ખરું. વંત્રો અને મિલોના 
નાશને માટે તો હું એથીયે ઓછો પ્રયાસ ડરું છું. એને માટે 
લોકોની આજે જે તેયારી છે એના કરતાં ઘણાં વધારે સાદાઈ 
અને ત્યાગની જરૂર રહે છે. 


આ પુસ્તકમાં આલેખેલા કાર્યક્રમના એક જ અંશનો અત્યારે 
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इसमें कोई शक नहीं कि आज मेरी सामूहिक प्रवृत्ति का ध्येय तो 
हिन्दुस्तान की प्रजा की इच्छा के मुताबिक पार्लियामेन्टरी ढंग का 
स्वराज्य पाना है। रेलों या अस्पतालों का नाश करने का ध्येय मेरे 
मन में नहीं है, अगरचे उनका कुदरती नाश हो तो मैं ज़रूर उसका 
स्वागत करूंगा। रेल या अस्पताल दोनों में से एक भी ऊंची और 
बिलकुल शुद्ध संस्कृति की सूचक (चिह्न) नहीं है। ज्यादा से ज्यादा 
इतना ही कह सकते हैं कि यह एक ऐसी बुराई है, जो टाली नहीं 
जा सकती। दोनों में से एक भी हमारे राष्ट्र की नैतिक ऊंचाई में 
एक इंच की भी बढ़ती नहीं करती। उसी तरह .मैं अदालतों के 
સ્થાયી नाश का ध्येय मन में नहीं रखता, हालांकि ऐसा नतीजा आये 
तो मुझे अवश्य बहुत अच्छा AMM यंत्रों और मित्रों के नाश के 
लिए तो में उससे भी कम कोशिश करता हूँ। उसके लिए लोगों 
की आज जो तैयारी है उससे कहीं ज्यादा सादगी और त्याग की 
ज़रूरत रहती है। 


TRESS 2 ક ડન 


इस पुस्तक में बताये हुए कार्यक्रम के एक ही हिस्से का आज 
अमल हो रहा है; वह है अहिंसा। लेकिन में अफसोस के साथ कबूल 


« हिन्द स्वराज ઝં 
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active part of her religion and introduced it in her politics, Swaraj would 
descend upon India from heaven. But I am painfully aware that that event 
is far off as yet. 


I offer these comments because I observe that much is being quoted from 
the booklet to discredit the present movement. I have even seen writings 


suggesting that 1 am playing a deep game, that I am using the present 


turmoil to foist my fads on India, and am making religious experiments at 
India’s expense. I can only answer that satyagraha is made of sterner stuff. 
There is nothing reserved and nothing secret in it. A portion of the whole 
theory of life described in Hind Swaraj is undoubtedly being carried into 
practice. There is no danger attendant upon the whole of it being practised. 
But it is not right to scare away people by reproducing from my writings 
passages that are irrelevant to the issue before the country. 


Young India, 26-1-1921 


[Original English] 
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અમલ થઈ રહ્યો છે, ને તે અહિંસાનો. પણ મને કબૂલ કરતાં 
ખેદ થાય છે કે એનો અમલ પણ આ પુસ્તકમાં વર્ણવી છે 
એવી ભાવનાપૂર્વક નથી થતો. થતો હોય તો હિંદુસ્તાન એક 
દિવસમાં જ સ્વરાજ મેળવીને બેસી જાય. [હૈંદુસ્તાન જો પ્રેમના 
સિદ્ધાંતને તેના ધર્મના એક સક્રિય અંશરૂપે સ્વીકારે અને તેને 
પોતાના રાજકારણમાં દાખલ ડરે, તો હિંદુસ્તાનમાં સ્વરાજ 
સ્વર્ગમાંથી ઊતરી આવે. પણ મને સખેદ ભાન છે કે એ ઘટના 
હજુ ઘણી દૂર છે. | 


આ વાક્યો હું લખું છું તેનું કારણ એ છે કે અત્યારની હિલચાલને 
નિંદવા માટે આ પુસ્તકમાંથી ઘણા ઉતારા ટંકાતા મારા જોવામાં 
આવ્યા છે. મેં એવી મતલબનાં લખાણો પણ જોયાં છે કે હું 
ઊંડી બાજી ખેલી રહ્યો છું, અત્યારની ઊથલપાથલનો લાભ લઈને 


જમા कि उसका अमल भी इस पुस्तकमें दिखाई हुई भावना से 
नहीं हो रहा है। अगर हो तो हिन्दुस्तान एक ही रोज में स्वराज्य 
पा जाय। हिन्दुस्तान अगर प्रेम के सिद्धान्त को अपने धर्म के एक 
सक्रिय अंश के रूप में स्वीकार करे और उसे अपनी राजनीति में 
शामिल करे, तो स्वराज्य स्वर्ग से हिन्दुस्तान की धरती पर उतरेगा। 
लेकिन मुझे दुख के साथ इस बात का भान है कि ऐसा होना बहुत 
दूर की बात है। 

ये वाक्य में इसलिए लिख रहा हूँ कि आज के आन्दोलन को बदनाम 
करने के लिए इस पुस्तक में से बहुत सी बातों का हवाला दिया 
जाता मैंने देखा है। मैंने इस मतलब के लेख भी देखे हैं कि मैं 
कोई गहरी चाल चल रहा हूँ, आज की उधल-पुथल से लाभ उठा 
कर अपने अजीब खयाल भारत के सिर लादने की कोशिश कर 


હિં 


A REESE T SA TRI TBO EN TEE GE ISL TURTLES ઝેર 


હેદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द સ્વરાઝ , 


મારા ચિત્રવિચિત્ર ખ્યાલો હિંદને માથે લાદવા મથી રહ્યો છું. 
અને હિંદુસ્તાનને ભોગે ધાર્મિક અખતરાઓ કરી રહ્યો છું. આનો 
જવાબ મારી પાસે એટલો જ છે કે સત્યાગ્રહ એવી કાચીપોચી 
તકલાદી વસ્તુ નથી. એમાં કશી મનચોરી નથી, કશી. ગુપ્તતા 
નથી. હિંદ સ્વચજમાં વર્ણવેલા આખા જીવનસિદ્ધાંતના એક 
અંશને આચારમાં ઉતારવાનો પ્રયત્ન ચાલી રહ્યો છે એમાં/કશી 
શંકા નથી. એ સમગ્ર સિદ્ધાંતનો અમલ કરવામાં કશું જોખમ 
છે એમ નથી; પણ આજે દેશની સામે જે પ્રશ્ન છે તેની સાથે 
જેને કશી લેવાદેવા નથી એવા ફકરા મારાં લખાણોમાંથી ટાંકીને 
લોકોને ભડકાવવા એમાં તો ન્યાય, નથી જ. 


તંત્રીલેખ, યંગ Sirsa, ૨૬-૧-૧૯૨૧ 


[અંગ્રેજી પરથી] 


Shes SIR AAS LES CES ELAS MT PATE IETS pane nesta RE eet 


रहा हूँ और हिन्दुस्तान को नुकसान पहुँचा कर अपने धार्मिक प्रयोग 
कर रहा हूँ। इसका मेरे पास यहीं जवाब है कि सत्याग्रह ऐसी कोई 
कच्ची खोखली चीज नहीं है। उसमें कुछ भी दुराव-छिपाव नहीं है, 
उसमें कुछ भी ગુપ્તતા नहीं है। हिन्द स्वराज्य में बताये हुए संपूर्ण 
जीवन-सिद्धांत के एक भाग को आचरण में लाने की कोशिश हो 
रही है, इसमें कोई शक नहीं। ऐसा नहीं कि उस समूचे सिद्धान्त का 
अमल करने में जोखिम है; लेकिन आज देश के सामने जो प्रश्न 


है उसके साथ जिन हिस्सों का कोई सम्बन्ध नहीं: है ऐसे हिस्से मेरे 


लेखों में से दे कर लोगों को भड़काने में न्याय हरगिज नहीं है। 
अग्रलेख, यंग इन्डिया, २६-१-१९२१ 


[अंग्रेजी से] 
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(8६ સ્વરાજ | द Hind Swaraj} Tet ERT 


મોહનદાસ કરમચંદ आंधी. | Mohandas Karamchand Gandhi मोहनदास करमचंद गांधी 


પ્રસ્‍તાવના, 


આ વિષય ઉપર મેં 

વીસ પ્રકરણ લખ્યાં છે, . 
તે વાંચનાર આગળ 
મૂકવાની હિંમત ડરું છું. 


જ્યારે મારાથી નથી. રહેવાયું 
ત્યારે જ મેં લખ્યું છે. બહુ 
વાંચ્યું, બહુ વિચાર્યું. વળી 
વિલાયતમાં ટ્રોન્સવાલ 
ડેપ્યુટેશન સારુ ચાર માસ 
રહ્યો તે મુદ્દતમાં મારાથી 
બન્યા તેટલા (ell સાથે 
વિચાર કર્યાં, બન્યા તેટલા 
અંગ્રેજોને પણ મળ્યો. જે 


મારા વિચાર છેવટના લાગ્યા 


તે વાંચનારની. પાસે મૂકવા 
એ મારી ફરજ સમજ્યો. 
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PREFACE 


I have written some chapters on the subject of Indian 
Home Rule which I venture to place before the 
readers of Indian Opinion. 1 have written because 1 
could not restrain myself. I have read muc-h, I have 
pondered much, during the stay, for four months 
in London, of the Transvaal Indian deputation. I 
discussed things with as many of my countrymen 
as I could. I met, too, as many Englishmen as it 
was possible for me to meet. | consider it my duty 
now to place before the readers of Indian Opinion 
the conclusions, which appear to me to be final. 
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प्रस्तावना 


इस विषय पर मैंने जो 
बीस अध्याय लिखे हैं, उन्हें 
पाठकों के सामने रखने 

की में हिम्मत करता हूँ। 


जब मुझसे रहा ही नहीं 
गया तभी मैंने यह लिखा 
है। बहुत पढ़ा, बहुत 

सोचा। विलायतमें ट्रान्सवाल 
डेप्युटेशन के साथ मैं चार 
माह रहा, उस बीच हो सका 
उतने हिन्दुस्तानियों के साथ 
मैंने सोच-विचार किया, हो 
सका उतने अंग्रेजों से भी में 
मिला। अपने जो विचार मुझे 
आखिरी मालूम हुए, उन्हें 
पाठकों के सामने रखना 

મને अपना फर्ज समझा। 
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लो unter જ૮- ૮૪૮ #* | गुजराती ग्राहक आठ સૌ 
Pe तर पेन cic So a कर के करीब हैं। हर ग्राहक 
: જે पीछे कम से कम दस 
. आदमी दिलचस्पी से यह 
. अखबार पढ़ते हैं, ऐसा 
. मैंने महसूस किया है। 
: जो गुजराती नहीं जानते, 
वे दूसरों से पढ़वाते हैं। 
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ગુજરાતી ઘરાક આઠસેને 
આશરે છે. ઘરાક દીઠ દસ 
જણ ઓછામાં ઓછા તે 
છાપું રસપૂર્વક વાંચે છે 
એમ મેં અનુભવ્યું છે. જેઓ 
ગુજરાતી નથી જાણતા 
તેઓ બીજા પાસે વંચાવે 
છે. આવા ભાઈઓએ. 
મારી. પાસે હિંદની દશા 
વિશે બહુ સવાલ કર્યા છે. 
એવા જ સવાલ મારી પાસે 
વિલાયતમાં થવા. તેથી મને 
લાગ્યું કે જે વિચારો મેં 
આમ ખાનગીમાં બતાવ્યા 
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इन भाइयों ने हिन्दुस्तान 
The Gujarati subscribers of Indian Opinion number की हालत के बारे में 
about 800. I.am aware that, for every 5फ5टा०,.. मुझसे बहुत सवाल किये 
there are at least ten persons who read the paper él ऐसे ही सवाल मुझसे 
with zest. Those who cannot read Gujarati have | विलायत में किये गये थे। 
the paper read out to them. Such persons have _ इसलिए मुझे लगा कि जो 
often questioned me about the condition of 17019... विचार मैंने यों खानगी में 


wee oak, ‘tea Similar questions were addressed to mein London. .. बताये, Se सबके सामने 
એ દોષિત નહીં ગણાય. | I felt, therefore, that it might not be improper હિન रखना गलत नहीं होगा। 
જે વિચારો બતાવ્યા ते | me to ventilate publicly the views expressed by | जो विचार यहां रखे गये 
મારા છે, ने મારા નથી. PRG tite વક | हैं તે મેરે हैं और मेरे नहीं 
તે મારા છે, કેમ કે તે | These views are mine, and yet not mine. They are મી हैं। વે मेरे हैं, क्योंकि 
પ્રમાણે વર્તન કરવાની mine because I hope to act according to them. उनके मुताबिक बरतनेकी 


પ્રસ્‍તાવના * Preface * પ્રસ્‍તાવના 52111 


મારી GAs છે; હે મારા 
આત્મામાં ઘડાઈ ગયા જેવા 
છે. મારા નથી, કેમ કે તે મેં 
જ વિચાર્યા છે એમ નથી; 
તે કેટલાંક પુસ્તકો વાંચ્યા 
પછી બંધપ્યેલા છે. મનમાં 
જે ઊંડું ઊંડું જોતો હતો 
તેને પુસ્તકોએ ટેકો આપ્યો. 


જે વિચારો વાંચનાર પાસે 
રજૂ કરું છું તે હિંદુસ્તાનમાં 
સુધારાની ધૂનમાં નહીં 
આવેલા એવા ઘણા હિંદી 
ધરાવે છે, એ તો કંઈ 
સાબિત કરવા જેવું રહેતું 
નથી. પણ તે જ વિચારો 
યુરોપના હજારો માણસો 
ધરાવે છે એ હું વાંચનારના 
મનમાં મારા પુરાવાથી જ 
ઠસાવવો માગું છું. જેને 
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They are almost a part of my being. But, yet, they 


are not mine, because I lay no claim to originality. 
They have been formed after reading several books. 
That which 1 dimly felt received support from these 
books. 


The views I venture to place before the reader are, 
needless to say, held by many Indians not touched 
by what is known as civilization, but I ask the 
reader to believe me when I tell him that they are 
also held by thousands of Europeans. Those who 
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मैं उम्मीद रखता हूँ; वे 
मेरी आत्मा में गढ़े-जड़े हुए 
जैसे हैं। वे मेरे नहीं हैं, 
क्योंकि सिर्फ मैंने ही उन्हें 
सोचा हो सो बात नहीं। 
कुछ किताबें पढ़ने के बाद 
वे बने हैं। दिल में भीतर 
ही भीतर मैं जो महसूस 
करता था, उसका इन 
किताबोंने समर्थन किया। 


यह साबित करने की 
ज़रूरत नहीं कि जो विचार 
મે पाठकों के सामने रखता 
हूँ, वे हिन्दुस्तान में जिन 
पर (पश्चिमी) सभ्यता की 
धुन सवार नहीं हुई है ऐसे 
बहुतेरे हिन्दुस्तानियों के हैं। 
लेकिन यही विचार यूसेप 
के हजारों लोगों के हैं, 
यह મે अपने पाठकों के 
मन में अपने सबूतों से ही 
जंचाना चाहता हूं। जिसे 


તે શોધ કરવી હોય, જેને 
તેવો અવકાશ હોય, તે 
માણસ તે પુસ્તકો જોઈ 
શકશે. જ્યારે મને અવકાશ 
મળશે ત્યારે તે પુસ્તકોમાંથી 
કંઈ કંઈ વાંચનાર આગળ 
રજૂ કરવાની ઉમેદ છે. 


ઇન્ડિયન जोफिनियनना 
વાંચનાર અથવા બીજાના 
મનમાં મારું લખાણ 
વાંચીને જે વિચારો આવે 
તે તેઓ જણાવશે તો 
આભારી થઈશ. 


ઉદ્દેશમાત્ર દેશની સેવા 
કરવાનો, ને સત્ય 
શોધવાનો, ને તે પ્રમાણે 
વર્તવાનો છે. એટલે મારા 
વિચાર ખોટા નીવડે તો 
તેને પકડી રાખવાનો મને 
આગ્રહ નથી. જો તે 
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wish to dive deep, and have time, may read certain 
books themselves. If time permits me, I hope to 
translate portions of such books for the benefit of 
the readers of Indian Opinion 


If the readers of Indian Opinion and others who may 
see the following chapters will pass their criticism 
on to me, 1 shall feel obliged to them. 


The only motive is to serve my country, to find out 
the Truth, and to follow it. If therefore, my views 
are proved to be wrong, I shall have no hesitation 
in rejecting them. 
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. इसकी खोज करनी हो, 
. जिसे ऐसी फुरसत हो, वह 


आदमी वे किताबें देख 
सकता है। अपनी फुरसतसे 


: उन किताबों में से कुछ 


न कुछ पाठकों के सामने 
रखनेकी मेरी उम्मीद है। 
इण्डियन ओपीनियन के 
पाठकों या औरोंके मन 


| में मेरे लेख पढ़ करे जो 


विचार आयें, उन्हें अगर 


वे मुझे बतायेंगे तो मैं 
। उनका आभारी TET 


उद्देश्य सिर्फ देशकी सेवा 
करने का और सत्य की 


. खोज करने का और उसके 


मुताबिक बरतने का है। 


. इसलिए अगर मेरे विचार 


गलत साबित हों, तो 
उन्हें पकड़ रखने का मेरा 
आग्रह नहीं है। अगर वे 


XXKIX 


સાચા નીવડે તો તે 
પ્રમાણે બીજાઓ કરે એમ 
દેશના હિતાર્થે સાધારણ 
રીતે લાગણી રહેશે. 


સરળતાની ખાતર લખાણને 
વાચક અને અધિપતિ 
વચ્ચે સંવાદ હોય એવા 
રૂપમાં આપ્યું છે. 


૨૨-૧૧-૧૯૦૯ 
કિલડોનન કેસલ 
મોહનદાસ કરમચંદ ગાંધી 
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If they are proved to be right, I would naturally 
wish, for the sake of the motherland, that others 
should adopt them. 


To make it easy reading, the chapters are written 
in the form of a dialogue between the reader and 
the editor. 


22-11-1909 
Kildonan Castle 


Mohandas Karamchand Gandhi 
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सच साबित हों तो दूसरे 
लोग भी उनके मुताबिक 
बरतें, ऐसी देश के પતે 
के लिए साधारण तौर 
पर मेरी भावना रहेगी। 
सुमीते के लिए लेखों 
को पाठक और संपादक 
के बीच के संवाद का 
रूप दिया गया है। 
22-99-9208 


किलडोनन hat 
मोहनदास करमचंद गांधी 


H.D-1 


wae” 


4. 
કોંગ્રેસ અને તેના 
SQA 


તાચકઃ હાલ હિંદુસ્તાનમાં 
સ્તરાજનો પવન ચાલી 
રહ્યો છે. સહુ હિંદી છૂટા 
થવાની ઝંખના કરતા 
જોવામાં આવે છે. દક્ષિણ 
આફ્રિકામાં પણ તેવી જ 
જાતનો જુરસો ચાલી રહ્યો 
છે. હિંદીને હકો મેળવવાની 
ભારે હામ થઈ જોવામાં 
આવે છે. આ બાબત 
તમારા વિચાર જણાવશો? 


અધિપતિ: તમે સવાલ ઠીક 
પૂછ્યો છે, પણ જવાબ 
દેવો A સહેલી વાત નથી. 
છાપાનું કામ લોકોની 
લાગણી જાણવી અને તેને 
પ્રગટ કરવી એ એક છે; 
બીજું કામ લોકોમાં અમુક 
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THE CONGRESS AND ITS OFFICIALS 


Reader: Just at present there is a Home Rule wave 
passing over India. All our countrymen appear to be 
pining for National Independence. A similar spirit 
pervades them even in South Africa. Indians seem 
to be eager to acquire rights. Will you explain your 
views in this matter? 


Editor: You have put the question well; but 


EONAR Fy age? SRE ee” ક 
1 


વૃ, 
कांग्रेस और 


उसके कर्ता-धर्ता 


Yow: आजकल हिंदुस्तानमें 


. स्वराज्यकी हवा चल रही 


है। सब हिंदुस्तानी आज़ाद 
होनेके लिए तरस रहे 


. રૈ दक्षिण अफ्रिकामें भी 


वही जोश दिखाई दे रहा 


a हिंदुस्तानियोंमें अपने 


हक पानेकी बड़ी हिम्मत 
आई हुई मालूम होती 


| રે इस बारेमें क्या आप 


अपने Gat बतायेंगे? 


. संपादक: आपने सवाल ठीक 


पूछा है। लेकिन इसका जवाब 
देना आसान बात नहीं है। 


: अखबारका एक काम तो है 
. लोगोंकी भावनायें जानना और 
: उन्हें ज़ाहिर करना; दूसरा 


લાગણીઓ જરૂરની હોય તે 1 (4 _ काम है लोगोंमें अमुक ज़रूरी 
३ the answer is not easy. One of the objects of ३. aa 
પેદા કરવી એ છે; ને ત્રીજું _ newspaper is to understand popular feeling and to _ भावनायें पैदा करना; और 
કામ લોકોમાં એબ હોય તો _ give expression to it; another is to arouse among the तीसरा काम है लोगोंमें दोष 
તે ગમે તેટલી મુસીબતો people certain desirable sentiments; and the third 15... हों तो चाहे जितनी मुसीबतें 
કોંગ્રેસ અને તેના કારભારીઓ * The Congress and its Officials « कांग्रेस और उसके कर्ता-धर्ता 1 


us તોપણ બેધડક ad 
બતાવવી. તમારા સવાલનો 
જવાબ આપવામાં આ ત્રણે 
કામ સાથે આવી. જાય છે 
લોક્લાગણી કેટલેક દરજ્જે 
બતાવવી પડશે, નહીં હોય 
તેવી પેદા કરવાનો પ્રયત્ન 
કરવો પડશે, ને ખામી હશે 
તે વખોડવી પડશે. છતાં 
તમે સવાલ પૂછ્યો એટલે 
તેનો જવાંબ આંપવાની મારી 
ફરજ છે એમ જણાય છે. 


વાચક: સ્વરાજની લાગણી 
હિંદમાં ઉત્પન્ન થયેલી 
તમે જુઓ છો ખરાં? 


અધિપત્તિઃ એ તો જ્યારે 
નેશનલ કૉંગ્રેસ સ્થપાઈ 
ત્યારથી જોવામાં આવી 
છે. “નેશનલ'નો અર્થ જ 
તે વિચાર જણાવે છે. 
વાચકઃ આ વાત તો 
તમે ઠીક કરી aril 
નથી. કોંગ્રેસને તો 
અત્યારે જુવાનિયા 
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fearlessly to expose popular defects. The exercise of 
all these three functions is involved in answering 
your question. To a certain extent the peopie’s will 
has to be expressed; certain sentiments will need to 
be fostered, and defects will have to be brought to 
light. But, as you have asked the questicn, it is my 
duty to answer it. 


Reader: Do you then consider that a desire for Home 
Rule has been created among us? 


Editor: That desire gave rise to the National Congiess 
The choice of the word “National” implies it. 


Reader: That, surely, is not the case. Young India 
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आने पर भी बेधड़क हौकर 
उन्हें दिखाना। आपके 
सवालका जवाब देनेमें ये 
तीनों काम साथ-साथ आ 
जाते हैं। लोगोंकी भावनायें 
कुछ हद तक बलानी होंगी, 
न हों वैसी भावनायें उनमें 
पैदा करनेकी कोशिश करनी 
होगी और उनके दोषोंकी 
निंदा भी करनी होगी। फिर 
भी आपने सवाल किया है, 
इसलिए उसका जवाब देना 
मेरा Hot मालूम होता है। 


पाठक: વચા स्वराज्यकी 


- भावना हिन्दमें पैदा हुई 


आप देखते हैं? 


संपादक: वह तो aaa 


नेशनल कांग्रेस कायम हुई 


तभीसे देखनेमें आई है। 
नेशनल' शब्दका अर्थ ही वही 
विचार ज़ाहिर करता है। 
पाठक: यह तो आपने * 
टीक नहीं कहा। नौजवान 
हिन्दुस्तानी आज कांग्रेसकी 


હિંદી ગણકારતા નથી, 
અને તેને તો અંગ્રેજી 
રાજ્ય નિભાવવાનું 
હથિયાર તેઓ ગણે છે. 


અધિપતિઃ જુવાનિયાનો 
આવો વિચાર બરોબર નથી. 
હિંદના દાદા દાદાભાઈએ. 
જમીન તેયાર ન કરી હોત 
તો જૂવાનિયા આજે વાતો. 
કરે છે તે પણ ન. કરી 
શકત. મિ. હ્યુમે જે લખાણો 
લખ્યાં છે, જે ચાબખા 
આપણને wal છે, ને જે 
જુસ્સાથી આપણને જગાડ્યા 
' છે તે કેમ ભુલાય? સર 
વિલિયમ વેડરબર્ને પોતાનાં 
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seems to ignore the Congress. It is considered to be 
an instrument for perpetuating British Rule. 


Editor: That opinion is not justified. Had not the 
Grand Old Man of India prepared the soil, our young 
men could not have even spoken about Home Rule. 
How can we forget what Mr. Hume has written, how 
he has lashed us into action, and with what effort 
he has awakened us, in order to achieve the objects 


of the Congress? Sir William Wedderburn has 
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परवाह ही नहीं करते। વે 
तो उसे अंग्रेजोंका राज्य 
निभानेका साधन मानते हैं। 
संपादक: नौजवानोंका 
ऐसा खयाल ठीक नहीं 
है। हिन्दके दादा दादाभाई 
नौरोजीने जमीन तैयार नहीं 
की होती, तो नौजवान 
आज जो बातें कंर रहे हैं 
वह भी नहीं कर पाते। मि० 
ह्यूमने जो लेख लिखे, जो 
છટજારે हमें सुनाई, जिस 
: जोशसे हमें जगाया, उसे कैसे 
भुलाया जाय? सर विलियम 
: वेडरबनने Gaal मकसद 
हासिल करनेके लिए अपना 


તન, મન અને ધન 
કોંગ્રેસના હેતુ પાર પાડવા 
આપેલાં. તેમણે અંગ્રેજી 
રાજ્યને વિશે જે લખાણો 
લખ્યાં છે તે આજે પણ 
વાંચવાલાયક છે. પ્રોફેસર 
ગોખલેએ પ્રજાને તેયાર 
કરવા ખાતર પોતાનાં ૨૦ 
વરસ ભિખારી સ્થિતિમાં 
રહી આપ્યાં છે. હાલ પણ 
તેઓ સાહેબ ગરીબાઈથી 
રહે છે. કોંગ્રેસ મારફતે 
સ્વરાજનું બીજ રોપનાર 
મરહૂમ જસ્ટિસ બદરુદ્દીન 
URL હતા. આ પ્રમાણે 
બંગાળા, મદ્રાસ, પંજાબ 
વગેરેમાં કોંગ્રેસના અને 
હિંદના હિતચિંતક હિંદી 
તેમ જ ગોરા થઈ ગયા 
છે એ યાદ રાખવાનું છે. 
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given his body, mind and money to the same 
cause. His writings are worthy of perusal to this 
day. Professor Gokhale in order to prepare the 
nation, embraced poverty and gave twenty years of 
his life. Even now, he is living in poverty. The late 
Justice Budruddin Tyebji was also one of those who, 
through the Congress, sowed the seed of Home Rule. 
Similarly, in Bengal, Madras, the Punjab and other 
places, there have been lovers of India and members 


of the Congress, both Indian and English. 
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तन, मन और धन सब दे 
दिया atl उन्होंने अंग्रेजी 
राज्यके बारेमें जो लेख 
लिखे हैं, वे आज भी 

पढ़ने लायक हैं। प्रोफेसर 
गोखलेने जनताको तैयार 
करनेके लिए, भिखारीके 
जैसी हालतमें रहकर, अपने 
बीस साल दिये हैं। आज 
भी वे गरीबीमें रहते हैं! 
मरहूम जस्टिस बदरूद्वीनने भी 
कांग्रेसके जरिये स्वराज्यका 
बीज बोया था। यों. बंगाल, 
मद्रास, पंजाब वगैरामें 
कांग्रेसका और हिंदका મતા 
चाहनेवाले कई हिन्दुस्तानी 
और अंग्रेज लोग हो गये हैं, 
यह याद रखना चाहिये। 


વાચકઃ થોભો, થોભો. તમે 
બહુ આગળ ચાલી ગયા. 
મારો સવાલ કંઈ છે, ને તમે 
જવાબ 56 આપો છો. હું 
સ્વરાજની વાત 5३ છું ને 
તમે તો પરરાજ્યની વાત 
કરો છો. મારે અંગ્રેજનું 
નામ ન ખપે, ને તમે તો 
અંગ્રેજોનાં નામ આપવા 
લાગ્યા. આ પ્રમાણે તો 
આપણું ગાડું પાટે ચડે 

તેમ જોતો નથી. મને तो, 
સ્વરાજની જ વાતો કરો તો 
ગમે; બીજી ડાહી વાતોથી 
સંતોષ વળવાનો નથી. 


અધિપતિઃ તમે અધીરા થયા 
છો. મારાથી અધીરાપણું 
નહીં ચલાવી લેવાવ. તમે 
જરા ખામોશ પકડશો તો 
તમને જે જોઈએ. છે તે જ 
મળશે. “ઉતાવળે આંબા * 
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पाठकः Seta, ठहरिये। 
आप तो बहुत आगे बढ़ 
गये। मेरा सवाल कुछ है और 
आप जवाब कुछ और दे रहे 


| हैं। मैं स्वराज्यकी बात करता 


Reader: Stay, stay; you are going too far, you are 
straying away from my question. 1 have asked you 
about Home- or Self- Rule; you are discussing foreign 
rule. I do not desire to hear English names, and you 
are giving me such names. In these circumstances, | 
do not think we can ever meet. I shalr be pleased if 
you will confine yourself to Home Rule. All other 
talk will not satisfy me. 


Editor: You are impatient. 1 cannot afford to be 
likewise. If you will bear with me for a while, I think 
you will find that you will obtain what you want. 


हूँ और आप परराज्यकी बात 
करते हैं। मुझे अंग्रेजोंका 

नाम तक नहीं चाहिये और 
आप तो अंग्रेजोंका नाम देने 
लगे। इस तरह तो हमारी 
गाड़ी राह पर आये, ऐसा नहीं 
दीखता। मुझे तो स्वराज्यकी 
ही बालें अच्छी लगती हैं। 
दूसरी मीठी सयानी बातोंसे 
मुझे संतोष नहीं होगा। 


: संपादकः आप अधीर हो गये 
। हैं। में अधीरपन बरदाश्त नहीं 


कर सकता। आप जरा सब्र 


. करेंगे तो आपको जो चाहिये 


वही मिलेगा। 'उतावलीसे आम 
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ન ५४३, એ કહેવત 

યાદ રાખજો. તમે મને 
રોક્યો અને તમને હિંદના 
ઉપકારીની વાત સાંભળવી 
નથી ગમતી તે બતાવે છે 
કે હજુ તમારે સારુ તો 
સ્વરાજ છેટે છે. તમારા 
જેવા ઘણા હિંદી હોય 

તો આપણે આઘા જઈ 
પાછા પડીએ. આ વાત 
જરા વિચારવા જેવી છે. 


વાચકઃ એમ ગોળ ગોળ 
વાત કરીને તમે મારો સવાલ 
છે તે ઉડાવી દેવા માગો 

છો એમ મને તો લાગે છે. 
તમે હિંદુસ્તાનના ઉપકારી 
જેને ગણો તેને હું ન ગણું; 
પછી મારે કોના ઉપકારની 
વાત સાંભળવી રહી? 
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Remember the old proverb that the tree does not 
grow in one day. The fact that you have checked 
me and that you do not want to hear about the 
well-wishers of India shows that, for you at any rate, 
Home Rule is yet far away. If we had many like you, 
we would never make any advance. This thought is 
worthy. of your attention. 


Reader: It seems to me that you simply want to put 
me off by talking round and round. 11056 whom 
you consider to be well-wishers of India are not such 
in my estimation. Why, then, should I listen to.your 
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नहीं पकते, दाल नहीं चुरती' 
— यह कहावत याद रखिये। 
आपने मुझे रोका और 
आपको हिन्द पर उपकार 
करनेवालोंको बात भी सुननी 
अच्छी नहीं लगती, यह 
बताता है कि अभी आपके 
लिए स्वराज्य दूर है। आपके 
जैसे बहुतसे हिन्दुस्तानी हों, 
तो हम (स्वरांज्यसे) दूर हट 
कर पिछड़ जायेंगे। वह बात 
जरा सोचने लायक है। 


पाठक: मुझे तो लगता 

है कि ये गोल-मोल बातें 
बनाकर आप मेरे सवालका 
जवाब उड़ा देना चाहते 
हैं। आप जिन्हें हिन्दुस्तान 
पर उपकार करनेवाले 
मानते हैं, उन्हें में ऐसा नहीं 
मानता; फिर मुझे किसके 
उपकारकी बात सुननी है? 


હિંદના દાદા તમે જેને કહો 
છો તેણે શો ઉપકાર કર્યો? 
એ તો કહે છે કે અંગ્રેજ 
રાજ્યકર્તા ન્યાય આપશે ને 
તેની સાથે મળીને રહેવું 


અધિપતિઃ માંરે તમને 
વિનયપૂર્વક કહેવું જોઈએ 
કે એ પુરુષને વિશે તમારે 
બેઅદબીથી બોલવું એ 
આપણને શરમાવા જેવું 
છે. તેમના કામ તરફ 
નજર કરો. તેમણે પોતાની 
જિંદગી હિંદને અર્પણ કરી 
છે. તેમની પાસે આપણે 
શીખ્યા. હિંદનું લોહી અંગ્રેજો 
यूसी, ગયા એ શીખવનાર 
માનવંતા દાદાભાઇ છે. 
આજે તેમને અંગ્રેજોની 
ઉપર વિશ્વાસ છે તેથી શું 
થયું? આપણે જુવાનીના 
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discourse on such people? What has he whom you 
consider to be the Father of the Nation done for it? 
He says that the English Governors wil! do justice 
and that we should co-operate with them. 


Editor: 1 must tell you, with all gentleness, that it 
must be a matter of shame for us that you should 
speak about that great man in terms of disrespect. 
Just look at his work. He has dedicated his life 
to the service of India. We have learned what we 
know from him. It was the respected Dadabhai 
who taught us that the English had sucked our life- 
blood. What does it matter that, today, his trust 
is still in the English nation? Is Dadabhai less to 


be honoured because, in the exuberance of youth, 


“eh 
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आप ford हिन्दके दादा 
कहते हैं, उन्होंने વચા 
उपकार किया? वे तो कहते 
हैं कि अंग्रेज राजकर्ता 
ન્યાય करेंगे और उनसे हमें 
हिलमिल कर रहना चाहिये। 


संपादक: मुझे सविनय 
आपसे कहना चाहिये कि 
उस पुरूषके बारेमें आपका 
बेअदबीसे यों बोलना हमारे 
लिए शरमकी बात है। 

उनके कामोंकी ओर देखिये। 
उन्होंने अपना जीवन हिन्दकों 
अर्पण कर दिया है। उनसे 
यह सबक हमने सीखा। 
हिन्दका खून अंग्रेजोंने चूस 


* लिया है, यह सिखानेवाले 


माननीय दादाभाई हैं। आज 
उन्हें अंग्रेजों पर भरोसा है 
उससे વચા? हम जवानीके 


આવેશમાં એક પગલું 
આંગળ ભરીએ તો તેથી 
શું દાદાભાઈ ઓછા પૂજ્ય 
છે? તેથી શું આપણે વધારે 
જ્ઞાની થયા? જે પગથિયેથી 
આપણે ચડ્યા છીએ તે 
પગથિયાને પાટુ ન મારવી 
એ ડહાપણ છે; જો તે 
પગથિયું કાઢી નાખીએ 

તો આખી સીડી પડી 
જાય એ યાદ રાખવાનું 
છે. આપણે બચપણમાંથી 
જુવાનીમાં આવીએ છીએ 
ત્યારે બચપણનો તિરસ્કાર 
નથી કરતા, પણ તે 
દહાડા પ્યારથી સંભારીએ 
છીએ. ઘણાં વરસ સુધી 
અભ્યાસ કરી મને કોઈ 
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we are prepared to go a step further? Are we, on 


that account, wiser than he? It is a mark of wisdom . 


not to kick away the very step from which we have 
risen higher. The removal of a step from a staircase 
brings down the whole of it. When, out of infancy, 
we grow into youth, we do not despise infancy, but, 
on the contrary, we recall with affection the days 
of our childhood. If after many years of study, 
a teacher were to teach me something, and if 1 
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કેર 


ક ક્ર 


जोशमें एक कदम आगे रखते 
हैं, इससे વચા दादाभाई कम 
पूज्य हो जाते हैं? इसे क्या 
हम ज्यादा ज्ञानी हो गये? 
जिस सीढ़ीसे हम ऊपर चढ़े 
उसको लात न मारनेमें ही 
बुद्धिमानी है। अगर वह 
सीढ़ी निकाल दें तो सारी 
निसैनी गिर जाय, यह हमें 
याद रखना चाहिये। हम 
बचपनसे ઞવાનીયે आते हैं 
तब बचपनसे नफरत नहीं 
करते, बल्कि उन दिनोंको 
Ma याद करते हैं। बरसों 
तक अगर मुझे कोई 


શીખવે ને તે ઉપરથી હું 
જરા વધારે જાણી લઉં તો 
5७ મારા શિક્ષક કરતાં હું 
વધારે જ્ઞાની નહીં ગણાઉ; 
મારા શિક્ષકને તો મારે માન 
આપવું જ પડશે. તેમ જ 
હિંદના દાદાને સારુ સમજવું 
ઘટે છે. તેમની પછાડી 

હિંદી પ્રજા છે એમ તો 
આપણે કહેવું જ પડશે. 


વાચકઃ આ તમે ઠીક કહ્યું. 
દાદાભાઈ સાહેબને માન 
આપવું એ તો સમજી 
શકાય તેવું છે. તેમનાં અને 
તેવા પુરુષોનાં કામ વિના 
આપણે આજનો. જુસ્સો 

ન ભોગવત એ. બરોબર 
જણાય છે. પણ તેવું 
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were to build a little more on the foundation laid 
by that ‘teacher, I would not, on that:account, be 
considered wiser than the teacher. He would always 
command my respect. Such is the case with the 
Grand Old Man of India. We must admit that he * 
is the author of nationalism. : 


Reader: You have spoken well. I can now understand 
that we must look upon Mr. Dadabhai with respect. 
Without him and men like him, we should probably 
not have the spirit that fires us. How can the same 


पढ़ाता है और उससे मेरी 
जानकारी जरा बढ़ जाती है, 
तो इससे मैं अपने शिक्षक 

से ज्यादा ज्ञानी नहीं माना 
जाऊँगा; अपने शिक्षकको तो 
मुझे मान देना ही पड़ेगा। इसी 
तरह हिन्दके दादाके बारेमें 
समझना चाहिये। उनके पीछे 
(सारी) हिन्दुस्तानी जनता है, 
यह तो हमें कहना ही पड़ेगा। 


पाठक: यह आपने ठीक 
कहा। दादाभाई नौरोजीकी 
इज्जत करना चाहिये, यह तो 
समझ सकते हैं। उन्होंने और 
उनके जैसे दूसरे पुरूषोंने जो 
काम किये हैं, उनके बगैर 
हम आजका जोश महसूस 
नहीं कर पाते, यह बात ठीक 
लगती है। लेकिन यही बात 
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પ્રોફેસર ગોખલેનું કેમ 
ગણાવ? તે તો અંગ્રેજના 
બડા ભાઈબંધ થઈ બેઠા 
છે; તે તો કહે છે કે 
અંગ્રેજોની પાસે આપણે 
ઘણું શીખવાનું છે. તેઓની 
રાજનીતિથી વાકેફ થઈએ 


પછી સ્વરાજની વાત કરાય. 


તેઓ સાહેબનાં ભાષણોથી 
મને કંટાળો આવ્યો છે. 


અધિપતિઃ તમને કંટાળો 
આવ્યો છે તે તમારી 
ઉતાવળી પ્રકૃતિ બતાવે 
છે. પણ જે જુવાનિયા 
પોતાનાં માબાપની ઠંડી 
પ્રકૃતિથી, કંટાળે ને તેઓ 
પોતાની સાથે ન દોડે 

તો ગુસ્સે થાય, તેઓ 
પોતાનાં માબાપનો અનાદર 
કરે છે એમ આપણે 
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be said of Professor Gokhale? He has constituted 
himself a great friend of the English; he says that we 
have to learn a great deal from them, that we have 
to learn their political wisdom, before we can talk 
of Home Rule. I am tired of reading his speeches. 


Editor: If you are tired, it only betrays your im- 
patience. We believe that those, who are discontented 
with the slowness of their parents and are angry 
because the parents would not run with their 
children, are considered disrespectful to their parents. 
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प्रोफेसर गोखले साहबके 
बारेमें हम कैसे मान सकते 
हैं? वे तो अंग्रेजोंके बड़े 
भाईबंद बन कर बैठे हैं; वे 
तो कहते हैं कि अंग्रजोंसे 


| हमें बहुत कुछ सीखना है। 


अंग्रेजोंकी राजनीतिसे हम 
वाकिफ हो जायें, तभी 
UGH! वातचीत की 
जाय। उन साहबके भाषणोंसे 
तो मैं ऊब गया हूँ। 


संपादक: आप ऊब गये हैं, 
यह दिखाता है कि आपका 
मिज़ाज उतावला है। लेकिन 
जो नौजवान अपने મૌં-વાપજે 
ठंडे मिज़ाजसे ઝવ जाते 

हैं और वे (मां-बाप) अगर 
अपने साथ न ats तो गुस्सा 
होते हैं, वे अपने मां-बापका 
अनादर करते हैं ऐसा हम 


માનીએ છીએ, તેમ જ 
પ્રોફેસર ગૌખલેનું સમજઘાનું 
છે. પ્રોફેસર ગોખલે આપણી 
સાથે નહીં દોડે તેથી શું 
થયું? સ્વરાજ ભોગવવા 
ઇચ્છતી પ્રજા પોતાના 
વડીલોનો તિરસ્કાર કરી 
શકતી નથી. આપણામાંથી 
માન આપવાની ટેવ જાય 
ત્યારે આપણે નકામા થઈ 
પડવાના. સ્વરાજ એ પીઢ 
માણસો ભોગવી શકે છે, 
નહીં કે ઉચ્છુખલ માણસો. 
વળી જુઓ, પ્રોફેસર 
ગોખલેએ. જે વેળા પોતાનો 
ભોગ હિંદી કેળવણી 

ખાતર આપ્યો ત્યારે એવા 
કેટલા હિંદી હતા? હું તો 
ખાસ માનું છું કે પ્રોફેસર 
ગોખલે જે કંઈ કરે છે તે 
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Professor Gokhale occupies the place of a parent. 
What doesit matter if he cannot run with us? A nation 
that is desirous of securing Home Rule cannot afford 
to despise its ancestors. We shall become useless, if 
we lack respect for our elders. Only men with mature 
thoughts are capable of ruling themselves and not the 
hasty-tempered. Moreover, how many Indians were 
there like Professor Gokhale, when he gave himself 
to Indian education? I verily believe that whatever 
Professor Gokhale does, he does with pure motives 
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समझते हैं। प्रोफेसर गोखलेके 
बारेमें भी ऐसा ही समझना 
चाहिये। વચા हुआ अगर 
प्रोफेसर गोखले हमारे साथ 
नहीं दौड़ते हैं? स्वराज्य 
भुगतनेकी इच्छा रखनेवाली 
प्रजा अपने बुजुर्गोका 
તિરસ્કાર नहीं कर सकती। 
अगर दूसरेकी Sa करनेकी 
आदत हम खो बैठें, तो हम 
निकम्मे हो जायेंगे। जो प्रौढ़ 
और तजरबेकार हैं, वे ही 
स्वराज्य भुगत सकते हैं, न 
कि बे-लगाम लोग। और 
देखिये कि जब प्रोफेसर 
गोखलेने हिन्दुस्तानकी શિક્ષા 
के लिए त्याग किया तब 
ऐसे कितने हिन्दुस्तानी थे? 
में तो खास तौर पर मानता 
हूँ कि प्रोफेसर गोखले जो 
कुछ भी करते हैं वह 
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શુદ્ધ ભાવથી ને હિંદુસ્તાનનું 
હિત માનીને કરે છે. જો 
હિંદને સારુ પોતાનો જાન 
આપવો પડે તો આપી 

દે એવી તેમનામાં હિંદની 
ભક્તિ છે. તે જે કહે 

છે તે કોઈની ખુશામત 
કરવાને સારુ નહીં, પણ 
ખરું માનીને. એટલે તેમના 
પ્રતયે આપણા મનમાં 
પૂજ્યભાવ હોવો જોઈએ. 


વાચકઃ ત્યારે શું તેઓ 
સાહેબ જે કહે છે તે પ્રમાણે 
આપણે પણ ડરવું? 
અધિપતિ. હું એવું કશું 
કહેતો નથી. આપણે 

શુદ્ધ બુદ્ધિથી જુદો 

વિચાર ધરાવીએ તો તે 
વિચાર પ્રમાણે ચાલવાની 
પ્રોફેસર સાહેબ પોતે 

જ આપણને સલાહ 
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and with a view of serving India. His devotion to 
the Motherland is so great that he would give his life 
for it, if necessary. Whatever he says is said not to 
flatter anyone but because he believes it to be true. 
We are bound, therefore, to entertain the highest 
regard for him. 


Reader: Are we, then, to follow him in every respect? 


Editor: 
conscientiously differed from him, the learned 
Professor himself would 


I never said any such thing. If we 


to follow 
the dictates of our conscience rather than him. 


advise us 
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शुद्ध भावसे और हिन्दुस्तानका 
हित मानकर करते हैं। 
हिन्दके लिए अगर अपनी 
जान भी देनी पड़े तो वे 

दे देंगे, ऐसी हिन्दके लिए - 
उनकी भक्ति है। वे जो 

कुछ कहते हैं वह किसीकी 
खुशामद करनेके लिए नहीं, 
बल्कि सही मानकर कहते 

हैं। इसलिए हमारे मनमें उनके 
लिए पूज्य भाव होना चाहिये। 


पाठक: तो વચા वे साहब 
जो कहते हैं उसके मुताबिक 
हमें भी करना चाहिये? 


संपादकः મેં ऐसा कुछ 
नहीं कहता। अगर हम 
शुद्ध बुद्धिसि अलग राय 
रखते हैं, तो उस रायके 
मुताबिक चलनेकी सलाह 
खुद प्रोफेसर साहब हमें 


આપશે. આપણું મુખ્ય 
કામ તો એ છે કે આપણે 
તેમના કામને વખોડવું 
નહીં; તે આપણા ડરતાં 
મહાન છે એમ માનવું, 
તેમના પ્રમાણમાં આપણે 
હિંદને સારુ કંઈ જ નથી 
કર્યું એવી ખાતરી રાખવી, 
તેમને વિશે કેટલાંક છાપાં 
તોછડું લખે છે તે વખોડી 
કાઢવું, ને પ્રોફેસર ગોખલે 
જેવાને આપણે સ્વરાજના 
સ્તંભ ગણવા. તેમના વિચાર 
ખોટા ને આપણા ખરા જ 
છે, તથા આપણા વિચાર 
પ્રમાણે ન વર્તે ते દેશના 
દુશ્મન છે, એમ ગણી 
લેવું એ ખરાબ વૃત્તિ છે. 


das: મને હવે 
તમે કહો છો 


Our chief purpose is not to decry his work, but 
to believe that he is infinitely greater than we are, 
and to feel assured that compared with his work 
for India, ours is infinitesimal. Several newspapers 
write disrespectfully of him. It is our duty to pretest 
against such writings. We should consider men like 
Professor Gokhale to be the pillars of Home Rule. It 
is a bad habit to say that another man’s thoughts are 
bad and ours only are good and that those holding 
different views from ours are the enemies of the 
country. 


Reader: 1 now begin to understand somewhat 70111 
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देंगे। हमारा मुख्य काम तो 
यह है कि हम उनके कामोंकी 
Prat न करें; हमसे वे महान 


| हैं ऐसा मानें और यकीन रखें 


कि उनके मुकाबिलेमें हमने 
हिन्दके लिए कुछ भी नहीं 
किया है। उनके बारेमें कुछ 
अखबार जो अशिष्टतापूर्वक 
लिखते हैं उसकी हमें ra 
करनी चिहये और प्रोफेसर 
गोखले जैसोंको हमें स्वराज्यके 
स्तंभ मानना चाहिये। उनके 
ख़याल गलत और हमारे ही 
सही हैं, या हमारे ख़यालोंके 
मुताबिक न बरतनेवाले 


.: देशके दुश्मन हैं, ऐसा मान 


लेना बुरी भावना है। 


पाठक: आप जो 
कुछ कहते हैं 
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તે કંઈક સમજાય છે. 
છતાં મારે એ બાબત 
વિચાર કરવો પડશે. પણ 
મિ. હ્યુમ, સર વિલિયમ 
વેડરબર્ન વગેરેનું જે તમે 
કહ્યું એ તો હદ વળી. 


અધિપતિઃ જે નિયમ હિંદીને 
વિશે છે તે જ અંગ્રેજને વિશે 
જાણવાનો છે. અંગ્રેજમાત્ર 
ખરાબ એમ તો હું માનીશ 
નહીં. ઘણા અંગ્રેજો 
હિંદુસ્તાનને સ્વરાજ મળે 
એવું ઇચ્છે છે. તે પ્રજામાં 
સ્વાર્થ વધારે પડતો છે એ 
વાત બરોબર છે, પણ તેથી 
દરેક અંગ્રેજ ખરાબ છે એમ 
સાબિત થતું નથી. જેઓ 
હક--ન્યાય--માગે છે 
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meaning. I shall have to think the matter over. But 
what you say about Mr. Hume and Sir William 
Wedderburn is beyond my comprehension. 


Editor: Ihe same rule holds good for the English 
as for the Indians. i can never subscribe to the 
statement that all Englishmen are bad. Many 
Englishmen desire Home Rule for India. That the 
English people are somewhat more selfish than 
others is true, but that does not prove that every 
Englishman is bad. We who seek justice will have to 
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वह अब મેરી समझमें कुछ 
आता है। फिर भी मुझे उसके 
बारेमें सोचना होगा। पर मि० 
ह्यूम, सर विलियम वेडरबर्न 
वगैराके बारेमें आपने जो 
कहा उसमें तो हद हो गई। 


संपादक: जो नियम 
हिन्दुस्तानियोंके बारेमें है, 

वही अंग्रेजोंके बारेमें समझना 
चाहिये। सारेके सारे अंग्रेज 
बुरे हैं, ऐसा तो मैं नहीं 
मानूँगा। बहुतसे अंग्रेज चाहते 
हैं कि हिन्दुस्तानको स्वराज्य 
मिले। उस प्रजामें स्वार्थ 
ज्यादा है यह ठीक है, लेकिन 
उससे हरएक अंग्रेज बुरा है 
ऐसा साबित नहीं होता। जो 
हक -- न्याय -- चाहते हैं 


તેમણે બધાની તરફ 
ન્યાય કરવો પડશે. સર 
વિલિયમ એ. હિંદુસ્તાનનું 
બૂરું ઇચ્છનાર નથી એટલું 
આપણે સારુ બસ છે. 
આગળ વધીશું તેમ તેમ 
જોશો કે આપણે. ન્યાયની 
વૃત્તિથી કામ લઈશું તો 
હિંદુસ્તાનનો છૂટકારો 


વહેલો થશે. તમે એમ પણ 


જોશો કે અંગ્રેજમાત્રનો ઠ્વેષ 
કરીશું તેથી સ્વરાજ છેટું 
જશે; પણ જો તેઓને પણ 
ન્યાય કરીશું તો સ્વરાજમાં 
તેઓની મદદ મળશે. 


વાચકઃ આ બધું મને 
હાલ તો ટાયલું જણાય 
છે. અંગ્રેજની મદદ 
મળે ને સ્વરાજ 
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do justice to others. Sir William does not wish ill 
to India—that should be enough for us. As we 
proceed, you will see that, if we act justly, India 
will be sooner free. You will see, too, that if we shun 
every Englishman as an enemy, Home Rule will be 
delayed. But if we are just to them, we shall receive 
their support in our progress towards the goal. 


Reader: All this seems to me at present to be simply 
nonsensical. English support and the obtaining of 


Seay. if ; ક. oo 
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उन्हें सबके साथ ન્યાય 
करना होगा। सर विलियम 
हिन्दुस्तानका बुरा चाहनेवाले 
नहीं हैं, इतना हमारे लिए 


. काफी है। ज्यों ज्यों हम 


आगे बढेंगे त्यों त्यों आप 
देखेंगे कि अगर हम न्यायकी 
भावनासे काम लेंगे, तो 
हिन्दुस्तानका छुटकारा जल्दी 
होगा। आप यह भी देखेंगे 
જિ अगर हम तमाम अंग्रेजोंसे 
BU करेंगे, तो उससे स्वराज्य 
दूर ही जानेवाला है; लेकिन 
अगर उनके साथ भी ન્યાય 
करेंगे, तो स्वराज्यके लिए 
हमें उनकी मदद मिलेगी। 
पाठक: अभी तो ये सब मुझे 
फिजूलकी बड़ी बड़ी बातें 
लगती हैं। अंग्रेजोंकी मदद 
मिले और उससे स्वराज्य 
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મળે એ તો તમે વિરોધી 
વાત કરી. સ્વરાજને અને 
અંગ્રેજને શો સંબંધ? છતાં 
એ સવાલનો ફડચો મારે 
હમણાં ન જોઈએ. તેમાં 
વખત ગાળવો એ નકામું 
છે. સ્વરાજ કેમ મળે એ 
જ્યારે તમે બતાવશો ત્યારે, 
હું વખતે તમારા વિચાર 
સમજી શકું તો ભલે. 

હાલ તો તમે અંગ્રેજની 
મદદની વાત કરી મને 
વહેમમાં નાખી દીધો છે, ને 
તમારા વિચારની સામે મને 
ભરમાવ્યો છે. એટલે એ 
વાત ન લંબાવો તો સારું. 


અધિપતિઃ & અંગ્રેજની 
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3 
ર2 રરા જાલા મકન 


કસ 


Home Rule are two contradictory things. How can 
the English people tolerate Home Rule for us? But 
I do not want you to decide this question for me 
just yet. To spend time over it is useless. When you 
have shown how we can have Home Rule, perhaps 1 
shall understand your views. You have prejudiced me 
against you by discoursing on English help. I would, 
therefore, beseech you not to continue this subject. 


Editor: I have no desire to do so. That you_are 
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मिल जाय, ये तो आपने दो 
उलटी बातें कहीं। लेकिन 
इस सवालका हल अभी मुझे 
नहीं चाहिये। उसमें समय 
बिताना बेकार S| स्वराज्य 
कैसे मिलेगा, यह जब आप 
बतायेंगे तब शायद आपके 
विचार मैं समझ aa तो 
समझ सकेूँ। फिलहाल तो 
अंग्रेजोंकी मददकी आपकी 
बातने मुझे शंकामें डाल दिया 
है और आपके विचारोंके 
खिलाफ मुझे भरमा दिया है। 
इसलिए यह बात आप आगे 
न बढ़ायें तो अच्छा हो। 


संपादक: में अंग्रेजोंकी 


did લંબાવવા નથી માગતો. 


તમે વહેમમાં પડ્યા તેની 
ફિકર નહીં. મારેઃજે ભારે 
ડું કહેવાનું હોય તે 
આગળથી જ જણાવી દઉં 
તે ઠીક ગણાય. તમારા 
વહેમને સબૂરી પકડી દૂર 
કરવો એ મારી ફરજ છે. 


AUS: તમારું અ વાક્ય 
મને ५२६ પડ્યું છે. 
તેથી મને જે ઠીક લાગે 
તે બોલવાની હિંમત 
આવી છે. હજુ મારી 
એક શંકા રહી ગઈ છે. 
કોંગ્રેસની શરૂઆતથી 
સ્વરાજનો પાયો, તે કેમ? 


અધિપતિઃ જુઓ; કોંગ્રેસે 
જૂદા જુદા ભાગપાં 
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prejudiced against me is not a matter for much 
anxiety. It is well that I should say unpleasant things 
at the commencement. It is my duty patiently to try 
to remove your prejudice. 


- Reader: 1 like that last statement. It emboldens me to 


say what I like. One thing still puzzles me. I do not 
understand how the Congress laid the foundation 
of Home Rule. 


Editor: Let us see. The Congress brought together 


बातको बढ़ाना नहीं चाहता। 
आप शंकामें पड़ गये, 
इसकी कोई फिकर नहीं। 
मुझे जो महत्त्वकी बात 
कहनी है, उसे पहलेसे ही 
बता देना ठीक होगा! 
आपकी शंकाको धीरजसे 
दूर करना मेरा Hat S| 
पाठक: आपकी यह बात 
मुझे पसन्द आयी। इससे 
मुझे जो ठीक लगे वह बात 
कहनेकी मुझमें हिम्मत आई 
है। अभी मेरी एक शंका रह 


| गई है। कांग्रेसके आरम्भसे 


स्वराज्यकी नींव पड़ी, यह 
ha कहा जा सकता है? 
संपादक: देखिये, कांग्रेसने 
अलग अलग जगहों पर 


કોંગ્રેસ અને તેના કારભારીઓ * The Congress and its Officials « कांग्रेस और उसके कर्ता-धर्ता 17 


હિંદીઓને એકઠા કરી. 
તેઓને “એક પ્રજા છીએ' 
એવો જુસ્સો આપ્યો. 
કોંગ્રેસની ઉપર સરકારની 
કરડી નજર રહેતી હતી. 
કોંગ્રેસે હમેશાં મહેસૂલ 
સંબંધી હક પ્રજાને હોવો 
જોઈએ. એવી માગણી કરી 
છે. જેવું કૅનેડામાં સ્વરાજ છે 
તેવું કોંગ્રેસે હમેશાં ઇંચ્છયું 
છે. તેવું મળે કે ન મળે, તેવું 
જોઈએ. કે ન જોઈએ, તેના 
કરતાં બીજું વધારે સરસ છે 
કે નહીં, એ સવાલ જુદો છે. 
મારે બતાવવાનું તો એટલું 
જ કે કોંગ્રેસે સ્વરાજનો 

રસ હિંદને ચખાડ્યો. બીજા 
તેનું માન લેવાને માગે તે 
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Indians from different parts of India, and enthused 
us with the idea of nationality. The Government 
used to look upon it with disfayour. The Congress 
has always insisted that the Nation should control 
revenue and expenditure. It has always desired self 
government after the Canadian model. Whether 
we can get it or not, whether we desire it or not, 
and whether there is not something more desirable, 
are different questions. All I have to show is that 
the Congress gave us a foretaste of Home Rule. 


(GE સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


हिन्दुस्तानियोंको SHS करके 
उनमें 'हम एकरराष्ट्र હેં ऐसा 
जोश पैदा किया। कांग्रेस 

पर सरकारकी कड़ी नज़र 
रहती थी। महसूलका हक 
प्रजाको होना चाहिये, ऐसी 
मांग कांग्रेसने हमेशा की 

है। जैसा स्वराज्य कैनेड़ामें 

है बैसा स्वराज्य कांग्रेसने 
हमेशा चाहा है। वैसा स्वराज्य 
मिलेगा या नहीं मिलेगा, वैसा 
स्वराज्य हमें चाहिये या नहीं 
चाहिये, उससे बढ़कर दूसरा 
कोई स्वराज्य है या नहीं, 
यह साल अलग है। मुझे 
दिखाना तो इतना ही है कि 
कांग्रेसने हिन्दको स्वराज्यका 
रस चखाया। इसका जस 
कोई और लेना चाहे तो वह 
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અઠીક ગણાય, અને તેમ 
આપણે માનીએ તો આપણે 
નગણા કહેવાઈએ; એટલું 
જ નહીં પણ તેથી આપણો 
જે હેતુ છે તે પાર પાડવામાં 


મુશ્કેલીઓ આવે છે. 
બ રિખીકે નાથી To deprive it of the honour is not proper, and for us 


‘to do so would not only be ungrateful, but retard 
ને સ્વરાજની વિરોધી the fulfilment of our object. To treat.the Congress 
ગણવાથી આપણે તેનો as an institution inimical to our growth as a nation 
ઉપયોગ નથી કરી શકતા. ' would disable us from using that body. 


ठीक न होगा, और हम भी 
ऐसा मानें तो बेकदर ठहरेंगे। 
इतना ही नहीं, बल्कि जो 
मकसद हम हासिल करना 
चाहते हैं उसमें मुसीबतें पैदा 
होंगी। कांग्रेसकों अलग 
समझने और स्वराज्यके 
खिलाफ माननेसे हम उसका 
उपयोग नहीं कर सकते। 
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2. 
બંગાળાના ભાગલા 


was: તમે કહો છો તે 
પ્રમાણે વિચારતાં કોંગ્રેસથી 
સ્વરાજનો પાયો રોપાયો એ 
ઠીક જણાય 'છે. છતાં તે 
ખરી જાગૃતિ ન કહેવાય, 
એમ તો તમારે કબૂલ 

કરવું જોઈએ. ખરી જાગૃતિ 
ક્યારે ને કેમ થઈ? 


અધિપતિઃ હમેશાં બીજ 
જોવામાં આવતું નથી. 
બીજ પોતાનું કામ માટીની 
નીચે કરે છે ને પોતે 
નાબૂદ થાય છે ત્યારે ઝાડ 
જમીન ઉપર જોવામાં આવે 
છે. તેમ કોંગ્રેસને વિશે 
સમજજો. જેને તમે ખરી 
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THE PARTITION OF BENGAL 


Reader: Considering the matter as you put it, it 
seems proper to say that the foundation of Home 
Rule was laid by the Congress. But you will admit 
that this cannot be considered a real awakening. 
When and how did the real awakening take place? 


Editor: The seed is never seen. It works underneath 
the ground, is itself destroyed, and the tree which 
rises above the ground is alone seen. Such is the 
case with the Congress. Yet, what you call the real 


& 
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२. 
बंग-भंग 


पाठक: आप कहते हैं 

उस तरह विचार करने पर 
यह ठीक लगता है कि 
कांग्रेसने स्वराज्यकी नींव 
डाली। लेकिन यह तो आप 
मानेंगे कि वह सही जागृति 
नहीं थी। सही जागृति 

कब और कैसे हुई? 
संपादक: बीज हमेशा हमें 
दिखाई नहीं देता। वह 
अपना काम ઝમીનજે नीचे 
करता है और जब ख़ुद मिट 
जाता है तब पेड़ ज़मीनके 
ऊपर देखनेमें आता है। 
कांग्रेसके बारेमें ऐसा ही 
समझिये। जिसे आप सही 


જાગૃતિ ગણો છો તે તો 
બંગાળાના ભાગલાથી થઈ. 
તેને સારુ આપણે લોર્ડ 
કર્ઝનનો આભાર માનવો 
પડશે. બંગાળાના ભાગલા 
વખતે બંગાળીઓએ  કર્ઝન 
સાહેબને બહુ વીનવ્યા 
પણ તેઓ સાહેબ પોતાની 
સત્તાના અભિમાનથી 
બેદરકાર રહ્યા. તેમણે 
માની લીધું કે હિંદીઓ 
માત્ર ५5१६६ કરશે; બાકી 
તેઓનાથી કંઈ જ થવાનું 
નથી. તેમણે અપમાનભરેલી 
ભાષા વાપરી ને મરડી 
મચડીને બંગાળાના વિભ!ગ 
કર્યા. તે દહાડેથી અંગ્રેજી 
રાજ્યના વિભાગ થયા 
એમ ગણી શકાય છે. 
બંગાળાના ભાગલાથી જે 
ધક્કો અંગ્રેજી સત્તાને 
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awakening took place after the Partition of Bengal. 
For this we have to be thankful to Lord Curzon. 
At the time of the Partition, the people of Bengal 
reasoned with Lord Curzon, but in the pride of 
power he disregarded all their prayers. He took it 
for granted that Indians could only prattle, that 
they could never take any effective steps. He used 
insulting language, and in the teeth of all opposition 
partitioned Bengal. That day may be considered to 
be the day of the partition of the British Empire. 
The shock the British power received through the 
Partition has never been equalled by any other 


બંગાળાના ભાગલા * The Partition of Bengal * बंग-भंग 


जागृति मानते हैं वह तो 
बंग-भंगसे हुई, जिसके 

लिए हम लोर्ड कर्जनके 
आभारी हैं। बंग-भंगक वक्‍त 
बंगालियोंने कर्जन साहबसे 
बहुत प्रार्थना की, लेकिन वे 
साहब अपनी सत्ताके मदमें 
लापरवाह रहे। उन्होंने मान 
लिया कि हिन्दुस्तानी लोग 
सिर्फ बकवास ही करेंगे 
उनसे कुछ भी नहीं होगा। 
उन्होंने अपमानभरी भाषाका 
प्रयोग किया और जबरदस्ती 
बंगालके टुकड़े किये। हम 
यह मान सकते हैं कि उस 
दिनसे अंग्रेजी राज्यके भी 
टुकड़े हुए। बंग-भंगसे जो 
धक्का अंग्रेजी हुकूमतको 
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પહોંચ્યો છે તે ધક્કો બીજા 
કોઈ પણ કાર્યથી નથી 
પહોંચ્યો. આનો અર્થ એમ 
નથી કે, બીજા ગેરઇન્સાફો 
થયા છે તે કંઈ ભાગલાથી 
ઊતરતા હતા. નિમકવેરો 
એ કંઈ ઓછો ગેરઇન્સાફ 
નથી. એવું બીજું તો આપણે 
આગળ ઉપર ઘણું જોઈશું. 
પણ 'બંગાળાના ભાગલાની 
સામે થવાને પ્રજા તેયાર 
હતી. પ્રજાની લાગણી તે 
વખતે dia હતી. તે વેળા 
બંગાળામાં ઘણા આગેવાનો 
પોતાનું બધું જતું કરવા 
તેયાર હતા. પોતાની સત્તાનું 
તેમને ભાન હતું તેથી 
એકદમ ભડકો થયો. 
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act. [his does not mean that the other injustices done 
to India are less glaring than that done by the Partition. 
The salt-tax is not a small injustice. We shall see 
many such things later on. But the people were ready 
to resist the Partition. At that time feeling ran high. 
Many leading Bengalis were ready-to lose their all. 
They knew their power; hence the conflagration. It is 
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लगा, वैसा और किसी कामसे 
नहीं लगा। इसका मतलब 
यह नहीं कि जो दूसरे गैर- 
इन्साफ हुए, वे बंग-भंगसे 
कुछ कम थे। नमक-महसूल 
कुछ कम गैर-इन्साफ नहीं 


है। ऐसा और तो आगे हम 


बहुत देखेंगे। लेकिन बंगालके 
टुकड़े करनेका विरोध करनेके 
लिए प्रजा तैयार थी। उस 
वक्‍त प्रजाकी भावना बहुत 
तेज़ थी। उस समय बंगालके 
बहुतेरे नेता अपना सब कुछ 
ન્યોછાવર करनेको तैयार थे। 
अपनी सत्ता, अपनी ताकृतको 
वे जानते थे। इसलिए ' 
तुरन्त आग भड़क उठी। 


તે હવે ઓલવાય ddl 
નથી, ઓલવવાની જરૂર 
પણ નથી. ભાગલા તૂટશે, 
બંગાળા પાછું જોડાશે, પણ 
અંગ્રેજી વહાણની જે as 
પડી છે તે તો રહેવાની 

જ. તે દહાડે દહાડે મોટી 
થશે. જાગેલું હિંદ પાછું 
સૂઈ જાય એ બનવા જેવું 
નથી. ભાગલા રદ કરવા એ 
સ્વરાજની માંગણી બરોબર 
છે. બંગાળાના આગેવાન 
આ વાત બરાબર સમજે 
છે. અંગ્રેજી સત્તાવાળા 
પણ એ વાત સમજે છે. 
તેથી જ ભાગલા ગયા _ 
નથી. જેમ દિવસ જાય 

છે તેમ પ્રજા ઘડાય છે. 
પ્રજા કંઈ એક દહાડામાં 
થતી નથી; તેને વરસો 
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now well-nigh unquenchable; it is not necessary to 
quench it either. The Partition will go, Bengal will 
be reunited, but the rift in the English barque will 
remain; it must daily widen. India awakened is not 
likely to fall asleep. The demand for the abrogation 
of the Partition is tantamount to a demand for 
Home Rule. Leaders in Bengal know this. British 
officials realize it. That is why the Partition still 
remains. As time passes, the Nation is being forged. 
Nations are not formed in a day; the formation 
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अब वह बुझनेवाली नहीं है, 
उसे बुझानेकी ज़रूरत भी 
नहीं है। ये टुकड़े कायम 
नहीं रहेंगे, बंगाल फिर एक 
हो जायगा। लेकिन अंग्रेजी 
जहाजमें जो दरार पड़ी है, 
वह तो हमेशा रहेगी ही। 

वह दिन-ब-दिन चौड़ी होती 
जायगी। APT हुआ हिन्द 
फिर सो जाय, वह नामुमकिन 


. है। बंग-भंगको रद करनेकी 


मांग स्वराज्यकी मांगके 
बराबर है। बंगालके नेता 
यह बात खूब जानते हैं। 
अंग्रेजी हुकूमत भी यह बात 
समझती है। इसीलिए टुकड़े 
रद नहीं हुए। ज्यों ज्यों दिन 


dad जाते हैं, त्यों at 
. प्रजा तैयार होती जाती है। 


प्रजा एक दिनमें नहीं बनती; 
उसे बननेमें कई बरस 
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BSA 8. 
“AAS: ભાગલાનાં 
પરિણામો તમે શું જોયાં? 


અધિપતિઃ આજ લગી 
આપણે ધારતા આવ્યા 
છીએ. કે બાદશાહની પાસે 
અરજી કરવી ને અરજી 
કરતાં દાદ ન મળે તો 
સહન કરવું; જોકે અરજી 
તો કર્યા.જ કરવી. ભાગલા 
પડ્યા પછી લોકોએ 

જોયું કે અરજીની પાછળ 
બળ જોઈએ, લોકોમાં 
સહનશક્તિ જોઈએ. ઓ 
નવો જુસ્સો તે ભાગલાનું 
મુખ્ય પરિણામ ગણાય. તે 
જુસ્સો છાપાનાં લખાણોમાં 
જોવામાં આવ્યો. લખાણો 
કડક થવા લાગ્યાં. જે 
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Reader: What, in your opinion, are the results of 


the Partition? 


Editor: Hitherto we have considered that for redress 
of grievances we must approach the throne, and if 
we get no redress we must sit still, except that we 
may still petition. After the Partition, people saw chat 
petitions must be backed up by force, and that they 
must be capable of suffering. This new spirit must be 
considered to be the chief result of the Partition. "That 
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लग जाते हैं। 


पाठक: बंग-भंगके नतीजे 
आपने વચા देखे? 


संपादक: आज तक हम 
Wad आये हैं कि बादशाहसे 
अर्ज़ करना चाहिये और वैसा 
करने पर भी दाद न मिले तो 
दुःख सहन करना चाहिये; 
अलबत्ता, अर्ज तो करते ही 
रहना चाहिये। बंगालके टुकड़े 
होनेके बाद लोगोंने देखा कि 
हमारी ગર્ગ के पीछे कुछ 
ताकत चाहिये, लोगोंमें कष्ट 
सहन करनेकी शक्ति चाहिये। 
यह नया जोश टुकड़े होनेका 
अहम नतीजा માના जायगा। 
यह जोश अखबारोंके 

लेखोंमें दिखाई दिया। लेख 
कड़े होने लगे। जो 


વાત લોકો બીકમાં કે છાની 
કરતા, તે જાહેરમાં થવા- 
લખાવા લાગી. સ્વદેશી 
હિલચાલ ચાલી. અંગ્રેજને 
જોઈને નાનામોટા નાસતા 
તે હવે બીતા બંધ થયા; 
મારામારીથી પણ ન ડર્યા; 
જેલ જવું તેમાં હરકત ન 
ગણી; અને હિંદનાં પુત્રરત્ન 
હાલ દેશનિકાલ થઈ વિરાજે 
છે. આવીં સામગ્રી તે 
અરજીના કરતાં જુદી જાતની 
છે. આમ લોકોમાં કોલાહલ 
થઈ રહ્યો છે. બંગાળાનો 
પવન ઉત્તરમાં પંજાબ લગી 
અને મદ્રાસ ઇલાકામાં 
કન્યાકુમારી ભૂશિર સુધી 
પહોંચી વળ્યો છે. 
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spirit was seen in the outspoken writings in the 
Press. That which the people said tremblingly and 
in secret began to be said and to be written publicly. 
The Swadeshi movement was inaugurated. People 
young and old, used to run away at the sight of an 
English face; it now no longer awes them. They do 


not fear even a row, or being imprisoned. Some of 


the best sons of India are at present in banishment. 
This is something different from mere petitioning. 
Thus are the people moved. The spirit generated in 
Bengal has spread in the north to the Punjab, and 
in the south to Cape Comorin. 
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बात लोग डरते हुए या 
चोरी-चुपक करते थे, वह 
खुल्लमखुल्ला होने लगी 

- लिखी जाने लगी। 
स्वदेशीका आन्दोलन વતા | 
अंग्रेजोंकी देखकर छोटे-बड़े 
सब भागते थे, पर अब नहीं 
डरते; मार-पीटसे भी नहीं 
डरते; जेल जानेमें भी उन्हें 
कोई हर्ज नहीं मालूम होता; 
और हिन्दके FAST आज 
देशनिकाला भुगतते हुए 
(विदेशोंपें) विराजमान हैं | 
यह चीज उस AAT अलग 
है। यों लोगोंमें खलबली मच 
रही है। बंगालकी हवा उत्तरमें 
पंजाब तक और (दक्षिणमें) 
मद्रास इलाकेमें कन्याकुमारी 
तक पहुँच गई है। 
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વાચકઃ આ સિવાય 
બીજું કંઈ જાણવા જેવું 
પરિણામ તમને સૂઝે છે? 


અધિપતિઃ બંગાળાના 
ભાગલાથી અંગ્રેજી 
વહાણમાં ભાગલો પડ્યો 
છે, તેમ આપણામાં પણ 
ભાગલો પડ્યો છે. મોટા 
બનાવોનાં પરિણામ એમ 
મોટાં જ આવે છે. આપણા 
આગેવાનોમાં બે તડાં થયાં 
છે; એક મોંડરેટ ને બીજા 
visage. તેમને આપણે 
'ધીમા' અને “ઉતાવળા' એમ 
કહી શકીએ. છીએ. કોઈ 
મોંડરેટને બીકણ પક્ષ અને 
એકસ્ટ્રીમિસ્ટને હિંમતવાન 
પક્ષ, એમ પણ $d છે. 
સહુ પોતપોતાના વિચાર 
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Reader: Do you suggest any other striking result? 


Editor: The Partition has not only made a rift in 
the English ship but has made it in ours also. Great 
events always produce great results. Our leaders 
are divided into two parties: the Moderates and 
the Extremists. These may be considered as the 
slow party and the impatient party. Some call the 
Moderates the timid party, and the Extremists the 
bold party. All interpret the two words according 
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पाठक: इसके अलावा 
और कोई जानने लायक 
नतीजा आपको सूझता है? 


संपादक: बंग-भंगसे जैसे 
अंग्रेजी जहाजमें दरार पड़ी. 
है, वेसे ही हममें भी दरार 
-- फूट - पड़ी है। बड़ी 
घटनाओंक परिणाम भी 

यों बड़े ही होते हैं। हमारे 
नेताओंमें दो दल हो गये 
हैं: एक मॉडरेट और दूसरा 
URSA | उनको हम “धीमे' 
और Silay’ कह सकते 
हैं। (नरम दल” व गरम दल' 
शब्द भी चलते हैं।) कोई 
मोंडरेटको डरपोक पक्ष और 
एक्स्ट्रीमिस्टको हिम्मतवाला 
पक्ष भी कहते हैं। सब 
अपने अपने ख़यालोंके 


પ્રમાણે A A શબ્દનો ref 
કરે છે. એટલું તો ખરું 

છે કે આ પક્ષ usar છે 
તેની વચ્ચે ઝેર પણ પેદા 
થયું છે. એક પક્ષ બીજાનો 
અવિશ્વાસ ડરે છે ને 
એકબીજાને મહેણાં મારે 
છે. સુરતની કોંગ્રેસ વખતે 
લગભગ મારામારી પણ 
થઈ. આ બે પક્ષ પડ્યા છે 
તે નિશાની દેશને સારુ ઠીક 
નથી એમ મને તો લાગે 
છે. પણ હું એમ પાનું છું 
કે એવા પક્ષ લાંબી મુદત 
સુધી ટકશે નહીં. કેટલી 
મુદત સુધી આમ તડાં 
રહેશે એ આગેવાનોની 
ઉપર આધાર રાખે છે. 
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to their preconceptions. This much is certain — 
that there has arisen an enmity between the two. 
The one distrusts the other and imputes motives. At 
the time of the Surat Congress there was almost a 
fight. 1 think that this division is not a good thing 
for the country, but 1 think also that such divisions 
will not last long. It all depends upon the leaders 
how long they will last. - 
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मुताबिक इन दो शब्दोंका 
अर्थ करते हैं। यह सच हैं 
कि ये जो दल हुए हैं, उत्तके 
बीच जहर भी पैदा हुआ है। 
एक दल दूसरेका भरोसा नहीं 
करता, दोनों एक-दूसरेको 
ताना मारते हैं। सुरत 
कांग्रेसके समय करीब करीब 
मार-पीट भी हो गई। ये जो 
दो दल हुए हैं वह देशके 
लिए अच्छी निशानी' नहीं 

है, ऐसा मुझे तो लगता है। 
लेकिन में यह भी मानता हूँ 


. कि ऐसे दल लम्बे अरसे तक 


टिकेंगे नहीं। इस तरह कब 
तक ये दल रहेंगे, यह तो 
नेताओं पर आधार रखता है। 
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अशांति और असंतोष 
UNAS: ત્યારે બંગભંગ એ | 
તમે જાગૃતિનું કારણ માન્યું. पाठक: तो आपने बंग-भंगको 
તેથી ફેલાયેલી અશાંતિ તે जागृतिका कारण माना। 
ઠીક ગણાય કે અઠીક? उससे फैली हुई अशांतिको 
ઊં ક ન ठीक ર जाय नहीं? 
અધિપતિઃ માણસ ઊંઘમાંથી ey, ठीक समझा जाय या नहीं! 
2 + eH : 
ઊઠે છે ત્યારે આળસ DISCONTENT AND UNREST  સપા૧જ: ફ્નતાન ન से 
મરડે છે, આમતેમ ફરે છે उठता है तो अंगड़ाई लेता 
ने અશાંત હોય છે. તેને Reader: Then you consider the Partition to be a है, इधर-उधर ઘૂમતા है और 
પૂરું ભાન આવતાં વખત cause of the awakening? Do you welcome the unrest ઝશાત્ત रहता है। उसे पूरा 
લાગે છે. તેમ જ જોકે 72. ભાન आनेमें कुछ वक्‍त लगता 
થાગે છે. 7 ता. 
બંગભંગ is 5 છે Editor: When a man rises from sleep, he twists * उसी अगरचे बंग- 
।ભંગથી જાગૃતિ થઈ છે પ ; છિ है। उसी तरह 
તોપણ બેભાની નથી ગઈ. his limbs and is restless. It takes some time before भंगसे जागृति आई है, फिर 


હજુ આળસ મરડવાની he is entirely awakened. Similarly, although the भी बेहोशी नहीं गई है। ahh 


સ્થિતિમાં આપણે છીએ. 


Partition has caused an awakening, the comatose 


condition has not yet disappeared. We are still હમ अंगड़ाई लेनेकी हालतमें 


હજુ સ્થિતિ અશાન્તિની, છે. twisting our limbs and are still restless, and हैं। अभी अशान्तिकी हालत 
જેમ ઊંઘ અને જાગૃતિની just as the state between sleep and awakening है। जैसे नींद और जागके 
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વચ્ચેની અવસ્થા જરૂરની 
ગણવી જોઈએ. ને તેથી 

તે ઠીક છે એમ કહેવાય, 
તેમ બંગાળામાં ને-તેથી 
હિંદુસ્તાનમાં અશ્ાન્તિ એ 
પણ ઠીક કહેવાય. અશાન્તિ 
છે એમ આપણે જાણીએ 
છીએ તેથી શાન્તિનો 
વખત આવવા સંભવ 

છે. ઊંઘમાંથી ઊઠતાં 
સદાય આળસ મરડવાની 
સ્થિતિમાં આપણે નથી 
રહેતા, પણ વહેલામોડા 
આપણી શક્તિ પ્રમાણે 
પૂરા જાગીએ છીએ. તેમ 
આ અશાતન્તિમાંથી આપણે 
જરૂર છૂટીશું. અશાન્તિ 
“કોઈને ગમતી વસ્તુ નથી. 


વાચકઃ અશાતન્તિનું 
બીજું રૂપ શું ગણાય? 


% 
a 
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must be considered to be necessary, so may the 
present unrest in India be considered a necessary 
and, therefore, a proper state. The knowledge that 
there is unrest will, it is highly probable, enable us 
to outgrow it. Rising from sleep, we do not continue 
in a comatose state, but according to our ability, 
sooner or later, we are completely restored to our 
senses. So shall we be free from the present unrest 
which no one likes. 


Reader: What is the other form of unrest? 


& stp iar आज ee at 


बीचकी हालत ज़रूरी मानी 
जानी चाहिये और इसलिए 
वह ठीक कही जायगी, वैसे 
बंगालमें और उस कारणसे 
हिन्दुस्तानमें जो अशान्ति फैली 
है वह भी ठीक है। अशान्ति 
है यह हम जानते हैं, इसलिए 
शान्तिका समय आनेकी 
WIM है। नींदसें उठनेके 
बाद हमेशा अंगड़ाई लेनेकी 
हालतमें हम नहीं रहते, लेकिन 
देर-सबेर अपनी शक्तिके 
मुताबिक पूरे जागते ही हैं। 
इंसी तरह इस AMA से 
हम ज़रूर छूटेंगे! अशान्ति 
किसीको नहीं भाती। 

पाठक: अशान्तिंका 

दूसरा रूप વચા है? 


wuld: અશાન્તિ એ. 

ખરું જોતાં અસંતોષ છે. 
તેને હાલ આપણે “અનરેસ્ટ' 
કહીએ. છીએ. કોંગ્રેસકાળમાં 
ते “ડિસ્કન્ટેન્ટ' કહેવાતો. 

મિ. હ્યુમ હમેશાં કહેતા 

કે હિંદુસ્તાનમાં અસંતોષ 
ફેલાવાની જરૂર છે. તે 
અસંતોષ બહુ ઉપયોગી 
વસ્તુ છે. જ્યાં સુધી માણસ 
પોતાની ચાલુ સ્થિતિમાં રાજી 
રહે ત્યાં સુધી તેને તેમાંથી 
નીકળવાનું સમજાવવું એ. 
મુશ્કેલીની વાત છે. તેથી 
દરેક સુધારાની પૂર્વે અસંતોષ 
હોવો જ જોઈએ. ચાલુ 
ચીજનો અણગમો પેદા થાય 
ત્યારે જ તેને નાખી દેવાનું 
મન થાય. તેવો અસંતોષ 
આપણે મહાન હિંદીઓનાં 
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Editor: Unrest is, in reality, discontent. The latter is 
only now described as unrest. During the Congress 
period it was labelled discontent. Mr. Hume always 
said that the spread of discontent in India was 
necessary. This discontent is a very useful thing. 
As long as a man is contented with his present lot, _ 
so long is it difficult to persuade himi to come out of 
it. Therefore it is that every reform must be preceded 
by discontent. We throw away things we have, only 
when we cease to like them. Such discontent has been 


PPLE EPONA 


संपादक: अशान्ति असलमें 


असंतोष है। उसे आजकल 


हम “अनरेस्ट' कहते हैं। 
कांग्रेसके जमानेमें वह 
'डिस्कन्टेन्ट' कहलाता થા | 
Ho ह्यूम हमेशा कहते थे 

कि हिन्दुस्तानमें असंतोष 
फैलानेकी ज़रूरत है। यह 
असंतोष बहुत उपयोगी चीज 
है। जब तक आदमी अपनी 
चालू हालतमें खुश रहता है, 
तब तक उसमें से निकलनेके 
लिए उसे समझाना मुश्किल 
है। इसलिए BUH Fah 
पहले असंतोष होना ही 
चाहिये। चालू चीजसे ऊब 
जाने पर ही उसे फेंक देनेको 
मन करता है। ऐसा असंतोष 
हममें महान हिन्दुस्तानियोंकी 


તેમ જ અંગ્રેજોનાં પુસ્તકો 
વાંચીને uu છીએ. તે 
અસંતોષથી અશાન્તિ થઈ, 


ને એ અશાન્તિમાં કંઈ મૂઆ, 


કંઈ આખડ્યા, કંઈ જેલ 
ગયા, કંઈ દેશનિકાલ થયા. 
હજુ તેમ થશે, થવું જોઈએ. 
એ બધાં ચિહ્ન સારાં 
ગણી શકાય છે. પણ તેનું 
પણિમ માઠું આવી શકે છે. 
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produced among us after reading the great works 
of Indians and Englishmen. Discontent has led 
to unrest, and the latter has brought about many 
deaths, many imprisonments, many banishments. 
Such a state of things will still continue. It must 
be so. All these may be considered good signs but 
they may also lead to bad results. 
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और अंग्रेजोंकी पुस्तकें 
पढ़कर पैदा हुआ है। उस 
असंतोषसे अशान्ति पैदा हुई; 
और उस अशान्तिमें कई लोग 
मरे, कई बरबाद हुए, कई 
जेल गये, कईको देशनिकाला 
हुआ। आगे भी ऐसा होगा; 
और होना चाहिये। ये सब 
लक्षण अच्छे माने जा सकते 


हैं। लेकिन इनका नतीजा 


बुरा भी आ सकता है। 


Qo 
સત 


૪. 
સ્વરાજ તે શું? 


વાચકઃ કોંગ્રેસે હિંદુસ્તાનને 
એક પ્રજા કરવા શું કર્યું, 
બંગભંગથી કેમ જાગૃતિ 
થઈ, અશાન્તિ અને 
અસંતોષ કેમ ફેલાયાં એ 
જાણ્યું. હવે સ્વરાજ વિશે 
તમારા વિચાર શા છે તે 
જાણવા માગું છું. મને 
ધાસ્તી છે કે વખતે આપણી 
સમજમાં ફેરફાર હોય. 


અધિપતિ ફેરફાર હોવા 
સંભવ છે. સ્વરાજને સારુ 
તમે અમે સહુ અધીરા 
બની. રહ્યા છીએ, પણ 
તે શું એ બાબત આપણે 
ચોક્કસ વિચાર ઉપર 
આવ્યા નથી. અંગ્રેજોને 
કાઢી મૂકવા એ વિચાર 
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૦ના 


૦ 4 ક 
WHAT IS SWARAJ? 


Reader: I have now learnt what the Congress has 
done to make India one nation, how the Partition 
has caused an awakening, and how discontent and 
unrest have spread through the land. I would now 
like to know your views on Swaraj. I fear that our 
interpretation is not the same as yours. 


Editor: It is quite possible that we do not attach 
the same meaning to the term. You and 1 and 
all Indians are impatient to obtain Swaraj, but 
we are certainly not decided as to what it is. To 
drive the English out of India is a thought heard 
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છે. 
स्वराज्य વચા है? 


पाठक: कांग्रेसने हिन्दुस्तानको 
एकरराष्ट्र बनानेके लिए વચા 
किया, बंग-भंगसे जागृति 

कैसे हुई, अशान्ति और 
असंतोष Ha फैले, यह सब 
जाना। अब मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि स्वराज्यके 
बारेमें आपके વચા खयाल 

हैं। मुझे डर है कि शायद 
हमारी समझमें ૪૨% हो। 


संपादक: फरक होना मुमकिन 
है। स्वराज्यके लिए आप- 
हम सब अधीर बन रहे हैं, 
लेकिन वह વચા है इस बारेमें 
हम ठीक राय पर नहीं पहुँचे 
हैं। अंग्रेजोंका निकाल बाहर 
करना चाहिये, यह विचार 


ઘણાખરાને મોઢેથી સંભળાય 
છેં, પણ તે શા ડારણથી 
એનો કંઈ વિચાર બરોબર 
કર્યો હોય એવું લાગતું 

નથી. તમને જ હું એક 
સવાલ १७ છું. કદાચ જેટલું 
આપણે. માગીએ છીએ તેટલું 
બધું અંગ્રેજ આપે તો પછી 
અંગ્રેજને કાઢી મૂકવાની 
જરૂર તમે ગણો છો ખરા? 


વાચકઃ હું તો તેઓની 
પાસે એક જ ચીજ 

માગું. મહેરબાની કરીને 
તમે અમારા મુલકમાંથી 
જાઓ. આ માગણી તેઓ 
કબૂલ રખે ને પછી 
તેઓ હિંદુસ્તાનમાંથી 
ગયા છતાં રહ્યા એમ 
અર્થનો અનર્થ ડોઈ કરી 
બેસાડે તો મને હરકત 
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from many mouths, but it dees not seem that many 
have properly considered why it should be so. I must 
ask you a question. Do you think that it is necessary 
io drive away the English, if we get all we want? 


Reader: 1 should ask of them only one thing, that 
“Please leave our country.” If, after they have 
complied with this request, their withdrawal from 


India means that they are still in India, I should have 
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बहुतोंके मुँहसे सुना जाता है 
लेकिन उन्हें क्यों निकालना 
चाहिये, इसका कोई ठीक 
खयाल किया गया हो 
ऐसा नहीं लगता। आपसे 
ही एक सवाल मैं पूछता 
हूँ। मान लीजिये कि हम 
Hid हैं उतना सब अंग्रेज 
हमें दे दें, तो फिर उन्हें 
(यहाँसे) निकाल देनेकी 
ज़रूरत आप समझते हैं? 
पाठकः में तो उनसे एक 
ही चीज मांगूँगा। वह है 
भेहरबानी करके आप हमारे 
मुल्कसे चले जायें। यह 
माँग वे कबूल करें और 
हिन्दुस्तानगे चले जायें, तब 
भी अगर कोई ऐसा अर्थका 
अनर्थ करें कि वे यहीं रहते 
हैं, तो मुझे उसकी परवाह 
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નથી. તો પછી એમ માનીશું 
કે ગુજરાતી ભાષામાં 

HAV એ. શબ્દનો અર્થ 
કોઈ “રહ્યા' એમ કરે છે 


અધિપતિ: વારુ, આપણે 
ધારી લઈએ. કે માગણી 
મુજબ અંગ્રેજો ગયા. 
પછી શું કરશો? 


વાચકઃ એ સવાલનો જવાબ 
અત્યારથી અપાય જ નહીં. 
જેવી રીતે તેઓ જાય તેની 
ઉપર પાછળની સ્થિતિનો. 
આધાર રહેશે. તમે કહો છો 
તેમ ધારીએ કે તેઓ ગયા, 
તો મને લાગે છે કે તેઓએ 
બાંધેલું બંધારણ આપણે 
રાખીએ. અને રાજકારભાર 
ચલાવીએ. તેઓ એમ જ 
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no objection. Then we would understand that, in 
their language, the word “gone” is equivalent to 
“remained ’. 


Editor: Well then, let us suppose that the English 
have retired. What will you do then? 


Reader: That question cannot be answered at this 
stage. The state after withdrawal will depend largely 
upon the manner of it. If, as you assume, they retire, it 
seems to me we shali still keep their constitution and 
shall carry on the Government. If they simply retire 
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नहीं होगी। तब फिर हम 
ऐसा मानेंगे कि हमारी 
भाषामें कुछ लोग “ઞાન!” 

का अर्थ 'रहना' करते हैं। 
संपादकः अच्छा, हम मान लें 
कि हमारी माँगके मुताबिक 
अंग्रेज चले गये। उसके 

बाद आप વચા करेंगे? 
पाठकः इस सवालका 
जवाब अभीसे दिया ही नहीं 
जा सकता। वे किस तरह 
जाते हैं, उस पर बादकी 
हालतका आधार रहेगा। 
मान लें कि आप कहते हैं 
उस तरह वे चले गये, तो 
मुझे लगता है कि उनका 
बनाया हुआ विधान हम चालू 
रखेंगे और राजका कारोबार 
चलायेंगे। कहनेसे ही वे 


ચાલ્યા જાય તો આપણી 
પાસે લશ્કર વગેરે તૈયાર 
જ હશે, એટલે આપણને 
રાજકારભાર ચલાવતાં 
અડચણ નહીં આવે. 


અધિપતિઃ તમે ભલે એમ 
ધારો; હું તો નહીં ધારું. 
છતાં હું તે બાબત હમણાં 


' बारे નથી ચર્ચવા માગતો. 


મારે તો તમારા સવાલનો 
જવાબ આપવો રહ્યો છે. 
તે હું તમને જ કેટલાય 
સવાલ પૂછીને સારી રીતે 
આપી શકું છું. તેટલા જ 
સારુ કંઈક સવાલો પૂછું છું 
આપણે અંગ્રેજને શા સારુ 
કાઢવા માગીએ છીએ? 


વાચકઃ કેમ કે તેઓના 
રજકારભારથી દેશ કંગાળ 
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for the asking we should have an army, etc., ready 
at hand. We should, therefore, have no difficulty in 
carrying on the Government. 


Editor: You may think so; I do not. But I will not 
discuss the matter just now. I have to answer your 
question, and that I can do well by asking you 
several questions. Why do you want to drive away 


the English? 
Reader: Because India has become impoverished by 


their Government. 
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She, ae 3A દુ ૮7 5272૮7 diab J 


चले जायें तो हमारे पास 
लश्कर तैयार ही होगा, 
इसलिए हमें राजकाज चलानेमें 
कोई मुश्किल नहीं आयेगी। 


संपादक: आप भले ही ऐसा 
मानें, लेकिन मैं नहीं मानूँगा। 
फिर भी मैं इस बात पर 
ज्यादा बहस नहीं करना 
चाहता। मुझे तो आपके 
सवालका जवाब देना है। 
वह जवाब मैं आपसे ही 
कुछ सवाल करके अच्छी 
तरह दे सकता हूँ। इसलिए 
कुछ सवाल आपसे करता 
हूँ। हम अंग्रेजोंको क्‍यों 
निकालना चाहते हैं? 


ः पाठक: इसलिए कि उनके 


राज-कारोबारसे देश कंगाल 
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થતો જાય છે. તેઓ દર 
વરસે દેશમાંથી પૈસા લઈ 
જાય છે. તેઓ પોતાની જ 
ચામડીના માણસને મોટા 
હોદ્દા આપે છે. આપણને 
માત્ર ગુલામીમાં રાખે છે, 
આપણી તરફ ઉદ્ધતાઈથી 
વર્તે છે ને આપણી કશી 
દરકાર નથી કરતા. 


અધિપતિ: જો તેઓ 
પૈસા બહાર ન લઈ જાય, 
નમ્ર બને અને આપણને 
મોટા હોદ્દા આપે તો કંઈ 
તેઓના રહેવાથી અડચણ 
તમે માનો છો ખરા? 


, વાચકઃ એ સવાલ જ 
નકામો છે. વાઘ પોતાનું રૂપ 
ફેરવે તો તેની ભાઈબંધીમાં 
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They take away our money from year to year. The 
most important posts are reserved for themselves. 
We are kept in a state of slavery. They behave 
insolently towards us and disregard our feelings. 


Editor: If they do not take our money away, become 
gentle, and give us responsible posts, would you still 
consider their presence to be harmful? 


Reader: That question is useless. It is similar to the 
question whether there is any harm in associating 
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होता जा रहा है। વે हर 
साल देशसे धन ले जाते 

हैं। वे अपनी ही चमड़ीके 
लोगोंको बड़े ओहदे देते हैं 
हमें सिर्फ गुलामीमें रखते 

हैं, हमारे साथ बेअदबीका 
बरताव करते हैं और हमारी 
जरा भी परवा नहीं करते। 


_ संपादकः अगर वे धन 


बाहर न ले जायें, नग्र 

बन जायें और हमें बड़े 
Sled दें, तो उनके रहनेमें 
आपको कुछ हर्ज है? 
पाठक: यह सवाल ही बेकार 
है। बाघ अपना रूप पत्नट 

दे તો उसकी भाईबन्दी 


નુકસાન ખરું? એવી જાતનો. 
સવાલ તમે પૂછ્યો છે તે 
ખાલી વખત ગુમાવવાને 
ખાતર. જો વાઘ પોતાનો 
સ્વભાવ ફેરવે તો અંગ્રેજો 
પોતાની આદત છોડે. જે 
બનવા જેવું નથી તે બનશે 
એમ માનવું તે માણસની 
રીત ન જ કહેવાય. 


અધિપતિઃ કૅનેડાને જે 
રાજસત્તા મળી છે, 
બોઅર લોકોને જે 
રાજસત્તા મળી છે, તેવી 
જ આપણને મળે તો? 


વાચકઃ એ પણ નકામો: 
સવાલ છે. આપણી પાસે 
તેઓની જેમ દારૂગોળો 
હોય ત્યારે એમ થાય ખરું. 
પણ જ્યારે તે લોકોના 
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with a tiger if he changes his nature. Such a question 
is sheer waste of time. When a tiger changes his 
nature, Englishmen will change theirs. This is not 
possible, and to believe it to be possible is contrary 
to human experience. 


Editor: Supposing we get Self-Government similar 
to what the Canadians and the South Africans have, 
will it be good enough? 


Reader: That question also is useless. We may get it 
when we have the same powers; we shall then hoist 


સ્વરાજ તે શું? * What is Swaraj? * स्वराज्य વચા है? 
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સે कोई नुकसान है? ऐसा 
सवाल आपने पूछा, यह 

सिर्फ वक्‍त बरबाद करनेके 
खातिर ही। अगर बाघ अपना 
स्वभाव बदल सके, तो अंग्रेज 
लोग अपनी आदत छोड़ 
सकते हैं। जो कभी होनेवाला 
नहीं है वह होगा, ऐसा मानना 
मनुष्यकी रीत ही नहीं है। 


संपादक: कैनेडाकों जो 
राजसत्ता मिली है, बोअर 
लोगोंको जो राजसत्ता मिली 
है, वैसी ही हमें मिले तो? 


पाठक: यह भी बेकार 
सवाल है। हमारे पास 
उनकी तरह गोलाबारूद हो 
तब वैसा ज़रूर हो सकता 
है। लेकिन उन लोगोंके 


જેટલી સત્તા આપણને 
આપશે ત્યારે તો આપણે 


આપણો જ વાવટો રાખીશું. 
જેવું, જાપાન તેવું હિંદુસ્તાન. 


આપણને આપણો કાફલો, 
આપણું લશ્કર, આપણી 
જાહોજલાલી. અને ત્યારે 
જ હિંદુસ્તાન આખી 
દુનિયામાં ગાજી રહેશે. 


અંધિપતિઃ આ તો તમે 
ભલો ચિતાર ચીતર્યો, 
આનો અર્થ તો એ થયો 
કે આપણને અંગ્રેજી 
રાજ્ય જોઈશે, પણ 
અંગ્રેજો નહીં જોઈએ. 
તમે વાઘનો સ્વભાવ 
માગો છો, પણ વાઘને 
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our own flag. As is Japan, so must India be. We 
must own our navy, our army, and we must have 
our own splendour, and then will India’s voice ring 


through the world. 


Editor: You have drawn the picture well. In effect 
it means this: that’ we want English rule without 
the Englishman. You want the tiger’s nature, but 
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जितनी सत्ता जब अंग्रेज 

हमें देंगे तब हम अपना ही 
झंडा रखेंगे। जैसा जापान 
वैसा हिन्दुस्तान। अपना जंगी 
बेड़ा, अपनी फौज़ और 
अपनी जाहोजलाली होगी। 
और तभी हिन्दुस्तानका सारी 
दुनियामें बोलबाला होगा। 


संपादक: यह तो आपने 
अच्छी तसवीर खींची। 

इसका अर्थ यह हुआ कि 

हमें अंग्रेजी राज्य तो चाहिये, 
पर अंग्रेज (शासक) नहीं 
चाहिये। आप बाघका स्वभाव 
तो चाहते हैं, लेकिन बाघ 


માગતા નથી. એટલે કે, 
તમે હિંદુસ્તાનને અંગ્રેજ 
બનાવવા માંગો છો. અને 
જ્યારે હિંદુસ્તાન અંગ્રેજી 
થશે ત્યારે તે હિંદુસ્તાન 
નહીં કહેવાય પણ ખરેખરું 
ઇંગ્લિસ્તાન કહેવાશે. આ 


સ્વરાજ મારા વિચારનું નથી. 


વાચકઃ મેં તો મને સૂઝે છે 
તેવું સ્વરાજ બતાવ્યું. જો 
આપણે કેળવણી લઈએ 
છીએ તે કંઈ કામની 
da, Are, મિલ વગેરે 
મહાન લેખકોનાં લખાણો 
વાંચીએ છીએ. તે કંઈ 
કામનાં હોય, અંગ્રેજની 
પાર્લમેન્ટ તે પાર્લમેન્ટોની 
માતા હોય તો પછી બેશક 
મને તો લાગે છે કે 
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not the tiger; that is to say, you would make India 
English. And when it becomes English, it will be 
called not Hindustan but Englistan. This is not the 
Swaraj that I want. 


Reader: 1 have placed before you my idea of Swaraj as 
I think it should be. If the education we have received 
be of any use, ifthe works of Spencer, Mill and others 
be of any importance, and if the English Parliament 
be the Mother of Parliaments, I certainly think that 
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नहीं Ged | मतलब यह 
हुआ कि आप हिन्दुस्तानको 
अंग्रेज बनाना चाहते हैं। 
और हिन्दुस्तान जब अंग्रेज 
बन जायगा तब वह 
हिन्दुस्तान नहीं कहा जायगा, 
लेकिन सच्चा इंग्लिस्तान 
कहा जायगा। यह मेरी 
कल्पनाका स्वराज्य नहीं है। 
पाठक: मैंने तो जैसा मुझे 
सूझता है वैसा AIT 
बतलाया। हम जो शिक्षा 
पाते हैं वह अगर कुछ 

काम की हो, स्पेन्सर, मिल 
बगैरा महान लेखकोंके 

जो लेख हम पढ़ते हैं वे 
कुछ कामके हों, अंग्रजोंकी 
पार्लियामेन्ट पार्लियामेन्टोंकी 


: माता हो, तो फिर ब्रेशक 


मुझे तो लगता है कि 


કે 


* આપણે તે લોકોની નકલ 
કરવી જોઈએ; તે એટલે 
લગી કે જેમ તેઓ પોતાના 
મુલકમાં બીજાને પેસવા 
નથી દેતા તેમ આપણે 
પણ ન પેસવા દઈએ. 
બાકી પોતાના જ મુલકમાં 
જે તેઓએ sf છે તેવું 

તો હજી બીજી જગ્યાએ 
જોવામાં નથી આવતું. 
એટલે આપણે તે તો દાખલ 
કરવું જ ઘટે. પણ હવે 
તમારા વિચાર જણાવો. 


અધિંપતિઃ હજી વાર છે. 
મારા વિચાર એની મેળે 
આ ચર્ચામાં જણાઈ રહેશે. 
સ્વરાજ સમજવું તમને 
જેટલું સહેલ લાગે છે તેટલું 
જ મને તો મુશ્કેલ લાગે 
છે. એટલે હમણાં તો 
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we should copy the English people, and this to such 
an extent that, just as they de not allow others to 
obtain a footing in their country, so we should not 
allow them or others to obtain it in ours. What 
they have done in their own country has not been 
done in any other country. It is, therefore, proper 
for us to import their institutions. But now 1 want 
to know your views. 


Editor: There is need for patience. My views will 
develop of themselves in the course of this discourse. 
It is as difficult for me to understand the true 
nature of Swaraj as it seems to you to be easy. 
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हमें उनकी नकल करनी 
चाहिये; वह यहाँ तक कि 
जैसे वे अपने मुल्कमें दूसरोंको 
घुसने नहीं देते वैसे हम 

भी दूसरोंकों न घुसने दें। 
यों तो उन्होंने अपने देशमें 
जो किया है, वैसा और 
जगह अभी देखनेमें नहीं 
आता। इसलिए उसे तो हमें 
अपने देशमें अपनाना ही 
चाहिये। लेकिन अब आप 
अपने विचार बतलाइये। 


संपादक: अभी देर है। मेरे 
विचार अपने आप इस Waly 


: आपको मालूम हो जायेंगे। 


स्वराज्यको समझना आपको 
जितना आसान लगता है 
उतना ही मुझे मुश्किल लगता 
है। इसलिए फिलहाल 


હું તમને એટલું જ 
સમજાવવા પ્રયત્ન કરીશ 
કે જેને તમે સ્વરાજ 
કહો છો તે તો ખરું 
જોતાં સ્વરાજ નથી. 
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I shall therefore, for the time being, content myself 
with endeavouring to show that what you call Swaraj 
is not truly Swaraj. 
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में आपको इतना ही 
समझानेकी कोशिश करूँगा 
कि जिसे आप स्वराज्य 


: कहते हैं वह सचमुच 


स्व॒राज्य नहीं है। 
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પ. 
ઇંગ્લંડની સ્થિતિ 


AAS: ત્યારે તમારા કહેવા 


ઉપરથી હું એ અનુમાન કરું 


કે Sods જેવું રાજ્ય 
ભોગવે છે તે બરોબર નથી 
ને આપણને તે ન ઘટે. 


અંધિપતિઃ આ અનુમાન 
તમે બરોબર કર્યું છે 
ઇંગ્લંડમાં જે स्थिति હાલ 
છે તે ખરેખર દયામણી 
છે. અને & તો ઈશ્વરની 
પાસે માગું છું કે તેવી 
(Bula હિંદુસ્તાનની - 
કદી ન થજો. જેને તમે 
પાર્લમેન્ટની માતા કહો છો 
તે પાર્લમેન્ટ તો વાંઝણી 
છે અને. વેશ્યા છે. આ 
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ક 5 ૯ 
THE CONDITION OF ENGLAND 


Reader: Then from your statement I deduce that 
the Government of England is not desirable and 
not werth copying by us. 


Editor: Your deduction is justified. The condition 
of England at present. is pitiable. 1 pray to God 
that India may never be in that plight. ‘That which 
you consider to be the Mother of Parliaments 
is like a sterile woman and a prostitute. Both 
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९ 
इंग्लैंडकी हालत 


पाठकः आप जो कहते हैं 
उस પરસે तो મેં यही अंदाज 
लगाता हूँ कि इंग्लैंडमें जो 
राज्य चलता है वह ठीक नहीं 
है और हमारे लायक नहीं है। 


संपादक: आपका यह खयाल 
सही है। इंग्लैंडमें आज जो 
हालत हैं वह सचमुच दयनीय 
-- तरस खाने लायक है। 

मैं तो भगवानसे यही माँगता 
हूँ कि हिन्दुस्तानकी ऐसी 
हालत कभी न हो। जिसे 
आप पार्लियामेन्टोंकी माता 
कहते हैं, वह पार्लियामेन्ट 

तो बांझ और बेसवा है। ये 


બંને શબ્દો આકરા છે, છતાં 
બરોબર લાગુ પડે છે. મેં 
વાંઝણી કહી, કેમ કે હજુ 
સુધી પાર્લમેન્ટે પોતાની મેળે 
Ws પણ સારું કામ કર્યું 
નથી. જો તેની ઉપર જોર 
કરનાર કોઈ ન હોય તો તે 
કંઈ જ ન કરે એવી, તેની 
સ્થિતિ સ્વાભાવિક રીતે છે. 
અને તે વેશ્યા છે, કેમ કે 
તેને જે પ્રધાનમંડળ સખે 

તે પ્રધાનમંડળની પાસે તે 
રહે છે. આજે તેનો ધણી 
એસ્કવીથ, તો કાલે બાલફર, 
અને પરમ દિવસે ત્રીજો. 


વાચકઃ આ તો તમે કંઈક 
વ્યંગમાં બોલ્યા છો. વાંઝણી 
શબ્દ હજી તમે લાગુ 
પાડ્યો નથી. પાર્લમેન્ટ 
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these are harsh terms, but exactly fit the case. That 
Parliament has not yet, of its own accord, done a 
single good thing. Hence I have compared it to 
a sterile woman. ‘the natural condition of that 
Parliament is such that, without outside pressure, 
it can do nothing. It is like a prostitute because it is 
under the control of ministers who change from time 
to time. Today it is under Mr. Asquith, tomorrow 


it may be under Mr. Balfour 


Reader: You have said this sarcastically. ‘the term 
“sterile woman” is not applicable. The Parliament, 
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दोनों शब्द बहुत HS हैं 

तो भी उसे अच्छी तरह. 

लागू होते हैं। मैंने उसे बांझ 
कहा, क्योंकि अब तक उस 
पार्लियामेन्टने अपने आप एक 
भी अच्छा काम नहीं किया। 
अगर उस पर जोर -- दबाव 
डालनेवाला कोई न हो तो 
वह कुछ भी न करे, ऐसी . 
उसकी कुदरती हालत है। 
और वह बेसवा है क्योंकि 
जो मंत्रि-मंडल उसे रखे उसके 
पास वह रहती है। आज 
उसका मालिक एस्कक्‍्विथ 

है, तो कल बालफर होगा 
और परसों कोई तीसरा। 
पाठक: आपके बोलनेमें 

कुछ व्यंग्य है। बांझ शब्दको 
अब तक आपने लागू 


' नहीं किया। पार्लियामेन्ट 
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લોકોની બનેલી છે, એટલે 
બેશક લોકોના દાબ નીચે જ 
કામ કરે. તે જ તેનો ગુણ 
છે, તેની ઉપરનો અંકુશ છે. 


Aula: આ વાત મહા 
ભૂલભરેલી છે. જો પાર્લમેન્ટ 
વાંઝણી ન હોય તો આમ 
ad જોઈએઃ લોકો તેમાં 
સરસમાં સરસ મેમ્બરો 
ચૂંટીને મોકલે છે. મેમ્બરો 
વગર પગારે જાય છે, 
એટલે લોકકલ્યાણને સારુ 
જવા જોઈએ. લોકો પોતે 
કેળવાયેલા ગણાય છે એટલે 
ભૂલ ન કરે એમ આપણે 
માનવું જોઈએ. આવી 
પાર્લમેન્ટને અરજી ન ઘટે, 
dell ઉપર દાબ ન ઘટે. તે 
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being elected by the people, must work under public 
pressure. This is its quality. 


Editor: You are mistaken. Let us examine it a little 
more closely. The best men are supposed io be 
elected by the people. The members serve without 
pay and therefore, it must be assumed, only for 
the .public weal. The electors are considered to 
be educated and therefore we should assume 
that they would not generally make mistékes 
in their choice. Such a Parliament should 1000 
76९6 the spur of petitions or any other pressure. 
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लोगोंकी बनी है, इसलिए 
बेशक लोगोंके दबावसे ही वह 
काम करेगी। वही उसका गुण 
है, उसके ऊपरका अंकुश है। 
संपादक: यह बड़ी गलत 
વાત है। अगर पार्लियामेन्ट 
बांझ न हो तो इस तरह होना 
चाहिये -- लोग उसमें अच्छेसे 
अच्छे मेम्बर चुनकर भेजते 
हैं। मेग्बर तनख्वाह नहीं 

लेते, इसलिए उन्हें लोगोंकी 
भलाईके लिए (पार्लियामेन्टमें) 
जाना चाहिये। लोग खुद 
सुशिक्षित-संस्कारी माने 

जाते हैं, इसलिए उनसे भूल 
नहीं होती ऐसा हमें मानना 
चाहिये। ऐसी पार्लियामेन्टको 
अर्जीकी ज़रूरत नहीं होनी 
चाहिये, न दबावकी। उस 


પાર્લમેન્ટનું કામ Ad સરળ 
હોવું જોઈએ કે દહાડે 
દહાડે તેનું તેજ વધારે 
દેખાય ને લોકોની ઉપર 
તેની અસર થતી. જાય. 

તેને બદલે આટલું તો સૌ 
કબૂલ કરે છે કે પાર્લમેન્ટના 
મેમ્બરો આડંબરિયા અને 
સ્વાર્થી જોવામાં આવે છે 
સૌ પોતાનું ખેંચે છે. માત્ર 
ધાસ્તીને લીધે જ પાર્લમેન્ટ 
કંઈ કામ કરે છે. આજ કર્યું 
હોય તે કાલે રદ કરવું પડે 
છે. એક પણ વસ્તુ આજ 
સુધીમાં પાર્લમેન્ટે ઠેડાણે 
પાડી હોય એવો દાખલો 
જોવામાં નથી આવતો. 
મોટા રાવાલોની ચર્ચા 
જ્યારે પાર્લમેન્ટમાં ચ!લતી 
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Its work should be so smooth that its effects 
would be more apparent day by day. But, as a 
matter of fact, it is generally acknowledged that 
the members are hypocritical and selfish. Each 
thinks of his own little interest. It is fear that is 
the guiding motive. What is done today may be 
undone tomorrow. It is not possible to recall a single 
instance in which finality can be predicted for its 
work. When the greatest questions are debated, 
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पार्लियामेन्टका काम इतना 
सरल होना चाहिये कि दिन-ब- 
दिन उसका तेज बढ़ता जाय 
और लोगों पर उसका असर 
होता जाय। लेकिन इससे 
उलटे इतना तो सब कबूल 
करते हैं कि पार्लियामेन्टके 
मेम्बर दिखावटी और સ્વાર્થી 
पाये जाते हैं। सब अपना 
मतलब साधनेकी सोचते 

हैं। सिर्फ डरके कारण ही 
पार्लियामेन्ट कुछ काम करती 


है। जो काम आज किया 


वह कल उसे रद करना 
पड़ता है। आज तक एक 
भी चीजको पार्लियामेन्टमें 
ठिकाने लगाया हो ऐसी 


: कोई मिसाल देखनेमें नहीं 
. आती। बड़े सवालोंकी चर्चा 


जब पार्लियामेन्टमें चलती 


snc 0... : iets 


હોય ત્યારે તેના મેમ્બરો 
લાંબા થઈને પડે છે 
અથવા બેઠા ઝોલાં ખાય 
છે. તે પાર્લમેન્ટમાં મેમ્બરો 
એવા બરાડા પાડે છે કે 


સાંભળનારા કાયર થઈ જાય 


છે. તેના એક મહાન લેખકે 
તેને “દુનિયાની addy એવું 
નામ આપ્યું છે. મેમ્બરો 
है પક્ષના હોય તે us 
તરફ પોતાનો મત વગર 
વિંચારે આપે છે, આપવા 
બંધાવેલા છે. તેમાં કોઈ 
અપવાદરૂપે નીકળી આવે 
તો તે મેમ્બરના ભોગ 
સમજવા. જેટલો વખત અને 
સ! પાર્લમેન્ટ ગાળે છે 
તેટલી વખત અને પૈસા 
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its members have been seen to stretch themselves 
and to doze. Sometimes the members talk away until 
the listeners are disgusted. Carlyle has called it the 
“talking shop of the world”. Members vote for their 
party without a thought. Their so-called discipline 
binds them to it. Ifany member, by way of exception, 
gives an independent vote, he is considered a renegade. 
If the money and the time wasted by Parliament were 
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है, तब उसके मेम्बर पैर 
फैलाकर लेटते हैं या बैठे 
बैठे झपकियाँ लेते हैं। उस 
पार्लियामेन्टमें मेम्बर इतने 
जोरोंसे चिल्लाते हैं कि 
सुननेवाले हैरानपरेशान हो 
जाते हैं। उसके एक महान 
लेखकने उसे 'दुनियाकी 
बातूनी' जैसा नाम दिया है। 
मेम्बर जिस पक्ष के हों उस 
पक्षके लिए अपना मत वे 
बगैर सोचे-विचारे देते हैं 
देनेको बँधे हुए हैं। अगर 
कोई मेम्बर इसमें अपवादरूप 
निकल आये, तो उसकी 
कमबख्ती ही समझिये। 
जितना समय और पैसा 
पार्लियामेन्ट खर्च करती है 
उतना समय और पैसा 


જો થોડા સારા માણસોને 
મળે તો પ્રજાનો ઉદ્ધાર 

થઈ જાય. આ પાર્લમેન્ટ 
તો માત્ર પ્રજાનું २५५३ છે, 
ને તે રમકડું પ્રજાને બહુ 
ખરચમાં નાખે છે. આ 

' વિચારો મારા અંગત છે 
એમ તમે ન જાણશો. મોટા 
અને વિચારવાન અંગ્રેજો 
તેવો વિચાર કરે છે. એક 
મેમ્બરે તો એમ જ કહ્યું કે 
પાર્લમેન્ટ ધર્મિષ્ઠ માણસને 
લાયકની નથી રહી. બીજા 
મેચ્બરે કહ્યું કે પાર્લમેન્ટ 
તો “બેબી (બચ્ચું) છે. 
બચ્ચાંને Ad દહાડો તમે 
સદાય બચ્ચાં રહેલ જોયેલાં? 
આજ સાતસેં વર્ષ પછી 
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entrusted to a few good men, the English nation 
would be occtipying today a much higher platform. 
Parliament is simply a costly toy of the nation. These 
views are by no means peculiar to me. Some great 
English thinkers have expressed them. One of the 
members of that Parliament recently said that a true 
Christian could not become a member of it. Another 
said that it was.a baby. And if it has remained a 
baby after an existence of seven hundred years, 
[लत 
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अगर अच्छे लोगोंको मिले 
तो प्रजाका उद्धार हो जाय। 
ब्रिटिश पार्लियामेन्ट महज़ 
प्रजाका खिलौना है और वह 
खिलौना प्रजाको भारी खर्चमें 
डालता है। ये विचार मेरे 
खुदके हैं ऐसा आप न मानें। 
बड़े और विचारशील अंग्रेज 
ऐसा विचार रखते हैं। एक 
मेम्बरने तो यहाँ तक कहा 
है कि पार्लियामेन्ट धर्मिष्ठ 
आदमीके लायक नहीं रही। 
दूसरे मेम्बरने तो यहाँ तक 
कहा है कि पार्लियामेन्ट एक 
“बच्चा” (बेबी) है। बच्चोंको 
कभी आपने हमेशा बच्चे 

ही रहते देखा है? आज 
सात सौ बरसके बाद भी 


જો પાર્લમેન્ટ બચ્ચું હોય 
તો ક્યારે મોટી થશે? 


વાચકઃ તમે મને વિચારમાં 
નાખ્યો. આ. બધું મારે 
એકદમ માની લેવું એમ 

તો તમે નહીં જ કહો. 

તદ્દન જુદા વિચાર તમે 
મારા મનમાં પેદા કરો 

છો. તેને મારે પચાવવા 
જોઈશે. ઠીક 8; હવે “વેશ્યા' 
શબ્દનું વિવેચન કરો. 


અધિપતિઃ તમારાથી મારા 
વિચાર એકદમ ન મનાય 
એ વાત બરોબર છે. તે 
વિશે તમારે જે વાંચવું ઘટે 
છે તે વાંચશો તો તમને 

' કંઈક ખ્યાલ આવશે. 
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when will it outgrow its babyhood? 


Reader: You have set me thinking; you do not expect 
me to accept at once all you say. You give me entirely 
novel views. I shall have to digest them. Will you 
now explain the epithet “prostitute”? 


Editor: That you cannot accept my views at 
once is only right. If you will read the literature 
on this subject, you will have some idea of it. 
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अगर पार्लियामेन्ट बच्चों ही 
हो, तो वह बड़ी कब होगी? 


पाठक: आपने मुझे सोचमें 
डाल दिया। यह सब मुझे 
तुरन्त मान लेना चाहिये, 

ऐसा तो आप नहीं कहेंगे। 
आप बिलकुल निराले विचार 
मेरे मनमें પેલા कर रहे 

हैं। मुझे उन्हें हजम करना 
होगा। अच्छा, अब 'વેલવા' 
शब्दका विवेचन कीजिये। 
संपादक: મેરે विचारोंको आप 
तुरन्त नहीं मान सकतें, यह 
बात ठीक है। उसके बारेमें 
आपको जो साहित्य पढ़ना 
चाहिये वह आप पढ़ेंगे, तो 
आपको कुछ ख़याल आयेगा। 


પાર્લમેન્ટને વેશ્યાનું નામ 
આપ્યું છે એ પણ બરોબર 
છે. તેને કોઈ ધણી નથી. 
તેનો ધણી એક હોઈ ન 
શકે. પણ મારો કહેવાનો 
ભાવાર્થ એટલો જ 

નથી. જ્યારે તેનો ધણી 
કોઈ બને છે--જેમ કે 
મુખ્યપ્રધાન -ત્યારે પણ 
તેની ચાલ એકસરખી 
નથી રહેતી. જેવા બેહાલ 
વેશ્યાના હોય છે તેવા જ 
પાર્લમેન્ટના સદાય રહે છે. 
શખ્યપ્રધાનને પાર્લમેન્ટની, 
દાઝ થોડી જ રહે છે. 

તે તેની સત્તાના તોરમાં 
ગુલતાન રહે છે. તેનો 
પક્ષ કેમ જીતે એ જ તેને 
લગની રહે છે. પાર્લમેન્ટ 
કેમ ખરું કરે તે વિચાર 
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Parliament is 7 ' out a real master. Under the Prime 
Minister, its 1: -ement is not steady but it is buffeted 
about like a prostitute. The Prime Minister is more 
concerned about his power than about the welfare 
of Parliament. His energy is concentrated upon 
securing the success of his party. His care is not 
always that Parliament shall do right. 
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पार्लियामेन्टको मैंने बेसवा 
कहा, वह भी ठीक है। उसका 
कोई मालिक नहीं है। उसका 
कोई एक मालिक नहीं हो 
सकता। लेकिन मेरे कहनेका 
मतलब इतना ही नहीं है। 
जब कोई उसका मालिक 
बनता है -- जैसे प्रधानमंत्री 
-- તવ भी उसकी चाल एक 
सरीखी नहीं रहती। जैसे बुरे 
हाल बेसवाक होते हैं, वैसे ही 
सदा णार्लियामेन्टके होते हैं। 
प्रधानमंत्रीको पार्लियामेन्टकी 
थोड़ी ही परवाह रहती है। 
वह तो अपनी સત્તાજે मदमें 


| मस्त रहता है। अपना दल 
. कैसे जीते इसीकी लगन 


उसे रहती है। पार्लियामेन्ट 
सही काम कैसे करे, इसका 
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है। अपने दलको बलवान 
बनानेके लिए प्रधानमंत्री 
पार्लियामेन्टसे कैसे कैसे 
काम करवाता है, इसकी 
मिसालें जितनी चाहिये 
उतनी मिल सकती हैं। यह 
सब सोचने लायक है। 


પાર્લમેન્ટની પાસે કંઈ 
કામો મુખ્યપ્રધાન કરાવે 
છે એવા દાખલા જોઈએ. 
તેટલા મળી આવે છે. આ 
બધું તિચારવાલાયક છે. 


વાચકઃ ત્યારે તમે તો, 
જેઓને આજ લગી 

આપણે દેશાભિમાની અને 
પ્રામાણિક માણસો ગણતા 
આવ્યા છીએ, તેમની ઉપર 
પણ હમલો કરો છો. 


અધિપતિઃ હા, એ ખરું છે. 


पाठक: तब તો आज तक 
जिन्हें हम दशाभिमानी और 
ईमानदार समझते आये हैं, उन 
पर भी आप टूट पड़ते हैं। 
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Prime Ministers are known to have made Parliament 
do things merely for party advantage. All this is 
worth thinking over. 


Reader: Then you are really attacking the very men संपादक: हाँ, यह सच है। 


મારે કંઈ મુખ્યપ્રધાનોનો whom we have hitherto considered to be patriotic मुझे प्रधानमंत्रियोंसे द्वेष 
an નથી. પણ અનુભવે and honest? नहीं है। लेकिन तजरबेसे 
મે જોયું કે તેઓ ખરા Editor: Yes, that is true; 1 can have nothing against मैंने देखा है कि वे सच्चे 


દેશભિમાની ન ગણાય. 
તેઓ જાહેરમાં જેને 
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Prime Ministers, but what I have seen leads me to देशाभिमानी नहीं कहे 
think that they cannot be considered really patriotic. जा सकते। जिसे हम 


સાય NI SR BORNE ત ત 00 કરિ METRE 


લાંચ કહીએ છીએ તે 
લેતાદેતા નથી. તેથી 
પ્રામાણિક ભલે ગણાય. પણ 
તેઓની પાસે વગ પહોંચી 
શકે છે. તેઓ બીજાની 
પાસેથી કામ લેવાને સારુ 
ઇલકાબો વગેરેની લાંચ 
પુષ્કળ આપે છે. શુદ્ધ 
ભાવ ને શુદ્ધ પ્રામાણિકપણું 
તેઓમાં નથી એમ હું 
હિંમતથી કહી શકું છું 


વાચકઃ આમ તમારા વિચાર 
છે ત્યારે તો હવે. અંગ્રેજ 
લોકો કે જેને નામે પાર્લમેન્ટ 
રાજ્ય કરે છે તેને વિશે પણ 
કંઈક કહો, એટલે તેઓના 
સ્વરાજનો પૂરો ખ્યાલ આવે. 
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If they are to be considered honest because they 
do not take what are generally known as bribes, 
let them be so considered, but they are open to 
subtler influences. 11 order to gain their ends, they 
certainly bribe people with honours. I 60 not hesitate 
to say that they have neither real honesty nor a 
living conscience. 


Reader: As you express these views about Parliament, 
I would like to hear you on the English people, so 
that 1 may have your view of their Government. 
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घूस कहते हैं वह घूस दे 
खुल्लमखुल्ला नहीं लेते-देते, 
इसलिए भले ही वे ईमानदार 
कहे जायं। लेकिन उनके पास 
बसीला काम कर सकता है। 
वे दूसरोंसे काम निकालनेके 
लिए उपाधि वगैराकी घूस 
बहुत देते हैं। मैं हिम्मतके 
साथ कह सकता हूँ कि उनमें 
शुद्ध भावना और सच्ची 
ईमानदारी नहीं होती। 
पाठक: जब आपके ऐसे 
ख़याल हैं तो जिन अंग्रेजोंके 
नामसे पार्लियामेन्ट राज 
करती है उनके बारेमें 

अब कुछ कहिये, ताकि 
उनके स्वराज्यका पूरा 
ख़याल मुझे आ जाये। 
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અધિપતિઃ અંગ્રેજો જેઓ 
‘dev છે (ચૂંટણી કરે 

છે) તેઓનું ધર્મપુસ્તક 
(બાઇબલ) વર્તમાનપત્ર થઈ 
પડ્યું છે. તેઓ. તે પત્રમાંથી 
પોતાના વિચારો બાંધ છે. 
પત્રો અપ્રામાણિક છે; એક 
જ વાતને બે 3५ આપે 

છે. એક પક્ષવાળા તે જ 
તાતને મોટી કરી બતાવે છે, 
બીજા પક્ષવાળા તે જ વાત 
છોટી કરી નાખે છે. એક 
છાપાવાળો એક આગેવાન 
અંગ્રેજને પ્રામાણિક ગણશે, 
બીજો છાપાવાળો તેને 
અપ્રામાણિક ગણશે. આવાં 
જે દેશમાં છાપાં છે તે 
દેશના માણસોના કેવા 
બેહાલ હોવા જોઈએ? 
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Editor: ‘To the English voters their newspaper is their 
Bible. They take their cue from their newspapers 
which are often dishonest. The same fact is differently 
interpreted by different newspapers, according to 
the party in whose interests they are edited. One 
newspaper would consider a great Englishman to 
be a paragon of honesty, another would consider 
him dishonest. What must be the condition of the 
people whose newspapers are of this type? 
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નિ ક 
નું क्र 


संपादक: जो अंग्रेज ater 
हैं (चुनाव करते हैं), उनकी 
धर्म-पुस्तक (बाइबल) तो 
है अखबार। वे अखबारोंसे 
अपने विचार बनाते हैं। 
अखबार अप्रामाणिक 

होते हैं, एक ही बातको 
दो शकलें देते હૈ! एक 
दलवाले उसी बातको बड़ी 
बनाकर दिखलाते हैं, तो 
दूसरे दलवाले उसीको 

छोटी कर डालते हैं। एक 
अखबारवाला किसी अंग्रेज 
नेताको प्रामाणिक मानेगा, 
तो दूसरा अखबारबाला 
उसको अप्रामाणिक मानेगा। 
जिस देशमें ऐसे अखबार 

हैं उस देशके आदमियोंकी 
कैसी दुर्दशा होगी? 


dias: તે તમે જ બતાવો. 


અધિપતિઃ તે લોકો ઘડી 
ઘડીમાં વિચારો બદલાવે 
છે. એમ તો. એ. લોકોમાં 
કહેણી છે કે સાત સાત 
વરસે રંગ બદલાય છે. 
ઘડિયાળના લોલકની માફડ 
તે લોકો આમતેમ ફર્યા 

કરે છે; ઠેકાણાસર્‌ બેસી 
શકતા નથી. કોઈ માણસ 
જરા છટાદાર હોય ને વાતો 
ભારે કરી દે અથવા તેઓને 
મિજલસ વગેરે આપે તો 
નંગારચીની માફક તેની 
ઢોલકી વગાડવા બેસી જાય 
છે. તેવા માણસોની પાર્લમેન્ટ 
તેવી જ હોય. તેઓનામાં 
એક વસ્તુ છે ખરી. તે 
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Reader: You shall describe it. 


Editor: These people change their views frequently. It 
is said that they change them every seven years. These 
views swing like the pendulum of a clock and are 
never steadfast. The people would follow a powerful 
orator or a man who gives them parties, receptions, 
etc. As are the people, so is their Parliament. They 
have certainly one quality very strongly developed. 
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| 
| 
| 


પાઠ: यह तो आप 
ही बताइये। 


संपादक: उन लोगोंके विचार 
लोगोंमें यह कहावत है कि 
सात सात बरसम CT बदलता 
है। घड़ाक Michi तरह 

वे इधर-उधर घूमा करते 

हैं। जमकर वे बैठ ही नहीं 
aa | Be બેર गाता 
आदमी हो और उससे 

अगर बड़ी बड़ी बातें कर 
ઘાવ 5 al, a વ 
नक्कारचीकी तरह उसीके 
ढोल पीटने लग जाते हैं। 
ऐसे लोगोंकी पार्लियामेन्ट 
भी ऐसी ही होती है। उनमें 
एक बात ज़रूर है। वह 


એ કે પોતાના દેશને 
જવા નહીં દે; ને જો કોઈ 
તેની ઉપર નજર કરે તો 
તેને આંધળોભીત કરી 
મૂકશે. પણ તેથી કંઈ તે 
પ્રજામાં બધા ગુણ આવી 
ગયા, અથવા તે પ્રજાની 
નકલ કરવી, એમ કહી 
શકાય નહીં. જો હિંદુસ્તાન 
અંગ્રેજી પ્રજાની નડલ ડરે 
તો હિંદુસ્તાન પાયમાલ 
થઈ જાય એવો મારો 

તો ખાસ વિચાર છે. 


વાચકઃ અંગ્રેજી પ્રજા 
આવી થઈ ગઈ છે તેનાં 
શાં કારણો માનો છો? 


અધિપતિઃ તેમાં અંગ્રેજોનો 
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They will never allow their country to be lost. If any 
person were to cast an evil eye on it, they would 


pluck out his eyes. But that does not mean that 


nation possesses every other virtue or that it should 
be imitated. If India copies England, it is my firm 


conviction that she will be ruined. 


Reader: 10 what do you ascribe this state 


England? 


Editor: It is not due to any peculiar fault of 


~ 
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यह कि वे अपने देशको 
खोयेंगे नहीं। अगर किसीने 
उस पर बुरी नजर डाली, 
वे उसकी मिट्टी पलीद 
कर देंगे। लेकिन इससे उस 
प्रजामें सब गुण आ गये, 
या उस प्रजाकी नकल की 
जाय, ऐसा नहीं कह सकते। 
आगर हिन्दुस्तान अंग्रेज 
प्रजाकी नकल करे तो 
हिन्दुस्तान पामाल हो जाय, 
ऐसा मेरा पक्का ख़याल है। 


पाठकः अंग्रेज प्रजा ऐसी 
हो गई है, इसके आप 
વચા कारण मानते हैं? 


संपादक: इसमें 
अंग्रेजोंका कोई 


ખાસ દોષ, નથી, પણ 
તેઓના --બલકે વુરોપન્પ-- 
આજકાલના સુધારાનો દોષ 
છે. તે સુધારો sural છે 
અને તેથી યુરોપની પ્રજા 
પાયમાલ થતી ચાલી છે. 


English people, but the condition is due to modern 
civilization. It is a civilization only in name. Under 
it the nations of Europe are becoming degraded and 
ruined day by day. 
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खास HAL नहीं है, पर 
उनकी - बल्कि यूरोपकी -- 
आजकलकी सभ्यताका HAL 
है। वह सभ्यता नुकसान-देह 
है और उससे यूरोपकी प्रजा 
पामाल होती जा रही है। 


ss 
સુધારાનું Sele 


વાચકઃ હવે તો તમારે 
સુધારાની વાત પણ કરવી 
પડશે. તમારે હિસાબે તો 
સુધારો તે કુધારો થ્યો. 


અધિપતિ: મારે હિસાબે જ 
નહીં, પણ અંગ્રેજ લેખકોને 
હિસાબે સુધારો તે કુધદરો 
છે; તે વિશે બહુ પુસ્તકો 
લખાયાં છે. તેઓમાં 
સુધારાની સામે થવાનાં 
મંડળો પણ સ્થપાતાં જાય 
છે. એક માણસે “સુધારો, 
તેનાં કારણો અને તેની 
દવા' એ નામે પુસ્તક લખ્યું 
છે. તેમાં તેણે સુધારો એ 
એક પ્રકારનો રોગ છે 
એમ બતાવી આપ્યું છે. 


વાચકઃ આ બધું આપણે 
કેમ નથી જાણી શકતા? 


અધિપતિ એ તો 
દેખાઈ આવે એવું 
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FAS 
CIVILIZATION 


Reader: Now you will have to explain what you 
mean by civilization. 


Editor: It is not a question of what 1 mean. Several 
English writers refuse to call that civilization which 
passes under that name. Many books have been 
written upon that subject. Societies have been 
formed to cure the nation of the evils of civilization. 
A great English writer has written a work called 
Civilization: Its Cause and Cure. Therein he has 
called it a disease. 


Reader: Why do we not know this generally? 


Editor: The answer is very simple. We rarely find 
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सभ्यताका दर्शन 


पाठक: अब तो आपको 
सभ्यता की भी .बात 
करनी होगी। आपके 
हिसाबसे तो यह सभ्यता 
बिगाड़ करनेवाली है। 


संपादक: मेरे हिसाबसे ही 
नहीं, बल्कि अंग्रेज लेखकोंके 
हिसाबसे भी यह सभ्यता 
बिगाड़ करनेवाली है। उसके 
बारेमें बहुत किताबें लिखी 
गई हैं। वहाँ इस सभ्यताके 
खिलाफ मंडल भी कायम 

हो रहे हैं। एक लेखकने 
सभ्यता, उसके कारण और 
उसकी Tar नामकी किताब 
लिखी है। उसमें उसने यह 
साबित किया है कि यह 
सभ्यता एक तरहका रोग है। 


पाठक: यह सब हम 
क्यों नहीं जानते? 
संपादक: इसका कारण 
तो साफ है। 


કારણ છે. કોઈ પણ માણસ 
પોતાની વિરુદ્ધ વાત કરે 
એવું ભાગ્યે જ બને છે. 
સુધારામાં મોહાઈ પડેલા 
માણસ તેની સામે નહીં 
લખે; પણ તેને ટેકો મળે 
એવી વાતો અને દલીલો 
શોધી કાઢશે. આ તેઓ 
જાણી જોઈને કરે છે એમ 
પણ નથી. તેઓ જે લખે છે 
તે પોતે માને છે. નિદ્રાવશ 
થયેલો ७४४२ પોતાને સ્વપ્નું 
આવે. છે તે ખરું જુ માને 
છે. જ્યારે તેની ઊંઘ. ઊડે 
ત્યારે જ તેને પોતાની ભૂલ 
માલૂમ પડે છે. આવી દશા 
સુધાસવશ. માણસની. છે. 
આપણે જે 58 વાંચીએ 
છીએ તે સુધારાના 
હિમાયતીનાં લખાણ હોય 
છે. તેમાં બહુ હોશિયાર 
અને બહુ ભલા માણસો * 
પડયા છે. તેઓનાં લખાણથી 
આપણે અંજાઈ જઈએ.. 
છીએ. આમ એક પછી એક 
માણસ ફસાતા જાવ છે. 
વાચકઃ આ વાત તમે 
બરોબર કરી છે. હવે 

તમે જે વાંચ્યુંવિચાર્યું છે 
તેનો ખ્યાલ આપો. 
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people arguing against themselves. Those who are 
intoxicated by modern civilization are not likely 
to write against it. Their care will be to find out 
facts and arguments in support of it, and this they 
do unconsciously, believing it to be true. A man 
whilst he is dreaming, believes in his dream; he is 
undeceived only when he is awakened from his sleep. 
A man labouring under the bane of civilization is 
like a dreaming man. What we usually read are the 
works of defenders of modern civilization, which 
undoubtedly claims among its votaries very brilliant 
and even some very good men. ‘Their writings 
hypnotize us. And so, one by one, we are drawn 
into the vortex. 


Reader: This seems to be very plausible. Now will 
you tell me something of what you have read and 
thought of this civilization? 
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कोई भी आदमी अपने 
| खिलाफ जानेवाली बात करे 


ऐसा शायद ही होता है। 
आजकी सभ्यताके मोहमें Ha 


। हुए लोग उसके खिलाफ नहीं 


. दलीलें 


उसमें હસતા जाता है 


लिखेंगे, Sate TAHT सहारा 
मिले ऐसी ही बातें और 

eo निकालेंगे। यह वे 
जान-बूझकर करते हैं ऐसा 
भी नहीं है। वे जो लिखते हैं 
उसे खुद सच मानते हैं। नींदमें 
आदमी जो सपना देखता 

है, उसे वह सही मानता है। 
जब उसकी नींद खुलती 

है तभी उसे अपनी गलती 
मालूम होती है। ऐसी ही दशा 
सभ्यताके Wel Ha हुऐ 
आदमीकी होती है। हम जो 
बातें पढ़ते हैं वे सभ्यताकी 
હિમાયત करनेवालोंकी 
लिखी बातें होती हैं। उनमें 


बहुत હોશિયાર और Act 


आदमी हैं। उनके लेखोंसे 
हम चौंधिया ज़ाते हैं। यों 


एकके बाद दूसरा आदमी 


पाठक: यह बात आपने 
ठीक कही । अब आपने जो 
कुछ पढ़ा और सोचा है 
उसका રયાત मुझे दीजिये। 
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અધિપતિઃ પ્રથમ તો સુધારો 
એ નામ કઈ સ્થિતિને 
આપવામાં આવે છે તે 
વિચારીએ. આ. સુધારાની 
ખરી ઓળખ તો એ 
છે કે માણસો, બહિર્‌ની 
શોધોમાં ને શરીરસુખમાં 
સાર્થડય અને પુરુષાર્થ 
માને છે. તેના દાખલા 
લઈએ. સો વરસ પહેલાં 
wal ઘરમાં યુરોપના લોકો 
રહેતા હતા તેના કરતાં 
ડાલ વધારે સરસ ઘરમાં 
રહે છે; અ સુધારાની 
ગણાય છે. આમાં 
ચા રેસુખની ત રહેલી 
છે. તે અગાઉ ભાંણસોઃ 
ચામડાનાં વસ્ત્ર પહેરતા ને 
ભાલા વાપરતા. હવે તેઓ 
મોટા લેંઘા पछेरे ને 
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Editor: Let us first consider what state of things 


is described by the word “civilization”. Its true 
test lies in the fact that people living in it make 
bodily ae the object of life. We wiil take some 
examples? The people of Europe today live in better- 
built houses than they did a hundred years ago. 
and 


this is also a matter to promote bodily happiness. 


This is considered an emblem of civilization 


Formerly, 


their 


they wore skins, and used spears as 
Now, they wear long trousers, 


~ 


weapons. 
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संपादक: पहले तो हम 

यह सीचें कि सभ्यता किस 
हालतका नाम है। इस 
सभ्यताकी सही पहचान - 
તૉ यह है कि लोग बाहरी * 
(दुनिया) की खोजोंगें और 
शरीरके Fat ઘન્યતા -- 
सार्थकता और पुरूषार्थ 
मानते हैं। इसकी कुछ ' 
मिसालें लें। सो साल पहले 
यूरोपके लोग जैसे घरोंमें 
रहते थे उनसे ज्यादा अच्छे 
घरोंमें आज वे रहते हैं; यह 
सभ्यताकी निशानी मानी 
जाती है। इसमें शरीरके 
सुखकी बात है। इसके 
पहले लोग TASH कपड़े 
पहनते थे और भालोंका 
इस्तेमाल करते थे। अब वे 
लंबे पतलून पहनते हैं और 


શરીરશણગારને સારુ 
તરેહવાર કપડાં બનાવે 

છે, તથા ભાલાને બદલે 
એક પછી એક પાંચ ઘા 
કરી શકે એવી ચક્કરવાળી 
બંદૂકડી વાપરે છે; તે. 
સુધારાની aud છે. Aad 


મુલકના માણસ જોડા વગેરે 


ન પહેરતા હોય તે જ્યારે 
યુરોપનાં કપડાં પહેરતાં 
શીખે છે ત્યારે જંગલી 
દશામાંથી સુધરેલી દશામાં 
આવ્યા ગણાય છે. અગાઉ 
યુરોપમાં માણસો સાધારણ 
હળથી પોતાના જોગી જમીન 
જાતમહેનતથી ખેડતાં, તેને 
બદલે હાલ વરાળયંત્રોથી 
હળ ચલાવી એક માણસ 
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and, for embellishing their bodies, they wear a variety 
of clothing, and, instead of spears, they carry with 
them revolvers containing five or more chambers. If 
people of a certain country, who have hitherto not 
been in the habit of wearing much clothing, boots, 
etc., adopt European clothing, they are supposed 
to have become civilized out of savagery. Formerly, 
in Europe, people ploughed their lands mainly 
by manual labour. Now, one man can plough a 
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शरीरकों सजानेके लिए 
तरह-तरहके कपड़े बनवाते 
हैं; और भालेके बदले एकके 
बाद एक पाँच गोलियाँ 

छोड़ सके ऐसी તવજરવાની 
વનજ इस्तेमाल करते El 
यह सभ्यताकी निशानी है। 
किसी मुल्कके लोग, जो जूते 
वगैरा नहीं पहचले हों, जब 
यूरोप कपड़े प्रहनना सींखते 
हैं, तो जंगली हालतमें से 
सभ्य हालतमें आये हुए माने 
जाते हैं। पहले यूरोपमें लोग 
मामूली हलकी मददसे अपने 
लिए जात-गेहनत करके 
जमीन जोतते थे। उसकी 


जगह आज भाफके यंत्रोंसे 


हल चलाकर एक आदमी 
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ઘણી જમીન ખેડી શકે છે ને 
ખૂબ પૈસો એકઠો કરી શકે 
છે; તે સુધારાની નિશાની 
ગણાય છે. અગાઉ માણસો 
કોઈક જ પુસ્તકો લખતાં તે 
અમૂલ્ય ગણાતાં, આજે જેને. 
જેવું ફાવે dd avi છે ને 
છાપે છે તથા લોકોનાં મન 
ભમાવે છે; આ સુધારાની, 
નિશાની છે. અગાઉ માણસો 
ગાડાવાટે દહાડાની બાર 
ગાઉની મજલ કરતાં. 

હાલ રેલગાડીથી ચારસેં 
ગાઉની મજલ કરી શકે 

છે; આ તો સુધારાની 

ટોચ ગણાઇ છે. હજુ જેમ 
સુધારો વધતો. જાય છે તેમ 
એવું ધારવામાં આવે છે 
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vast tvact by means of steam engines and can 
thus amass great wealth. This is called a sign of 


civilization. Formerly, only a few men wrote valuable 


books. Now, anybody writes and prints anything 
he likes and poisons people’s minds. Formerly, 


men travelled in wagons. Now, they fly through 
the air in trains at the rate of four hundred and 
more miles per day. This is considered the height of 


civilization. It has been stated that, as men progress, 


~ 
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बहुत सारी ज़मीन जोत 
सकता है और I-A 
पैसा जमा कर सकता है। 
यह सभ्यताकी निशानी मानी 
जाती है। पहले लोग कुछ 
ही किताबें लिखते थे और 
वे अनमोल मानी जाती थीं। 
आज हर कोई चाहे जो 
लिखता है और छपवाता है 
और लोगोंके मनको भरमाता 
है। यह सभ्यताकी निशानी 
है। पहले लोग बैलगाड़ीसे * 
रोज बारह कोसकी मंजिल 
तय करते थे। आज 
रेलगाड़ीसे चार सौ कोसकी 
मंजिल मारते हैं। यह तो 
सभ्यताकी चोटी मानी गई 
है। यह सभ्यता जैसे जैसे 
आगे बढ़ती जाती है वैसे 
वैसे यह सोचा जाता है 


કે માણસો હવાઈ વહાણથી 
મુસાફરી કરશે ને થોડા 
કલાકમાં દુનિયાના ગમે 

તે ભાગમાં જઇ પહોંચશે. 
માણસોને હાથપગ નહી 
વાપરવા પડે. એક બટન 
ચાંપશે ત્યારે તેને પહેરવાનો 
પોશાક આવી મળશે, બીજું 
બટન ચાંપશે ત્યારે તેનાં 
છાપાં આવશે, ત્રીજું બટન 
ચાંપશે ત્યારે તેની ગાડી 
તેયાર થઈ જશે, નિત્ય 
નવાં ભોજન મળશે, હાથ 
અથવા પગનો ખપ. જ નહીં 
પડે, બધું સંચાથી જ કામ 
લેવાશે. અગાઉ માણસો 
જ્યારે લડવા માગતા ત્યારે 
એકબીજાનું શરીરબળ્‌ 
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they shall be able to travel in airships and reach 
any part of the world in a few hours. Men wiil 
not need the use of their hands and feet. They will 
press a button, and they will have their clothing 
by their side. They will press another button, 
and they will have their newspaper. A third, and 
a motor-car will be in waiting for them. They 
will have a variety of delicately dished up food. 
Everything. will be done by machinery. Formerly, 
when people wanted to fight with one anothei, 
they measured between them their bodily strength; 
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कि लोग हवाई जहाजसे 
सफर करेंगे और थोड़े ही 
घंटोंमें दुनियाके किसी भी 
भाग में जा पहुँचेंगे। लोगोंको 
हाथ-पैर हिलानेकी ज़रूरत 
नहीं रहेगी। एक बटन दबाया 
कि आदमीके सामने पहननेकी 
पोशाक हाजिर हो जायेगी, 
दूसरा बटन दबाया कि उसे 
अखबार मिल जायेंगे, तीसरा 
दबाया कि उसके लिए 

गाड़ी तैयार हो जायेगी; हर 
हमेशा नये भोजन मिलेंगे, 


. हाथ-पैरका काम ही नहीं 
. पड़ेगा, सारा काम कल से 


ही किया जायगा। पहले 
जब लोग लड़ना चाहते थे 
तो एक-दूसरेका शरीर-बल 
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અજમાવતા. હવે તો તોપના 
એક ગોળાથી હજારો wei 
લઈ શકે છે. આ સુધારાની 
નિશાની છે. અગાઉ લોકી 
ખુલ્લી હવામાં પોતાને 

ઠીક પડે તેટલું સ્વતંત્રપણે 
કામ કરતા. હવે હજારો 
મજૂરો પોતાના ગુજરાનને 
ખાતર એકઠા મળી મોટાં 
કારખાનાં કે ખાણોમાં 

કાપ કરે છે. તેઓની દશા 
જાનવર કરતાં હલકી થઈ 
પડી છે. તેઓને સીસા 
વગેરેનાં કારખાનાંઓમાં 
જાનની ખુવારી કરી કામ 
કરવું પડે છે. આનો ભોગ 
પૈસાદાર માણસોને મળે છે. 
અગાઉ માણસોને મારીને 
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now it is possible to take away thousands of lives 
by one man working behind a gun from a hill. 
This is civilization. Formerly, men worked in the 
open air only as much as they liked. Now thousands 
of workmen meet together and for the sake of 
maintenance work in factories or mines. Their 
condition is worse than that of beasts. They are obliged 
to work, at the risk of their lives, at most dangerous 
occupations, for the sake of millionaires. Formerly, 
men were made slaves under physical compulsion. 
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आजमाते I) आज तो 
तोपके एक गोलेसे हजारों 
जाने ली जा सकती हैं। 


“यह सभ्यताकी निशानी है। 


पहले लोग खुली हवामें 
अपनेको ठीक लगे उतना 
काम स्वतन्त्रतासे करते थे। 
अब हजारों आदमी अपने 
गुज़ारेके लिए इकट्ठा होकर 
बड़े कारखानोंमें या खानोंमें 
काम करते हैं। उनकी हालत 
जानवरसे भी बदतर हो 

गई है। उन्हें सीसे वगैराके 
कारखानोंमें जानको जोखिममें 
डालकर काम करना पड़ता 
દૈ। इसका. लाभ पैसेदार 
लोगोंको मिलता है। पहले 
लोगोंको ALS कर 


ગુલામ કરતા; હાલ 
માણસોને પૈસાની અને 
ભોગની, લાલચ આપીને 
ગુલામ બનાવે છે. અગાઉ 
લોકોમાં દરદ ન હતાં તેવાં 
६२६ પેદા થયાં છે, ने 
તેની સાથે દાક્તરો શોધ 
કરવા લાગ્યા છે કે તે 
દરદો કેપ મઢાડવાં. WH 
કરતાં ઇસ્પિતાલો વધી 

છે; તે સુધારાની નિશાની 
ગણાય છે. અગાઉ કાગળો 
લખતા ત્યારે ખસૂસ 
VIAL જતા અને બહુ 
जश्ये તેવું બની શકતું. 
અજ મારે કોઈને ગાળ 
ભાંડવાનો કાગળ લખવો 
ય તો કોઢિવિે 

ગાળ. કાઢી શકું છું; કોઈને 
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Now they are enslaved by temptation of money 
and of the luxuries that money can buy. ‘There are 
now diseases of which people never dreamt before, 
and an army of doctors is engaged in finding out 


their cures, and so hospitals have increased. This is 


a test of civilization. Formerly, special messengers 
were required and much expense was incurred 
in order to send letters; today, anyone can abuse 
his fellow by means of a letter for one penny. 
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गुलाम बनाया जाता થા; 
आज लोगोंको પેસેજ और 
भोग का लालच देकर गुलाम 
बनाया जाता है। पहले 
जैसे रोग नहीं થે વૈસે रोग 
आज APTA पैदा હોં गये 
और उसके साथ डॉक्टर 
खोज करने लगे हैं कि ये 
रोग कैसे मिटाये जायें। ऐसा 
करनेगे अस्पताल बढ़े हैं। 
यह- सभ्यताकी निशानी मानी 
जाती है। पहले लोग પત્ર 
लिखते थे તવ खास कामसिद 
उसे ले जाता था और उसके 
लिए काफी खर्च તપતા धा। 
आज मुझे किसीको गालियाँ 
[में के लिए पत्र लिंखना हो 
तो एक पैसेमें में श्लियाँ 
दे सकता हूँ, किसीको. 


ry 


મારે શાબાશી આપવી 


હોય તો તે પણ હું તેટલી 
જ કિંમતે પહોંચાડી શકું 

છું; આ સુધારાની નિશાની 
છે. અગાઉ માણસો બેથી 
ત્રણ વખત ખાતા ને તે 
પણ હાથે પકાવેલી રોટી ને 
થોડી તરકારી હોય તો તે. 
હેવે બબ્લે કલાકે ખાવાનું 
જોઈએ, અને તે એટલે 
દરજ્જે કે ખાવામાંથી લોકો 
નવરા જ નથી થતા. હવે 
કેટલું કહું? આ બધું તમે 
ગમે તે પુસ્તકમાં જોઈ શકો 
છો. સુધારાની આ બધી & 
ખરી निशानी, છે. અને જો 
કોઈ પણ માણસ તેથી જુદી 
વાત સમજાવે તો તે ભોળો 
છે એમ ચોડ્કસ' માનજો. 


are 
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True, at the same cost, one can send one’s thanks 
also. Formerly, people had two or three meals 
consisting of home-made bread and vegetables; 
now, they require something to eat every two 
hours so that they have hardly leisure for anything 
else. What more need I say? All this you can 
ascertain from several authoritative books. These 


all true tests of civilization. And if anyone 


speaks to the contrary, know that he is ignorant. 


હિંદ સ્વરાજ @ Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


s OF ઈઝ. 7/7 સ્ક જ. os 7 
‘ “૧ લ deg Ay mf 
Bot FEAR 52 d 


Soe aR ARRAN REE RRR OT er SAAN EN PEN OE AIEEE 


LEO Ys 


si ICY TOT LAT REEL ELODIE, દરદ 8 


SORES ITT 


मुझे मुबारकबाद देना हो तो 
भी मैं उसी दाममें पत्र भेज 
सकता हूँ। यह सभ्यताकी 
निशानी है। पहले लोग दो 
या तीन बार खाते थे और 
वह भी खुद हाथसे पकाई हुई 
रोटी और थोड़ी तरकारी। 
अब तो हर दो घंटे पर 
खाना चाहिये, और वह यहाँ 
तक कि लोगोंको खानेसे 
फुरसत ही नहीं मिलती। 
और कितना कहूँ? यह सब 
आप किसी भी पुस्तकमें 
पढ़ सकते हैं। ये सब 
सभ्यताको सच्ची निशानियाँ 
માની जाती हैं। और अगर 
कोई भी इससे fet बात 
समझाये, तो वह भोला है 
ऐसा निश्चय ही मानिये। 


સુધારો તો. હું જણાવી ગયો 
છું તે જ ગણાય છે. તેમાં 
નીતિની કે ધર્મની વાત છે 
જ નહીં. સુધારાના હિમાયતી 
ચોખ્ખી વાત કરે છે કે 
તેઓનું કામ લોકોને ધર્મ 
શીખવવાનું નથી. ધર્મ તે તો 
ઢોંગ છે એમ કેટલાક માને 
છે. કેટલાક વળી ધર્મનો 
ડોળ કરે છે, નીતિની વાર્તા 
પણ કરે છે; છતાં હું તમને 
વીસ વરસના અનુભવ પછી 
કે નીતિને નામે 
અનીતિ શીખવવામાં આવે 
છે. નીતિ ઉપલી વાતોમાં 
ન હોઈ શકે એ બાળક 
પણ સમજી શકે એવું છે. 
શરીરનું સુખ કેમ મળે એ 
જ સુધારો શોધે છે; એ જ 
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This civilization takes note neither of morality 
nor of religion. Its votaries calmly state that their 
business is not to teach religion. Some even consider 
it to be a superstitious growth. Others put on the 
cloak of religion, and prate about morality. But, 
after twenty years’ experience, I have come to the 
conclusion that immorality is often taught in the 
name of morality. Even a child can understand 
that in all I have described above there can be no 
inducement to morality. Civilization seeks to increase 
ન્ન 


ધારાનં દર્શન * Civilization * सभ्यताका दर्शन 
સુધારાનુ 
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सभ्यता तो मैंने जो વતાયી 
वही मानी जाती है। उसमें 
नीति या धर्मकी बात ही 

नहीं है। सभ्यताक हिमायती 
साफ कहते हैं कि उनका 
काम लोगोंको धर्म सिखानेका 
नहीं है। धर्म तो ढोंग है, 
ऐसा कुछ लोग मानते हैं। 
और कुछ लोग धर्मका दम्भ 
करते हैं, नीतिकी बातें भी 
करते हैं। फिर भी में आपसे 
बीस बरसके अनुभव के बाद 
कहता हूँ कि नीतिके नामसे 
अनीति सिखलाई जाती है। 
ऊपरकी बातोंमें नीति हो ही 
नहीं सकती, यह कोई बच्चा 
भी समझ सकता है। शरीरका 
सुख कैसे मिले, यही आजकी 
सभ्यता ढूँढ़ती है; और यही 
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તે આપવા મહેનત કરે 
છે. છતાં તે સુખ પણ 
નથી મળી શકતું. 


આ સુધારો તે અધર્મ છે 
અને તે યુરોપમાં એટલે 
દરજ્જે ફેલાયો છે કે ત્યાંના 
માણસો અર્ધગાંડા જેવા 
જોવામાં આવે છે. તેઓનામાં 
ખરું Slad નથી; પોતાનું 
જોર નશો કરી ટકાવી 

રાખે છે. એકાન્તે તે AA 
બેસી શડતા નથી. સ્ત્રીઓ 
ઘરની રાણી હોવી જોઈએ 
તેમને શેરીઓમાં ભટકવું 
પડે છે, અથવા તો તેઓને 
મજૂરીએ. જવું પડે છે. 
ઇંગ્લંડમાં જ ચાળીસ લાખે 
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bodily comforts, and it fails miserably even in doing 


SO. 


This civilization is irreligion, and it has taker 
such a hold on the people in Europe that those 
who are in it appear to be half mad.’ They lack 
real physical strength or courage. They keep up 
their energy by intoxication. They can hardly be 
happy in solitude. Women, who should be the 
queens of households, wander in the streets or 
they slave away in factories. For the sake of a 
pittance, half a million women in England alone 
are labouring under trying circumstances in factories 


હિં 
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देनेकी वह कोशिश 
करती है। परंतु वह सुख 
भी नहीं मिल पाता। 


यह सभ्यता तो अधर्म है और 
यह यूरोपमें इतने दरजे तक 
फैल गयी है कि वहाँके लोग 
आधे पागल जैसे देखनेमें 


. आते हैं। उनमें सच्ची कूबत 


नहीं है; वे नशा करके अपनी 
ताकत कायम रखते हैं। 
एकान्तमें वे बैठ ही नहीं 
सकते। जो स्त्रियाँ घरकी 
रानियाँ होनी चाहिये, उन्हें 
गलियोंमें भटकना पड़ता है, 
या कोई मजदूरी करनी पड़ती 
है। इंग्लैंडमें ही चालीस लाख - 


35 અંબળાઓ પેટને અર્થે 
ગધ્ધામજૂરી કરે છે, અને 
હાલ તેને લીધે સફ્રેજેટની 
હિલચાલ ચાલી રહી છે. 


આ સુધારો. એવો, છે કે, 
જો આપણે ધીરજ રાખી 
બેસીશું તો સધારાની 
હંડકેટમાં આવેલા માણસો 
પોતે સંળગાવેલા અગ્નિમાં 
બળી મરશે. પેગમ્બર 
મહમ્મદના શિક્ષણ પ્રમાણે 


આ શયતાની રાજ્ય ગણાય. 


હિંદુ ધર્મ આને હડહડતો 
કળિકાળ કહે છે. હું તમને 
WL સુધારાનો આબેહૂબ 
ચિતાર નથી આપી 
શકતો. મારી શક્તિની 
બહારની એ. વાત છે. 
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or similar institutions. This awful fact is one of the 


causes of the daily growing suffragette movement. 


This civilization is such that one has only to be 
patient and it will be self destroyed. According to the 
teaching of Mahommed this would be considered 
a Satanic Civilization. Hinduism calls it the Black 
Age. 1 cannot give you an adequate conception of it. 


સુધારાનું દર્શન * Civilization * सभ्यताका दर्शन 


aes} OILS ARES “૧૦૬. DENS q x LETTE. GRETA EE EA NE ™ == = 
(SOT TELNET OR: .ઝ RMIT AE २० DRL ELIE VOI EG MELTED PSE a eFC D GIT LRT PE ONL SS TT Ft ge a RR 9 SARIS LI ECRRL RR Ae Pt NS OE A PRET मकर) 


गरीब औरतोंको Yeh 

लिए सख्त मज़दूरी करनी 
पड़ती है, और आजकल 
इसके कारण 'स फ्रेजेट' का 
आन्दोलन चल रहा है। 

यह सभ्यता ऐसी है कि अगर 
हम धीरज धर कर વેટે रहेंगे, 
तो सभ्यताकी चपेटमें आये 
हुए लोग खुदकी जलायी 

हुई आगमें जल मरेंगे। 
पैगम्बर मोहम्मद साहबकी 
सीखके मुताबिक यह शैतानी 
सभ्यता है। हिन्दू धर्म इसे 
निरा 'कलजुग” कहता है। मैं 
आपके सामने इस सभ्यताका 
हूबहू चित्र नहीं खींच सकता। 
यह मेरी शक्तिके बाहर है। 


MS 


પણ તમે સમજશો કે આ 
સુધારાથી અંગ્રેજી પ્રજામાં 
સડો ઘર કરી ગયો છે. 

તે સુધારો નાશકારક અને 
નાશવંત છે. તેનાથી દૂર 
રહેવું ઘટે છે અને તેથી જ 
અંગ્રેજી પાર્લમેન્ટ ને બીજી 
પાર્લમેન્ટો નકામી થઈ 
પડી છે. તે પાર્લમેન્ટ તે 
પ્રજાની ગુલામીની નિશાની 
છે એ ખચીત વાત. છે. 
વાંચો વિચારો તો તમને 
પણ તેમ જ લાગશે. તેમાં 
અંગ્રેજનો વાંક તમે નહીં 
કાઢો. તેમની ઉપર તો 
દયા ખાવા જેવું છે. તેઓ 
બાહોશ માણસ છે, એટલે 
એ જાળમાંથી નીકળી 
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Tt is eating into the vitals of the English nation. It 
must be shunned. Parliaments are really emblems of 
slavery. If you will sufficiently think over this, you 
will entertain the same opinion and cease to blame 
the English. They rather deserve our sympathy. They 
are a shrewd nation and 1 therefore believe that 
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लेकिन आप समझ सकेंगे कि 
इस सभ्यताके कारण अंग्रेज 
प्रजामें सड़नने घर कर लिया 
है। यह सभ्यता दूसरोंका नाश 
करनेवाली और खुद नाशवान 
है। इससे दूर रहना चाहिये 
और इसीलिए ब्रिटिश और 
दूसरी पार्लियामेन्टें बेकार हो 
गई हैं। ब्रिटिश पार्लियामेन्ट 
अंग्रेज प्रजाकी गुलामीकी 
निशानी है, यह पक्की बात 
है। आप पढ़ेंगे और सोचेंगे 
तो आपको भी ऐसा ही 
लगेगा। इसमें आप अंग्रेजोंका 
दोष ત निकालें। उन पर 

तो हमें दया आनी चाहिये। 

वे काबिल प्रजा हैं इसलिए 
किसी दिन उस जालसे निकल _ 


આવશે. એમ મારું માનવું 
છે. તેઓ સાહસિક છે ને 
મહેનતુ છે. તેઓના વિચાર 
મૂળે અનીતિભરેલા નથી, 
એટલે તેમને વિશે મારા 
મનમાં ઉત્તમ વિચાર જ છે. 
તેઓનું હાડ ખરાબ નથી. ને 
સુધારો એ તેઓને અસાધ્ય 
રોગ નથી, પણ હાલ તેઓ 
તે રોગમાં ઘેરાયાં છે એ 
તો ભૂલવાનું જ નથી. 
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जायेंगे ऐसा मैं मानता हूँ। 

वे साहसी और मेहनती हैं। 
मूलमें उनके ferent अनीतिभरे 
नहीं हैं, इसलिए उनके बारेमें 
मेरे મનમેં उत्तम खयाल ही 

है। उनका दिल बुरा नहीं 

: apes AON 

and industrious, and their mode of thought is not os eee 
inherently immoral. Neither are they bad at heart. aes ; ami 

1 therefore respect them. Civilization is not an है लेकिन अभी वे उस રે 
incurable disease, but it should never be forgotten ha ey हैं, यह तो हमें 
that the English people are at present afflicted by it. भूलना ही नहीं चाहिये। 


they will cast off the evil. They are enterprising 
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વાચક: તમે સુધારાને 

વિશે તો બહુ બોલ્યાઃ મને 
વિચારમાં નાખી દીધો. હવે 
મારે યુરોપની પ્રજા પાસેથી 
શું લેવું ને શું ન લેવું એ 
સંકટ આવી પડ્યું. પણ 
મને એક સવાલ તો તરત 
ઊગી. આવે છે. સુધારો એ 
કુધારો છે, એ રોગ છે, તો 
અંગ્રેજ આવા સુધારામાં 
પડેલા તે હિંદ કેમ લઈ 
શક્યા? તેમાં કેમ રહી શકે? 


અધિપતિ: તમારા આ 
સવાલનો જવાબ હવે કંઈક 
સહેલથી આપી શકાશે 
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WHY WAS INDIA LOST? 


Reader: You have said much about civilization — 
enough to make me ponder over it. I do not now 
know what I should adopt and what I should avoid 
from the nations of Europe, but one question comes 
to my lips immediately. If civilization is a disease 
and if ic has attacked England, why has she been 
able to take India, and why is she able to retain it? 


Editor: Your question is not very difficult to answer, 
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हिन्दुस्तान कैसे गया? 


पाठक: आपने सभ्यताके 
बारेमें बहुत कुछ कहा; और 
मुझे विचारमें डाल दिया। अब 
तो मैं इस संकटमें आ पड़ा हूँ 
कि यूरोपकी प्रजासे में વચા 
लूँ और વયા न लूँ। लेकिन 
एक सवाल मेरे मनमें तुरन्त 
उठता है: अगर आजकी 
सभ्यता बिगाड़ करनेवाली 
है, एक रोग है, तो ऐसी 
सभ्यतामें Ha हुए अंग्रेज 
हिन्दुस्तानको कैसे ले सके? 
इसमें वे कैसे रह सकते हैं? 
संपादकः आपके इस 
सवालका जवाब कुछ 
आसानीसे दिया जा सकेगा 


અને હવે આપણે સ્વરાજનો 
વિરાર પણ થોડી વારમાં 
કરી. શકીશું. તમારા એ 
સવાલનો જવાબ મારે 

હજુ આપવાનો છે એ. 

કંઈ ભૂલ્યો નથી. પણ 
તમારા છેલ્લા સવાલ ઉપર 
આપણે આવીએ. હિંદુસ્તાન 
અંગ્રેજે લીધું એમ નથી, 
પણ આપણે તેને દીધું છે 
હિંદુસ્તાનમાં તેઓ પોતાના 
બળે નથી ટકી શક્યા પણ 
આપણે તેઓને રાખ્યા છે. 
તે કેમ, એ જોઈએ. તમને 
યાદ આપું છું કે આપણા 
દેશમાં તેઓ અસલમાં 
વેપાર અર્થે આવ્યા. તમારી 
કંપની બહાદુરને યાદ 

કરો. તેને બહાદુર કોણે 
બનાવી? તેઓ, બિચારા 
રાજ્ય કરવાનો ઇરાદો પણ 
નહોતા રાખતા. કંપનીના 
માણસોને २६६ કોણે કરી? 
તેઓનું રૂપું જોઈને કોણ 
મોહાઈ જતા? તેઓનો 
માલ કોણ વેચી આપતું? 
ઇતિહાસ પરાવો આંપે છે કે 
આપણે જ તે બધું ડરતા. 
પૈસો જલદી મેળવવાના 
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and we shall presently be able to examine the true 
nature of Swaraj; for | am aware that 1 have still 
to answer that question. I will, however, take up 
your previous question. The English have not taken 
India; we have given it to them. They are not in 
India because of their strength, but because we keep 
them. Let us now see whether these propositions 
can be sustained. They came to our country 
originally for purposes of trade. Recall the Company 
Bahadur. Who made it Bahadur? They had not 


ર્ર. et 2-7 # Ad ty me 


preemie ene 1 હ 0 


the slighrest intention at the time’of 201? 


a kingdom. Who assisted the Company’s officers? 
Who was tempted at the sight of their silver? 


Who bought their goods? History testifies that we - 


did all this. In order to become rich all at once 
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और अब थोड़ी देरमें हम 
स्वराज्यके વારેમેં भी ae 

0 34 
सवालका जवाब अभी देना 
बाकी है, यह મેં પૂના नहीं 
हूँ। लेकिन आपके आखिरी 
सवाल पर हम आयें। 
हिन्दुस्तान अंग्रेजोंने लिया सो 
बात नहीं है, बल्कि हमने उन्हें 
दिया રૈ say वे अपने 
बलसे नहीं fea हैं, बल्कि 
हमने उन्हें टिका रखा है। 
वह कैसे सो देखें। आपको 
में याद दिलाता हूँ कि हमारे 
देशमें वे दरअसल व्यापारके 
लिए आये थे। आप अपनी 
कंपनी बहादुरकों याद 
कीजिये। उसे बहादुर किसने 
बनाया? वे बेचारे तो राज 
करनेका इरादा भी नहीं रखते 
थे। कंपनीके लोगोंकी मदद 
किसने की? उनकी चाँदीको 
देखकर कौन मोहमें पड़ 
जाता था? उनका माल कौन 
बेचता था? इतिहास सबूत 
देता है कि यह सब हम ही 
करते थे। जल्दी पैसा પાનેજે 
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હેતુથી આપણે તેઓને 
વધાવી લેતા. આપણે 
તેઓને મદદ કરતા. મને 
ભાંગ પીવાની આદત 
હોય અને ભાંગ વેચનારો 
મને ભાંગ વેચે તેમાં મારે 
વેચનારનો વાંક કાઢવો કે 
મારો પોતાનો? વેચનારનો 
વાંક કાઢવાથી મારું વ્યસન 
કંઈ જવાનું છે? ते વેચનારને 
હાંકી કાઢીશું તો શું બીજા 
મને ભાંગ નહીં વેચે? 
હિંદુસ્તાનના ખરા સેવકે 
બરોબર શોધ કરી મૂળ 
તપાસવું પડશે. મને બહુ 
ખાવાથી અપચો થયો હશે 
તો હું પાણીનો દોષ કાઢી 
અપચો ६२ નહીં કરી 
શકું. તબીબ તો. એ. કે જે 
દરદનું મૂળ શોધે. તમે 
હિંદી રોગીના તબીબ થવા 
માગો છો તો તમારે દરદનું 
મૂળ શોધ્યે જ છૂટકો છે. 


વાચકઃ તમે ખરું બોલો છો. 
હવે તમારે મને સમજાવવાને 
દલીલ કરવાની જરૂર નહીં 
રહે. હું તમારા વિચાર 

* જાણવા અધીરો બન્યો 

છું. આપણે હવે અત્યંત 
રસિક ભાગ ઉપર આવ્યા 
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we welcomed the Compaiy’s officers with open 
arms. We assisted them. If 1 am in the habit of 
drinking bhang and a seller thereof sells it to me, 
am I to blame him or myself? By blaming the seller, 
shall I be able to avoid the habit? And, 1 a particular 
retailer is driven away, will not another take his 
place? A true servant of India will have to go to 
the root of the matter. If an excess of food has 
caused me indigestion, I shall certainly not avoid it 
by blaming water. He is a true physician who probes 
the cause of disease, and if you pose as a physician 
for the disease of India, you will have to find out 
its true cause. 


Reader: You are right. Now I think you will not have 
to argue much with me to drive your conclusions 
home. I am impatient to know your further 


views. We are now on a most interesting topic. 
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मतलबसे हम उनका स्वागत 
करते थे। हम उनकी 

मदद करते थे। मुझे APT 
पीनेकी आदत हो और 
भाग बेचनेवाला मुझे ALT 
बेचे, तो HA बेचनेवालेका 
निकालना चाहिये या अपना 
खुदका? बेचनेवालेका कसूर 
निकालनेसे मेरा व्यसन थोड़े 
ही मिटनेवाला है? एक 
बेचनेवालेको भगा देंगे तो 
વચા दूसरे मुझे भांग नहीं 
बेचेंगे? हिन्दुस्तानके सच्चे 
सेवकको अच्छी तरह खोज 
करके इसकी जड़ तक 
पहुँचना होगा। ज़्यादा खानेसे 
अगर मुझे अजीर्ण हुआ हो, 
तो में पानीका दोष निकाल 
कर अजीर्ण दूर नहीं कर 
सकूँगा। सच्चा डॉक्टर तो 
वह है जो रोगकी जड़ खोजे। 
आप अगर हिन्दुस्तानके 
रोगके डॉक्टर होना चाहते 
हैं, तो आपको रोगकी 

जड़ खोजनी ही पड़ेगी। 


पाठक: आप सच कहते हैं। 
अब मुझे समझानेके लिए 
आपको दलील करनेकी 
ज़रूरत नहीं रहेगी। मैं 
आपके विचार जाननेके 
लिए अधीर बन गया हूँ। 
अब हम बहुत ही दिलचस्प 
विषय पर आ गये 


n1n 


ન 


છીએ. એટલે મને તમારા 
વિચારો જ બતાવો. મને 
તેમાં શંકા આવશે ત્યારે 
હું તમને અટકાવીશ. 
અધિપતેઃ બહુ સારું. 
પણ મને ધાસ્તી છે કે 


આગળ ચાલીશું ત્યારે વળી 
આપણને મતભેદ તો થશે 


'જ. છતાં તમે અટકાવશો 


ત્યારે જ દલીલમાં 
ઊતરીશ. આપણે જોયું કે 
અંગ્રેજી વેપારીને આપણે 
ઉત્તેજન આપ્યું ત્યારે તેઓ 


પગપેસારો કરી શક્યા. તેમ - ! 


જ જ્યારે આપણા રાજાઓ 
માંહોમાંહે લડ્યા ત્યારે 
તેઓએ કંપની બહાદુરની 
મદદ માગી. કંપનીબહાદુર 
વેપારમાં ને લડાઈના કામમાં 
કુશળ. હતી. તેમાં તેને 
નીતિ-અનીતિની નડતર ન 
હતી. વેપાર વધારવો ને 
પૈસા કમાવા એ તેનો ધંધો 
હતો. તેમાં જ્યારે આપણે 
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I shall, therefore, endeavour to follow your thought, 
and stop you when I am in doubt. 


Editor: I am afraid that, in spite of your enthusiasm, 
as we proceed further, we shall have differences of 
opinion. Nevertheless, I shall argue only when you 
stop me. We have already seen that the English 
merchants were able to get a footing in India because 
we encouraged them. When our. Princes fought 
among themselves, they sought the assistance of 
Company Bahadur. That corporation was versed 
alike in commerce and war. It-was unhampered by 
questions of morality. Its object was to increase its 
commerce and to make money. 
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हैं, इसलिए मुझे आप अपने 
ही विचार बतायें। जब 


. उनके बारेमें शंका पैदा होगी 
तब मैं आपको रोकूँगा। 


संपादक: बहुत अच्छा। पर 
मुझे डर है कि आगे चलने 
पर हमारे बीच फिरसे मतभेद 
ज़रूर होगा। फिर भी जब 
आप मुझे रोकेगे तभी मैं 
दलीलमें उतरूगा। हमने देखा 
कि अंग्रेज व्यापारियोंको 
हमने बढ़ावा दिया तभी वे 
हिन्दुस्तानमें अपने पैर फैला 
सके। वैसे ही जब हमारे 
राजा लोग आपसमें झगड़े 
तब उन्होंने कंपनी बहादुरसे 
मदद माँगी। कंपनी बहादुर 
व्यापार और लड़ाईके काममें 


. कुशल थी। उसमें उसे 
नीति-अनीतिकी अड़चन नहीं 


थी। व्यापार बढ़ाना और 


: पैसा कमाना, यही उसका 


धंधा था। उसमें जब हमने 


+ 


મદદ આપી ત્યારે તેણે મદદ 
લીધી ને પોતાની કોઠીઓ 
વધારી. કોઠીઓનો બચાવ 
કરવા તેણે લશ્કર રાખ્યું. તે 
લશ્કરનો આપણે ઉપયોગ 
કર્યો, ને હવે તેની ઉપર 
દોષ રાખીએ તે નકામું છે. 
આ વખતે હિંદુ-મુસલમાન 
વચ્ચે વેર પણ ચાલતું 

હતું. તેમાં કંપનીને લાગ 
મળ્યો. આમ બધી રીતે 
કંપનીનો કાબૂ હિંદુસ્તાનમાં 
જામે dd આપણે તેને. 

સારુ કર્યું. એટલે આપણે 
હિંદૃસ્તાન અંગ્રેજને આપ્યું 
એમ કહેવું એ હિંદુસ્તાન 
ગયું એમ કહેવા કરતાં 
વધારે સાચું છે. 


તાચકઃ હવે અંગ્રેજો 
હિંદુસ્તાન 
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It accepted our assistance, and increased the number 
of its warehouses. To protect the latter it employed 
an army which was utilized by us also. Is it not 
then useless to blame the English for what we did at 
that time? The Hindus and the Mahomedans were 
at daggers drawn. This, too, gave the Company its 
opportunity and thus we created the circumstances 
that gave the Company its control over India. Hence 
it is truer to say that we gave India to the English 
than that India was lost. 

Reader: Will you now tell me how they are able to 
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मदद दी तब उसने हमारी 
मदद ली और अपनी ऊोटियाँ 
aes | कोठियोंका बचाव 
करनेके लिए उसने लश्कर 
रखा। उस लश्करका हमने 
उपयोग किया, इसलिए अब 
उसे दोष देना बेकार है। 
उस वक्‍त हिन्दू-मुसलमानोंके 
बीच बैर था। कंपनीको 
उससे मौका मिला। इस 
तरह हमने कंपनीके लिए 
ऐसे संजोग पैदा किये, 
जिससे हिन्दुस्तान पर 
उसका अधिकार हो जाय। 
इसलिए हिन्दुस्तान गया ऐसा 
कहनेके बजाय ज्यादा सच 
यह कहना होगा कि हमने 
हिन्दुस्तान अंग्रजोंको दिया। 


Web: अब अंग्रेज 
हिन्दुस्तानको 


કેમ રાખી શકે છે એ Sel. 


અધિપતિ જેમ આપણે 
તેઓને આપ્યું તેમ આપણે 
હિંદુસ્તાન તેઓની. પાસે 
રહેવા દઈએ છીએ. તેઓએ. 
હિંદુસ્તાન તલવારથી લીધું 
એમ તેઓમાંના કેટલાક 
કહે છે, અને તલવારથી 
રાખે છે એમ પણ કહે 

છે. આ બંને વાત ગલત 
છે. હિંદુસ્તાનને રાખવામાં 
તલવાર કંઈ જ કામ. આવે 
એમ નથી; આપણે જ 
તેઓને રહેવા દઈએ. છીએ. 
નેપોલિયને અંગ્રેજોને 
વેપારી પ્રજા કહી છે એ 


તદ્દન વાજબી વાત છે. 
તેઓ જે દેશને રાખે છે 
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retain India? 


Editor: The causes that gave them India enable them 
to retain it. Some Englishmen state that they took and 
they hold india by the sword. Both these statements 
are wrong. The sword is entirely useless for holding 
India. We alone keep them. Napoleon is said to have 
described the English as a nation of shopkeepers. It is 
a fitting description. They hold whatever dominions 
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* कैसे रख सकते हैं सो कहिये। 


संपादक: जैसे हमने 
हिन्दुस्तान Se दिया वैसे 
ही हम हिन्दुस्तानकों उनके 
पास रहने देते हैं। उन्होंने 
तलवारसे हिन्दुस्तान लिया 
ऐसा उनमें से कुछ कहते 
हैं, और ऐसा भी कहते हैं 
कि तलवारसे वे उसे रख 
रहे દૈ। ये दोनों बातें गलत 
हैं। हिन्दुस्तानको रखनेके 
लिए तलवार किसी क्राममें 
नहीं आ सकती; हम खुद 
ही Ge यहाँ रहने देते हैं। 
नेपोलियनने अंग्रेजोंकों 
व्यापारी प्रजा कहा है। 
वह बिलकुल ठीक बात 
है। वे जिस देशको (अपने 
काबूमें) रखते हैं, 
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છે એ જાણવા જેવું છે. .. हैं, यह जानने लायक है। 
તેઓનાં લશ્કર ને કાફલા ક . उनकी फौजें और ગમી बेड़े 
,માત્ર વેપારની રક્ષા કરવાને * । सिफ व्यापारकी रक्षा જે 
અર્થે છે. જ્યારે ट्रान्सवावमां, . लिए हैं। जब ट्रान्सवालमें 
વેપાર નહોતો ત્યારે મિ. . व्यापारका लालच नहीं થા 
ગ્લૅડસ્ટનને તરત સૂઝી : aa મિ ग्लेडस्टनको तुरन्त 
આવ્યું કે ટ્રાન્સવાલને : सूझ गया कि ट्रान्सवाल 
અંગ્રેજોએ નહીં રાખવું : अंग्रेजोंको नहीं रखना 
જોઈએ. જ્યારે ટ્રાન્સવાલમાં . चाहिये। जब ट्रान्सवालमें 
વેપાર જોયો ત્યારે તેની they have for the sake of their commerce. Their army વ્યાપારજા आकर्षण देखा 
સાથે લડાઈ કરી અને મિ. । and their navy are intended to protect it. When તવ उससे लड़ाई की गई 
ચેમ્બરલેને શોધી કાઢ્યું કે the Transvaal offered no such attractions, the 1પ . और મિ. चेम्बरलेनने यह 


Mr. Gladstone discovered that it was not right for 7 


ટ્રાન્સવાલની ઉપર અંગ્રેજની 
ma જ. the English to hold it. When it became a paying 


Go निकाला कि ट्रान्सवाल 


હકૂમત છે. મરહૂમ proposition, resistance led to war. Mr. Chamberlain पर अंग्रेजोंकी हुकूमत है। 
પ્રેસિડેન્ટ इ०२न કોઈએ soon discovered that England enjoyed a suzerainty _ मरहूम प्रेसिडेन्ट कूमरसे 
સવાલ પૂછ્યો: “ચાંદમાં over the Transvaal. It is related that someone asked किसीने सवाल कियाः 'चाँदरमें 
સોનું છે કે નહીં? તેણે the late President Kruger whether there was gold in સોના है या नहीं? उसने 
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જવાબ આપ્યો કે, “ચાંદમાં 
સોનું હોવાનો સંભવ 
નથી, કેમ કે જો હોત તો 


અંગ્રેજો તેને પોતાના રાજ્ય 


સાથે જોડી દેત.' તેઓનો 
પરમેશ્વર પૈસો છે, એ 
ધ્યાનમાં રાખવાથી બધા 
ખુલાસા થઈ શકશે. 


ત્યારે અંગ્રેજોને આપણે 
હિંદુસ્તાનમાં રાખીએ, 
છીએ તે માત્ર આપણી 
ગરજે. આપણને તેઓનો 
વેપાર પસંદ આવે છે. 
તેઓ કાવાદાવા કરી 
આપણને રીઝવે છે ને 
રીઝવીને આપણી પાસેથી 
કામ લે છે. તેમાં આપણે 
તેઓનો દોષ કાઢવો. એ 
તેઓની સત્તા નિભાવવા 
જેવું છે. આમાં વળી 
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the moon. He replied that it was highly unlikely 
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because, if there were, the English would have annexed * 


it. Many problems can be solved by remembering 
that money is their God. Then it follows that we 
keep the English in India for our base self-interest. 
We like their commerce; they please us by their 
subtle methods and get what they want from us. 
To blame them for this is to perpetuate their power. 


હિંદુસ્તાન કેમ ગયું? * Why Was India Lost? * हिन्दुस्तान. कैसे गया? 


जवाब fear: चाँदमें सोना 


' होनेकी संभावना नहीं है 


क्योंकि सोना होता तो अंग्रेज 
अपने राजके साथ उसे जोड़ 


- देते।' पैसा उनका खुदा 


है, यह ध्यानमें रखनेसे सब 
बातें साफ हो जायेगीं। 

तब अंग्रेजोंको हम हिन्दुस्तामें 
सिर्फ अपनी गरज़से रखते 
हैं। हमें उनका व्यापार पसंद 
आता है। वे चालबाजी 
करके हमें RS हैं और 
रिझाकर हमसे काम लेते हैं। 
इसमें उनका दोष निकालना . 
उनकी सत्ताको निभाने 

जैसा है। इसके अलावा, 


આપણે Hild asaal 
કરી તેઓને વધારે 
ઉત્તેજન આપીએ છીએ. 


જો તમે ઉપરની વાત 
બરાબર માનો તો આપણે 
સાબિત કર્યું કે અંગ્રેજો 
વેપારને અર્થે આવ્યા, 
વેપારને અર્થે રહે છે, ને 
તેઓને રાખવામાં આપણે 
જ મદદગાર છીએ. તેઓનાં 


હથિયાર તે તદ્દન નકામાં છે. 


આ પ્રસંગે તમને હું યાદ 
આપું છું કે જાપાનમાં 
અંગ્રેજી વાવટો ઊડે છે 
એમ તમે માનજો. જાપાનની 
સાથે અંગ્રેજે કરાર કર્યો 

છે તે તેના વેપારને ' 

સારુ; અને જાપાનમાં 
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We further strengthen their hold by quarrelling 


* amongst ourselves. If you accept the above 


statements, it is proved that the English entered 


‘India for the purposes of trade. They remain in it 


for the same purpose and we help them to do so 
Their arms and ammunition are perfectly useless. 
In this connection I remind you that it is the 
British fiag which is waving in Japan and not the 
Japanese. The English have a treaty with Japan for 
the sake of their commezce, and you will see that 
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हम आपसमें झगड़कर उन्हें 
ज्यादा बढ़ावा देते हैं। 


अगर आप ऊपरकी बातको 
ठीक समझते हैं, तो हमने यह 
साबित कर दिया कि अंग्रेज 
व्यापारके लिए यहाँ आये, 
व्यापारके लिए यहाँ रहते 

हैं और उनके रहनेमें हम ही 
मददगार हैं। उनके हथियार 
तो बिलकुल बेकार हैं। 

इस मौके पर में आपको 

याद दिलाता हूँ कि जापानमें 
अंग्रेजी झंडा लहराता है 

ऐसा आप मानिये। जापानके 
साथ अंग्रेजोंने जो करार 
किया है वह अपने व्यापारके 
लिए किया है। और आप 
देखेंगे कि जापानमें 


તમે જોશો કે અંગ્રેજો . 
પોતાનો વેપાર ખૂબ 

| જમાવશે. અંગ્રેજ પોતાના 
માલને સારુ દુનિયાને 
પોતાની બજાર બનાવવ! 
માગે છે. આમ નહીં 
કરી શકે એ બરોબર 
છે. તેમાં કંઇ તેઓનો 
વાંક નહીં ગણાય. તેઓ 
પોતાની મહેનતમાં 
કચાશ રાખવાના નથી. 
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if they can manage it their commerce will greatly 
expand in that country. They wish to convert the 
whole world into a vast market for their goods. That 


_ they cannot do so is true, but the blame will not be 


theirs. They will leave no stone unturned to reach 


the goal. 
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मम 


अंग्रेज लोग अपऩा व्यापार 
खूब जमायेंगे। अंग्रेज अपने 
માનજે लिए सारी दुनियाको 
अपना बाज़ार बनाना चाहते 
हैं। यह सच है,कि ऐसा वे 
नहीं कर Th | इसमें उनका 
कोई HAC नहीं माना जा 
सकता। अपनी कोशिशमें 
वे कोई कसर नहीं रखेंगे | 
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as 
હિંદુસ્તાનની દશા 


વાચકઃ હિંદુસ્તાન કેમ 
અંગ્રેજના હાથમાં છે 
એ સમજી શકાય છે. 
હવે હિંદુસ્તાનની દશા 
વિશે તમારા વિચાર 
જાણવા માગું છું. 


અધિપતિઃ હિંદુસ્તાનની 
અત્યારે રાંકડી દશા છે. તે 
તમને કહેતાં મારી આંખમાં 
પાણી આવે છે ને મારું 
ગળું સુકાય છે. તે હું તમને 
પૂરી રીતે સમજાવી શકીશ 
કે નહીં તે તિશે મને શક 
છે. મારો ખાસ અભિપ્રાય 
છે કે હિંદુસ્તાન અંગ્રેજથી 
નહીં, પણ આજકાલના 
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THE CONDITION OF INDIA 


Reader: I now understand why the English hold | 


India. I should like to know your views about the 
condition of our country. 


Editor: It is a sad condition. In thinking of it my eyes 
water and my throat gets parched. I have grave doubts 
whether I shall be able sufficiently to explain what is 
in my heart. It is my deliberate opinion that India is 
being ground down, not under the English heel, but 
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1S 
हिन्दुस्तानकी दशा 


૫૭%: हिन्दुस्तान अंग्रेजोंके 
हाथमें क्‍यों है, यह समझा 
जा सकता है। अब મૈં 
हिन्दुस्तानकी हालतके 

बारेमें आपके विचार 
जानना चाहता हूँ। 


संपादक: आज हिन्दुस्तानकी 
रंक दशा है। यह आपसे 
कहते हुए मेरी आँखोंमें पानी 
भर आता है और गला 

सूख जाता है। यह बात મૈં 
आपको पूरी तरह समझा 
aa या नहीं, इस बारेमें 
मुझे शक है। मेरी पक्की राय 
है, कि हिन्दुस्तान अंग्रेजोंसे 
नहीं, बल्कि आजकलकी 


સુધારા નીચે saad છે; 
તેની ઝડપમાં તે આવી ગયું 
છે. તેમાંથી બચવાનો હજી 
ઉપાય છે ખરો, પણ દિવસે 
દિવસે વખત જતો જાય છે. 
મને તો ધર્મ વહાલો છે, 
એટલે પ્રથમ દુઃખ તો એ 
છે કે હિંદુસ્તાન ધર્મભ્રષ્ટ 
થતું ચાલ્યું છે, ધર્મનો અર્થ 
હું અહીં હિંદુ કે મુસલમાન 
કે જરથોસ્તી એમ નથી 
કરતો; પણ A બધા ધર્મમાં 
જે ધર્મ રહ્યો છે તે જતો 
રહે છે; આપણે ઈશ્વરથી 
વિમુખ થતા જઈએ. છીએ. 
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under that of modern civilization. It is groaning 
under the monster’s terrible weight. There is yet 
time to escape it, but every day makes it more and 
more difficult. Religion is dear to me and my first 


complaint is that India is becoming irreligious. Here 


Iam not thinking of the Hindu or the Mahomedan 
or the Zoroastrian religion but of that religion which 
underlies all religions. We are turning away from 


God. 


Reader: How so? 
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. जो धधर्म! 
. जा रहा है; ઇમ ईश्वरसे 


सभ्यता से कुचला जा रहा 

है, उसकी चपेटमें वह फँस 
गया है। उसमें से बचनेका 
अभी भी उपाय है, लेकिन 
दिन-ब-दिन समय बीतता जा 
रहा है। मुझे तो धर्म प्यारा 
है; इसलिए पहला दुख मुझे 
यह है कि हिन्दुस्तान धर्मभ्रष्ट 
होता जा रहा है। धर्मका 
अर्थ में यहाँ हिन्दू, मुस्लिम या 
जरथोस्ती धर्म नहीं करता। 
लेकिन इन सब धर्मोके अन्दर 
है वह हिन्दुस्तानसे 


विमुख होते जा रहे हैं 


' पाठक: सो જેસે? 
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અધિપતિ: હિંદુસ્તા* 

ઉપર એવું તહોમત છે 

કે, આપણે આળસુ છીએ 
અને ગોરાઓ મહેનતુ તથા 
ઉત્સાહી છે. આ આપણે 
માની લીધું છે. ને તેથી 
આપણે 'આપણી સ્થિતિ 
બદલાવવા માગીએ. છીએ. 


હિંદુ, મુસલમાન, પારસી, 
ખ્રિસ્તી બધા ધર્મ શીખવે 

છે કે, આપણે દુન્યવી 
વસ્તુઓ વિશે મંદ રહેવું 

ને ધાર્મિક વસ્તુઓ. વિશે 
ઉત્સાહી રહેવું; આપણે' 
આપણા દુન્યવી. લોભની હદ 
બાંધવી ને ધાર્મિક લોભને 
મોકળો રાખવો. આપણો 
ઉત્સાહ તેમાં જ રાખવો. 
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Editor: There is a charge laid against us that we are 


a lazy people and that Europeans are industrious and 


enterprising. We have accepted the charge and we 


therefore wish to change our condition. Hinduism, 
Islam, Zoroastrianism, Christianity and all other 


religions teach that we should remain passive about 
worldly pursuits and active about godly pursuits, that 


we should set a limit to our worldly ambition and 
that our religious ambition should be illimitable. 
Our activity should be directed into the latter 


channel. 
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संपादक: हिन्दुस्तान पर यह 
तोहमत है कि हम आलसी हैं 
और गोरे लोग मेहनती और 
उत्साही हैं। इसे हमने मान 
लिया है। इसलिए हम अपनी 
हालतको बदलना चाहते हैं। 


हिन्दू, मुस्लिम, जरथोस्ती, 
ईसाई सब धर्म सिखाते हैं 
कि हमें दुनियवी बातोंके 
बारेमें मंद और धार्मिक 
बातोंके बारेमें उत्साही 

रहना चाहिये। हमें अपने 
दुनियवी लोभकी हद बाँधनी 
चाहिये और धार्मिक लोभकों 
खुला छोड़ देना चाहिये। 
हमारा उत्साह धार्मिक 
लोभमें ही रहना Te | 


MAS: આ તો તમે પાખંડી 
થવાનું શિક્ષણ આપતા 
લાગો છો. આવી વાતો 

કરી ધુતારાઓ ધૂતી ગયા 
છે ને હજુ ધૂતે છે. 


અધિપતિઃ તમે ધર્મ ઉપર 
ખોટો આરોપ મૂકો છો. 
પાખંડ તો બધા ધર્મમાં 
રહ્યો છે. જ્યાં સૂર્ય હોય 
ત્યાં અંધારું રહેલું જ છે. 
પડછાયો દરેક વસ્તુ વિશે 
છે. ધર્મધુતારા એ. દુન્યવી 
ધુતારા કરતાં સારા છે 
એમ તમે જોશો. સુધારામાં 
જે પાખંડ હું તમને 
બતાવી ગયો તે પાખંડ 
ધર્મમાં જોયું જ નથી. 
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Reader: You seem to be encouraging religious 
charlatanism. Many a cheat has, by talking in a 
similar strain, led the people astray. 


Editor: You are bringing an unlawful charge against 
religion. Humbug there undoubtedly is about all 
religions. Where there is light, there is also shadow. 
I am prepared to maintain that humbugs in worldly 
matters are far worse than the humbugs in religion. 
The humbug of civilization that I am endeavouring 
to show to you is not to be found in religion. 


Reader: How can you say that? In the name of 
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पाठक: इससे તો मालम होता 


है कि आप पाखंडी बननेकी 


तालीम देते हैं। धर्मके बारेमें 
ऐसी बातें करके ठग लोग 
दुनियाको ठगते आये हैं 
और आज भी ठग रहे हैं। 


संपादक: आप धर्म पर गलत 
आरोप लगाते हैं। पाखंड तो 
सब ઘયમે દે! जहाँ सूरज 

है वहाँ अंधेरा रहता ही 

है। परछाई हरएक चीजके 
साथ जूड़ी रहती है। धार्मिक 
ठगोंको आप दुनियवी ठगोंसे 
अच्छे पायेंगे। सभ्यतामें 

जो पाखंड में आपको बता 
चुका हूँ, वैसा पाखंड धर्ममें 


| मैंने कभी नहीं देखा। 


. पाठकः यह कैसे कहा 
. जा सकता है? 


ધર્મને બહાને હિંદુ-મુસલમાન 
લડયા, ધર્મને બહાને 
ખ્રિસ્તીઓમાં મહાયુદ્ધો 

થયાં. ધર્મને બહાને હજારો 
નિરપરાધી માણસો માંર્યા 
ગયાં, તેઓને બાળી નાખ્યાં, 
તેઓની ઉપર મહાસંકટો 
પાડ્યાં. આ તો સુધારા 
કરતાં ખરાબ જ ગણાય. 


અધિપતિઃ તો. કહું છું કે એ 
બધું સુધારાના દુઃખ કરતાં 
વધારે સહન થઈ શકે તેવું 
છે. તમે કહ્યું તે પાખંડ છે 
એપ સહુ સમજે છે. તેથી 
પાખંડમાં આવેલાં માણસો 
મરી રહે એટલે ઊડલી 
જાય છે. જ્યાં ભોળાં 
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religion Hindus and Mahomedans fought against 
one another. For the same cause Christians fought 
Christians. Thousands of innocent men have been 
murdered, thousands have been burned and tortured 
in its name. Surely, this is much worse than any 
civilization. 


Editor: 1 certainly submit that the above hardships 
are far more bearable than those of civilization. 
Everybody understands that the cruelties you 
have named are not part of religion although they 
have been practised in its name; therefore there is 
no aftermath to these cruelties. They will always 
happen so long as there are to be found ignorant 
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धर्मके नाम पर हिन्दू-मुसलमान 
as, धर्मके नाम पर ईसाइयोंमें 
बड़े बड़े युद्ध हुए। धर्मके नाम 
पर हजारों बेगुनाह लोग मारे 
गये, उन्हें जला दिया गया, 
उन पर बड़ी बड़ी मुसीबतें 
गुजारी गईं। यह तो सभ्यतासे 
बदतर ही माना जायगा। 


संपादक: तो में कहूँगा कि 
यह सब सभ्यताके दुखसे 
ज्यादा बरदाश्त हो सकने 
जैसा है। आपने जो कुछ 
कहा वह पाखंड है, ऐसा सब 
लोग समझते हैं। इसलिए 
पाखंडमें Ha हुए लोग मर 
गए कि सारा सवाल हल 

हो गया। जहाँ મોને 


માણસો રહ્યાં છે ત્યાં dd 
જ ચાલ્યા કરશે. પણ તેની 
અસર સદાયને સારુ બૂરી 
રહેતી નથી. સુધારાની 
હોળીમાં જે માણસો બળી 
મૂઆં છે તેની તો ७६ જ 
નથી. તેની ખૂબી તો એ છે 
કે, માણસો સારું માનીને 
એમાં ઝંપલાવે છે. તેઓ 
નથી રહેતા દીનના કે નથી 
' રહેતા દુનિયાના. તેઓ 
ખરી વસ્તુને તદ્દન ભૂલી 
જાય છે. સુધારો તે ઉંદરની 
જેમ ફૂંકીને ફોલી ખાય છે. 
તેની અસર જ્યારે આપણે 
જાણીશું ત્યારે અગાઉના 
વહેમો તે આપણને 
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But there is no end to the 
victims destroyed in the fire of civilization. Its deadly 
effect is that people come under its scorching flames 
believing it to be all good. They become utterly 
irreligious and, in reality, derive little advantage 
from the world. Civilization is like a mouse gnawing 
while it is soothing us.’ When its full effect is 
realized, we shall see that religious superstition is 


and credulous people. 
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लोग हैं वहाँ ऐसा ही चलता 
रहेगा। लेकिन उसका असर 
हमेशाके लिए बुरा नहीं 
रहता। सभ्यताकी होलीमें 
जो लोग जल मरे हैं, उनकी 
तो कोई हद ही नहीं है। 
उसकी खूबी यह है कि 
लोग उसे अच्छा मानकर 
उसमें HE पड़ते Tl फिर 
वे न तो रहते दीनके और 
न रहते दुनियाके। वे सच 
बातको बिलकुल भूल जाते 
हैं। सभ्यता चूहेकी तरह 
फंककर काटती है। उसका 
असर जब हम जानेगे तब 
पुराने वहम मुकाबलेमें हमें 
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પ્રમાણમાં મીઠા લાગશે. 

હું એમ નથી કહેતો કે * 
આપણે તે વહેમોને કાયમ 
રાખવા. નહીં, del wa 
તો લડીશું જ; પણ તે લડત 
કંઈ ધર્મ ભૂલી જવાથી નથી 
લેવાવાની, પણ ખરી રીતે 
ધર્મ સંપાદન કરીને લેવાશે. 


વાચકઃ ત્યારે તમે તો એમ 
પણ કહેશો કે, અંગ્રેજે 
હિંદુસ્તાનમાં શાંતિનું સુખ. 
આપ્યું છે તે નકામું છે. 


અધિપતિઃ તમે શાંતિ 
જુઓ તો. ભલે. હું તો 
શાંતિસુખ જોતો નથી. 


વાચકઃ ત્યારે ઠગ, પીંઢારા, 
ભીલ વગેરે જે ત્રાસ 
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harmless compared to that of modern civilization. 
I am not pleading for a continuance of religious 
superstitions. We shall certainly fight them tooth 
and nail, but we can never do so by disregarding 
religion. We can only do so by appreciating and 
conserving the latter. 


Reader: Then you will contend that the Pax 
Britannica is a useless encumbrance? 


Editor: You may see peace if you like; I see none. 


Reader: You make light of the terror that the ‘Thugs, 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


2 FLEE EI PREIS TES SOM TSAI ny 


REL ELAS NT SEED TEED OTE GN INET LGR I OTD 


ગરા! OLY CLO LD AG IAE 


LETTE ૪ BASRA T વપ. SOE ડુજ 


मीठे लगेंगे। मेरा कहना यह 
नहीं कि हमें उन वहमोंकों 
कायम रखना चाहिये। नहीं, 
उनके खिलाफ तो हम लड़ेंगे 
ही; लेकिन वह लड़ाई धर्मको 
भूल कर नहीं लड़ी जायेगी, 
बल्कि सही तौर पर धर्मको 
समझकर और उसकी रक्षा 
करके लड़ी जायेगी। 


पाठक: तब तो आप यह 

भी कहेंगे कि अंग्रेजोंने 
हिन्दुस्तानमें शान्तिका जो सुख 
हमें दिया है वह बेकार है। 
संपादक: आप પતે शांति 
देखते हों, पर मैं तो 

शान्तिका सुख नहीं देखता। 


| पाठकः तब तो ठग, पिंडारी, 


भील वगैरा देशमें जो त्रास 


ઉપજાવત।' હત્તા તે 
તમારે હિસાબે તો કંઈ 
હરકત જેવું નહોતું! 


અધિપતિઃ તમે જરા વિચારી 
જોશો તો માલૂમ પડશે કે, 
તેઓનો ત્રાસ માત્ર નજીવો 
હતો. જો તેઓનો ત્રાસ 
ખરો જ હોત તો પ્રજા 
જડમૂળયી ક્યારની નાશ 
પામી હોત. વળી હાલની 
શાંતિ તો માત્ર નામની જ 
છે. હું એમ કહેવા માગું 

છું કે, આપણે તે. શાંતિથી 
નામર્દ, બાયલા અને ભીરુ 
બની ગવા છીએ. ભીલ- 
પીઢારાનો સ્વભાવ WAY 
ફેરવ્યો છે એમ માની લેવાનું 
નથી. આપણને તેતી 
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the Pindaris and the Bhils were to the country. 


Editor: If you give the matter some thought, you will 
see that the terror was by no means sucha mighty 
thing. If ic had been a very substantial thing, the 
other people would have died away before the English 
advent. Moreover, the present peace is only nominal 
for by it we have become emasculated and cowardly. 
We are not to assume that the English have changed 
the nature of the Pindaris and the Bhils. It is, therefore, 
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गुजारते थे उसमें आपके 
ख़यालसे कोई बुराई नहीं થી? 


संपादक: आप जरा सोचेंगे 
तो मालूम होगा कि उनका 
त्रास बहुत कम था। अगर 
सचमुच उनका त्रास भयंकर 
होता, तो प्रजाका जड़मूलसे 
कभीका नाश हो जाता। 
और, हालकी शान्ति तो 
नामकी ही है। मैं यह कहना 
चाहता हूँ कि इस शान्तिसे 
हम नामर्द, नपुंसक और 
डरपोक बन गये हैं। भीलों 
और पिंडारियोंका स्वभाव 


- अंग्रेजोंने बदल दिया है, ऐसा 


हम न मान लें। हम पर ऐसा 


87 


જાતની પીડા હોય તે 

સહન કરવા જેવું છે. પણ 
બીજા માણસ તે પીડામાંથી 
આપણને બચાવે તે ded 
Aud ઉપજાવનારું છે. 
આપણે અબળા બનીએ 
તેના કરતાં ભીલનાં 
તીરકામઠાથી મરવું, એ 
મને વધારે પસંદ છે. તે 
સ્થિતિમાં જે હિંદુસ્તાન 

હતું તે હિંદુસ્તાન જુઠા જ 
જુસ્સાનું હતું. મેકૉલેએ 
હિંદીને ane ગણેલા તે 
તેની અધમ અજ્ઞાન દશા 
સૂચવે છે. હિંદી બાયલા કદી 
હતા જ નહીં. જાણજો કે જે 
દેશમાં પહાડી લોકો વસે 
છે, જેમાં વાઘવરુ વસે છે, 
તે દેશમાં રહેનારા માણસો 
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better to suffer the Pindari peril than that someone 
else should protect us from it and thus render us 
effeminate. I should prefer to be killed by the arrow ofa 
Bhil than to seek unmanly protection. India without 
such protection was an India full of valour. Macaulay 
betrayed gross ignorance when he libelled Indians as 
being practically cowards. They never merited the 
charge. Cowards living in a country inhabited by 
hardy mountaineers and infested by wolves and tigers 
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जुल्म होता ही तो हमें उसे 
बरदाश्त करना चाहिये। 
लेकिन दूसरे लोग हमें उस 
जुल्मसे बचावें, यह तो 

हमारे लिए बिलकुल कलंक 
जैसा है। हम कमजोर और 
डरपोक बनें, इससे तो 
भीलोंके तीर-कमानसे मरना 
मुझे ज़्यादा पसंद है। उस 
हालतमें जो हिन्दुस्तान था, 
उसका जोश कुछ दूसरा ही 
था। मैकॉलेने हिन्दुस्तानियोंको 
नामर्द माना, वह उसकी अधम 
अज्ञान दशाको बताता है। 
हिन्दुस्तानी नामर्द कभी नहीं 
थे। यह जान लीजिये कि 
जिस देशमें पहाड़ी लोग वसते 
हैं, जहाँ बाघ-भेड़िये रहते 

हैं, उस देशके रहनेवाले 


8 कट 


જો ખરેખરા બીકણ હોય તો 
તેઓનો નાશ જ થાય. તમે 
કોઈ દિવસ ખેતરોમાં ગયા 
છો? તમને હું ખાતરીપૂર્વક 
કહું છું કે, ખેતરોમાં 
આપણા ખેડૂતો નિર્ભય 
થઈને આજ પણ સૂએ. છે; 
ત્યારે ત્યાં અંગ્રેજ અને તમે 
સૂવાની આનાકાની કરશો. 
બળ તે નિર્ભયતામાં રહ્યું 
છે; શરીરમાં માંસના લોચા 
બહુ હોવામાં બળ નથી, 

એ તમે થોડો જ ખ્યાલ 
કરશો તો જાણી લેશો. વળી 
તમે જે સ્વરાજ ઇચ્છનારા _ 
છો તેમને હું ચેતવું છું કે, 
ભીલ, પીંઢારા, આસામી. 
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must surely find an early grave. Have you ever visited 


our fields? I 
fearlessly on their farms even today; but the English 


assure you that our agriculturists sleep 


and you and I would hesitate to sleep where they 
sleep. Strength lies in absence of fear, not in the 
quantity of flesh and muscle we may have on our 
bodies. Moreover, I must remind you who desire 
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अगर सचमुच डरपोक हों तो 


उनका नाश ही हो जाये। 
आप कभी खेतोंमें गये हैं? में 
आपसे यकीनन्‌ कहता हूँ कि 
खेतोंमें हमारे किसान आज भी 
निर्भय होकर सोते हैं, અવ कि 
अंग्रेज और आप वहाँ सोनेके 
लिए आनाकानी करेंगे। बल 
तो निर्भयतामें है; बदन पर 
मांसके તોવે होनेमें बल नहीं 


: है। आप थोड़ा भी सोचेंगे तो 


इस बातको समझ जायेंगे | 


और आपको, जो स्वराज्य 
चाहनेवालें हैं, में सावधान 
करता हूँ कि भील, पिंडारी 
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और ठंग ये सब हमारे ही 


અને ઠગ ते આપણા જ | 
क्‍ देशी भाई हैं। उन्हें जीतना 


દેશી ભાઈ છે. તેને જીતવા 
તે તમારું અને મારું કામ 

છે. તમારા જ ભાઈનો 
તમને જ્યાં સુધી ભ્‌ 

રહેશે, ત્યાં સુધી તમે કદી 
ઠેકાણાસર પહોંચવાના નથી. 


मेरा और आप॑का काम 

है। जब तक आपके ही 
भाईका डर आपको रहेगा 
તવ तक आप कभी मकसद 
हासिल नहीं कर सकेंगे। 


Home Rule that, after all, the 31115, the Pindaris, 
and the Thugs are our own countrymen. To conquer 
them is your and my work. So long as we fear our 
own brethren, we are unfit to reach the goal 
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શ્વ 
હિંદુસ્તાનની દશા -- 
રેલવેઓ 


વાચકઃ હિંદુસ્તાનની શાંતિનો 
જે મારો મોહ હતો તે તમે 
લઈ લીધો. હવે તો મારી 
પાસે તમે કંઈ રહેવા દીધું 
હોય એમ યાદ આવતું નથી. 


અધિપતિઃ હજુ તો તમને 
માત્ર ધર્મની દશાનો મેં 
ખ્યાલ આપ્યો છે. પણ 

' હિંદુસ્તાન કેમ રાંક છે, એ 
વિશે તમને મારા વિચારો 
હું જણાવીશ ત્યારે વખતે : 
તમને મારી ઉપર જ 
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THE CONDITION OF INDIA— RAILWAYS 


Reader: You have deprived me of the consolation 1 
used to have regarding peace in India. 


Editor: 1 have merely given you my opinion on the 
religious aspect, but when I give you my views as to 


the poverty of India, you will perhaps begin to dislike 
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९ 
हिन्दुस्तानकी दशा — 
रेलगाड़ियाँ 


पाठक: हिन्दुस्तानकी 
શાન્તિજે बारेमें मेरा जो 
मोह था वह आपने ले 
लिया। अब तो याद नहीं 
आता कि आपने मेरे पास 


૧૪ भी रहने दिया el 


संपादक: अब तक तो 
मैंने आपको सिर्फ धर्मकी 
दशाका ही ख़याल कराया 
है। लेकिन हिन्दुस्तान रंक 
क्‍यों है, इस बारेमें में अपने 
विचार आपको बताऊँगा 
तब तो शायद आप मुझसे 
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તિરસ્કાર છૂટશે, કેમ 

કે જે કંઈ આજ સુધી 
તમે-અમે લાભકારક 
માન્યું છે તે મને તો. 
ગેરલાભકારક જણાય છે. 


તાચકઃ Ad વળી શું છે? 


અધિપતિઃ હિંદુસ્તાનને 
રેલવેએ, વકીલોએ, 

ને દાક્તરોએ કંગાલ 
બનાવ્યું છે. તે દશા 
એવી છે કે, જો આપણે 
વેળાસર નહીં જાગીએ. તો 
ચોમેરથી ઘેરાઈ જઈશું. 


વાચકઃ આપણો સંઘ 
દ્વારકા જશે કે નહીં એ 
વિશે મને ધાસ્તી છે. 

તમે તો બધું જે સરસ 
જોવામાં આવ્યું છે, મનાયું 
છે, તેની ઉપર જ હુમલો 
શરૂ કર્યો! હવે શું રહ્યું? 
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me because what yeu and I have hitherto considered 
beneficial for India no longer appears to me to be so. 


Reader: What may that be? 


Editor: and doctors have 
impoverished the country so much so that, if we 


do not wake up in time, we shall be ruined. 


Railways, lawyers 


Reader: I do now, indeed, fear that we are not likely 
to agree at all. You are attacking the very institutions 
which we have hitherto considered to be good. 
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नफरत ही करेंगे; क्योंकि 
आज तक हमने और आपने 
जिन चीजोंको लाभकारी माना 
है, वे मुझे तो नुकसानदेह 

ही मालूम होती हैं। 


पाठक: वे વચા हैं ? 


संपादक: हिन्दुस्तानको रेलोंने, 
वकीलोंने और Saat 
कंगाल बना दिया है। यह 
एक ऐसी हालत है कि 

अगर हम समय पर नहीं 
चेतेंगे, तो चारों ओरसे घिर 
कर बरबाद हो जायेंगे। 


पाठकः मुझे डर है कि 
हमारे विचार कभी मिलेंगे 
या नहीं। आपने तो जो 
कुछ अच्छा देखनेमें आया 
है और अच्छा माना गया है, 
उसी पर धावां बोल दिया 
है! अब बाको વચા रहा? 


અધિપતિઃ તમારે ધીરજ 
રાખવી પડશે. સુધારો તે 
કેવો કુધારો એ. તો welled 
માલૂમ પડે તેમ છે. તબીબો 
તમને કહેશે કે, ઘાસણીના 
BSA, મોતના દહાડા 
લગી પણ જીવવાની આશા 
રાખ્યા કરે છે. ઘાસણીનો 
રોગ ઉપરથી દેખાય એવી 
ઈજા કરતો નથી. વળી 

તે રોગ માણસને ખોટી 
લાલી આપે છે. તેથી રોગી 
વિશ્વાસે તણાયા ડરે છે 
અને છેવટે ડૂબે છે. તેમ જ 
સુધારનું સમજવું. તે અદશ્ય 
રોગ છે. તેનાથી ચેતજો. 


बाय: ઠીક છે. ત્યારે હવે 
રેલવેપુરાણ સંભળાવો. 


અધિપત્તિઃ તમને ઊગી 
આવશે કે રેલવે ન હોય તો 
અંગ્રેજોનો કાબૂ હિંદુસ્તાન 
ઉપર છે તેટલો તો ન જ 
રહે. રેલવેથી મરકી ફેલાઈ 
છે. જો રેલ ન હોય તો 
થોડાં જ માણસો એક 
જગ્યાએથી બીજી જગ્યાએ. 
જશે; અને તેથી ચેપી રોગો 
આખા દેશમાં નહીં જઈ 
શકે. સહેજે “સેગ્રેગેશન'-- 
સૂતક--આપણે પહેલાં 
પાળતા. રેલવેથી દુકાળ 
વધ્યા છે, કેમ કે રેલવેની 
સગવડથી લોકો પોતાનો. 
દાણો વેચી કાઢે છે. જ્યાં 
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true inwardness of the evils of civilization you will 
understand with difficulty. Doctors assure us that a 
consumptive clings to life even when he is about to 
die. Consumption does not produce apparent hurt — it 
even produces a seductive colour about a patient’s face 
so as to induce the belief that all is well. Civilization is 
such a disease and we have to be very wary. 


Editor: It is necessary to exercise patience. 


Reader: Very well, 
railways. 


then. I shal! hear you on the 


Editor: It must be manifest to you that, but for the 
railways, the English could not have such a hold on 
India as they have. ‘The railways, too, have spread the 
bubonic plague. Without them, the masses could not 
move from place to place. They are the carriers of 
plague germs. Formerly we had natural segregation. 
Railways have also increased the frequency of 
famines because, owing to facility of means of 
locomotion, people sell out their grain and it is sent to 
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: संपादक: आपको धीरज 


रखना होगा। सभ्यता 


. नुकसान करनेवाली कैसे है, 
. यह तो मुश्किलसे मालूम हो 


सकता રૈ डॉक्टर आपको 
बतलायेंगे कि क्षयका मरीज 


| fae दिन तक भी जीनेंकी 


ટજ (રજ. 


आशा रखता है। क्षयका रोग 
बाहर दिखाई देनेवाली हानि 


. नहीं पहुँचाता और वह रोग 
: आदमीको झूठी लाली देता 
: है। इससे बीमार વિશ્વાસે 

, बहता रहता है और आखिर 


डूब जाता है। सभ्यताका 
भी ऐसा ही समझिये। 
वह एक अदृश्य रोग है। 
उससे चेत कर रहिये। 


पाठक: अच्छा, तो अब 
आप रेल-पुराण सुनाइये। 


. संपादकः आपके feat यह 


बात तुरन्त उठेगी कि अगर 
रेल न हो तो अंग्रेजोंका 
काबू हिन्दुस्ताव पर जितना 
है उतना तो नहीं ही रहेगा। 
रेलसे महामारी फैली है। 
अगर रेलगाड़ी न हो तो 
कुछ ही लोग एक जगहसे 
दूसरी जगह जायेंगे और इस 
कारण संकामक रोग सारे 
देशमें नहीं पहुँच पायेंगे। 
पहले हम कुदरती तौर पर 
ही 'सेग्रेगेशन' -- सूतक -- 


| पालते थे। रेलसे अकाल 


बढ़े हैं, क्योंकि रेलगाड़ीकी 
सुविधाके कारण लोग अपना 
अनाज बेच डालते हैं। जहाँ 
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Hawa હોય ત્યાં અનાજ 
તૃણ 5 જાય છે, લોકો 
બેદરકાર બને છે અને 
તેથી દુકાળનું દુઃખ વધે છે. 
રેલવેથી દુષ્ટતા વધે છે 
ખરાબ માણસો પોતાનો 
ખરાબો ઝપાટાથી ફેલાવી 
શકે છે. હિંદુરતાનમાં જે 
પવિત્ર સ્થાન હતાં તે 
અપવિત્ર થયાં છે. અગાઉ 
લૌકો બહુ મુસીબતે તેવી 
જગ્યાએ જતા. તેવા 

લોકો ખરેખર ભાવથી 
ઈશ્વર ભજવા જતા, 

હવે તો ધુતારાની ટોળી 
માત્ર ધૂતવા જાય છે 


વાચકઃ આ તો એકતરફી 
વાત તમે કરી. જેમ 
ખરાબ માણસો જઈ શકે 
તેમ સારા પણ જઇ શકે 
છે. તેઓ કેમ રેલવેનો 
પૂરો લાભ નથી લેતા? 


અધિપતિ.ઃ સારું હોય એ. તો 
ગોકળગાયની જેમ ચાલે છે. 
તેને તો રેલવેની સાથે ન જ 
બને. સારું કરનારને સ્વાર્થ 
હોય નહીં. તે ઉતાવળ 

નહીં કરે. તે જાણે છે કે 
માણસની ઉપર સારાની 
છાપ પાડતાં જમાનો 
જોઈશે. નઠારું જ કૂદી શકે 
છે. ઘર બાંધવું મુશ્કેલ 

છે, પાડવું એ સહેલું છે. 
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the dearest markets. People become careless and so 
the pressure of famine increases. Railways accentuate 
the evil nature of man. Bad men fulfil their evil 
designs with greater rapidity. The holy places of India 
have become unholy. Formerly, people went to these 
places with very great difficulty. Generally, therefore, 
only the real devotees visited such places. Nowadays 
rogues visit them in order to practise their roguery. 


Reader: You have given a one-sided account. Good 
men can visit these places as well as bad men. Why 
do they not take the fullest advantage of the railways? 


Editor: Good travels at a snail’s pace—it can, 
therefore, have little to do with the railways. Those 
who want to do good are not selfish, they are not in 
a hurry, they know that to impregnate people with 
good requires a long time. But evil has wings. To 
build a house takes time. Its destruction takes none. 
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महंगाई हो del अनाज खिंच 
जाता है, लोग लापरवाह 
बनते हैं और उससे अकालका 
दुख बढ़ता है। रेलसे दुष्टता 
बढ़ती है। बुरे लोग अपनी 
बुराई तेजीसे फैला सकते 
हैं। हिन्दुस्तानमें जो पवित्र 
स्थान थे, वे अपवित्र बन 
गये हैं। पहले लोग बड़ी 
मुसीबतसे वहाँ जाते थे। ऐसे 
लोग वहाँ सच्ची VISA 
ईश्वरको भजने जाते थे; 

अब तो ठगोंकी ટોની सिर्फ 
ठगनेके लिए वहाँ जाती है। 


Won: यह तो आपने 
इकतरफा बात कही। जैसे 
खराब लोग वहाँ जा सकते 
हैं वैसे अच्छे भी तो जा 
सकते हैं। वे क्‍यों रेलगाड़ीका 
पूरा लाभ नहीं लेते? 


संपादक: जो अच्छा होंता है 
वह बीरबहूटीको तरह धीरे 
चलता है। उसकी रेलसे नहीं 
बनती। अच्छा करनेवालेके 
મનમેં स्वार्थ नहीं रहता | 

बह जल्दी नहीं करेगा। 

वह जानता है कि आदमी 
पर अच्छी बातका असर 
डालनेमें बहुत समय लगता 
है। बुरी बात ही तेजीसे 

बढ़ सकती है। घर बनाना 
मुश्किल है, तोड़ना सहल है। 


એટલે હમેશાં રેલવે એ 
દુષ્ટતાનો ફેલાવો જ કરશે 
એમ ચોક્કસ સમજવા 
જેવું છે. તેથી દુકાળનો 
ફેલાવો થાય કે નહીં તે 
વિશે કોઈ શાસ્ત્રકાર 

. મારા મનમાં ઘડીભર 
adh પેસાડી શકશે, પણ 
રેલવેથી દુષ્ટતા વધે છે 

તે તો મનમાં કોતરાઈ 
ગયું છે તે જનાર નથી 


UAS: પણ રેલવેનો 
મોંટામાં મોટો લાભ બીજા 
ગેરફાયદાને ભુલાવી દે 
છે. રેલવે છે તો આજે 
હિંદુસ્તાનમાં એક-પ્રજાનો 
જુસ્સો જોવામાં આવે 

છે. એટલે હું તો કહું છું 
કે રેલવે ભલે આવી. 


અધિપત્તિઃ આ તમારી 
ભૂલ જ છે. તમને અંગ્રેજે 
શીખવ્યું છે કે તમે એક-પ્રજ 
ન હતા, ને થતાં સેંકડો 
વર્ષો જશે. આ વાત તદ્દન 
પાયા વગરની છે. જ્યારે 
અંગ્રેજો ્હિંદુસ્તાનસાં ન 
હતા ત્યારે આપણે એક- 
પ્રજા હતા, આપણા વિચારો 
એક હતા, આપણી રહેણી 


એક હતી ત્યારે તો તેઓએ. 


એકરાજ્ય સ્થાપ્યું. ભેદ તો 
પછી તેમણે જ પાડ્યા. 


હૈદુસ્તાનની દશા --રેલવેઓ 
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दुष्टताका ही फैल्ाव करेगी 
यह बराबर समझ लेना 
चाहिये। उससे अकाल 
फैलेगा या नहीं, इस बारेमें 
कोई शास्त्रकार मेरे मनमें 
घड़ी भर शंका पैदा कर 
सकता है; लेकिन રે ५ 

| दुष्टता बढ़ती है यह बात 
| जी मेरे મનમેં जम गयी है 

। वह मिटनेवाली नहीं है। 


* પા: लेकिन रेलका * 

| सबसे बड़ा लाभ दूसरे सब 
नुकसानोंको Yat देता है। 
रेल है तो आज हिन्दुस्तानमें 

-एक-राष्ट्रका जोश देखनेमें 
आता है। इसलिए में तो 
कहूँगा कि रेलके आनेसे 
कोई नुकसान नहीं हुआ। 
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So the railways can become a distributing agency 


for the evil one only. It may be a debatable matter | 
whether railways spread famines, but it is beyond ર 
ड़ 


dispute that they propagate evil. oes: यह आपकी भूल ही 
| ફે आपको अंग्रेजोंने सिखाया 
है कि आप एकरराष्ट्र नहीं 

थे और एक-राष्ट्र बननेमें 
आपको सैकड़ों बरस लगेंगे। 
यह बात बिलकुल बेबुनियाद 
। है। जब अंग्रेज हिन्दुस्तानमें 
ee | नहीं થે तब हम एक-राष्ट्र थे, 
This is without foundation. We were 1 हमारे विचार एक थे, हमारा 
* रहन-सहन एक था। तभी 

* तो अंग्रजोंने यहाँ एक-राज्य 
1 कायम किया। भेद तो हमारे 
| बीच बादमें उन्होंने पैदा किये। 


Reader: Be that as it may, all the disadvantages of ' 
railways are more than counterbalanced by the fact i 
that it is due to them that we see in India the new _ 
spirit of nationalism. { 
Editor: 1 hold this to be a mistake. The English : 
have taught us that we were not one nation before મ 
and that it will require centuries before we become 


one nation before they came to india. One thought 
inspired us. Our mode of life was the same. It was 
because we were one nation that they were able to 
establish one kingdom. Subsequently they divided 
પડ. & 
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વાચક: આ વાત વધારે 
સમજવી પડશે. 


અધિપતિઃ હું જે કહું છું ते 
aided નથી કહેતો. 
એક-પ્રજાનો અર્થ એવો 
નથી કે આપણી વચ્ચે 
અંતર ન હતું; પણ આપણા 
મુખ્ય માણસો પગપાળા કે 
ગાડામાં આખા હિંદુસ્તાનમાં 
ફરતા, તેઓ એકબીજાની 
ભાષા શીખતા ને તેઓની 
વચ્ચે અંતર ન હતું. જે 
દીર્ઘદર્શી પુરૂષોએ સેતુબન્ધ 
રામેશ્વર, જગન્નાથ અને 
હરદ્ધારની જાત્રા ઠરાવી 
તેઓનો શો વિચાર હતો 
એમ 'તમે માનો છો? તેઓ 
મૂર્ખ ન હતા એમ તમે 
કબૂલ કરશો. તેઓ જાણતા 
હતા કે ઈશ્વરભજન તો 
ઘેર બેઠાં થાય છે. તેઓએ 
જ આપણને શીખવ્યું છે 

કે જેનું મન ચંગા છે તેને 
ઘેર બેઠે ગંગા છે. પણ 
તેઓએ વિચાર્યું કે હિંદુસ્તાન 
કુદરતે એક-મુલક બનાવ્યો 
છે તે એક-પ્રજાનો હોવો 
જોઈએ. તેથી તેઓએ જુદાં 
સ્થાનકો ઠરાવી લોકોને 
એકતાનો ખ્યાલ્‌ એવી રીતે 
આપ્યો કે, જેવું દુનિયામાં 
બીજી જગ્યાએ નથી. 


96 


લ? 


ક 
ક 


Mi SAL વદ नर ary ‘hh: 
Ww EF ES જુ તે વગર RWI AR } 
58 न WG SSS जय Wha? 
| OU of ARE ARMA ન્ન ६५. Wet VERE 4 
3a) Teaser a * $ 
bay Wadd २०८०० ०७५ ७७६ ५५०५५ है i 
SUSLAL Rote VERA WL FasL : 
PA १४५७० जन Orr १ ખતા Lee 
RaQ qed Dara g 4 > Gd. 4 
om CAT BAND ocedlg as a2 ર 
; જ્ગ્યા ૧૫ Ant Svea “oi હરી : 


Son a au (5 "0० EA We aa 
RAL છો. a abla stl મ્‌ તાતે 
Sq 31४ बे>त Lt gag ઈતર 
arterial Ta ASL WA જે. 3२० बजे ac 
Jame ROMA છે કે Va HAA 

3 aA Ae Rt 3.3 6 छ- પણ Tak સ્ઝે 

મ ५६४७५ ડુદ્રતે મ્નેડ અલક 

Madr BV. dats Ra ger As ay - 
रु बजे Met Mra sl रू હરાવી લડીને 


(७३०0० .-2:- 


જેઝડત્પન્પ્મ્હત AA Qa વેખપ્પ્ધો ડે - 


Pi 
Beas, 


att 


vg £- ४५५४४ ele "3० (मे. નથી, 
હ ન્ન તાડ ક ee on 


Reader: This requires an explanation. 


Editor: I do not wish to suggest that because we 


-were one nation we had no differences; but it is 


submitted that our leading men travelled throughout 
India either on foot or in bullock-carts. They learned 
one another’s languages and there was no aloofness 
between them. What do you think could have 
been the intention of those farseeing ancestors of 
ours who established Setubandha (Rameshwar) in 
the South, Jagannath in the East and Hardwar in 
the North as places of pilgrimage? You will admit 
they were no fools. They knew that worship of God 
could have been performed just as well at home. 
They taught us that those whose hearts were aglow 
with righteousness had the Ganges in their own 
homes. But they saw that India was one undivided 
land so made by nature. They, therefore, argued 
that it must be one nation. Arguing thus, they 
established holy places in various parts of India, 
and fired the people with an idea of nationality in 
a manner unknown in other parts of the world. 
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wi SE Sy પ 2 अल 
Me ક 


PESO ETD PAY, 


पाठक: यह बात मुझे 
ज्यादा समझनी होगी। 
संपादक: में जो कहता हूँ वह 
बिना सोचे-समझे नहीं कहता। 


| एक-राष्ट्रका यह अर्थ नहीं 


कि हमारे बीच कोई मतभेद 
नहीं था; लेकिन हमारे मुख्य 
लोग पैदल या बैलगाड़ीमें 
हिन्दुस्तानका सफर करते थे, 
वे एक-दूसरेकी भाषा सीखते 
थे और उनके बीच कोई 
अन्तर नहीं था। जिन दूरदर्शी 
पुरूषोंने सेतुबंध रामेश्वर, 
जगन्नाथपुरी और हरद्वारकी 
यात्रा ठहराई, उनका आपकी 
रायमें વચા ख़याल होगा? वे 
मूर्ख नहीं थे, यह तो आप 
कबूल करेंगे। वे जानते थे 
कि ईश्वर-भजन घर बैठे भी 
होता હૈ! Se हमें यह 
सिखाया है कि मन સમા 

तो कठोतीमें गंगा। लेकिन 
उन्होंने सोचा कि कुदरतने 
हिन्दुस्तानको एक-देश बनाया 
है, इसलिए वह एक-दराष्ट्र 
होना चाहिये। इसलिए उन्होंने 
अलग अलग स्थान तय करके 
लोगोंको एकताका विचार 
इस तरह दिया, जैसा दुनियामें 
और कहीं नहीं दिया गया હે. 


લે અંગ્રેજ ws નથી તેટલા 
એક આપણે હિંદી હતા અને 
છીએ. માત્ર તમે અમે જે 
સુધર્યા છીએ. તેને મન જ 
હિંદુસ્તાનમાં જુદી જુદી પ્રજા 
છીએ. એમ આભાસ આવ્યો. 
રેલવેથી આપણે જુદી પ્રજા 
માનતા થયા ને રેલવેયી 
આપણે એક-પ્રજાનો ખ્યાલ 
પાછો લાવતા થયો છીએ 
એમ માનો તો મને બાધ 
નથી. અફીણી કહી શકે છે 
કે અફીણના ગેરફાયદાની 
ખબર અફીણથી પડી, વાસ્તે 
અફીણ એ. સારી વસ્તુ છે. 


આ બધું તમે ખૂબ વિચારજો. 


તમને હજુ શંકાઓ ઊઠશે. 
પણ તે બધીનો નિર્ણય 


તમારી મેળે તમે કરી શકશો. 


વાચકઃ તમે કહેલું હું 
વિચારીશ. પણ એક સવાલ 
તો મને હમણાં જ ઊઠે - 
છે. મુસલમાન હિંદુસ્તાનમાં 
દાખલ થયા તે પહેલાંના 
હિંદુસ્તાનની તમે વાત કરી. 
પણ હવે તો મુસલમાનોની, 
પારસીની, ખ્રિસ્તીની એમ 
મોટી સંખ્યા છે. તે એક- 
પ્રજા હોય નહીં. હિંદુ- 
મુસલમાનને તો હાડવેર છે 
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And we Indians are one as no two Englishmen are. 
Only you and I and others who consider ourselves 
civilized and superior persons imagine that we are 
many nations. Jt was after the advent of railways that 
we began to believe in distinctions, and you are at 
liberty now to say that it is through the railways that 
we are beginning to abolish those distinctions. An 
opium-eater may argue the advantage of opium-eating 
from the fact that he began to understand the evil of 
the opium habit after having eaten it. 1 would ask you 
to consider well what 1 had said on the railways. 


Reader: 1 will gladly do so, but one question occurs 
to me even now. You have described to me the India 
of the pre-Mahomedan period, but now we have 
Mahomedans, Parsis and Christians. How can they be 
one nation? Hindus and Mahomedans are old enemies. 


ASI SRRASTT 
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दो अंग्रेज जितने एक ae 
हैं उतने हम हिन्दुस्तानी एव 
थे और एक हैं। सिर्फ हम 
और आप जो खुदको सभ्य 
मानते हैं उन्हींके मनमें ऐसा 
आभास्त (भ्रम) Vel हुआ 
कि हिन्दुस्तानमें हम अलग 
अलग राष्ट्र हैं। रेलके कारण 
हम अपनेको अलग राष्ट्र 
मानने लगे और रेलके कारण 
एक-राष्ट्रका खयाल फिरसे 


| हमारे મનમેં आने लगा, ऐसा 


प मानें तो मुझे हर्ज नहीं 
है। अफीमची कह सकता 
है कि अफीमके नुकसानका 
पता मुझे अफीमसे चला 
इसलिए अफीम अच्छी चीज 
है। यह सब आप अच्छी 
तरह सोचिये। अभी आपके 
मनमें और भी शंकाएँ 
उठेंगी। लेकिन आप खुद 
उन सबको हल कर सकेंगे। 


पाठक: आपने जो कुछ कहा 
उस पर मैं सोचूँगा। लेकिन 
एक सवाल मेरे મનમેં इसी 
समय उठता है। मुसलमान 
हिन्दुस्तानमें आये उसके 

के हिन्दुस्तानकी વાત 
आपने की। लेकिन अब 
तो मुसलमानों, पारसियों, 
ईसाइयोंकी हिन्दुस्तानमें 
बड़ी संख्या है। वे एक- 
राष्ट्र नहीं हो सकते। 
कहा जाता है कि हिन्दू- 
मुसलमानोंमें कट्टर વેર દે! 
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એમ કહેવાય છે. આપણી 
કહેવતો પણ તેવી જ 

છે. aid ને મહાદેવને 
ન બને.” હિંદુ પૂર્વમાં 

તો મુસલમાન પશ્ચિમમાં 
પૂજે. મુસલમાન હિંદુને 
બુતપરસ્ત -મૂતિના 
પૂજનાર--ગણી તેમનો 
તિરસ્કાર કરે. હિંદુ 
મૂર્તિપૂજક છે, મુસલમાન 
મૂર્તિનું ખંડન કરનાર છે. 
હિંદુ ગાયને પૂજે, મુસલમાન 
તેને મારે. હિંદુ અહિંસક, 
મુસલમાન હિંસક. આમ 
ડગલે ડગલે વિરોધ છે તે 
ક્યાંથી મટે ને હિંદુસ્તાન 
ક્યાંથી એક થાય? 
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Our very proverbs prove it. Mahomedans turn to the 
West for worship, whilst Hindus turn to the East. 
The former lock down on the Hindus as idolaters. 
The Hindus worship the cow, the Mahomedans kill 
her. The Hindus believe in the doctrine of non- 
killing, the Mahomedans do not. We thus meet 
with differences at every step. How can India be 
one nation? 
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हमारी कहावतें भी ऐसी ही 
हैं। (मियाँ और महादेवकी नहीं 
बनेगी |! हिन्दू पूर्वमें ईश्वरको 
पूजता है, तो मुस्लिम पश्चिममें 
पूजता है। मुसलमान हिन्दूको 
बुतपरस्त -- मूर्तिपूजक — 
मानकर उससे नफरत करता 
है। हिन्दू मूर्तिपूजक है, 
मुसलमान मूर्तिको तोड़नेवाला 
है। हिन्दू गायको पूजता है, 
मुसलमान उसे मारता है। 
हिन्दू अहिंसक है, मुसलमान 
हिंसक। यों पग-पग पर जो 
विरोध है, वह कैसे मिटे और 
हिन्दुस्तान एक कैसे हो? 


40. 
હિંદુસ્તાનની દશા — 
હિંદુ-મુસલમાન 


અધિપત્તિઃ તમારો છેલ્લો 
સવાલ મહાગંભીર જણાય 
છે. પણ તે વિચાર કરતાં 
સહેલો લાગશે. આ સવાલ 
ઊઠ્યો છે તેનું કારણ પણ 
રેલવે, વકીલ અને દાક્તર 
છે. વકીલ અને દાક્તરનો 
વિચાર તો આપણે હજી હવે 
કરવો પડશે; રેલવેનો કરી 
ગયા. આટલું ઉમેરું છું કે 
માણસને એવી રીતે પેદા 
3२१ છે કે, તેણે પોતાના' 
હાથપગથી બને તેટલું જ 
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e 10 ° 
THE CONDITION OF INDJA— 
THE HINDUS AND THE MAHOMEDANS 


Editor: Your last question is a serious one and 
yet, on careful consideration, it will be found to 
be easy of solution, The question arises because of 
the presence of the railways, of the lawyers and 
of the doctors. We shall presently examine the 
last two. We have already considered the railways. 
I should, however, like to add that man is so 
made by nature as to require him to restrict his 
movements as far as his hands and feet will take him. 
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हिन्दुस्तानकी दशा-- 
हिन्दू-मुसलमान 


संपादक: आपका आखिरी 
सवाल बड़ा गम्भीर मालूम 
होता है। लेकिन सोचने पर 
वह सहल मालूम होगा। यह' 
सवाल उठा है, उसका कारण 
भी रेल, वकील और डॉक्टर 
हैं। वकीलों और डॉक्टरोंका 
विचार तो अभी करना बाकी 
है। रेलोंका विचार हम कर 
चुके। इतना मैं जोड़ता हूँ 
कि मनुष्य इस तरह पैदा 
किया गया है कि अपने 
हाथ-पैरसे बने उतनी ही 
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આવાગમન વગેરે 

- કરવું. જો આપણે રેલવે 
સાધનોથી દોડધામ ન જ 
કરીએ તો. આપણને બહુ 
ગૂંચવાડાભરેલા સવાલો 

ન આવી પડે. આપણે 
હાથે કરીને દુઃખ ઓઢી 
લઈએ. છીએ. માણસની 
હદ ખુદાએ તેના શરીરના 
ઘાટથી જ બાંધી, તો માણસે 
તે ઘાટની હદ ઓળંગવાના 
ઉપાય શોધી કાઢ્યા. 
માણસને અક્કલ એવા 
કારણસર આપી કે, તેથી 
તે ખુદાને પિછાને; માણસે 
અક્કલનો ઉપયોગ ખુદાને 
ભૂલવામાં કયો. મારાથી 
મારી કુદરતી હદ મુજબ 
મારી આસપાસ Aled 
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If we did not rush about from place to place by 
means of railways and such other maddening 
conveniences, much of the confusion that arises 
would be obviated. Our difficulties are of our own 
creation. God seta limit to man’s locomotive ambition 
in the construction of his body. Man immediately 
proceeded to discover means of overriding the limit. 
God gifted man with intellect that he might know 
his Maker. Man abused it so that he might forget 
his Maker. Iam so constructed that 1 can only serve 
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आने-जाने वगैराकी हलचल 
उसे करनी चाहिये। अगर 
हम रेल SR साधनोंसे 
दौड़धूप करें ही नहीं, तो 
बहुत पेचीदे सवाल हमारे 
सामने आयेंगे ही नहीं। हम 
खुद होकर दुखको Alaa 
हैं। भगवानने मनुष्यकी हद 
उसके शरीरकी बनावटसे ही 
बाँध दी, लेकिन मनुष्यने उस 
बनावटकी हदको लॉघनेके 
उपाय GS निकाले। मनुष्यको 
अकल इसलिए दी गई है कि 
उसकी मददसे वह भगवानकों 
पहचाने। पर मनुष्यने 
AGTH उपणोेग भगवानको 
भूलनेमें किया। મેં अपनी 
कुदरती हदके मुताबिक 
अपने आसपास रहने- 


NEVER RIL INT TS રક. 


માણસોની સેવા થઈ શકે; : 


તો મેં ઝટ લઈને મારી મુ 
મગરૂરીમાં શોધી કાઢ્યું કે 
મારે તો આખી દુનિયાની ; 
સેવા મારા શરીર વતી ५ 
કરવી. આમ કરવા જતાં | 
ઘણા ધર્મના ને પ્રકારના 

માણસો માથે આવે. તે 

બોજો માણસજાત ઉપાડી, 

શકે જ નહીં એટલે પછી 
અકળાવ. આ વિચાર પ્રમાણે 

તમે સમજી લેશો કે રેલવે 

એ ખરેખરું તોફાની સાધન. 

છે. માણસ રેલવેનો ઉપયોગ . 
કરી ખુદાને ભૂલેલ છે. 


AAS: પણ હું તો હવે 
મારા ઉઠાવેલા સવાલનો 


OLE “AACE LA RAST OD Raye 


x : हु. 6 Es 
1 , | OF # * શદ ६26 a શિ 


A 7 MARS EN ७७ २३.. ७७७७ 
Ve हैं 


Ft ewe दंड खली args US 
Seif alt nh atl a Ss 
ptt ferty Aer 
Avi get Al eu 1 FES 
ALP ales wil ervly 
A 7 a 
eq vt 3२४८६ Arye શ 3८०३८ 
rat ૬૬૯57 मिए री ह7 
ot S27 2. bs $4477 ¢ 
Beteyalr ari Med 
ot cot Pwd 492224 (7 gts] 
@tr1esl tefe- 262° 27)? 
et 213 666 ૪- eee 


ars ॥ [Got t¢ tf Fie 
TA “-? 2.4» ૯૪7 ક 77 
જ વિજ wt ott “2, 
ow rt aL ४7 IF 477८ 


##_£ઇ7 ૪7 PU >? 7 3) ८४ by FH 
gal bg £67 ૦ર “૯ Sf? 


FE 2 ew 
“ Pg ( PAs fy & / fy oti 


xt 
% : 
A A oa મ 
હ 12% as Nn २ રાતિ... ટ * ५2८ थ 3%. સિ 
સજ «६७१४७ || ba age 


my immediate neighbours, but in my conceit 1 
pretend to have discovered. that 1 miust with my 
body serve every individual in the Universe. In thus 
ttempting the impossible, man comes in contact 
with different natures, different religions, and is 
utterly confounded. According to this reasoning, it 
must be apparent to you that railways are a most 
dangerous institution. Owing to them, man has 
gone further away from his Maker. 


Reader: But lam impatient to hear your answer to my 


wit oti ટવા, 
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वालोंकी ही सेवा कर सकता 
हूँ; पर मैंने तुरन्त अपनी 
मगरूरीमें Ze निकाला कि 
मुझे तो सारी दुनियाकी सेवा 
अपने तनसे करनी चाहिये। 
ऐसा करनेमें अनेक धर्मोके 
और कई Reh लोगोंका 
साथ होगा। यह बोझ मनुष्य 
उठा ही नहीं सकता और 
इसलिए अकुलाता है। इस 
विचारसे आप समझ लेंगे 
कि रेलगाड़ी सचमुच एक 
तूफानी साधन है। मनुष्य 


: रेलगाड़ीका उपयोग करके 


भगवानको भूल गया है। 


पाठक: पर मैं तो अब जो 
सवाल मैंने उठाया है उसका 
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જવાબ સાંભળવા અધીરો 
બની રહ્યો છું. મુસલમાન 
દાખલ થવાથી એક- 
પ્રજા રહી કે ગઈ? 


અધિપતિઃ હિંદુસ્તાનમાં ગમે 
તે ધર્મના માણસો રહી શકે 
છે તેથી કંઈ તે એક-પ્રજા 
મટનાર નથી. નવા માણસો 
દાખલ થાય તે પ્રજાભંગ 
નથી કરી શકતા; તેઓ 
પ્રજામાં ભળી જાય છે. 
એમ થાય ત્યારે જ અમુક 
મુલક એક-પ્રજા ગણાય. તે 
મુલકમાં બીજા માણસોનો 
સમાસ કરવાનો ગુણ હોવો 
જોઈએ. તેવું હિંદુસ્તાનમાં 
Sd અને છે. બાકી ખરું 
જોતાં, જેટલ! માણસ 
તેટલા ધર્મ છે એમ ગણી > 
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question. Has the introduction of Mahomedanism 
not unmade the nation? 


Editor: India cannot cease to be one nation because 
people belonging to different religions live in it. 
The introduction of foreigners does not necessarily 
destroy the nation; they merge in it. A country is 
one nation only when such a condition obtains in 
it. That country must have a faculty for assimilation. 
India has ever been such a country. In reality there 
are as many religions as there are individuals; 
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HVIats¢a 2? “ 


जवाब सुननेको अधीर हो रहा 
हूँ। मुसलमानोंके आनेसे हमारा 
एक-राष्ट्र रहा या मिटा? 


संपादक: हिन्दुस्तानमें चाहे 
जिस धर्मके आदमी रह 
सकते हैं; उससे वह एक- 
राष्ट्र मिटनेवाला नहीं है। 

जो नये लोग उसमें दाखिल 
होते हैं, वे उसकी प्रजाको 
तोड़ नहीं सकते, वे उसकी 
प्रजामें घुलमितर जाते हैं। 
ऐसा हो तभी कोई मुल्क 
एक-राष्ट्र माना जायगा। ऐसे 
मुल्कमें दूसरे लोगोंका समावेश 
करनेका गुण होना चाहिये। 
हिन्दुस्तान ऐसा था और 
आज भी है। यों तो जितने 
आदमी उलने धर्म ऐसा मान 


શકાય. એક-પ્રજા થઈ 
રહેનાર માણસો એકબીજાના 
ધર્મની વચમાં પડતા જ 
નથી; જો પડે તો સમજવું 
કે તેઓ એક-પ્રજા થવાને 
લાયક નથી. હિંદુ જો એમ 
માને કે આખું હિંદુસ્તાન 
હિંદુથી જ ભરેલું હોય તો 
તે સ્વપ્નું છે. મુસલમાન 
એમ માને કે તેમાં માત્ર' 
મુસલમાન જ વસે તો તે . 
પણ સ્વપ્ન સમજવું. છતાં 
હિંદુ, મુસલમાન, પારસી, 
ખ્રિસ્તી, જેઓ તે દેશને 
મુલક કરી વસ્યા છે તેઓ 
એકદેશી, એકમુલકી છે; તે 
મુલકી ભાઈ છે, અને તેમણે 
એકબીજાના સ્વાર્થને ખાતર 
પણ એક થઈ રહેવું પડશે. 
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but those who are conscious cf the spirit of 
nationality do not interfere with one another's 
religion. If they do, they are not fit to be considered 
a nation. If the Hindus believe that India should 
be peopled only by Hindus, they are living in 
dreamland. The the Mahomedans, the 


Parsis and the Christians who have made India 


Hindus, 


their country are fellow countrymen, and they will 
have to live in unity, if only for their own interest. 


op tities हा हे Ei i 


5 


सकते हैं। एक-राष्ट्र होकर 
रहनेवाले लोग एक-दूसरेके 
धर्ममें दखल नहीं देते; अगर 
देते हैं तो समझना चाहिये कि 
वे एक-राष्ट्र होने लायक नहीं 
हैं। अगर हिन्दू माने कि सारा 
हिन्दुस्तान सिफ हिन्दुओंसे 
भरा होना चाहिये, तो यह 
एक निरा सपना है। मुसलमान 
अगर ऐसा मानें कि उसमें 
सिर्फ़ मुसलमान ही रहें, तो 
उसे भी सपना ही समझिये। 
फिर भी हिन्दू, मुसलमान, 
पारसी, ईसाई, जो इस देशको 
अपना वतन मानकर बस 
चुके हैं एक-देशी, एक-मुल्की 


हैं, वे देशी-भाई हैं, और उन्हें 


एक-दूसरेके स्वार्थके लिए भी 
एक होकर रहना पड़ेगा। 
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દુનિયાના કોઈ પણ ભાગમાં 
એ.-પ્રજાનો અર્થ એડ- 

ધર્મ એમ થયો નથી, 
હિંદુસ્તાનમાં હતો નહીં. 


તાચકઃ પણ GSA, શું? 


અધિપતિ: “હાડવેર' એ 
બંનેના દુશ્મને wad dad 
છે. જ્યારે હિંદુ-મુસલમાન 
લડતા ત્યારે તેવી વાતો પણ 
કરતા. લડતા તો ક્યારના 
બંધ થયા છીએ. પછી 
હાડવેર શાનાં? વળી એટલું 
યાદ રાખજો કે અંગ્રેજ 
આવ્યા પછી આપણે લડતા 
બંધ થયા છીએ એવું 56 
નથી. હિંદુઓ મુસલમાન 
રાજાઓની નીચે, અને 
મુસલમાનો હિંદુ રાજાઓ 
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In no part of the world are one nationality and one 
religion synonymous terms; nor has it ever been so 
in India. 


Reader: But what about the inborn enmity between 
Hindus and Mahomedans? 


Editor: That phrase has been invented by our mutual! 
enemy. When the Hindus and Mahomedans fought 
against one another, they certainly spoke in that strain. 
They have long since ceased to fight. How, then, can 
there be any inborn enmity? Pray remember this 
too, that we did not cease to fight only after British 
occupation. The Hindus flourished under Moslem 


~ 
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दुनियाके किसी भी 

हिस्सेमें एक-राष्ट्रका 

ગર્થ एक-धर्म नहीं किया 
गया है; हिन्दुस्तानमें तो 
ऐसा था ही नहीं। 

पाठक: लेकिन दोनों 
कौमोंके कट्टर बैरका વચા? 
संपादक: 'कट्टर बैर' शब्द 
दोनोंके दुश्यनने खोज निकाला 
है। जब हिन्दू-मुसलमान 
झगड़ते थे तब वे ऐसी बातें 
भी करते थे। झगड़ा તો 
हमारा सबका बंद हो गया 
है। फिर कट्टर बैर काहेका? 
और इतना याद रखिये कि 
अंग्रेजोंके आनेके बाद ही 
हमारा झगड़ा बन्द हुआ ऐसा 
नहीं है। हिन्दू लोग मुसलमान 
बादशाहोंके मातहत और 
मुसलमान हिन्दू राजाओंके 


નીચે રહેતા આવ્યા છે 
બંને જણને પાછળથી 
માલૂમ પડ્યું કે લડાઈ 
કરવાથી કોઈને ફાયદો 
નથી. લડાઈથી એકબીજા 
પોતાનો ધર્મ નહીં છોડે, 
તેમ એકબીજા પોતાની 
હઠ પણ નહી મૂકે. તેથી 
બંનેએ સંપીને રહેવાનો 
ઠરાવ કર્યો. કજિયા તો 


પાછા અંગ્રેજે શરૂ કરાવ્યા. 


“મિયાંને ને મહાદેવને બને 
નહીં' એ કહેવત પણ 
ઉપર પ્રમાણે સમજવી. 
કેટલીક કહેવતો રહી જાય 
છે તે નુકસાન કર્યા જ 
કરે છે. આપણે કહેવતની 
ધૂનમાં એટલું પણ યાદ 
નથી કરતા કે ઘણા 

હિંદુ તથા મુસલમાનના 
બાપદાદા એક જ હતા; 
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sovereigns and Moslems under the Hindu. Each 
party recognized that mutual! fighting was suicidal, 
and that neither party would abandon its religion 
by force of arms. Both parties, therefore, decided 
to live in peace. With the English advent quarrels 
re-commenced. 


The proverbs you have quoted were coined when 
both were fighting; to quote them now is obviously 
harmful. Should we not remember that many Hindus 
and Mahomedans own the same ancestors and the 
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| मातहत रहते आये हैं। 
: दोनोंको बादमें समझमें ઝા 


गया कि झगड़नेसे कोई 
फायदा नहीं; लड़ाईस कोई 
अपना धर्म नहीं छोड़ेंगे और 
कोई अपनी जिद भी नहीं 
छोड़ेंगे। इसलिए दोनोंने 
मिलकर रहनेका फैसला 
किया। झगड़े तो फिरसे 
अंग्रेजोंने शुरू करवाये। 
Tal और महादेवकी नहीं 
बनती' इस कहावतका भी 
ऐसा ही समझिये। कुछ 
कहावतें हमेशाके लिए 

रह जाती हैं और नुकसान 
करती ही रहती हैं! हम 
कहावतकोी धुनमें इतना भी 


। याद नहीं रखते कि बहुतेरे 
हिन्दुओं और मुसलमानोंके 


बाप-दादे एक ही थे, 


- हिन्दू.मुसलमान/ 105 


આપણામાં એક જ લોહી 
છે. શું ધર્મ બદલ્યો એટલે 
દુશ્મન થઈ ગયા? શું 
બંનેનો ખુદા તે જુદો છે? 
ધર્મ તે તો એક જ જગ્યાએ 
પહોંચવાના જુદા જુદા 
રસ્તા છે. આપણે બંને 
નોખા માર્ગ લઈએ તેમાં 
થયું શું? તેમાં દુઃખ શું? 


વળી એવી કહેવતો શૈવો- 
વૈષ્ણવોમાં પણ રહેલી છે; 
તેથી કોઈ એમ નહીં કહે 
કે તેઓ એક-પ્રજા નથી. 
વેદધર્મી અને જૈન વચ્ચે 
બહુ તફાવત મનાય છે, 


છતાં તેથી તે બે જુદી પ્રજા : | 


નથી થતા. આપણે ગુલામ 
બની ગયા છીએ તેથી જ 
આપણા કજિયા ત્રીજે 
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same blood runs through their veins? Do people 
become enemies because they change their religion? 
Is the God of the Mahomedan different from the 
God of the Hindu? Religions are different roads 
converging to the same point. What does it matter 
that we take different roads so long as we reach the 
same goal? Wherein is the cause for quarrelling? 


Moreover, there are deadly proverbs as between the 
followers of Shiva and those of Vishnu, yet nobody 
suggests that these two do not belong to the same 
nation. It is said that the Vedic religion is different 
from Jainism, but. the followers of the respective 
faiths are not different nations. The fact is that we 
have become enslaved and, therefore, quarrel and 
like to have our quarrels decided by a third party. 


કિં 
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સાહા 


: 


हमारे अंदर एक ही खून 

है। क्‍या धर्म बदला इसलिए 
हम आपसमें दुश्मन बन 

गये? धर्म तो एक ही जगह 
पहुँचनेके अलग-अलग रास्ते 
हैं। हम दोनों अलग-अलग 
रास्ते लें, इससे વચા हो गया? 
उसमें लड़ाई काहेकी? 

और ऐसी कहावतें तो शैवों 
और बेष्णवोंमें भी चलती 

हैं; पर इससे कोई यह नहीं 
Hem कि वे एकरराष्ट्र नहीं 
हैं। वेदधर्मियों और जैनोंके 
बीच बहुत फर्क माना जाता * 
है, फिर भी इससे वे अलग 
राष्ट्र नहीं बन जाते। हम 
गुलाम हो गये हैं, इसीलिए 
अपने झगड़े हम तीसरेके 


ઠેકાણે લઈ જઈએ છીએ. 


જેમ મુસલમાન મૂર્તિનું ખંડન 
કરનાર છે તેમ હિંદુમાં wa 
એવી શાખા જોવામાં આવે 
છે. જેમ જેમ ખરું જ્ઞાન 
વધતું જશે તેમ તેમ આપણે 
સમજીશું કે, આપણને પસંદ 
ન પડે એવો ધર્મ સામેનો 
માણસ પાળતો હોય તોપણ 
આપણે તેની સામે વેરભાવ 
ન રાખવો ઘટે; આપણે તેની 
સામે જબરદસ્તી ન કરીએ. 


તાચકઃ હવે ગૌરક્ષા વિશે 
તમારા વિચાર કહો. 
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There are Hindu iconoclasts as there are Mahomedan. 
The more we advance in true knowledge, the better 
we shall understand that we need not be at war with 
those whose religion we may not follow. 


Reader: Now 1 would like to know your views about 
cow-protection. 


पास ले जाते हैं। 


जैसे मुसलमान मूर्तिका खंडन 
करनेवाले हैं, वैसे हिन्दुओंमें 
भी मूर्तिका खंडन करनेवाला 
एक वर्ग देखनेमें आता है। 
ज्यों ज्यों सही ज्ञान बढ़ेगा 
त्यों त्यों हम समझते जायेंगे 
कि हमें पसन्द न आनेवाला 
धर्म दूसरा आदमी पालता हो, 
तो भी उससे बैरभाव रखना 
हमारे लिए ठीक नहीं; हम 
उस पर जबरदस्ती न करें। 
Wow: अब गोरक्षाके बारेमें 
अपने विचार बताइये। 
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અધિપતિઃ હું Wd 

ગાયને १९ છું. એટલે કે, 
માન આપું છું. ગાય એ 
હિંઠુસ્તાનતી રક્ષ! કરનારી 
છે, કેમ કે તેની પ્રજા ઉપર 
હિંદુસ્તાન, જે ખેતીનો મુલક 
છે, તેનો અધાર છે. સેંકડો 
રીતે ગાય એ ઉપયોગી 
પ્રાણી છે. તે ઉપયોગી 
પ્રાણી છે તે તો મુસદ્મમાન 
ભાઈ પણ કબૂલ કરશે. 


પણ જેમ હું ગાયને १९ છું 
તેમ હું માણસને પણ પૂજું 
છું. જેમ ગાય. ઉપયોગી છે 
તેમ માણસ પણ --પછી 

તે મુસલમાન હોય કે 

હિંદુ હોય--ઉપયોગી છે. 
ત્યારે શું ગાયને બચાવવા 
હું મુસલમાનની સાથે 
લડીશ? હું તેને મારીશ? 
WIA કરવા જતાં હું 
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Editor: 1 myself respect the cow, that is, I look 
upon her with affectionate reverence. The cow is 
the protector of India because, being an agricultural 
country, she is Gependent on the cow. The cow is 
a most useful animal in hundreds of ways. Our 
Mahomedan brethren will admit this. 


But, just as I respect the cow, so do 1 respect my 
fellow-men. A man is just as useful as a cow no 
matter whether he be a Mahomedan or a Hindu. Am 
1, then, to fight with or kill a Mahomedan in order 
to save a cow? In doing so, 1 would become an enemy 
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संपादक: मैं खुद गायको 

पूजता हूँ यानी मान देता 

| गाय हिन्दुस्तानकी रक्षा 
करनेवाली है, क्योंकि उसकी 
संतान पर हिन्दुस्तानका, जो 
खेती-प्रधान देश है, आधार 
है। गाय कई तरहसे उपयोगी 
जानवर है। वह उपयोगी 
जानवर है, यह तो मुसलमान 
भाई भी कबूल करेंगे। 
लेकिन जैसे મે गायको पूजता 
हूँ वैसे मैं मनुष्यको भी पूजता 
हूँ। जैसे गाय उपयोगी है 
वैसे मनुष्य भी -- फिर 

चाहे वह मुसलमान हो या 
हिन्दू -- उपयोगी है। तब 
વચા પયજો बचानेके लिए मैं 
मुसलमानसे AST? વચા उसे 
मैं मारूँगा? ऐसा करनेसे में 


મુસલમ!નનો તેમ જ ગાયનો 
દુશ્મન બનીશ. એટલે 

મારા વિચાર પ્રમાણે તો 

હું કહું છું 3, ગાવની રક્ષા 
કરવાનો ઉપાય એક જ છે, 
કે મારે મારા મુસલમાન 
ભાઈની પાસે હાથ જોડવા 
ને તેને દેશની ખાતર ગાયને 
ઉગારવા સમજાવવું. જો તે 
ન સમજે તો મારે ગાયને 
જતી. કરવી, કેય કે તે માંરા 
અખત્યારની did નથી. મને 
જો ગાયની ઉપર અત્યંત 
દયા આવતી હોય તો મારે 
મારો પ્રાણ દેવો પણ કંઈ 
મુસલમાનનો પ્રાણ લેવો 
નહીં. આ HAS કાયદો 

છે એમ હું તો માનું છું 
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कै मुसलमानका और गायका 
भी दुश्मन बनूँगा। इसलिए 
में कहूँगा कि गायकी रक्षा 
करनेका एक यही उपाय 
है कि मुझे अपने मुसलमान 
Wed सामने हाथ जोड़ने 
चाहिये और उसे देशके 
खातिर गायको बचानेके लिए 
समझाना चाहिये। अगर वह 
न समझे तो मुझे गायको 
of the Mahomedan as well as of the cow. Therefore, मरने देना चाहिये, क्योंकि 
the only method I know of protecting the cow is | वह મેરે बसकी बात नहीं। 
that के should approach my Mahomedan brother and अगर मुझे गाय पर अत्यंत 
urge him. for the sake of the country to join|me-in दया आती हो ay art 
protecting her. If he would not listen to me I should ory Sena, 
let the cow go for the simple reason that the matter जान दे देनी चाहिये, लेकिन 
is beyond my ability. If I were overfull of pity forthe _ मुसलमानकी जान नहीं लेनी 
cow, I should sacrifice my life to save her burt not take aed | વટી धार्मिक कानून 
my brother’s. This, I hold, is the law of-our religion. કે, ऐसा મેં तो मानता हूँ। 
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‘Wa અને “ના'ને હમેશાં 
વેર છે. જો હું વાદ કરું તો 
મુસલમાન પણ વાદ કરશે. 
જો હું ટેડો બનીશ તો તે 
પણ ટેડો થશે. જો હું વેંત 
નમીશ તો તે હાથ નમશે; 
ને કદાચ નહીં નમે તો કંઈ 
હું નમ્યો તે ખોટું કર્યું નહીં 
કહેવાય. જ્યારે આપણે 
હઠ કરી ત્યારે ગાયનો વધ 
વધ્યો. મારો અભિપ્રાય છે 
કે ગૌરક્ષાપ્રચારિણી સભા 
તે ગૌવધપ્રચારિણી સભા 
ગણાવી જોઈએ. તેવી સભા 
છે એ આપણને નામોશી 
પહોંચાડે છે. જ્યારે ગાયની 
રક્ષા કરતાં ભૂલ્યા ત્યારે 
તેવી સભાની જરૂર પડી 
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When men become obstinate, it is a difficult thing. 


If I pull one way, my Moslem brother will pull 


another. If 1 put on superior airs, he will return 
the compliment. If I bow to him gently, he will 
do it much more so; and if he does not, 1 shall 
not be considered to have dene wrong in having 
bowed. When the Hindus became insistent, the 
killing of cows increased. In my opinion, cow- 
protection societies may be considered cow-killing 
societies. It is a disgrdce to us that we should 
need such societies. When we forgot how to 
protect cows, I suppose we needed such societies. 
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हाँ' और “હીં के बीच 

हमेशा बैर रहता है। अगर 

मैं वाद-विवाद करूँगा, तो 
मुसलमान भी वाद-विवाद 
करेगा। अगर मैं टेढ़ा बनूँगा, 
तो वह भी टेढ़ा बनेगा। अगर 
मैं बालिश्त भर FET, तो वह 
हाथ भर नमेगा; और अगर 
वह नहीं भी नमे तो मेरा 
नमना गलत नहीं कहलायेगा। 
जब हमने जिद की तब 
गोक॒शी बढ़ी। मेरी राय है 

कि गोरक्षा प्रचारिणी सभा 
गोवध प्रचारिणी सभा मानी 
जानी चाहिये। ऐसी सभाका 
होना हमारे लिए बदनामीकी 
बात है। जब गायकी रक्षा 
करना हम भूल गये तब 

ऐसी सभाकी जरूरत पड़ी 


હશે. 


મારો ભાઈ ગાયને મારવા 
દોડે તો મારે તેનું શું 
કરવું? તેને મારે મારવો 

કે પગે પડવું? જો તેને 
પગે પડવું એમ તમે 
કહેશો તો મુસલમાન 
ભાઈને પણ પગે Usd. 


ગાયને દુઃખ દઈને ગાયનો 
વધ હિંદુ કરે છે, તેને કોણ 
છોડવે છે? ગાયની પ્રજાને 
જે પરોણા હિંદુ મારે છે 

તે હિંદુને કોણ સમજાવે 
છે? તેથી એક-પ્રજા થતાં 
આપણે અટક્યા નથી. 
છેવટમાં, હિંદુ અહિંસક 
અને મુસલમાન હિંસક 

છે એ ખરું હોય તો 
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નમ 
Whereis 


What am I to do when a blood-brother is on the 
point of killing a cow? Am I to kill him, or to fall 
down at his feet and implore him? If you admit 
that I should adopt the latter course, 1 must do the 
same to my Moslem brother. 


Who protects the cow from destruction by Hindus 
when they cruelly ill-treat her? Whoever reasons 
with the Hindus when they mercilessly belabour 
the progeny of the cow with their sticks? But this 
has not prevented us from remaining one nation. 


Lastly, if it be true that the Hindus believe in 


the doctrine of non-killing and the Mahomedans 


do not, what, pray, is the duty of the former? 


होगी। 


मेरा भाई गायको मारने Ts, 
तो मैं उसके साथ कैसा 
बरताव करूँगा? उसे ART 
या उसके पैरोंमें પમા? 
अगर आप कहें જિ मुझे 
उसके पाँव पड़ना चाहिये, 
तो मुझे मुसलमान भाईके 

भी पाँव पड़ना चाहिये। 


गायको दुख देकर हिन्दू 
गायका वध करता है; इससे 
गायंको कौन छुड़ाता है? 
जो हिन्दू गायकी औलादको 
પતા (आर) भोंकता है, उस 
हिन्दूको कौन समझाता है? 
इससे हमारे एकरराष्ट्र होनेमें 
कोई रूकावट नहीं आई है। 
अंतमें, हिन्दू अहिंसक और 
मुसलमान हिंसक है, यह 
बात अगर सही हो तो 


111 


અહિંસકનો શો ધર્મ છે? 
અહિંસકે કંઈ માણસની 
હિંસા કરવી એમ લખ્યું 
નથી. અહિંસકને તો સીધો 
રસ્તો છે: તેણે એકને 
બચાવવા બીજાની હિંસા 
કરવાની જ નથી. તેને તો 


માત્ર પાયનમન ડરવાનું રહ્ય 


છે. તેમાં તેનો પુરુષાર્થ છે. 


પણ શું હિંદુમાત્ર અહિંસક 
છે? મૂળ વિચારતાં કોઈ 
અહિંસક નથી, કેમ કે 
જીવની હાનિ તો આપણે 
કરીએ છીએ. પણ તેમાંથી 
છૂટવા માગીએ છીએ, 
તેથી અહિંસક. સાધારણ 
વિચાર કરતાં જોઈએ 
છીએ કે, ઘણા હિંદુ 
માંસાહારી છે એટલે તે 
અહિંસક ન ગણાય. 
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It is not written that a follower of the religion of 
Ahimsa (non-killing) may killa fellow-man. For him 
the way is straight. In order to save one being, he 


may not kill another. He can only plead —therein — 


lies his sole duty. 


But does every Hindu believe in Ahimsa? Going to 
the root of the matter, not one man really practises 
such a religion because we do destroy life. We are 
said to follow that religion because we want to obtain 
freedom from liability to kill any kind of life. Generally 
speaking, we may observe that many Hindus partake 
of meat and are not, therefore, followers of Ahimsa. 
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अहिंसकका धर्म વચા है 
अहिंसकको आदमीकी हिंसा 
करनी चाहिये, ऐसा कहीं 
लिखा नहीं है। अहिंसकके 
लिए तो राह सीधी है 

उसे एकको बचानेके लिए 
दूसरेकी हिंसा करनी ही 
नहीं चाहिये। उसे तो 

मात्र चरण-वंदना करनी 
चाहिये, सिर्फ समझानेका 
काम करना चाहिये। इसीमें 
उसका पुरूषार्थ है। 


लेकिन વચા तमाम हिन्दू 
अहिंसक हैं? सवालकी जड़में 
जाकर विचार करने पर 
मालूम होता है कि कोई भी 
अहिंसक नहीं ટે, क्योंकि 
जीवको तो हम मारते ही हैं। 
लेकिन इस fears हम છૂટના 
चाहते हैं, इसलिए अहिंसक 
(कहलाते) हैं। साधारण 
विचार करनेसे मालूम होता है 
कि बहुतसे हिन्दू मांस खाने 
वाले हैं, इसलिए वे अहिंसक 
नहीं माने जा सकते। 


તાણીતોડીને, જૂદો અર્થ 
કરવો હોય તો મારે કંઈ 
કહેવાનું નથી. જ્યારે આમ 
છે ત્યારે એક હિંસક 

અને બીજા અહિંસક છે 
તેથી ન બને, એ વાત 
den ખિલાફ છે. 


આવા વિચારો સ્વાર્થી 
ધર્મશિક્ષક, શાસ્ત્રીઓ- 
મુલ્લાંઓએ આપ્યા છે; 

ને અધૂરું હતું તે પૂરું 
અંગ્રેજોએ કર્યું છે. તેઓને 
ઇતિહાસો લખવાની 

ટેવ રહી; દરેક જાતિના 
રીતરિવાજો જાણવાનો ડોળ 
રહ્યો. ઈશ્વરે મન ન્યનકડું 
બનાવ્યું છતાં તેઓ ઈશ્વરી 
દાવો કરત! ચાલ્યા છે, ને 
કંઈ કંઈ અખતરા કરે છે. 
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It is, therefore, preposterous to suggest that the two 
cannot live together amicably because the Hindus 
believe in Ahimsa and the Mahomedans do not. 


These thoughts are put into our minds by selfish 
The English put 
the finishing touch. They have habit of writing 
history; they pretend to study the manners and 
customs of all peoples. God has given us a limited 
mental capacity, but they usurp the function of 
the Godhead and indulge in novel experiments. 


and false religicus teachers. 


खींच-तानकर दूसरा अर्थ 
करना हो तो मुझे कुछ कहना 
नहीं है। जब ऐसी हालत है 
तब मुसलमान हिंसक और 
हिन्दू अहिंसक हैं, इसलिए 
दोनोंकी नहीं बनेगी, वह 
सोचना बिलकुल गलत है। 
ऐसे विचार સ્વાર્થી 
धर्मशिक्षकों, शास्त्रियों और 
मुल्लाओंने हमें दिये हैं। और 
इसमें जो कमी रह गई थी, 
उसे अंग्रेजोंने पूरा किया 

है। उन्हें इतिहास लिखनेकी 
आदत है; हरएक जातिके 
रीति-रिवाज जाननेका वे 
ay करते हैं। ईश्वरने 
हमारा मन ती छोटा बनाया 


है, फिर.भी वे ईश्वरी दावा 


करते आये हैं और तरह 
Teh प्रयोग करते हैं। 
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પોતાનો ઢોલ પોતે વગાડે 
છે, ને આપણાં મન ઉપર 
તેની ખાતરી બેસાડે છે. 
આપણે ભોળપણમાં ते 
બધું માનીએ છીએ. 


જેઓ આડું નથી જોવા 
માગત! તેઓ જોઈ શકે 
છે કે, કુરાનેશરીફમાં 
એવાં સેંકડો વચનો 

છે કે, જે હિંદુને માન્ય 
હોય; ભગવદ્‌ગીતામાં 
એવું લખેલું છે કે તેની 
સામે મુસલમાનને કંઈ 
જ કહેવાપણું ન રહે. 
કુરાનેશરીફમાં કેટલુંક 
મારાથી ન સમજાય અથવા 
મને પસંદ ન આવે તેથી 
શું મારે તેને માનનારનો. 
તિરસ્કાર કરવો? કજિયો 
બે માણસથી જ થાય. 
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They write about their own researches in most 
laudatory terms and hypnotize us into believing 
them. We in our ignorance then fall at their feet. 


Those who do not wish to misunderstand things 
may read up the Koran, and they will find 
therein hundreds of passages acceptable to the 
Hindus; and the Bhagavad-gita contains passages 
to which not a Mahomedan can take exception. 
Am 1 to dislike a Mahomedan because there 
are passages in the Koran 1 do not understand 
or like? Jt -takes ‘two to make a quarrel, 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj ¢ हिन्द સ્વરાઝ 
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નકક 


वे अपने વાઝે खुद बजाते हैं 
और हमारे मनमें अपनी बात 
सही होनेका विश्वास जमाते 
हैं। हम भोलेपनमें उस सब 
पर भरोसा कर लेते हैं। 


जो टेढ़ा नहीं देखना चाहते 
वे देख सकेंगे कि कुरान 
शरीफमें ऐसे सैकड़ों वचन 
हैं, जो हिन्दुओंको मान्य 

हों; भगवद्गीतामें ऐसी 

बातें लिखी हैं कि जिनके 
खिलाफ मुसलमानकों कोई 
भी एतराज नहीं हो सकता। 
कुरान MT कुछ भाग 
मैं न समझ पाऊँ या कुछ 
भाग मुझे पसंद न आये, 

इस वजहसे વચા में उसे 
माननेवालेसे नफरत करूँ? 
झगंड़ा दोसे ही हो सकता है। 


મારે કજિયો નહીં જ કરવો 
હોય તો મુસલમાન શું 
કરે? અને મુસલમાનને 
નહીં કરવો હોય તો હું 
શું કરવાનો હતો? હવામાં 
હાથ ઉગામનારનો હાથ 
ખડી જાય છે. સહુ 
પોતપોતાના ધર્મનું સ્વરૂપ 
સમજી તેને વળગી રહે 
ને શાસ્ત્રી-મુલ્લાંને વચમાં 
ન પડવા દે તો કજિયાનું 
મોં કાળું રહેવાનું. 


MUS: અંગ્રેજો બંને 
કોમને બનવા દેશે ખરા? 


અધિપતિઃ આ સવાલ 
બીકણ માણસનો છે. એ 
સવાલ जापएी હલકાઈ 
બતાવે છે. બે ભાઈને 
બનાડવું હોય તો તેમાં 
કોણ ભંગ પાડી શકે છે? 
જો તેઓ વચ્ચે ત્રીજો 
માણસ તકરાર કરાવી 
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If { do not want to quarrel with a Mahomedan, the 
latter will be'powerless to foist a quarrel on me; and, 
similarly, I should be powerless if a Mahomedan 
refuses his assistance to quarrel with me. An arm 
striking the air will become disjointed: If everyone 
will try to understand the core of his own religion 
and adhere to it, and will not allow false teachers 
to dictate to him, there will be no room left for 
quarrelling. 


Reader: But will the English ever allow the two 


bodies to join hands? 


Editor: This question arises out of your timidity. It 
betrays our shallowness. If two brothers want to live 
in peace, is it possible for a third party to separate 
them? If they were to listen to evil counsels we would 


a 


ઠં | ૭૬૪૪૧૨. ete a ટડ કડ sae 9 हल a gis 4 ’ 
rs 2 ae ‘ 
ફર Fie 4} : 

| «4 ५६ ६ 


igor 


1. 04582 


ન 


हे સાગ, wep 


(०४ बह ५८० nea de 


20262: 86003 


न ees Ye HC 


Pe nx 


RUT rw 


‘ 


मुझे झगड़ा नहीं करना हो 
| तो मुसलमल्ल વચા करेगा? 


और मुसलमानको झगड़ा 

न करना हो; तो मैं कया 

कर सकता हूँ? हवामें हाथ 
उठानेवालेका हाथ TAS 
जाता है। सब अपने अपने 
धर्मका स्वरूप समझकर उससे 
चिपके रहें और शास्त्रियों व 
मुल्लाओंको Stay न आने 
दें, तो झगड़ेका मुँह हमेशा 
लिए काला ही रहेगा। १ 


पाठक: अंग्रेज दोनों 
कौमोंका मेल होने देंगे? 
संपादक: यह सवाल डरपोक 
आदमीका है। यह सवाल 
हमारी રીનતાજો दिखाता 
है। अगर दो भाई चाहते 
हों कि उनका आपसमें मेल 
बना रहे, तो कौन उनके 
बीचमें आ सकता है? अगर 
तीसरा आदमी दोनांके 

बीच झगड़ा पैदा कर 
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શકે તો તે ભાઈઓને 
આપણે आय, હૈયાના 
કહીશું. તેમ જ જો 
આપણે --હિંદુ-મુસલમાન-- 
કાચા હૈયાના હોઈશું 

તો તેમાં અંગ્રેજનો વાંક 
કાઢવાનો નહીં રહે. કાચો 
ઘડો એક કાંકરેથી નહીં 
તો બીજેથી ફૂટશે. તેને 
બચાવવાનો રસ્તો ઘડાને 
કાંકરાથી દૂર રાખતો એ 
નથી, પણ તેને પાકો કરવો 
કે જેથી કાંકરાનો ભય જ 
ન રહે. તેમ જ આપણે 
પાકા હૈયાના થવાનું છે. 
વળી બેમાંથી એક પાકા 
હૈયાના હોઈશું તો ત્રીજો 
ફાવી શકે તેમ નથી. આ 
કામ હિંદુથી સહેલમાં બની 
શકે તેમ છે. તેમની સંખ્યા 
મોટી છે; તેઓ વધારે 
ભણેલા છે એમ તેઓ 
માને છે; તો પછી તેઓ 
ug હૈયું રાખી શકે છે. 
બંને કોમ વચ્ચે અવિશ્વાસ 
છે. તેથી મુસલમાત લોર્ડ 
Hal પાસેથી અમુક 

હક માગે છે. આપાં હિંદુ 
શું કામ સામે થાય? જો 
હિંદુ સામે ન થાય તો 
અંગ્રેજ ચમકે, મુસલપાન : 
धीरे ધીરે વિશ્વા કરે 
અને ભંપ્ઈચારો વધે. 
આપણી તડરાર તેઓની 
પાસે લઇ જતાં આપણે 
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consider them to be foolish. Similarly, we Hindus and | 
Mahomedans would have to blame our folly rather than © 
the English, if we allowed them to put us asunder. A : 
clay pot would break through impact, if not with one * 
stone, then with another. The way to save the pot is not © 
to keep it away from the danger point but to bake it so © 
that no stone would break it. We have then to make _ 
our hearts of perfectly baked clay. Then we shall be © 
steeled against all danger. This can be easily done by | 


the Hindus. They are superior in numbers; they pretend 


that they are more educated; they are, therefore, better : 


able to shield themselves from: attack on their amicable 
relations with the Mahomedans 


There is mutual distrust between the two communities. 


The Mahomedans, therefore, ask for certain concessions — 


from Lord Morley. Why should the Hindus oppose - 


this? If the Hindus desisted, the English would notice 
it, the Mahomedans would gradually begin to trust 
the Hindus, and brotherliness would be the outcome. 
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सके, तो उन भाईयोंको हम 
कच्चे दिलके कहेंगे। उसी 
तरह अगर हम -- हिन्दू और 
मुसलमान -- कच्चे दिलके 
होंगे, तो फिर अंग्रेजोंका 
Eat निकालना बेकार होगा। 
कच्चा घड़ा एक ककड़से 
नहीं तो दूसरे कंकड़से HEM 
atl घड़ेको बचानेका रास्ता 
यह नहीं है कि उसे कंकड़से 
दूर रखा जाय, बल्कि यह है 
कि उसे पक्का बनाया जाय, 
जिससे कंकड़का भय ही न 
रहे। उसी तरह हमें पक्के 
दिलके बनना है। हम दोनोंमें 
से कोई एक पक्के 
दिलके होंगे, तो तीसरेकी 
कुछ नहीं चलेगी। यह काम 
हिन्दू आसानीसे कर सकते 
हैं। उनकी संख्या बड़ी है 
वे अपनेको ज्यादा पढ़े- 
लिखे मानते हैं; इसलिए જે 
पक्का दिल रख सकते हैं। 


दोनों कौमोंके बीच अविश्वास 


है, इसलिए मुसलमान તર્ક 


મોભે कुछ हक माँगते हैं। 
ન્યૂ क्यों विरोध करें? 
अगर हिन्दू विशेध न करें, 
તો अंग्रेज चौंकेंगें, मुसलमान 
धीरे धीरे हिन्दुओंका भरोसा 
करने लगेंगे और दोनोंका 
भाईचारा बढ़ेगा। अपने झगड़े 
ગંમેઝોજે पास ले जानेमें हमें 


રારમાવું જોઈએ. હિંદુ આમ 
કરતાં કંઈ ખોવાના નથી; 
એ તમે તમારી મેળે હિસાબ 
કરી શકશો. જે માણસ 
બીજાની પર વિશ્વાસ 
બેસાડી શક્યો છે, તેણે 
આજ લગી ડશું ખૌયું નથી. 


હું એમ કહેવા નથી માગતો 
કે હિંદુ-પુસલમાન કોઈ 
દહાડો લડશે જ નહીં. 

બે ભાઈ ભેળા રહે ત્યારે 
તકરાર થાય છે. કોઈ 

વેળા Bat wel ફૂટશે. 
તેમ થવાની ४३२ હોય 
નહીં, પણ બધા માણસો 
સરખી મતિના નથી હોઈ 
શક્તા. એકબીજા 
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We should be ashamed to take our quarrels to the 
English. Everyone can find out for himself that the 
Hindus can lose nothing by desisting. That man 
who has inspired confidence in another has never 
lost anything in this world. | 


led that the Hindus and the 


Mahomedans wili never fight. Two brothers 


not suggest 


living together often do so. We shail sometimes 
have our heads broken. Such a thing ought not 


to be necessary, but all men are not equitable. 
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शरमाना चाहिए। ऐसा 
करनेसे हिन्दू कुछ खोनेवाले 
नहीं हैं; इसका हिसाब 

आप खुद लगा सकेगे। 

जिस आदमीने दूसरे पर 
विश्वास किया, उसने आज 
तक कुछ खोया नहीं है। 

में यह नहीं कहना चाहता कि 
हिन्दू-मुसलमान कभी झगड़ेंगे 
ही नहीं। दो भाई साथ रहें 


: तो उनके बीच तकरार होती 


है। कभी हमारे सिर भी 
फूटेंगे। ऐसा होना ज़रूरी नहीं 
કે, लेकिन सब लोग एकसी 
अकलके नहीं होते। दोनों 
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આવેશમાં Wid ત્યારે ઘણી 
વાર સાહસકામ કરે છે. તે 
આપણે સહન કરવાં પડશે. 
પણ આપણે તેવી તકરાર 
પણ મોટી વકીલાત ડહોળીને 
અંગ્રેજોની અદાલતમાં નહીં 
લઈ જઈએ. બે જણ લડયા, 
બંનેનાં કે એકનાં માથાં 
ફૂટ્યાં પછી તેમાં ત્રીજો 
માણસ શો ન્યાય કરનાર 
હંતો? લડશે તે ઘવાશે પણ 
ખરા. શરીરેશરીર અફળાય 
ત્યારે તેની નિશાની રહે જ. 
તેમાં ન્યાય શો હોઈ શકે? 
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When people are in a rage, they do many foolish 
things. These we have to put up with. But when 
we do quarrel, we certainly do not want to engage 
counsel and resort to English or any law-courts. wo 
men fight; both have their heads broken, or one only. 
How shall a third party distribute justice amongst 
them? Those who fight may expect to be injured. 
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जोशमें आते हैं तब अकसर 
गलत काम कर बैठते हैं। 
उन्हें हमें सहन करना होगा। 
लेकिन ऐसी तकरारकों भी 
बड़ी वकालत बघारकर 

हम अंग्रेजोंकी अदालतमें 

न ले जायें। दो आदमी 
लड़े, लड़ाईमें दोनोंके सिर 
या एकका सिर फूटे, तो 
उसमें तीसरा વચા ન્યાય 
करेगा? जो लड़ेंगे वे जख्मी 
भी होंगे। बदनसे बदन 
टकरायेगा तब कुछ निशानी 
तो रहेगी ही। उसमें न्याय 
વચા हो सकता है? 


૧૧. 
હિંદુસ્તાનની દશા --વકીલ 


વાચકઃ તમે તો કહો છો 

કે બે જણ વઢે ત્યારે તેનો 
ન્યાય પણ ન કરાવવો. આ 
તો તમે અજબ વાત કાઢી. 


wuld: અજબ કહો 

કે બીજું વિશેષણ આપો, 
પણ તે વાત ખરી છે. અને 
તમારી શંકા તે આપણને 
વકીલ-દાક્તરની ઓળખાણ 
કરાવે છે. મારો મત એવો 
છે કે વકીલે હિંદુસ્તાનને 
ગુલામી અપાવી છે, અને 
તેઓએ હિંદુ-મુસલમાનના 
કજિયા વધાર્યા છે; તેઓએ. 
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THE CONDITION OF INDIA— LAWYERS 


Reader: You tell me that when two men quarrel they 
should not go to a law-court. This is astonishing. 


Editor: Whether you call it astonishing or not, 
it is the truth. And your question introduces us 
to the lawyers and the doctors. My firm opinion 
is that the lawyers have enslaved India, have 
accentuated Hindu-Mahomedan dissensions and 


eT ic, 


GRranniantistryl 
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हिन्दुस्तानकी 
दशा -- वकील 


पाठक: आप कहते हैं 

कि दो आदमी झगड़ें तब 
उसका न्याय भी नहीं 
कराना चाहिये। यह तो 
आपने अजीब बात- HET | 
संपादक: इसे अजीब कहिये 
या दूसरा कोई विशेषण 
लगाइये, पर बात सही है। 
आपकी शंका हमें वकील- 


. डॉक्टरोंकी पहचान कराती 


है। मेरी राय है कि वकीलोंने 
हिन्दुस्तानको गुलाम बनाया 
है, हिन्दू-मुसलमानोंके 

झगड़े बढ़ाये हैं और 
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અંગ્રેજી સત્તા વધારી છે. 


વાચકઃ આવાં તહોમતો 
મૂકવાં સહેલાં છે; પણ 
સાબિત કરતાં મુશ્કેલી 
પડશે. વકીલ વિના કોણ 
આપણને સ્વતંત્રતાનો 
માર્ગ બતાવત? તેઓ વિના 
ગરીબનો બચાવ કોણ 
કરત? તેઓ વિના દાદ 
કોણ અપાવત? જુઓ; 
મરહૂમ મનમોહન ઘોષે 
કેટલાને બચાવ્યા? પોતે 
તેમાંથી એક પેની સરખી 
નહીં લીધેલી. કોંગ્રેસ કે 
જેનાં તમે જ વખાણ ડરી 
ગયા તે વકીલોથી નભે 
છે ને તેઓની મહેનતથી 
તેમાં કામ થાય છે. આ 
વર્ગને તમે વખોડો એ. 
તો ન્યાયનો અન્યાય કર્યા 
બરોબર છે. એ તો 
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have confirmed English authority. 


Reader: 11 is easy enough to bring these charges, 
but it will be difficult for you to prove them. But 
for the lawyers, who would have shown us the road 
to independence? Who would have protected the 
poor? Who would have secured justice? For instance. 
the late Manomohan Ghose defended many a poor 
man free of charge. The Congress, which you have 
praised so much, is dependent for its existence and 
activity upon the work of the lawyers. To denounce 
such an estimable class of men is to spell injustice, 
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સારસા LSM 


अंग्रेजी हुकूमतको यहाँ 
मजबूत किया है। 

पाठक: ऐसे इलजाम लगाना 
आसान है, लेकिन उन्हें 
साबित करना मुश्किल 
होगा। वकीलोंके सिवा 
दूसरा कौन हमें आज़ादीका 
मार्ग बताता? उनके सिवा 
गरीबोंका बचाव कौन 
करता? उनके सिवा कोन हमें 
न्याय दिलाता? देखिये, સ્વ 
मनमोहन घोषने कितनोंकों 
बचाया? खुद एक વડી भी 
उन्होंने नहीं ली। कांग्रेस, 
जिसके आपने ही बखान 
किये हैं, वकीलोंसे निभती 
है और उनकी मेहनतसे ही 
उसमें काम होते हैं। इस 
वर्गकी आप निंदा करें, यह 
Sah साथ गैर-इन्साफ 
करने जैसा है। वह तो 


) ie FoF 


તમારે હાથ છાપું આવ્યું 
એટલે તમે ગમે તેમ 


' બોલવાની છૂટ લીધા 


જેવું જણાય છે. 


અધિપતિઃ તમે માનો છો 
તેમ એક વેળા હું પણ 
માનતો. વકીલોએ કોઈ 
દહાડો કંઈ જ સારું નથી 
કર્યુ એમ મારે તમને નથી 
બતાવવું. મિ. મનમોહન, 
ઘોષને હું માન આપું છું 
તેમણે ગરીબોને મદદ 
કરેલી એ વાત બરોબર 
છે. કોંગ્રેસમાં વકીલોએ 
કંઈક કર્યું તે પણ માની 
શકાય. વકીલો પણ માણસ 
છે, અને માણસજાતમાં 
કંઈક સારું તો રહેલું જ 
છે. ઘણાખરા દાખલા જે 
વકીલોની સારમાણસાઈના 
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and you are abusing the liberty of the Press by 


decrying lawyers. 


Editor: At one time 1 used to think exactly like 
you. I have no desire to convince you that they 
have never done a single good thing. 1 honour Mr. 
Ghose’s memory. It is quite true that he helped 
the poor. That.the Congress owes the lawyers 
something is believable. Lawyers are also men, and 
there is something good in every man. ‘Whenever 
instances of Iwyers having done good can be 


आपके हाथमें अखबार आया 
इसलिए चाहे जो बोलनेकी 
छूट लेने जैसा लगता है। 
संपादक: जैसा आप मानते 
हैं वैसा ही મેં भी एक समय 
मानता था। वकीलोंने कभी 
कोई अच्छा काम नहीं किया, 
ऐसा मैं आपसे नहों कहना 
चाहता। Fo मनमोहन घोषकी 
मैं इज्जत करता हूँ। उन्होंने 
गरीबोंकी मदद की थी यह 
बात सही है। कांग्रेसमें 
वकीलोंने कुछ काम किया है 
यह भी हम मान सकते हैं! 
वकील भी आखिर मनुष्य है 
और मनुष्यजातिमें कुछ तो 
अच्छाई हैं ही। वकीलोंकी 
भल्नमनसीक जो बहुतसे किस्से 


12} 


જોવામાં આવે छे તે, તેઓ 
વકીલ છે એ ભૂલી ગયેલા 
છે, ત્યારે બનેલા છે 

મારે તો તમને એટલું જ 
બતાવવાનું છે કે તેઓનો 
ધંધો તેઓને અનીતિ 
શીખવનારો છે. તેઓ બૂરી, 
લાલચમાં પડે છે; તેમાંથી 
ઊગરનાર થોડા જ છે. 


હિંદુ અને મુસલમાન 
લડયા છે. તેઓને ત્રાહિત 
માણસ કહેશે કે હવે ભૂલી 
જાઓ; બેઉનો વાંક હશે; 
એકબીજા સંપીને રહેજો. 
તેઓ વકીલની પાસે ગવા. 
વકીલની, ફરજ થઈ udl 
કે, તેણે તો અસીલનો 
પક્ષ ખેંચવો. અસીલ 
ધારતો ન હોય તેવી 
દલીલો  અસીલનાં પક્ષની 
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brought forward, it will be found that the good is 
due to them as men rather than as lawyers. All 1 am 
concerned with is to show you that the profession 
teaches immorality; it is exposed to temptation from 
which few are saved. 


The Hindus and the Mahomedans have quarrelled. 
An ordinary man will ask them to forget all about it 
he will tell them that both must be more or less at 
fault, and will advise them no longer to quarrel. But 
they go to lawyers. The latter's duty is to side with 
their clients and to find out ways and arguments in 
favour of the clients, to which they (the clients) are 
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$ “देखनेमें ona हैं।वे/त्तभी 
BU जब वे अपनेको वकील 


समझना भूल गये। मुझे तो 
आपको सिर्फ यही दिखाना है 
कि उनका धंधा उन्हें अनीति 
सिखानेवाला है। वे बुरे . 
लालचमें Had हैं, जिसमें से 
उबरनेवाले बिरजे ही होते हैं। 
हिन्दू-मुसलमान आपसमें નહે 
हैं। તટસ્થ आदमी उनसे 
कहेगा कि आप गयी-बीतीको 
भूल जायें; इसमें दोनोंका 
Hat रहा होगा। अब दोनों 
मिलकर tea | लेकिन 
वंकीलके पास जाते हैं। 
वकोलका फर्ज हो जाता , 

है कि वह मुवक्किलकी ओर 
जोर लगाये। मुवक्किलके 
ख़यालमें भी न हों ऐसी 
दलीलें मुवक्कितकी ओरसे 
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તેણે શોધવી એ. તેનું દ 5 81 ee ત ક? 
કામ છે. જો એમ નં કરે 


3% wees 


orl वकीलका काम है। 


તો તેણે પોતાના ધંધાને ; * अगर वह ऐसा नहीं करता 


લાંછન લગાડ્યું ગણાય. 
એટલે વકીલ તો ઘણે 
ભાગે લડત આગળ 
વધારવાની સલાહ આપશે. 


વળી માણસો વકીલ 

થાય છે તે કંઈ પરદુઃખ 
ભાંગવાને સારુ નહીં, પણ 
પૈસા પેદા કરવાને. તે એક 
કમાણીનો રસ્તો છે. ત્યારે 
વકીલનો સ્વાર્થ કજિયા 
વધારવામાં રહેલો છે 
મારી જાણની વાત છે કે 
વકીલો પોતે જ્યારે કજિયા 
થાય ત્યારે રાજી થાય છે. 
મુખત્યારો તે પણ વકીલની 
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often strangers. If they do not do so, they will be 
considered to have degraded their profession. The 
lawyers, therefore, will, as a rule, advance quarrels 
instead of repressing them. Moreover, men take 
up that profession, not in order to help others out 
of their miseries, but to enrich themselves. It is 
one of the avenues of becoming wealthy and their 
interest exists in muitiplying disputes. It is within 
my knowledge that they are glad when men have 
disputes 


PANGS aE 


तो माना जायगा कि वह 
अपने पेशेको FET लगाता 
है। इसलिए वकील तो 
आम तौर पर झगड़ा आगे 
बढ़ानेकी ही Aare હેમા | 


लोग दूसरोंका दुख दूर 
करनेके लिए नहीं, बल्कि पैसा 
पैदा करनेके लिए वकील 
बनते हैं। वह एक कमाईका 
रास्ता है। इसलिए वकीलका 
स्वार्थ झगड़ा बढ़ानेमें है। 


। वह तो मेरी जानी हुई बात 
है कि जब झगड़े होते हैं 


तब वकील खुश होते हैं। 
मुख़तार लोग भी वकीलकी 


वकील | 18203, 


જાત છે. નહીં હોય ત્યાંથી. 
તેઓ ડજિયા ઊભા કરશે. 
તેઓનાં દલાલો હોય છે 
તે જળોની માફક ગરીબ 
માણસોને વળગે છે ને 
તેઓનું લોહી ચૂસી લે છે. 
એ ધંધો જ એવા પ્રકારનો 
રહ્યો છે કે તેમાં માણસોને. 
SSA, ઉત્તેજન મળે જ. 
તૃકીલો એ નવરા માણસો 
છે. આળસુ માણસો એ 
એશઆરામ ભોગવવાને 
ખાતર વકીલ બને છે. આ 
ખરી હકીકત છે. બીજી 
દલીલો અપાય તે બહાનાં 
છે. વકીલાત એ ભારે 
આબરૂદાર ધંધો છે એમ 
શોધી કાઢનારા વકીલ જ 
છે. કાયદા તેઓ ઘડે છે, 
તેનાં વખાણ પણ તેઓ જ 
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Petty pleaders actually manufacture them. ‘Their 
touts, like so many leeches, suck the blood of the 
poor people. Lawyers are men who have little to do. 
Lazy people, in order to indulge in luxuries, take 
up such professions. This is a true statement. Any 
other argument is a mere pretension. It is the lawyers 
who have discovered that theirs is an honourable 
profession. They frame laws as they frame their own 
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जातके हैं। जहाँ झगड़े नहीं 
होते वहाँ भी वे झगड़े खड़े. 
करते हैं। उनके दलाल 
जोंककी तरह गरीब लोगोंसे 
चिपकते हैं और उनका खून 
चूस लेते हैं। वह पेशा ऐसा 
है कि उसमें आदमियोंको 
झगड़ेके लिए बढ़ावा मित्रता 
ही है। वकील लोग निटल्ले 
होते हैं। आलसी लोग ऐश- 
आराम करनेके लिए वकील 
बनते हैं। यह सही बात 

है। वकालतका पेशा बड़ा 
आबरूदार पेशा है, ऐसा खोज 
निकालनेवाले भी वकील 
ही हैं। कानून वे बनाते हैं 
उसकी तारीफ भी वे ही 


કરે છે. માણસોની પાસેથી 
શું દામ લેવું એ પણ 
તેઓ જ મુકરર કરે છે, 
ને માણસોની ઉપર દાબ 
બેસાડવા આડંબર એવો 
કરે છે કે જાણે तेजी, કોઈ 


આકાશમાંથી ઊતરી આવેલા 


દેવતાઈ પુરૂષ ન હોય! 


મજૂરના કરતાં તેઓ. १ 
સારુ વધારે દહાડિયું માગે 
છે? તેઓની હાજતો મજૂર 
કરતાં વધારે શા સારુ છે? 
મજૂર કરતાં તેઓએ દેશનું 
શું વધારે ભલું કર્યું છે? 
ભલું કરનારને કંઈ વધારે 
પૈસા લેવાનો હક છે ખરો? 
જો પૈસાની ખાતર તેમણે 
કર્યું તો પછી તે ભલું કેમ 


ગણાયું? આ તો તે ધંધાનો : 
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praises. They decide what fees they will charge and 
they put on so much side that poor people almost 
consider them to be heaven-bern. 


Why do. they want more fees than common 
labourers? Why are their requirements greater? In 
what way are they more profitable to the country 
than the labourers? Are those who do good entitled 
to greater paymenit? And, if they have done anything 
for the country for the sake of money, how shall it 
be counted as good? 
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करते દૈ! लोगोंसे વચા दाम 
लिये जायें, यह भी वे ही 
तय करते हैं; और लोगों 
पर रोब जमानेके लिए 
TSI UA करते हैं, 
मानो वे आसमानसे उतर 
कर आये हुए देवदूत हों! 


वे मजदूरसे ज्यादा રોઝી क्‍यों 
माँगते हैं? उनकी Geta 
मज़दूरसे ज्यादा क्‍यों हैं? 
उन्होंने AA ज्यादा 
देशका વચા भला किया 
है? વચા भला करनेवालेको 
ज्यादा पैसा लेनेका हक है? 
और अगर पैसेके खातिर 
उन्होंने Vet જિ” हो, तो 
उसे લતા कैसे कहा जाय? 
यह तो उस पेशेका 
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જે ગુણ છે એ તમને હું 
કંહી ગયો. પણ તે તો 
અલગ વાત રહી, છે. 


વકીલોથી કેટલાંક હિંદુ- 
મુસલમાન વચ્ચેનાં હુલ્લડ 
થયાં છે એ જેમણે અનુભવ. 
લીધો છે તે જાણતા 

હશે. તેથી કેટલાંક કુટુંબો 
પાયમાલ થઈ जया, 
તેઓનાથી ભાઈઓ વચ્ચે 
ઝેર દાખલ થયાં છે. કેટલાંક 
રજવાડાં વકીલોની જાળમાં 
ફસાઈ જઈ કરજદ્ાર થઈ. 
પડ્યાં છે. ઘણા ગરાસિયા તે 
વકીલોના કારસ્તાનથી લૂંટાઈ 
ગયા છે. અ!વા દાખલા 
ઘણા આપી «asia છે. 


પણ વધારેમાં વધારે 
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Those who know anything of the Hindu-Mahomedan 
quarrels know that they have been often due to the 


intervention of lawyers. Some families have been 
ruined through them; they have made brothers 


enemies. Principalities, having come under the 
lawyers’ power, have become loaded with debt. Many 
have been robbed of their all. Such instances can 


be multiplied. 


But the greatest injury they have done to the country 
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जो गुण है वह मैंने बताया। 


वकीलोंके कारण हिन्दू- 
मुसलमानोंके बीच कुछ दंगे 
हुए हैं, यह तो जिन्हें अनुभव. 
है वे जानते होंगे। उनसे 
कुछ खानदान बरबाद हो गये 
हैं। उनकी बदौलत भाईयोंमें 
जहर दाखिल हो गया है। 
कुछ रियासतें वकीलोंके 
जालमें फँसकर कूर्जदार हो 
गयी हैं। बहुतसे ૧રાસિવે 

इन वकीलोंकी कारस्तानीसे 
लुट गये हैं। ऐसी बहुतसी 
मिसालें दी जा सकती हैं। 


लेकिन वकीलोंसे बड़ेसे बड़ा - 


નુક્સાન તેઓને હાથે 

એ થયું છે કે, અંગ્રેજી 
ધૂંસરી આપણા ગળામાં 
સજ્જડ પેસી, ગઈ છે. તમે 
વિચારો. તમને લાગે છે 

કે અંગ્રેજી અદાલતો ન 
હોત તો અંગ્રેજો રાજ્ય 
ચલાવી શકત? અંદાલતો 
એ કંઈ લોકોના સ્વાર્થને 
સારુ નથી. જેને પોતાની 
સત્તા નિભાવવી છે તે 
અદાલતની વાટે લોકોને 
વશ કરે છે. લોકો પોતે 
લડી લે તેમાં ત્રીજો માણસ 
પોતાની સત્તા નથી બેસાડી 
શકતો. ખરેખર, જ્યારે 
માણસો પોતાને હાથે 
મારામારી કરીને અથવા 
“તો સગાંને પંચ नीभीने 
લડી લેતા ત્યારે મરદ 
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is that they have tightened the English grip. Do 
you think that it would be possibie for the English 
to carry on their Government without law courts? 


It is wrong to consider that courts are established 


for the benefit of the people. Those who want to 
perpetuate their power do so through the courts. 
If people were to settle their own quarrels, a third 
party would not be able to exercise any authority 
ovet them. Truly, men were less unmanly when 
they settled their disputes either by fighting 
or by asking their relatives to decide for them. 


C 


<i Ky srt 7 બ અ” _ 


sa on 


= faa 


ફૂ “ઝક a ૧2૮ / eee eas ore 


rd 


5 
નિ 
4 


है 


way, Pera eS 


5 न 


anette ee 


PARRA 


नुकसान तो यह हुआ है 
कि अंग्रेजोंका जुआ हमारी 
गर्दन पर मजबूत जम गया 


है। आप सोचिये। વચા आप 


मानते हैं कि अंग्रेजी अदालतें 
यहाँ न होतीं तो वे हमारे 
देशमें राज कर सकते थे? 
ये अदालतें लोगोंके भलेके 
लिए नहीं हैं। जिन्हें अपनी 
सत्ता कायम रखनी है, वे 
अदालतोंके ज़रिये लोगोंको 
बसमें रखते हैं। लोग अगर 
खुद अपने झगड़े निबटा 
लें, तो तीसरा आदमी उन 
पर अपनी सत्ता नहीं जमा 
सकता। सचमुच जब लोग 
खुद मार-पीट करके या 
रिश्तेदारोंको पंच बनाकर 
अपना झगड़ा निबय 

लेते थे तब वे बहादुर 
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રહેતા. અદાલતો આવી 
ત્યારે બાયલા બન્યા. 
એ.કકબીજાએ લડી મરવું તે 
જંગલી ગણાતું. હવે ત્રીજો 
માણસ મારો કજિયો પતાવે 
ત્યારે ઓછું જંગલીપણું છે? 
કોઈ ડહી શકશે કે જ્યારે 
ત્રીજો માણસ ઠરાવ આપે 
ત્યારે તે ખરો જ હોય 

છે? કોણ ખરું છે એ બંને 
પક્ષકાર જાણે છે. આપણે 
ભોળપણમાં માની લઈએ 
છીએ. કે ત્રીજો માણસ 
આપણા પૈસા લઇ જઈ 
આપણો ઇન્સાફ કરે છે. 


તે વાત અલગ રાખીએ. 
હકીકત તો આટલી 
જ બતાવવાની 
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They became more unmanly and cowardly when 
they resorted to the courts of law. It was certainly a 
sign of savagery when they settled their disputes by 
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fighting. Is it any the less so, if 1 ask a third party - - 


to decide between you and me? Surely, the decision 
of a third party is not always right. The parties 
alone know who is right. We, in our simplicity and 
ignorance, imagine that a stranger, by taking our 
money, gives us justice. 


The chief thing, however, to be remembered is that 
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થે। अदालतें आयीं और 

वे कायर बन गये। लोग 
आपसमें लड़ कर झगड़े 
मिटायें, यह जंगली माना 
जाता था। अब तीसरा 
आदमी झगड़ा मिटाता है 
यह વચા कम जंगलीपन है? 
વચા कोई ऐसा कह सकेगा 
कि तीसरा आदमी जो फैसला 
देता है वह सही फैसला 

ही होता है? कोन सच्चा 
है, यह दोनों પક્ષજે लोग 
जानते हैं। हम भोजलेपनमें 
मान लेते हैं कि तीसरा 
आदमी हमसे पैसे लेकर 
हमारा SAH करता है। 


इस बातकी अलग रखें। 
हकीकत लो यही दिखानी 


છે કે અંગ્રેજોએ અદાલતોની, 
મારફતે આપણી Gur 

દાબ બેસાડ્યો છે, ને ते. 
અદાલતો આપણે વકીલ 

ન થઈએ, તો ચાલી જ ન 
શકે. અંગ્રેજો જ જડજ હોત, 
અંગ્રેજો જ વકીલ હોત, 
અંગ્રેજો જ સિપાઈ હોત 

તો અંગ્રેજો માત્ર અંગ્રેજો 
ઉપર જ રાજ્ય કરત. હિંદી 
જડજ અને હિંદી વકીલ 
વિના ન જ ચાલી શક્યું. 
વકીલો કેમ થયા, તેઓએ 
કેવી ધાલાવેલી કરેલી એ, 
બધું જો તમે સમજી શકો 
તો મારા જેટલો જ તિરસ્કાર 
તમને એ. ધંધા તરફ છૂટશે. 
અંગ્રેજી સત્તાની એક મુખ્ય 
ચાવી તેઓની અદાલત 

છે ને અદાલતની ચાવી 
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without lawyers courts could not have been 
established or conducted and without the latter the 
English could not rule. Supposing that there were 
only English judges, English pleaders and English 
police, they could only rule over the English. The 
English could not do without Indian judges and 
Indian pleaders. How the pleaders were made in 
the first instance and how they were favoured you 
should understand well. Then you will have the same 
abhorrence for the profession that I have. If pleaders 
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है कि अंग्रेजोंने अदालतोंके 
ज़रिये हम पर अंकुश जमाया 


है और अगर हम वकील न 


बनें तो ये अदालतें चल ही 
नहीं सकतीं। अगर अंग्रेज 
ही जज होते, अंग्रेज ही 
वकील होते और अंग्रेज 

ही सिपाही होते, तो वे 

सिर्फ अंग्रेजों पर ही राज 
करते। हिन्दुस्तानी जज और 
हिन्दुस्तानी वकीलके बगैर 
उनका काम चल नहीं सका। 
वकील कैसे पैदा हुए, उन्होंने 
कैसी धांधल मचाई, यह 

सब अगर आप समझ सकें, 
तो मेरे जितनी ही नफरत 


आपको भी इस पेशेके लिए 


होगी। अंग्रेजी सत्ताकी एक 
मुख्य જી उनकी अदालतें 
है और Salta! Hal 
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વકીલો છે. જો વકીલો 
વકીલાત છોડી દે ને તે 
ધંધો વેશ્યાના જેવો નીચ 
ગણાય તો અંગ્રેજી રાજ્ય 
એક દિવસમાં પડી ભાંગે. 
વકીલોએ. હિંદી પ્રજાની 
Gur जार મુકાવ્યો છે કે 
આપણને ડજિયા વહાલા છે 
ને આપણે કૌરટ-દરબારરૂપી 
પાણીનાં માછલાં છીએ. 


વકીલને વિશે જે શબ્દો 
હું વાપરું છું તે જ શબ્દો 
જડજોને લાગુ પડે છે 
તે બંને મસિયાઈ ભાઈ 
છે, ને એકબીજાને 

જોર આપનારા છે. 
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were to abandon their profession, and consider it 
પડ as degrading as prostitution, English rule would 
break up in a day. They have been instrumental 
in having the charge laid against us that we love 
quarrels and courts as 1511 love water. What I have 
said with reference to the pleaders necessarily applies 
to the judges; they are first cousins; and the one 
gives strength to the other. 
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वकील हैं। अगर वकील 
वकालत करना छोड़ दें और 
वह पेशा वेश्याके पेशे जैसा 
नीच माना जाय, तो अंग्रेजी 
राज एक दिनमें टूट जाय | 
वकीलोंने हिन्दुस्तानी प्रजा 
पर यह तोहमत लगवाई 


है कि हमें झगड़े प्यारे हैं 


और हम कोर्ट-कचहरी रूपी 
पानीकी मछलियाँ हैं। 

जो शब्द मैं वकीलोंके लिए 
इस्तेमाल करता हूँ, वे ही 
शब्द जजोंको भी लागू 
होते हैं। ये दोनों मौसेरे 
भाई हैं और एक-दूसरेको 
बल देनेवाले हैं। 


૧૨. 
હિંદુસ્તાનની દશા -- 
દાક્તર 


das: વકીલનું તો સમજાય 
છે. તેઓએ સારું કર્યું છે 

તે માત્ર અનાયાસે, એમ 
પ્રતીતિ આવે છે. બાકી 
તેઓનો. ધંધો જોતાં તો 

તે કનિષ્ઠ જ છે. પણ 
દાક્તરને પણ તમે તો સાથે 
ઘસડો છો. એ કેમ હશે? 


અધિપતિઃ હું જે વિચારો 
તમારી આગળ રજૂ ડરું 
છું તે અત્યારે તો મારા 
પોતાના છે. પણ તે કંઈ 
શેં જ કરેલા છે એમ નથી. 
પશ્ચિમના સુધારકો પોતે 
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a 12 ° 
THE CONDITION OF INDIA — DOCTORS 


Reader: 1 now understand the lawyers; the good they 
may have done is accidental. I feel th fession i 
may have done is accidental. I feel that profession is 
certainly hateful. You, however, drag in the doctors 
also, how is that? 


Editor: The views I submit to you are those I have 
adopted. [hey are not original. Western writers 
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हिन्दुस्तानकी दशा-- 
डॉक्टर 


Wop: वकीलोंकी बात तो 
हम समझ सकते हैं। उन्होंने 
जो अच्छा काम किया है 
वह जान-बूझकर नहीं किया, 
ऐसा यकीन होता है। बाकी 
उनके धंधेको देखा जाय तो 
वह कनिष्ठ ही है। लेकिन 
आप तो डॉक्‍्टरोंकों भी उनके 
साथ घसीटते हैं। यह कैसे? 
संपादक: में जो विचार 
आपके सामने रखता हूँ, वे 
इस समय तो मेरे अपने ही 


: हैं। लेकिन ऐसे विचार मैंने 


ही किये हैं सो बात नहीं। 
पश्चिमके सुधारक खुद 


માંરા કરતાં વધારે સખત 
શબ્દોમાં લખી ગયા છે. 
તેઓએ. વકીલ-દાક્તરોને 
બહુ વખોડ્યા છે. તેમાંના 
એક લેખકે એક ઝેરી 
ઝાડ બનાવ્યું છે. તેની 
ડાળ વકીલ-દાક્તર વગેરે 
નકામ! ધંધાદારીઓની કરી 
છે અને તે ઝાડના થડની, 
ઉપર નીતિધર્મરૂપ કુહાડી 
ઉગામી છે. અનીતિને. તે 
બધા ધંધાનું પૂળ ३५ 
આપ્યું છે. એટલે તમે 
સમજશો કે, હું તમારી 
આગળ મારા ખીસામાંથી 
કાઢેલા નવા વિચાર નથી 
મૂકતો, પણ બીજાનો તેમ 
જ મારો અનુભત રજૂ 
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have used stronger terms regarding both lawyers 
and doctors. One writer has likened the whole 
modern system to the Upas tree. Its branches are 
represented by parasitical professions, including . 
those of law and medicine, and over the trunk has 
been raised the axe of true religion. [mmorality 
is the root of the tree. So you will see that the 
views do not come right out of my tmind but 
represent the combined experiences of many. 
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मुझसे ज्यादा सख्त शब्दोंमें 
इन धंधोंके बारेमें लिख गये 
हैं। उन्होंने वकीलों और 
डॉक्टरोंकी बहुत निंदा की 
है। उनमेंसे एक लेखकने एक 
ज़हरी पेड़का चित्र खींचा 

है, वकील-डॉक्टर FIT 
निकम्मे धंधेवालोंको उसकी 
शाखाओंके रूपमें बताया 

है और उस पेड़के तने पर 
नीति-धर्मकी कुल्हाड़ी उठाई 
है। अनीतिको इन सब 
sealant जड़ बताया है। इससे 
आए यह समझ लेंगे कि में 
आपके सामने अपने दिमागसे 
निकाले हुए नये विचार नहीं 
रखता, लेकिन दूसरोंका और 
अपना अनुभव आपके सामने 


કરું છું. 

દાક્તરના [વેશે જેમ તમને 
હજુ મોહ છે તેમ મને પણ 
હતો. એક વખત એવો હતો 
કે જ્યારે મેં પોતે દાક્તર 
થવાનો ઇરાદો રાખેલો, અને 
દાક્તર થઈ મારે કોમની 
સેવા કરવી એમ tug 

હતું. હવે AAS ગયો છે. 
આપણામાં ded, ધંધો 
સારા ધંધામાં ગણાયો જ 
નથી, એનું હવે મને ભાન 
આવ્યું છે, ને હું તે વિચારની 
કિંમત પારખી શકું છું. 
અંગ્રેજોએ દાક્તરી 

વિદ્યાર્થી પણ આપણી 

ઉપર કાબૂ બેસાડ્યો 

છે. દાક્તરોના દંભની 
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I was at one time a great lover of the medical 


profession. It was my intention to become a doctor 
for the sake of the country. I no longer hold that 
opinion. | now understand why the medicine men 


(the vaids) among us have not occupied a very 


honourable status. 


The English have certainly effectively used the 


medical! profession for ho!ding us. English physicians 


रखता हूँ। 


डॉक्टरोंक बारेमें जैसे आपको 
अभी मोह है वैसे कभी मुझे 
भी था। एक समय ऐसा 

था जब मैंने खुद डॉक्टर 
होनेका इरादा किया था और 
सोचा था कि डॉक्टर बनकर 
વમેમજો सेवा करूँगा। मेरा 
यह मोह अब मिट गया है। 
हमारे समाजमें वैद्यका धंधा 
कभी अच्छा माना ही नहीं 
गया, इसका भान अब मुझे 
हुआ है; और उस विचारकी 
कीमत मैं समझ सकता हूँ। 
अंग्रेजोंने डोक्टरी विद्यासे 

भी हम पर काबू जमाया 

है। डॉक्टरोंगें दंभकी 


પણ ખામી નથી. મોગલ 
બાદશાહને ભમાવનાર 

તે અંગ્રેજી તબીબ હતો. 
તેણે તેના ઘરમાં કંઈ 
માંદગી મટાડી એટલે તેને 
સિરપાવ મળ્યો. અમીરની 
પાસે પહોંચી જનાર 

તે પણ દાક્તર છે. 


દાક્તરે આપણને હલમલાવી 
નાખ્યા છે. દાક્તરોના 
કરતાં ઊંટવેઘ્ય ભલા એમ 
કહેવાનું મને મન થઈ જાય 
છે. આપણે વિચારીએ. 


દાક્તરોનું કામ માત્ર શરીર 
સંભાળવાનું છે. વળી શરીર 
સંભાળવાનું છે એમ પણ 
નથી. तेजी: કામ શરીરમાં 
રોગ થાંય તે દૂર કરવાનું 
છે. રોગ કેમ થાય છે? 
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are known to have used their profession with several 


Asiatic potentates for political gain. 


Doctors have almost unhinged us. Sometimes 1 
think that quacks are better than highly qualified 
doctors. Let us consider: the business of a doctor 
is to take care of the body, or, properly speaking, 


not even that. 


Their business is really to rid the 


body of diseases that may afflict it. How do these 
diseases arise? 


~ 
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भी कमी नहीं है। मुगल 
बादशाहको भरमानेवाला एक 
अंग्रेज डॉक्टर ही થા। उसने 
बादशाहके घरमें कुछ बीमारी 
मिटाई, इसलिए उसे सिरोपाव 
मिला। अमीरोंके पास 
पहुँचनेवाले भी डॉक्टर ही हैं। 
डॉक्टरोंने हमें जड़से हिला 
दिया है। डॉक्टरोंसे नीम- 
हकीम ज्यादा अच्छे, ऐसा 
कहनेका मेरा मन होता है। 
इस पर हम कुछ विचार करें। 
डॉकक्‍्टरोंका काम सिर्फ 
शरीरको संभालनेका है; 

या शरीरको संभालनेका 

भी नहीं है। उनका काम 
शरीरमें जो रोग पैदा होते 

हैं उन्हें दूर करनेका है। 

रोग क्‍यों होते हैं? 


ડઝ SRG PENN NITY TESTE 


આપણી જ ગફલતથી. 

હું બહુ WY, મને २०७४६ 
થાય, હું દાક્તર પાસે, જાઉ, 
તે મને ગોળી આપે. હું 
સાજો થાઉ, પાછો ખૂબ 
ખાઉ ને પાછો ગોળી લઉં. 
આમાં બન્યું છે તે આ છે. 
જો હું ગોળી ન લેત, તો 
અજીર્ણની સજા ભોગવત. 
અને ફરી પાછો હદ ઉપરાંત 
ન જમત. દાક્તર વચમાં , 
આવ્યો ને તેણે મને હદ 

ઉપરાંત ખાવામાં મદદ કરી. 

તેથી મને શરીરે આરામ તો 
થયો, પણ મારું મન નબળું 

થયું. આમ ચાલતાં છેવટે -- 
મારી સ્થિતિ એવી થાય 

કે મારા મનની ઉપર હું ક 
PAA કાબૂ ન રાખી શકું. 
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Surely by our negligence or indulgence. I overeat, 
I have indigestion, I go to a doctor, he gives me 
medicine, I am cured. I overeat again, I take his 
pills again. Had I not taken the pills in the first 
instance, 1 would have suffered the punishment 
deserved by me and I would not have overeaten 
again. The doctor intervened and helped me to 
indulge myself. My body thereby certainly felt 
more at ease; but my mind became weakened. 
A continuance of a course of medicine must, 
therefore, result in loss of control over the mind. 


હીર કા હાદ સાય વતા કિડ? 


oe 
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हमारी ही गफलतसे। મેં बहुत 
Gh और मुझे Gees, 
अजीरन हो जाय; फिर में 
डॉक्टरके पास जाऊँ और वह 
मुझे गोली दे; गोली खाकर 

मैं चंगा हो जाऊँ और दुबारा 
खूब વાઝ और फिरसे गोली 
लूँ। अगर मैं गोली न लेता 
तो अजीरनकी सजा भुगतता 
और फिरसे बेहद नहीं खाता। 
डॉक्टर बीचमें आया और 
उसने हदसे ज्यादा खानेमें मेरी 
मदद की। उससे મેરે शरीरकों 
तो आराम हुआ, लेकिन मेरा 
मन कमजोर बना। इस तरह 
आखिर मेरी यह हालत होगी 
कि मैं अपने मन पर जरा 

भी काबू न रख સજના | 
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મેં વિષય કર્યો. હું માંદો 
પડ્યો, મને દાક્તરે દવા 
આપી, હું સાજો થયો. 

હું ફરી વિષય નહીં કરું? 
કરીશ જ. જો દાક્તર 
વચ્ચે ન આવત તો કુદરત 
પોતાનું કામ 5२०, મારું 
મન ६७ થાત, ને હું અંતે 
નિર્વિષયી થઈ સુખી થાત. 


ઇસ્પિતાલી એ પાપની જડ 
છે. તેનાથી માણસો શરીરનું 
જતન ઓછું કરે છે અને 
અનીતિ વધારે કરે છે. 


યુરોપી દાક્તરો હદ વાળે 
છે. તેઓ માત્ર શરીરના 

જ ખોટા જતનને ખાતર 

લાખો જીવોને દર વરસે 

મારે છે, જીવતા 
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I have indulged in vice, I contract a disease, a doctor 
cures me, the odds are that I shall repeat the vice. 
Had the doctor not intervened, nature would have 
done its work, and 1 would have acquired mastery 
over myself, would have been freed from vice and 
would have become happy. 


Hospitals are institutions for propagating sin. 
Men take less care of their bodies and immorality 
increases. European doctors are the worst of all. For 
the sake of a mistaken care of the human body, they 
kill annually thousands of animals. They practise 
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मैंने विलास किया, મેં बीमार 
पड़ा; डॉक्टरने मुझे दवा 

दी और मैं चँगा हुआ। 

વચા મેં फिरसे विल्लास नहीं 
करूँगा? जरूर करूँगा। 

अगर डॉक्टर बीचमें न आता 
तो कुदरत अपना काम 
करती, मेरा मन मजबूत 
बनता और ગ્ત્તમે निर्विषयी 
होकर मैं सुखी होता | 


अस्पतालें पापकी जड़ हैं। 
उनकी बदौलत लोग शरीरका 
जतन कम करते हैं और * 
अनीतिको बढ़ाते हैं। 

यूरोपके डॉक्टर तो हद करते 
हैं। वे सिर्फ शरीरके ही गलत 
जतनके लिए लाखों जीवोंको 


-हर साल मारते हैं, ज़िंदा 


જીવ ઉપર અખતરા, 

કરે છે. આવું એક પણ 
ધર્મને કબૂલ નથી. હિંદુ, 
મૂસલમાન, ખ્રિસ્તી, પારસી 
બધદ કહે છે કે માણસના 
શરીરને સારુ આટલા જીવો 
મારવાની જરૂર નથી. 


દાક્તરો આપણને ધર્મભ્રષ્ટ 
કરે છે. તેઓની ઘણીખરી 
દવામાં ચરબી અથવ દારૂ 
હોય છે. આ બંનેમાંથી 
WS પણ વસ્તુ હિંદુ- 
મુસલમાનને ખપે તેવી 
નથી. આપણે સુધરેલાનો 
ડોળ .કરી, બધાઓને 
વહેમી ગણી २१२७४ ગમે 
તેમ કર્યા કરીએ તે wel 
તાત છે. પણ દાક્તરો 
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vivisection. No religion sanctions this. All say that 


ic is not necessary to take so many lives for the sake 


of our bodies. 


These doctors violate our religious instinct. Most 


of their medical preparations contain either animal 
fat or spirituous liquors; both of these are tabooed 
by Hindus and Mahomedans. We may pretend to 
be civilized, call religious prohibitions a superstition 
and want only to indulge in what we like. The fact 


जीवों पर प्रयोग करते हैं। 
ऐसा करना किसी भी धर्मको 
मंजूर नहीं। हिन्दू, मुसलमान, 
ईसाई, ACA -- सब 
धर्म कहते हैं कि आदमीके 
शरीरके लिए इतने जीवोंको 
मारनेकी ज़रूरत नहीं। 
डॉक्टर हमें धर्मभ्रष्ट करते 
हैं। उनकी बहुतसी दवाओंमें 
चरबी या दारू होती है। इन 
दोनोंमें से एक भी चीज हिन्दू- 
मुसलमानकों चल सके ऐसी 
नहीं है। हम सभ्य होनेका 
ढोंग करके, दूसरोंको वहमी 
मानकर और बे-लगाम होकर 
चाहे सो करते रहें; यह दूसरी 
बात है। लेकिन डॉक्टर... 
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ઉપર પ્રમાણે કરે છે એ 
ચોખ્ખી ને સીધી aia છે. 


આનું પરિણામ जे આવ્યું 
છે કે આપણે નમાલા 

અને નામર્દ બનીએ છીએ. 
આવી સ્થિતિમાં આપણે 
લોકસેવા કરવાને લાયક 
નથી. રહેતા અને આપણે 
શરીરહીન તથા બૂંદ્ધેહીન 
Adi જઈએ. છીએ. અંગ્રેજી 
કે યુરોપી દાક્તરી શીખવી 
તે માત્ર ગુલામીની, ગાંઠ 
મજબૂત કરવાને ખાતર છે. 


આપણે દાક્તર કેમ થઈએ 
છીએ એ. પણ વિચારવાનું 
છે. તેનું ખરું કારણ તો 
આબરૂદાર અને પૈસો 
કમાવાનો ધંધો કરવાનું છે; 
પરોપકારની વાત નથી. 

તે ધંધામાં પરોપકાર નથી 
એ તો હું બતાવી ગયો. 
તેથી લોકોને નુકસાન છે. 
દાક્તરો માત્ર આડંબરથી 
લોકોની પાસેથી મોટી ફી 

લે છે, અને તેઓની દવા 

જે એક પાઈની. કિંયતની 
હોય છે તેના તેઓ. રૂપિયા 
લે છે. આમ વિશ્વાસમાં ને 
સારા થવાની આશામાં લોકો 
ઠગાય છે. આવું જ છે ત્યારે 
ભલાઈનો ડોળ ઘાલનાર 
દાક્તરો. કરતાં દેખીતા * _ 
ઠંગવૈદ સારા ગણાય 
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remains that the doctors induce us to indulge, 
and the result is that we have become deprived of 
self-control and have become effeminate. In these 
circumstances, we are unfit to serve the country. To 
study European medicine is to deepen our slavery. 


t is worth considering why we take up the profession 
of medicine. It is certainly not taken up for the 
purpose of serving humanity. We become doctors 
so that we may obtain honours and riches. I have 
endeavoured to show that there is no real service,of 
humanity in the profession, and that it is injurious to 
mankind. Doctors make a show of their knowledge, 
and charge exorbitant fees. Their preparations, which 
are intrinsically worth a few pence, cost shillings. 
The populace, in its credulity and in the hope of 
ridding itself of some disease, allows itself to be 
cheated. Are not quacks then, whom we know, better 
than the doctors who put on an air of humaneness? 


~ 
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हमें धर्मसे भ्रष्ट करते हैं, यह 
साफ और सीधी बात है। 
इसका परिणाम यह आता है 
कि हम निःसत्व और नामर्द 
बनते हैं। ऐसी दशामें हम 
लोकसेवा करने लायक नहीं 


रहते और शरीरसे क्षीण और . 


बुद्धिहीन होते जा रहे हैं। 
अंग्रेजी या यूरोपियन डॉक्टरी 
सीखना गुलामीकी गॉठकों 
मजबूत बनाने जैसा है। 

हम डॉक्टर क्‍यों बनते हैं 
यह भी सोचनेकी बात 

है। उसका सच्चा कारण 

तो आबरूदार और पैसा 
कमानेका धंधा करनेकी 
इच्छा है। उसमें परोपकारकी 
बात नहीं है। उस aay 
परोपकार नहीं है, यह तो मैं 
વતા चुका। उससे लौगोंकों 
नुकसान होता है। डॉक्टर 
सिर्फ आडम्बर दिखाकर ही 
लोगोंसे बड़ी फीस वसूल 
करते हैं और अपनी एक 
पैसेकी «વાજે कई रूपये 
लेते हैं। यों विश्वीसमें और 
चंगे हो जानेकी आशामें 
लोग डोक्टरोंसे OT जाते 


हैं। जब ऐसा ही है तब 


भलाईका दिखावा करनेवाले 
sae खुले ठग-वैद्य 
(नीम-हकीम) ज्यादा अच्छे | 


૧૩. 
ખરો સુધારો શું? 


તાચકઃ તમે રેલવેને બાતલ 
કરી, વકીલને વખોડ્યા, 
દાક્તરને દબાવી દીધા, 
સંચાકામ માત્ર તમે 
નુકસાનકારક ગણશો 

એમ હું જોઈ શકું છું. હવે 
સુધારો તે કોને કહેવો? 


અધિપતિઃ એ સવાલનો 
જવાબ મુશ્કેલ નથી. હું માનું 
છું કે જે સુધારો હિંદુસ્તાને 
બતાવ્યો છે તેને દુનિયામાં 
કંઈ જ પહોંચી શકે તેમ 
નથી. જે બીજ આપણા 
વડવાઓએ. રોપ્યાં છે તેની 
બરોબરી કરી. શકે તેવું કંઈ 
જોવામાં આવ્યું નથી. રોમ 
ધૂળધાણી ५४ ગયું, lead, 
નામ જ રહ્યું, (Sarl) 
(ઇજિપ્તની) બાદશાહી ચાલી 
ગઈ, જાપાન પશ્ચિમના 
પંજામાં આવ્યું. ચીનનં કંઈ 
કહેવાય નહીં. પણ પડ્યું 
આખડયું તોપણ [હૈદુસ્તાન 
8% તો તળિયે. મજબૂત છે. 
જે રોમ અને ગ્રીસ પડયાં 

છે તેનાં પુસ્તકોમાંથી 
યુરોપના લોકો શીખે છે. 
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WHAT IS TRUE CIVILIZATION? 

Reader: You have denounced railways, lawyers and 
doctors. I can see that you will discarda!l machinery. 
What, then, is civilization? 

Editor: The answer to that question is not difficult. I 
believe that the civilization India has evolved is not to 
be beaten in the world. Nothing can equal the seeds 


sown by our ancestors. Rome went, Greece shared 
the same fate; the might of the Pharaohs was broken 
Japan has become Westernised; of China. nothing 
can be said; but India is still, somehow or other, 
sound at the foundation. The people of Europe learn 
their lessons from the writings of the men of Greece 
or Rome, which exist no longer in their former glory. 
In trying to learn from them, the Europeans imagine 
chat they will avoid the mistakes of Greece and Rome. 
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सच्ची सभ्यता कौनसी? 


पाठकः आपने रेलको रद 
कर दिया, वकीलोंकी FT 
की, Steet दबा दिया। 


* तमाम कलकामकों भा आप 


नुकसानदेह मानेंगे, ऐसा मैं 
देख सकता हूँ। तब सभ्यता 


: कहें तो किसे कहें? 


DONE AED 


संपादक: इस सवालका 
मुश्किल नहीं है। मैं 
मानता हूँ कि जो सभ्यता 
हिन्दुस्तानने दिखायी है, 
उसको दुनियामें कोई नहीं 
पहुँच सकता। जो बीज 
हमारे पुरखोंने बोये हैं, उनकी 
बराबरी कर सके ऐसी कोई 
चीज देखनेमें नहीं आयी। 
रोम मिट्टीमें મિત गया, ग्रीसका 
सिर्फ नाम ही रह गया, 
ual बादशाही चली गई, 
जापान पश्चिमके शिकजेमें 
फँस गया और चीनका कुछ 
भी कहा नहीं जा सकता। 
लेकिन गिरा-टूटा जैसा भी 
हो, हिन्दुस्तान आज भी 
अपनी बुनियादमें मजबूत है। 
जो रोम और ग्रीस गिर 

चुके हैं, उनकी किताबोंसे 


यूरोपके लोग सीखते हैं। 
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' તેઓની ભૂલો પોતે નહીં કરે 
એવું ગુમાન કરૈ છે. આવી 
તેઓની કંગાલ સ્થિતિ છે, 
ત્યારે હિંદ અચલિત છે. એ 
જ તેનું ભૂષણ છે. હિંદની, 
સામે આરોપ છે કે તે એવું 
જંગલી, એવું અજ્ઞાન છે 
કે તેની પાસે કંઈ ફેરફાર 
કરાવી શકાતા જ નથી. આ 

રોપ એ આપણો ગુણ 
છે, દોષ નથી. અનુભવે જે 
આપણને ઠીક લાગ્યું છે તે 
આપણે કેમ ફેરવીશું? ઘણા 
અડ્કલ દેનારા આવજા Sal 
કરે છે, ત્યારે હિંદ અડગ 
રહે છે. આ તેની ખૂબી 

છે, આ. તેનું લંગર છે. 


સુધારો એ વર્તન છે કે 
જેથી માણસ પોતાની ફરજ 
બજાવે. ફરજ બજાવવી તે 
નીતિ પાળવી એ. છે. નીતિ 
પાળવી એ આપણાં મનને 
તથા આપણી ઇંદ્રિયોને 

વશ રાખવી એ છે. એમ 
કરતાં આપણે આપણને 
ઓળખીએ, છીએ. આ જ 
py એટલે સારો ધારો છે 
તેથી જે વિરૃદ્ધ, તે કુધારો છે 
ઘણા અંગ્રેજી લેખકો લખી 
ગયા છે કે, ઉપરની વ્યાખ્યા 
પ્રમાણે હિંદુસ્તાનને કંઈ 

જ શીખવાનું નથી રહેતું 
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uch is their pitiable condition. In the midst of all 
this India rernains immovable and that is her glory. 
t is a charge against India that her people are so 
uncivilized, ignorant and stolid, that it is not possible 
to induce them to adopt any changes. It is a charge 
really against our merit. What we have tested and 
found true on the anvil of experience, we dare not 
change. Many thrust their advice upon India, and 
she remains steady. This is her beauty: it.is the sheet- 
anchor of our hope. 


Civilization is that mode of conduct which points 
out to man the path of duty. Performance of duty 
and observance of morality are convertible terms. 
To observe morality is to attain mastery over our 
mind and our passions. So doing, we know ourselves. 
The Gujarati equivalent for civilization means “good 
conduct’. 


If this definition be correct, then India, as so many 


writers have shown, has nothing to learn from 
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उनकी गलतियाँ वे नहीं 
करेंगे ऐसा गुमान रखते हैं। 
ऐसी उनकी कंगाल हालत 


है, अडिग है। यही उसका 
भूषण है। हिन्दुस्तान पर 
आरोप लगाया जाता है कि 
वह ऐसा जंगली, ऐसा अज्ञान 
है कि उससे जीवनमें' कुछ 
फेरबदल कराये ही नहीं जा 
सकते। यह आरोप हमारा 


. गुण है, दोष नहीं। अनुभवसे 


जो हमें ठीक लगा है, उसे 
हम વચો बदलेंगे? बहुतसे 
Aha देनेबाले आतेजाते 
रहते हैं, पर oan अडिग 
रहता है! यह उसको खूबी 

है, यह उसका लंगर है। . 
संभ्यता वह आचरण है 
जिससे आदमी अपना फर्ज 
अदा करता है। फर्ज अदा 
करनेके मानी है नीतिका 
पालन करना। नीतिके 
पालनका मतलब है अपने मन 
और इन्द्रियोंको बसमें रखना। 
ऐसा करते हुए हम AUT 
(अपनी असलियतको) 
પછ્યાનતે हैं। यही सभ्यता - 


:. है। इससे जो उलटा है वह 


बिगाड़ करनेबाला 


बहुतसे अंग्रेज लेखक लिख 

गये हैं कि SoH વ્યાહ્યાજે 
मुताबिक हिन्दुस्तानको कुछ ' 
भी सीखना बाकी नहीं रहता। 


Bil did બરોબર છે. 
આપણે જોયું કે માણસની. 
વૃત્તિઓ ચંચળ છે. તેનું 
મન ફાંફાં માર્યા કરે છે. 
તેના શરીરને જેમ વધારે 
આપીએ તેમ વધારે માગે 
છે. વધારે લઈને પણ સુખી 
નથી. થતું. ભોગ ભોગવતાં 
ભોગની ઇચ્છા વધતી 

જાય છે. તેથી પૂર્વજોએ 
હદ બાંધી. ઘણા વિચારો 
કરીને જોયું કે સુખદુઃખ 
મનનૉં કારણ છે. તવંગર તે 
તવંગરીના કરણથી સુખી 
નથી; ગરીબ તે ગરીબાઈન્‌ા 
કારણથી દુઃખી નથી. 
તવંગર દુઃખી જોવામાં આવે 
છે, ગરીબ સુખી જોવામાં 
આવે છે. કરોડો તો ગરીબ 
જ રહેશે. આમ જોઈ 
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anybody else, and this is as it should be. We notice 
that the mind is a restless bird; the more it gets the 
more it wants, and still remains unsatisfied. The 
more we indulge our passions, the more unbridled 
they become. Our ancestors, therefore, set a limit 
to our indulgences. They saw that happiness was 
largely a mental condition. A man is not necessarily 
happy: because he is rich, or unhappy because he is 
poor. The rich are often seen to be unhappy, the 
poor te be happy. Millions will always remain poor. 
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यह बात ठीक है। हमने देखा 


| «कि मनुष्यकी वृत्तियाँ चंचल 


हैं। उसका मन बेकारकी 
दौड़धूप किया करता है। 
उसका शरीर जैसे-जैसे ज्यादा 
दिया जाय वैसे-वैसे. ज्यादा 
माँगता है। ज्यादा लेकर भी : 
वह सुखी नहीं होता। भोग 
भोगनेसे भोगकी इच्छा' बढ़ती 
जाती है। इसलिए हमारे 
पुरखोंने भोगको हद बाँध 
दी। बहुत सोचकर उन्होंने 
देखा कि सख-दुःख तो મનજ 
कारण हैं। अमीर अपनी 
अमीरीकी वजहसे सुखी नह 


है, गरीब अपनी गरीबीके 


कारण दुखी नहीं है। अमीर 
दुखी देखनेमें आता है और 
गरीब सुखी देखनेमें आता 


है। करोड़ों लोग तो गरीब 


ही रहेंगे। ऐसा देखकर 


તેઓએ ભોગની વાસના 
છોડાવી. હજારો વરસ 
પહેલાં જે હળ હતું તેથી 
આપણે ચલાવ્યું. હજારો 
વરસ પહેલાં જેવાં આપણાં 
ઝૂંપડાં હતાં તે આપણે 
કાયમ રાખ્યાં. હજારો 
વરસ પહેલાં જેવી આપણી 
કેળવણી હતી તે ચાલતી 
આવી. આપણે નાશકારક 
હરીફાઈ રાખી નહીં; સહુ 
સહુનો ધંધો કરતા રહ્યા. 
તેમાં તેઓએ. દસ્તૂર મુજબ 
દામ લીધું. આપણને 

કંઈ સંચા વગેરે શોધતાં 
ન આવડે તેમ ન હતું; 
પણ આપણ પૂર્વજોએ 
જોયું કે સંર વગેરેની 
જંજાળમાં માણસો પડશે 
તો પછી ગુલામ જ 
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Observing all this, our ancestors dissuaded us from 
luxuries and pleasures. We have managed with the 
same kind of plough as existed thousands of years 
ago. We have retained the same kind of cottages 
that we had in former times and our indigenous 
education remains the same as “before. We have 
had no system of life-corroding competition. 
Each followed his own occupation or trade and 
charged a regulation wage. It was not that we 
did not know how to invent machinery, but our 
forefathers knew that if we set our hearts after 


such things, we would become slaves and lose our 
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उन्होंने भोगकी वासना 


' छुड़वाई। हजारों साल 


पहले जो ઇત જામને लिया 
जाता था, उससे हमने काम 
चलाया। हजारों साल पहले 
जैसे झोंपड़े थे, उन्हें हमने 
कायम रखा। हजारों साल 
पहले जैसी हमारी शिक्षा 

थी वही चलती आई। हमने 
नाशकारक होड़को समाजमें 
जगह नहीं दी; सब अपना 
अपना धंधा करते रहे। उसमें 
उन्होंने दस्तूरके मुताबिक 
दाम लिए। ऐसा नहीं થા . 
कि हमें यंत्र वगैराकी खोज 
करना ही नहीं आता था। 
लेकिन हमारे पूर्वजोंने देखा 
कि लोग अगर यंत्र वगैराकी 
झंझटमें पड़ेंगे, तो गुलाम ही 


બનશે ને પોતાની નીતિ 
તજશે. તેઓએ. વિચારપૂર્વક 
કહ્યું કે આપણે હાથેપગે જે 
બને તે જ કરવું. હાથપગ 
VURAL જ ખરું સુખ 
છે, તેમાં જ તંદુરસ્તી છે. 


તેઓએ વિચાર્યું કે મોટાં 
શહેરો स्थापवां તે નકામી 
ભાંજગડ છે. તેમાં લોડો 
સુખી નહીં થાય. તેમાં 
સૌનેરી ટોળીઓ અને 
સફેદ ગલીઓ જાગશે, 
રાંક માણસો. તવંગરોથી 
લૂંટાશે. તેથી તેઓએ. નાનાં 
ગામડાંથી સંતોષ રાખ્યો. 


તેઓએ. જોયું કે રાજાઓ 


અને તેઓની તલવાર ડરતાં 


નીંતેબળ વધારે બળવાન 
છે. dell તેઓએ. રાજાને 
નીતિવાન પુરૃષો --ત્ર્ક્પિઓ 
અને ફકીરો--ના કરતાં 
ઊતરતા ગણ્યા. 

આવું જે પ્રજાનું બંધારણ છે 
તે પ્રજા બીજાને શીખવવાને 

લાયક છે, તે બીજાની, 
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They, therefore, after due deliberation 
decided that we should only do what we could 
with our hands and feet. They saw that our real 
happiness and health consisted in a proper use of 
our hands and feet. They further reasoned that 
large cities were a snare and a useless encumbrance 
and that people would not be happy in them, 
that there would be gangs of thieves and robbers 
prostitution and vice flourishing in them and that 
poor men would be robbed by rich men. They 
were, therefore, satisfied with small villages. They 


moral fibre. 


saw that kings and their swords were’ inferior to 
the sword of ethics, and they, therefore, held the 
sovereigns of the earth to be inferior to the Rishis 
and the Fakirs. A nation with a constitution like this 
is fitter to teach others than to learn 19031 others. 


See 
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૧૧૦૦૧ hme yl 


Page TRA BM 


बनेंगे और अपनी नीतिको 


। छोड़ देंगे। उन्होंने Fit 


समझकर कहा कि हमें अपने 


| हाथ-पैरोंसे जो काम हो 
: सके वही करना चाहिये। 


हाथ-परोंका इस्तेमाल 


: करनेमें ही सच्चा सुख है 


उसीमें तन्दुरूरती है। 


उन्होंने सोचा कि बड़े शहर 
खड़े करना बेकारकी झंझट 
રૈ। उनमें लोग सुखी नहीं * 
होंगे। उनमें धूर्तोंकी टोलियाँ 
और वेश्याओंकी गल्रियाँ 
पैदा होंगी; गरीब अमीरोंसे 
लूटे जायेंगे। इसलिए उन्होंने 
छोटे दहातोंसे संतोष माना। 
उन्होंने देखा कि राजाओं 
और उनकी તતવા જે 
बनिस्बत नीतिका बल ज्यादा 
बलवान है। इसलिए उन्होंने 
राजाओंको नीतिवान पुरूषों 
- ऋषियों और Hee 

- से कम दर्जेका माना। 


. ऐसी जिस राष्ट्रकी गठन है 


वह राष्ट्र दसरोका सिखाने 
लायक है; वह दसरों 


1435 


પાસેથી શીખવાલાયક નથી. 


આ પ્રજામાં અદાલતો 
હતી, વકીલો હત્‌, તબીબો 
હતા. પણ તે બધાં રીતસર 
નિયમમાં હતાં. સહુ જાણતું 
હતું કે એ ધંધા કંઈ ભારે _ 
ન હતા. વળી વકીલો, 
તબીબો વગેરે લોડોમાં 

લૂંટ નહીં ચલાવતા; એ 

તો લોકોના આશ્રિત હતા. 
લોકોના ઉપરી થઈ ન 
રહેતા. ઇન્સાફ તો ઠીક 
ઠીક થતો. અદાલતે ન 
જવું એ લોકોની નેમ 

હતી. તેઓને ભમાવવાને 
સ્વાર્થી માણસો न હતા. 
આટલો સડો પણ માત્ર 
રાજારજવાડાની આસપાસમાં 
જ Sdl. આમ (સામાન્ય) 
પ્રજા.તો તેથી નિરાળી 
રીતે પોતાના ખેતરનું 
ધણીપદું કરતી. તેઓની 
આગળ ખરું સ્વરાજ હતું 


અને જ્યાં ચાંડાળ સુધારો 
નથી પહોંચ્યો ત્યાં તેવું 
હિંદુસ્તાન હજુયે છે. તેને 
તમારા નવ! ઢોંગોની 
વાત કરશો તે હસી 
કાઢશે. તેની ઉપર અંગ્રેજ 
રાજ્ય કરતા નથી, તમે 
રાજ્ય કરવાના નથી. 
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This nation had courts, lawyers and doctors, but 
they were all within bounds. Everybody knew that 
these professions were not particularly superior; 
moreover, these vakils and vaids did not rob people; 
they were considered people’s dependants, not their 
masters. Justice was tolerably fair. The ordinary rule 
was to avoid courts. There were no touts to lure 
people into them. This evil, too, was noticeable 
only in and around capitals. The common people 
lived independently and followed their agricultural 
occupation. They enjoyed true Home Rute. 


And where this cursed modern civilization has 
not reached, India remains as it was before. The 
inhabitants of that part of India will very properly 
laugh at your new-fangled notions. The English do 
not rule over them, nor will you ever rule over them. 


હિંદ સ્વર!જ * Hind Swaraj e हिन्द स्वराज 


से सीखने लायक नहीं है। 

इस राष्ट्रमें अदालतें थीं, 
वकील थे, डॉक्टर-वैद्य थे। 
लेकिन वे ae ठीक ढंगसे 
नियमके मुताबिक. चलते थे। 
सब जानते थे कि ये ઘન્યે 
बड़े नहीं हैं। और वकील, 
डॉक्टर वगैरा PNA लूट 
नहीं चलाते थे; वे તો. लोगोंके 


' आश्रित थे। વે लोगोके 


मालिक बनकर नहीं रहते थे। 
इन्साफ काफी अच्छा होता 
था। अंदालतोंमें न जाना, 

यह लोगोंका ध्येय था। उन्हें 
भरमानेवाले સ્વાર્થી સોમ 

नहीं थे। इतनी सड़न भी 
सिर्फ राजा और राजधानीके 
आसपास ही थी। यों (आम) 
प्रजा ती उससे स्वतंत्र रहकर 
अपने खेतका मालिकी 

हक भोगती थी। उसके 

पास सच्चा स्वराज्य था। 
और जहाँ यह चांडाल 
सभ्यता नहीं पहुँची है, वहाँ 
हिन्दुस्तान आज भी वैसा ही 
है। उसके सामने आप अपने 
नये ढोंगोंकी बात करेंगे, तो 
वह आपकी हँसी.-उड़ायेगा। 
उस पर न तो अंग्रेज राज 
करते हैं, ब आप कर सकेंगे। 


જે લોકોને નામે આપણે 
તાત કરીએ. છીએ તેને 
આપણે ઓળખતા નથી, 
તેઓ આપણને નથી 
ઓળખત્તા. તમને અને 
જેને દેશદાઝ છે તેમને 
મારી સલાહ છે કે તમારે 
મુલકમાં -જ્યાં રેલની 
રેલ નથી ફરી વળી તેવા 
ભાગમાં--છ મહિના ફરવું 


ને પછી દેશની દાઝ લાવવી; 


પછી સ્વરાજની વાતં કરવી. 


હવે તમે જોયું કે ખરો 
સુધારો હું કઈ વસ્તુને કહું 
છું. ઉપર મેં જે ચિતાર . 
આપ્યો છે તેવું હંદુસ્તાન 
જ્યાં હોય ત્યાં જે માણસ 
ફેરફાર કરશે તેને દુશ્મન 
જાણવો. તે નર પાપી છે. 


તાચકઃ તમે જે કહ્યું તેવું 
જ હિંદુસ્તાન હોય તો 

તો ઠીક. પણ જે દેશમાં 
હજારો બાળવિધવાઓ _ 
છે, જે દેશમાં બે વરસની 


બાળકીનાં લગ્ન થાય છે, જે 


દેશમાં બાર વર્ષે છોકર।- 


છોકરી ઘરસંસાર ચલાવે છે, 


જે દેશમાં સ્ત્રી એક કરતાં 
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' जिन लोगोंके नाम पर हम 


बात करते हैं, उन्हें हम 
पहचानते नहीं हैं, ન वे हमें 


: पहचानते हैं। आपको और 
: दूसरोंको, जिनमें देशप्रेम है 
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Those in whose name we speak we do aot know, 
nor do they know us. I would certainly advise you 
and those like you who love the motherland to go 
into the interior that has yet been not polluted by 
the railways and to live there for six months; you 
might then be patriotic and speak of Home Rule. 


Now you see what 1 consider to be real civilization. 
Those who want to change conditions such as I have 
described are enemies of the country and are sinners. 


Reader: It would be all right if India were exactly 
as you have described it, but it is also India where 
there are hundreds of child widows, where two-year- 
old babies are married, where twelve-year-old girls 
are mothers and housewives, where women practisé 
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Pes 


| मेरी सलाह है कि आप aay 
| - जहाँ रेलकी बाढ़ नहीं 

| फैली है उस भागमें -- छह 
Aes लिए घूम आयें और 


बादमें देशकी लगन लगायें, 
बादमें स्वराज्यकी बात करें। 
अब आपने देखा જિ सच्ची 
सभ्यता में किस चीजको 
कहता हूँ। ऊपर मैंने जो 
तसवीर खींची है वैसा 
हिन्दुस्तान जहाँ हो वहाँ 

जो आदमी फेरफार करेगा 
उसे आप दुश्मन समझिये। 
वह मनुष्य पापी है। 

पाठक: आपने जैसा बताया 
वैसा ही हिन्दुस्तान होता 
तब तो ठीक धा। लेकिन 
जिस देशमें हजारों बाल- 
विधवायें हैं, जिस देशमें 


. दो ब॑रसकी बच्चीकी शादी 
| हो जाती है, जिस देशमें 


बारह सालकी उम्रके लड़के- 
लड़कियाँ घर-संसार चलाते 
हैं, जिस देशमें स्त्री एकसे 
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વધારે ભરથાર કરે છે, 

જે દેશમાં નિયોગનો ચાલ 
છે, જે દેશમાં ધર્મને નામે 
કુમારિકાઓ વેશ્યા બને 
છે, જે દેશમાં ધર્મને નામે 
પાડા-બકરાંઓનો વધ થાય 
છે તે દેશ પણ હિંદુસ્તાન 
છે. તોપણ તમે જે કહ્યું તે 
સુધારાનું લક્ષણ છે શું? 


અધિપતિઃ તમે ભૂલ્યા છો. 
તમે જે ખામીઓ બતાવી તે 
ખામી છે. તેને કોઈ સુધારો 
નથી કહેતું. તે ખામીઓ 
સુધારા છતાં રહેલી છે. તે 
દૂર કરવા હમેશાં પ્રયત્ન 
થયા છે, ને થયા જ કરશે. 
આપણને જે નવો. જુસ્સો 
આવ્યો છે તેને આપણે 

તે ખામીઓ દૂર કરવામાં 
વાપરી શકીએ છીએ. 


મેં તમને જે આધુનિક . 

સુધારાની નિશાની કહી તે 

તે સુધારાના હિમાયતી પોતે 

બતાવે છે. મેં જે Bed 

સુધારો વર્ણવ્યો છે તે તેના : 
માયતી વર્ણવે છે 


કોઈ પણ દેશમાં 
કોઈ પણ સુધારા 
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polyandry, where the practice of Niyog obtains, where, 


in the name of religion, girls dedicate themselves to 
prostitution, and in the name of religion sheep and 
goats are killed. Do you consider these also symbols 
of the civilization that you have described? 


Editor: You make a mistake. The defects that you 
have shown are defects. Nobody mistakes them 
for ancient civilization. They remain in spite of it. 
Attempts have always been made and will be made 
to remove them. We may utilize the new spirit that 
is born in us for purging ourselves of these evils. But 
what 1 have described to you as emblems of modern 
civilization are accepted as such by its votaries. The 
Indian civilization, as*dé@scribed by me, has been so 
described by its votaries. In no part of the world, 


and under no civilization, have all men attained 
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ज्यादा पति करती है, जिस 
देशमें नियोगकी प्रथा है, 
जिस देशमें धर्मके नाम पर 
कुमारिकाएँ बेसवाएँ बनती 
हैं, जिस देशमें धर्मके नाम 
पर पाड़ों और बकरोंकी 
हत्या होतीं है, वह देश भी 
हिन्दुस्तान ही है! ऐसा होने 
पर भी आपने जो बताया वह 
વચા सभ्यताका लक्षण है? 
संपादक: आप भूलते हैं। 
आपने जो दोष बताये वे तो 
सचमुच दोष ही हैं। उन्हें कोई 
सभ्यता नहीं कहता। वे दोष 
सभ्यताके बावजूद कायम 
रहे हैं। उन्हें दूर करनेके 
प्रयत्न हमेशा हुए हैं, और 
होते ही रहेंगे। हममें जो नया 
जोश पैदा हुआ है, उसका 
उपयोग हम इन दोषोंको दूर 
करनेमें कर सकते हैं। मैंने 
आपको आजकी सभ्यताकी 
जो निशानी बताई, उसे इस 
सभ्यताक॑ हिमायती खुद 
बताते हैं। मैंने हिन्दुस्तानकी 
सभ्यताका जो वर्णन किया, 
वह वर्णन नई सभ्यताके 
हिमायतियोंने किया है। 
किसी भी देशमें किसी 

भी सभ्यताके 


નીચે બધા માણસો 
સંપૂર્ણતા નથી પામ્યા. હિંદી 
સુધારાનં વલણ નીતિ ६७ 
કરવા તરફ છે, પશ્ચિમના 
સુધારાનું વલણ અનીતિ 
દંઢ કરવા તરફ છે; તેથી 
તેને કુધારો કહ્યો. પશ્ચિમનો 


સુધારો નિરીશ્ચરી છે, હિંદી ” 


સુધારો સેશ્વરી છે. 


આમ સમજી, શ્રદ્ધા રાખી, 
હિંદના હિતેચ્છુઓએ. હિંદી 
સુધારાને જેમ બાળક , 
માને વળગી રહે તેમ 
વળગી રહેવું ઘટે છે 
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perfection. The tendency of the Indian civilization 
is to elevate the moral being, that of the Western 
civilization is to propagate immorality. The latter is 
godless, the former is based on a belief in God. So 
understanding and so believing, it behoves every 
lover of India to cling to the old Indian civilization 


even as a child clings to the mother’s breast. 


need OES 


ખરો સુધારો શું? * What is True Civilization? » सच्ची सभ्यता Bal? 


. मातहत सभी लोग संपूर्णता 


तक नहीं पहुँच पाये हैं। 
हिन्दुस्तानकी सभ्यताका 
झुकाव नीतिको मजबूत 
करनेकी ओर है; पश्चिमकी 
सभ्यताका झुकाव अनीतिको . 
मजबूत करनेकी ओर है। 
इसलिए मैंने उसे हानिकारक 
कहा है। पश्चिमकी 

सभ्यता निरीश्वरवादी 

है, हिन्दुस्तानकी सभ्यता 
ईश्वरमें माननेवाली S| 

यों समझकर, ऐसी श्रद्धा 
रखकर, हिन्दुस्तानके 
हितचिंतकोंको चाहिये कि 
वे हिन्दुस्तानकी सभ्यतासे, 
बच्चा जैसे माँसे चिपटा 
रहता है वैसे, चिपट- रहें। 
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૧૪. 
હિંદ કેપ છૂટે? 


વાચંકઃ સુધારા વિશે 
તમારા વિચાર સમજ્યો. 
તમારાં કહેવા ઉપર ધ્યાન 
દેવું પડશે. એકદમ બધું 
ગ્રહણ કરાય એમ તમે 
નહીં માનો. એવી આશા 
પણ નહીં રાખતા હો. 
તમારા આવા વિચાર 
પ્રમાણે હિંદને છૂટવાનો રો 
ઉપાય તમે ધારો છો? 


અધિપતિઃ મારા વિચાર 


એકદમ સહુ કબૂલ કરે એવું 


હું ધારતો જ નથી. તમારા 
જેવા માણસો જે મારા 
વિચાર જાણવા માગે તેને 
મારે જણાવવા એ જ મારું 
કર્તવ્ય છે. પછી તે વિચારો 
તેવાને પસંદ પડે કે તહીં તે 
તો કાળે કરીને જ જણાશે. 


હિંદને છૂટવાના ઉપાય 
તો ખરું જોતાં આપણે 
જોઈ ગયા; છતાં તે બીજે 
રૂપે જોયા. હવે આપણે 
સ્ત-રૂપે તપાસીએ. 


જે કારણથી, દરદી માંદો 
પડ્યો હોય તે કારણ દૂર 
કરે તો દરદી સાજો થાવ, 


* 
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ક 14 . 
HOW CAN INDIA BECOME FREE? 


Reader: | appreciate your views about civilization. 
1 will have to think over them. I cannot take them 
in all at once. What, then, holding the views you 
do, would you suggest for freeing India? 


Editor: 1 do not expect my views to be accepted 
all of a sudden. My duty is to place them before 
readers like yourself. Time can be trusted to do the 
rest. We have already examined the conditions for 
freeing India, but we have done so indirectly; we will 
now do so directly. lt is a world-known maxim that 
the removal! of the cause of a disease results in the 
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१४ 
हिन्दुस्तान कैसे आज़ाद દો? 


पाठक: सभ्यताके बारेमें 
आपके विचार मैं समझ 
गया। आपने जो कहा उस 
पर मुझे ध्यान देना होगा। 
तुरन्त सबकुछ मंजूर कर 
लिया जाय, ऐसा आप नहीं 
मानते होंगे; ऐसी आशा भी 
नहीं रखते होंगे। आपके 
ऐसे विचारोंके अनुसार आप 
हिन्दुस्तानके आज़ाद होनेका 
વચા उपाय बतायेंगे? 
संपादक: मेरे विचार सब 
लोग तुरन्त मान लें, ऐसी 
आशा मैं नहीं रखता। मेरा 
tal इतना ही है कि आपके 
जैसे जो लोग मेरे विचार . 
जानना चाहते हैं, उनके सामने _ 
अपने विचार रख दूँ। वे 
विचार Se पसंद आयेंगे या 
नहीं आयेंगें, यह तो समय 


. बीतने पर ही मालूम होगा। 


हिन्दुस्तानकी आज़ादीके 


- उपायोंका हम विचार कर 


चुके। फिर भी हमने दूसरे 
रूपमें उन पर विचार किया। 
अब हम उन पर उनके 
स्वरूपमें विचार करें। 

जिस कारणसे रोगी बीमार 
हुआ. हो वह कारण अगर 
दूर कर दिया जाय, तो 
रोगी अच्छा हो जायगा 


એ જગતપ્રાંસેદ્ધ વાત 
છે. તેમ જ જે કારણથી 
[હિંદ ગુલામીમાં આવ્યું 
તે કારણ દૂર થાય તો 
તે બંધનમુક્ત થાય. 


વાચકઃ (ded. સુધારો 
તમે ગણો છો તેમ 

સર્વોત્તમ છે, તો પછી તે 
' કેમઃગુલામીમાં આવ્યું? 


aula: સુધારો તો મેં 
કહ્યો તેવો જ છે, પણ 
એમ જોવામાં આવે છે 

કે બધા સુધારાની ઉપર 
આફતો આવ્યા કરે છે. . 
જે સુધારો અચંલિત છે તે 
છેવટે આફતને દૂર કરે છે. 
હિંદના બાળકમાં કચાશ 
del તેથી તે સુધારો 
ઘેરાયો. પણ ઘેરામાંથી 
છૂટવાની તેની તાકાત છે, 
એ તેનું ગૌરવ બતાવે છે. 


વળી ડંઈ આખું હિંદ 
'તેમાં ઘેરાયેલું નથી. જેઓ 
पश्चिमनी, કેળવણી પામ્યા 
છે ને તેન! પાશમાં આવ્યા 
છે તે જ ગુલામીમાં 
ઘેરાવાં છે. આપણે 
જગંતને આપણા દમડીના 
માપથી માપીએ છીએ. જો 
આપણે ગુલામ હોઈએ 


~ 


હ 


DAT tn EE - ORT 


is 


i eargate unt absoagas ee વાયા 


/ et BOER DP ORAL C Diag BANE ક મનજ wis ee है. न. 


रे નત્ગ્પસ્‌ પ્રસ્િષ્ધ ५५५ ५) ' તમજ 


જ SAW ६६ ३०७४॥+१ mag में 


Saw EAHA A AGH cay 
ar १५०४ MUAY વપ ગણ્દો ६३६ તેક, 


3૫૬૫ 7०५४५ a vl wilh X ખ્‌ 3३८४४ 
११६ २० ६२ आह 


weaarial સ્‌ $ 2३») ००५०८ ७ 
Ua गे ક જોજે २० છેડે 


W ६३ ७. ० MUL aan 
Muga BA ६३ ૬૧. છે. હ 
CARL ક કાયા દૂસો TA ty जा 
rar. We “२५४६४ શુપ્વપ્ી “ated 
ASE ap TAS Et (1०11८ a 
ql ४ ખા ઉદ્‌ der જ २४ ली, 
०६९ ey Wil Fay rot) 3६३५७ tl 
AL છો ०६ ory UAL Vuscel 
Sycrleay “AY ६५९१५५६ ૧ ३१४५ 0). 
ae ws >ज 0०५ है હ ००४७ mide ५६ 
AAA AM WAL ug 2०५५ ७४४) 4 


Wa क्र RS સાસ :2 Fe ૧૦. 2, Maestros ee જજ ક 


5१ 


removal of the disease itself. Similarly if the cause of 
India’s slavery be removed, India can become free 


Reader: If Indian civilization is, as you say, the best 
of all, how do you account for India’s slavery? 


Editor: ‘This civilization is unquestionably the 
best, but it is to be observed that all civilizations 
have been on their trial. That civilization which is 
permanent outlives it. Because the sons ot India were 
found wanting, its civilization has been placed in 
jeopardy. But its strength is to be seen in its ability 
to survive the shock. Moreover, the whole of India 
is not touched. Those alone who have been affected 
by Western civilization have become enslaved. We 
measure the universe by our own miserable foot-rule. 


દ SH છૂટે? * How Can India Become Free? « हिन्दुस्तान a oar 


००७ MUA ७५३ ११६५१ ‘ 


= 


यह जगमशहूर बात है। इसी 


: तरह जिस कारणसे हिन्दुस्तान 


गुलाम बना वह कारण अगर 
दूर कर दिया जाय, तो वह 
बँधनसे मुक्त हो जायगा। 


पाठक: आपकी मान्यताके 


. मुताबिक हिन्दुस्तानकी सभ्यता 


अगर सबसे अच्छी है, तो 
फिर वह गुलाम વચો बना? 
संपादक: सभ्यता तो मैंने 
कही वैसी ही है, लेकिन 
देखनेमें आया है कि हर 
सभ्यता पर आफतें आती 
हैं। जो सभ्यता अचल है वह 
आखिरकार आफतोंको दूर 
कर देती है। हिन्दुस्तानके 
बालकोंमें कोई न कोई कमी 
थी, इसीलिए वह सभ्यता 
आफतोंसे घिर गई। लेकिन 
इस घेरेमें से छुटनेकी 
ताकृत उसमें है, यह उसके 
गौरवको दिखाता है। 

और फिर सारा हिन्दुस्तान 
उसमें (गुलामीमें) घिरा हुआ 
नहीं है। जिन्होंने पश्चिमकों 
शिक्षा पाई है और जो 
उसके पाशमें ha गये हैं 
वे ही गुलामीगें घिरे हुए 

हैं। हम॑ जगत को अपनी 
दमड़ीके नापसे नापते हैं। 
अगर हम गुलाम हैं 
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તો આપણે જગતને તેવું 
ધારી લઈએ છીએ. આપણે 
કંગાલ દશા ભોગવીએ 
છીએ. તેથી આખું હિંદુસ્તાન 
તેવું છે એમ માનીએ. છીએ. 
હકીકતમાં તેવું કંઈ નથી. 
છતાં આપણી ગુલામી તે 
દેશની છે એમ માનવું એ 
વાસ્તવિક છે. પણ ઉપલી 
વાત ધ્યાનમાં લઈએ. તો 
આપણે સમજી શકીશું કે, 
આપણી પોતાની ગુલામી 
જાય તો હિંદુસ્તાનની, 
ગુલામી ગઈ સમજવી. 
આમાં તમને સ્વરાજ્યની 
વ્યાખ્યા હવે મળી રહી 

છે. આપણી 7५२ આપણે 
રાજ્ય ભોગવાંએ તે જ 


સ્વરાજ. છે, અને એ. સ્વરાજ 


\ 
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we think that the whole 
universe is enslaved. Because we are in an abject 
condition, we think that the whole of India is in 
that condition. As a matter of fact, it is not so, yet 
it is as well to impute our slavery to the whole of 
India. But if we bear in mind the above fact, we can 
see that if we become free, India is free. And in this 


When we are slaves, 


thought you have a definition of Swaraj. It is Swaraj 
when we learn to rule ourselves. dt is, therefore, 


હિંદ સ્વરાજ © Hind Swaraj * हिन्द MIs 
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તો जगतको भी गुलाम मान 
लेते हैं। हम कंगाल दशामें 
हैं, इसलिए मान लेते हैं कि 
सारा हिन्दुस्तान ऐसी दशामें 
है। दरअसल ऐसा कुछ 
नहीं है। फिर भी हमारी 
गुलामी सारे देशकी गुलामी 
है, ऐसा मानना ठीक है। 
लेकिन ऊपरकी बात हम 


' ध्यानमें रखें तो समझ सकेंगे 


कि हमारी अपनी गुलामी 
मिट जाय, तो हिन्दुस्तानकी 
गुलामी मिट गई ऐसा मान 
लेना चाहिये। इसमें अब 
आपको स्वराज्यकी व्याख्या 
भी मिल जाती है। हम अपने 
ऊपर राज करें वही स्वरांज्य 
है; और वह स्व॒राज्य 


આપણી હથેળીમાં છે. 


તે સ્વરાજ સ્વપ્નવત્‌ ન 
માનશો. મનથી માનીને 
બેસી રહેવાનું એ સ્વરાજ 
નથી. એ. તો એવું છે કે 
તમે ચાખ્યા પછી બીજાને 
તેનો સ્વાદ આંપવા તરફ 
તમારી જિંદગી પર્યત યત્ન 
કરશો. પણ મુખ્ય વાત જણે 
જણે સ્વરાજ ભોગવવાની 
છે. ડૂબતોઃ બીજાને નહીં 
તારે, પણ તરતો તારશે. 
આપણે પોતે ગુલામ હોઈશું 
ને બીજાને છોડવાની વાત 
કરીશું તે બનવાજોગ નથી. 


પણ આટલેથી બસ 
નથી. હજૂ આપણે 
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in the palm of our hands. Do not consider this 
Swaraj to be like a dream. There is no idea of sitting 
5011, The Swaraj that I wish to picture is such that, 
after we have once realized it, we shall endeavour 
to the end of our life-time to persuade others to 
do likewise. But such Swaraj has to be experienced, 
by each one for himself. One drowning man will 
never Slaves ourselves, it would 
be a mere pretension to think of freeing others. 


save another 


છૂટે? * How Can India Become Free? « हिन्दुस्तान कैसे आज़ाद हो? 


Fe a 


हमारी हथेलीमें है। 


“इस स्वराज्यको आय सपने 


जैसा न भानें। मनसे मानकर 
बैठे रहनेका भी यह स्वराज्य 
नहीं है। यह तो ऐसा 
स्वराज्य है कि आपने अगर 
इसका स्वाद चख लिया हो, 
तो दूसरोंको इसका स्वाद 
चखानेके लिए आप जिन्दगी 
भर कोशिश करेंगे। लेकिन 
मुख्य बात तो हर शख्सके 
स्वराज्य भोगनेकी है। 

डूबता आदमी दूसरेको नहीं 
तारेगा, लेकिन તરતા आदमी 
दूसरेकों तारेगा। हम खुद 
गुलाम होंगे और दूसरोंको 


आज़ाद Heel बात करेंगे 
तो वह संभव नहीं है। 
लेकिन इतना काफी 
नहीं હે! हमें और भी 
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આગળ વિચારવું પડશે. 


તમને હવે એટલું તો જણાયું 
હશે કે અંગ્રેજને કાઢવા 
એવી નેમ આપણે રાખવાની, 
જરૂર નથી. અંગ્રેજ જો 

હિંદી થઈને રહે તો આપણે 
તેનો. સમાસ કરી શકીએ 
છીએ. અંગ્રેજ જો પોતાના 
સુધારાસહિત રહેવા માગે 
તો તેની જગ્યા હિંદમાં 
નથી. આવી દશા લાવવી 

તે આપણા હાથમાં છે. 


એ વાત તમે કરો છો 
તે ન બનવા જેવી છે. 


અધિપતિઃ એમ આપણે 
કહેવું ते dl અંગ્રેજ 
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Now you will have seen that it is not necessary 
for us to have as our goal the expulsion of the 
English. If the English become Indianised, we can 
accommodate them. If they wish to remain in India 
along with their civilization, there is no room for 
them. It lies with us to bring about such a state of 
things. 


Reader: It is impossible that Englishmen should ever 
become [ndianised. 


Editor: 10 say that is equivalent to saying that the 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


ન્ય 
BANA alae 


જર 
દ 2 સક 802 


आगे सोचना होगा! 


अब इतना तो आपकी 
समझमें आया होगा कि 
अंग्रेजोंको-देशसे निकालनेका 
THA सामने रखनेकी 
ज़रूरत नहीं है। अगर 
अंग्रेज हिन्दुस्तानी बनकर 
रहें तो हम उनका समावेश 
यहाँ कर सकते हैं। अंग्रेज 
अगर अपनी सभ्यताके साथ 
रहना चाहें, तो उनके लिए 
हिन्दुस्तानमें जगह नहीं है। 
ऐसी हालत पैदा करना हमारे 
हाथमें है। 

पाठक: अंग्रेज हिन्दुस्तानी 
बनें, यह नामुमकिन દે | 
संपादक: हमारा ऐसा 

कहना यह कहनेके 

बराबर है कि अंग्रेज 


માણસ નથી એમ Seat 
બરોબર થયું. તેઓ 
આપણા જેવા થાય કે 
નહીં તેની આપણને પરવા 
પણ નથી રહેતી.. આપણે 
આપણું ઘર સાફ કરીએ, 
પછી તેમાં રહેવા લાવક 
માણસં જ રહેશે; બીજા 
પોતાની મેળે ચાલ્યા જશે. 


આવો અનુભવ તો દરેક _ 


માણસને થયો હશે. 


વાચક: આવું થયેલું :: 
તવારીખમાં તો નથી 
વાંચવામાં આવ્યું. 
અધિપતિ: તવારીખમાં ન 
જોયું હોય તે ન. બને -એમ 
માનવું એ હીણપદ 8. જે 
વાત આપણી અક્કલમાં 
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English have no humanity in them. And it is really 
beside the point whether they become so or not. If 
we keep our own house in order, only those who 
are fit to live in it will remain. Others will leave 
of their own accord. Such things occur within the 
experience cf all of us. 


Reader: But it has not occurred in history. 


Editor: To believe thac what has not occurred in 
history will not occur at all is to argue disbelief in the 


કેમ છૂટે? * How Can India Become Free? * हिन्दुस्तान कैसे आज़ाद હો? 


मनुष्य नहीं Sl वे हमारे 
जैसे बनें या न बनें, इसकी 
हमें परवाह नहीं है। हम 
अपना घर साफ करें। फिर 
रहने लायक लोग ही उसमें 
रहेंगे; दूसरे अपने-आप चले 
जायेंगे। ऐसा अनुभव तो 
हर आदमीको हुआ होगा। 
पाठक: ऐसा होनेकी 

बात तवारीख़में तो 

हमने नहीं पढ़ी। 

संपादक: जो चीज तवारीखमें 
नहीं देखी वह कभी नहीं 
होगी, ऐसा मानना मनुष्यकी 
प्रतिष्ठामें अविश्वास करना 
है। जो बात हमारी अकुल 
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આવી, શકે તે આપણે daz 
અજમાવવી તો ઘટે જ છે. 


'દરેક દેશની સ્થિતિ એક 
હોતી નથી. હિંડુસ્તાનની 
સ્થિતિ વિચિત્ર છે. 
હિંદુસ્તાનનું બળ અતુલિત 
છે. એટલે આપણે બીજી 
તવારીખની સાથે સંબંધ 
થોડો છે. મેં તમને બતાવ્યું 
કે જ્યારે બીજા સુધારા 
રગદોળાઈ ગયા ત્યારે હિંદી 
સુધારાને આંચ નથી. આવી. 
તાચકઃ મને આ બધી. વાત 
ઠીક નથી લાગતી. આપણે 
અંગ્રેજને લડીને કાઢવા 
પડશે, એમાં શક થોડો જ 
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dignity of man. At any rate, it behoves us to try what 
appeals to our reason. All countries are not similarly 
conditioned. The condition of India is unique. Its 


- strength is immeasurable. We need not, therefore, 


refer to the history of other countries. I have drawn 
attention to the fact that, when other civilizations 
have succumbed, the Indian has survived many a 


shock 

Reader: I cannot follow this. There seems little 
doubt that we shall have to expel the English by 
force of arms. So long as they are in the country 
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में आ सके, उसे आखिर हमें 
आजमाना तो चाहिये દી! 
हर देशकी हालत एकसी नहीं 
होतीं। हिन्दुस्तानकी हालत 
विचित्र है। हिन्दुस्तानका 
बल असाधारण है। Sahay 
दूसरी तवारीखोंसे દસ 
कम संबंध है। मैंने आपको 
बताया कि दूसरी सभ्यतायें 
ae Rep गयीं, जब 

कि हिन्दुस्तानी सभ्यताको 
आँच नहीं आयीःहै। 

पाठक: मुझे ये सब વાતે 
ठीक नहीं PTT | हमें 
लड़कर अंग्रेजोंकों निकालना 
ही होगा, इसमें कोई NH 


લાગે છે. તેઓ જ્યાં સુધી 
મુલકમાં છે ત્યાં સુધી જંપ 
નથી વળવાનો. “પરાધીન 
સપને સુખ નાહી.” એવું 
જોવામાં આવે છે. તેઓ છે 
તેથી આપણે દૂબળા થતા 
જઈએ. છીએ. આપણું તેજ 
જતું રહ્યું છે ने આપણા 
લોકો ગાભરા જેવા દીસે 
છે. તેઓ આપણા દેશ 
ઉપર કાળરૂપ છે. તે કાળને 
આપણે ગમે તેવો પ્રયત્ન 


કરીને નસાડયે જ છૂટકો. છે. 


અધિપહિઃ તમે મારું કહેવું 
બધું તમારા આવેશમાં 
ભૂલી ગયા છો. અંગ્રેજોને 
લાવ્યા આપણે અને 
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we cannot rest. One of our poets says that slaves 
cannot even dream of happiness. We are day by day 
becoming weakened owing to the presence of the 
English. Our greatness is gone; our people look like 
terrified men. The English are in the country like 
a blight which we must remove by every means. 


Editor: In your excitement, you have forgotten all 
we have been considering. We brought the English, 


હિંદ કેમ છૂટે? * How Can India Become Free? * हिन्दस्तान कैसे आजाद हो? 


नहीं। जब तक वे हमारे 
मुल्कमें हैं, तब तक हमें चैन 
नहीं पड़ सकता। “પરાધીન 
सपनेहु सुख नाहीं' ऐसा 
देखनेमें आता है। अंग्रेज 
यहाँ हैं इसलिए हम कमज़ोर 
होते जा रहे हैं। हमारा तेज 
चला गया है और हमारे लोग 
घबराये-से दीखते हैं। अंग्रेज 
हमारे देशके लिए यम (काल) 
जैसे हैं। उस यमको हमें किसी 
भी Gast भगाना होगा। 
संपादक: आप अपने 
आवेशगमें मेरा सारा कहना 
भूल गये हैं। अंग्रेजोंको 

यहाँ लानेवाले हम हु और 


29 


તેઓ રહે છે આપણે લીધે. 
આપણે તેમનો સુધારો 
ગ્રહણ કર્યો છે તેથી તે 
રહી શકે છે, એ કેમ 

ભૂલો છો? તેઓની ઉપર 
તમે તિરસ્કાર કરો છો તે 
તેઓના” સુધારા ઉપર કરવો 
ઘટે છે. છતાં હવે ધારો કૅ 
આપણે લડાઈ કરી તેમને 
કાઢીએ. તે કેમ થઈ શકશે? 


વાચકઃ જેમ ઇટાલીએ 

કર્યું તેમ. મૅઝિનીએ અને 
ગૅરિબાલ્ડીએ ક્યુ તે તો 
આપણાથી પણ કરાય. તેઓ 
મહાવીર ad ગયા તેની 
તમે ના પાડી શકશો? 
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and we keep them. Why do you forget that. our 
adoption of their civilization makes their presence 
in India at all possible? Your hatred against them 
ought to be transferred to their civilization. But let 
us assume that we have to drive away the English 
by fighting, how is that to be done? 


Reader: In the same way as Italy did it. What was 
possible for Mazzini and Garibaldi is possible for 
us. You cannot deny that they were very great men. 
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વે हमारी बदीलत ही यहाँ 
रहते हैं। आप यह कैसे भूल 
जाते हैं कि हमने उनकी 
सभ्यता अपनायी है, इसलिए 
वे यहाँ रह सकते हैं? आप 
उनसे जो नफरत करते हैं 
वह THA आपको उनकी 
सभ्यतासे करनी चाहिये। 
फिर भी मान लें कि हम 
लड़कर उन्हें निकालना चाहते 
हैं। यह कैसे हो सकेगा? 
पाठक: इटलीने किया वैसे। 
मैजिनी और गेरीबाल्डीने 
जो किया, वह तो हम भी 
कर सकते हैं। वे महावीर 
थे, इस વાતને વચા आप 
इनकार कर सकेंगे? 


૧૫. 
ઇટાલી અને હિંદ 


અધિપતિ: તમે ઇટાલીનો 
દાખલો ભલો આપ્યો. 
મેઝિની મહાત્માહતો. 
ગૅરિબાલ્ડી ભારે યોદ્ધો થઈ 
ગયો. તે બંને પૂજનીય 
હતા. તેમાંથી આપણે 

બહુ શીખી શકીએ છીએ. 
છતાં ઇટાલીની દશા ને 
હિંદની દશા જૂદી છે. 


પ્રથમ તો મેંઝિની અને 

ગૅરિબાલ્ડી વચ્ચેનો તફાવત 
જાણવા જેવો છે. મૅઝિનીનો 
મનોરથ જુદો હતો. મૅંઝિની 


જે ધારતો હતો તે ઇટાલીમાં 
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ITALY AND INDIA 


‘Editor: It is well that you have instanced Italy. 


Mazzini was a great and good man; Garibaldi 
was a great warrior. Both are adorable; from 
their lives we can learn much. But the condition 
of Italy was different from that of India. In the 
first instance, the difference between Mazzini and 
Garibaldi is worth noting. Mazzini’s ambition was 
not and has not yet been realized” regarding Italy. 


2id) અને હિંદ * Italy and India * इटली और हिन्दुस्तान 


१५ 
इटली और हिन्दुस्तान 


संपादक: आपने इटलीका 
उदाहरण ठीक दिया। मैजिनी 
महात्मा था। गैरीबाल्डी बड़ा 
योद्धा था। दोनों पूजनीय 

थे। उनसे हम बहुत सीख 
सकते हैं। फिर भी इटलीकी 
दशा और हिन्दुस्तानकी 
दशामें फरक है। 

पहले तो मैज़िनी और 
गैरीबाल्डीके बीचका भेद 
जानने लायक રે | मैजिनीके 
अरमान अलग थे। ASAT 
जैसा सोचता था वैसा इटलीमें 


ઝે? 


નથી થયું. મૅઝિનીએ. 
માણસજાતની ફરજ ઉપર 
લખતાં બતાવી આપ્યું છે 
કે દરેક માણસે સ્વરાજ 


ભોગવતા થઈ જવું જોઈએ. 


એ. તો તેને સ્વપ્નવત્‌ 
રહ્યું. ગૅરિબાલ્ડી તથા 
મેઝિનીની, વચ્ચે મતભેદ 
થયેલો એ યાદ રાખજો. 
વળી ગેરિબાલ્ડીએ, દરેક 
ઇટાલિયનને waar 
આપ્યાં ને દરેક ઇટાલિયને 
હથિયાર લીધાં. 


ઇટાલી અને ઓસ્ટ્રિયા એ 
બેમાં સુધારા-ભેદ ન હતો. 
એ તો “કાકા કાકાના' 
ગણાય. 'જૈસે કો તેસા' 
એવી વાત ઇટાલીની 
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Mazzini has shown in his writings on the duty 
of man that every man must learn how to rule 
himself. This has not happened in Italy. Garibaldi 
did not hold this view of Mazzini’s. Garibaldi gave 
and every Italian took arms. Italy and Austria 
had the same civilization; they were cousins 
in this respect. It was a matter of tit for tat. 
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नहीं हुआ। मैजिनीने मनुष्य- 
जातिके कर्तव्यके बारेमें 
लिखते हुए यह बताया 

है कि हरएकको स्वराज्य 
भोगना सीख लेना चाहिये। 
यह बात उसके लिए सपने 
जैसी रही। गैरीबाल्डी और 
ath बीच मतभेद हो 
गया था, यह हमें याद 
रखना चाहिये। इसके सिवा, 
गैरीबाल्डीने हर इटालियनके 
हाथमें हथियार दिये और हर 
इटालियनने हथियार लिये। 


इटली और STRATA 


> बीच सभ्यताका भेद नहीं 


था। वे તો 'चचेरे भाई 
माने जायेंगे। 'जैसेको Tar 
वाली बात इटलीकी 


હતી. ઇટાલીને 

પરદેશી (ઓસ્ટ્રિયા) 

ની ધૂંસરીમાંથી છોડાવવું 
એવો aoe), મોહ 
હતો. તેને અંગે તેણે 
કાવૂરની મારફતે જે 
કાવતરાં કર્યા તે. તેના _ 
wher ઝાંખપ લગાડે છે. 


અને અંતે ફળ શું આવ્યું? 
ઇટાલીમાં ઇટાલિયન રાજ્ય 
કરે છે તેથી ઇટાલીની પ્રજા 
સુખી છે એમ તમે માનતા 
હો, તો'સારે તમને કહેવું 
જોઇએ કે તમે અંધારામાં 
ભમો છો. મેઝિનીએ 
આબેહૂબ બતાવી આપ્યું છે 
કે ઇટાલી કંઈ છૂટ્યું નહીં. 
ઇટાલીનો એક અર્થ તિક્ટર 
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Garibaldi simply wanted Italy to be free from the 
Austrian yoke. The machinations of Minister Cavour 
disgrace that portion of the history of Italy. And 
what has been the result? If you believe that because 
Italians rule italy the Italian nation is happy, you are 
groping in darkness. Mazzini has shown conclusively 
that Italy did not become free. Victor Emanuel 
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थी। इटलीको परदेशी 
(आस्ट्रियाके) जूएसे छुड़ानेका 
मोह गैरीबाल्डीको થા | इसके 
लिए उसने कावूरके मारफत 
जो साजिशें कीं, वे उसकी 
शूरताकों बट्टा लगानेवाली हैं। 
और seat नतीजा વચા 
निकला? इटलीमें इटालियन 
राज करते हैं इसलिए 
इटलीकी प्रजा सुखी है, ऐसा 
आप मानते हों तो में आपसे 
कहूँगा कि आप अंधिरेमें 
भटकते हैं। मैजिनीने साफ 
साफ बताया है कि इटली 
आज़ाद नहीं हुआ है। विक्टर 
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ઇમેન્યુઅલે કર્યો, ને 
મૅઝિનીએ બીજો કર્યો. 
ઇમેન્યુઅલ, કાવૂર અને 
ગેરિબાલ્ડીના મનથી ઇટાલી 
એટલે ઇમૅન્યુઅલ અથવા 
Salle રાજા અને 

તેનાં पाणिया મૅઝિનીના 
વિચાર પ્રમાણે ઇટાલીના 
લોક--તેના ખેડૂતો એ જ 
ઇટાલી; ઇમેન્યુઅલ વગેરે 
તેના નોકર, મેઝિનીનું 
ઇટાલી હજુ ગુલામ છે. બે 
રાજા વચ્ચે શેતરંજની બાજી 
હતી. ઇટાલીની પ્રજા તો 


માત્ર પાયદળ. હતી, અને છે. 


ઇટાલીના મજૂરો હજુ દુઃખી 
છે. ઇટાલીના મજૂરોની દાદ 
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gave one meaning to the expression; Mazzini gave 
another. According to Emanuel, Cavour and even 
Garibaldi, Italy meant the King of Italy and his 
henchmen. According to Mazzini, it meant the 
whole of the Italian people, that is, its agriculturists. 
Emanuel was only its servant. The Italy of Mazzini 
still remains in a state of slavery. At the time of the 
so-called national war, it was a game of chess between 
two rival kings with the people of Italy as pawns. 


The working classes in that land are still unhappy. 
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इमेन्युअलने इटलीका 

एक अर्थ किया, मैजिनीने 
दूसरा। इमेन्युअल, જાવૂર 
और गैरीबाल्डीके विचारसे 
इटलीका अर्थ था इमेन्युअल 
या इटलीका राजा और 
उसके हुजूरी। मैजिनीके 
Tras इटलीका अर्थ થા 
इटलीके लोग -- उसके 
किसान। इमेन्युअल वमैरा તો 
उनके (प्रजाके) नौकर थें। 
मैज़िनीका इटली अब भी: 
गुलाम है। दो राजाओंके बीच 
UAHA बाजी लगी थी; 
इटलीकी प्रजा तो सिर्फ प्यादा 
થો और દે! इटलीके मजदूर 
अब भी दुखी હૈ] इटलीके 
मजदूरोंकी दाद-फरियाद 


નથી સંભળાતી, તેથી તે 
લોકો ખૂન કરે છે, સામે 
થાય છે, માથાં ફોડે છે ને 
તેમાં બંડ થવાની ધાસ્તી 
SY રહ્યા જ કરે છે. આમાં 
dada ઓસ્ટ્રિયાના 
જવાથી શો લાભ મળ્યો? 
નામનો જ લાભ થયો. જે 
સુધારાને અર્થે જંગ મચ્યો 
એ સુધારા થયા નથી, 
પ્રજાની સ્થિતિ સુધરી નથી. 


હિંદુસ્તાનની દશા આવી 
કરવાનો તમારો ઇરાદો 

ન જ હોય. હું માનું છું કે 
તમારો વિચાર હિંદુસ્તાનના 
કરોડોને સુખી કરવાનો 

છે, નહીં કે તમારે ને 
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They, therefore, indulge in assassination, rise in 
revolt, and rebellion on their part is always expected. 
What substantial gain did Italy obtain after the 
withdrawal of the Austrian troops? The gain was only 
nominal. The reforms for the sake of which the war 
was supposed to have been undertaken have not yet 
been granted. The condition of the people in general 
still remains the same. I am sure you do not wish to 
reproduce such a condition in India. I believe that you 
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नहीं सुनी जाती, इसलिए વે 
लोग खून करते हैं, विरोध 
करते हैं, सिर फोड़ते हैं और 
वहाँ बलवा होनेका डर आज 
भी बना हुआ है। आस्ट्रियाके 
जानेसे इटलीको વચા लाभ 
हुआ? नामका ही लाभ 

हुआ। जिन सुधारोंके लिए 
जंग मचा वे सुधार हुए नहीं, 
प्रजाकी हालत सुधरी नहीं। 


हिन्दुस्तानकी ऐसी दशा 
करनेका तो आपका इरादा 
नहीं ही होगा। में मानता 

हूँ कि आपका विचार 
हिन्दुस्तानके करोड़ों लोगोंको 
सुखी करनेका होगा, यह 
नहीं कि आप या 
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મારે રાજ્યસત્તા લેવી છે. જો 
આમ હોય તો આપણે એક 
જ વિચાર કરવો ઘટશે તે 

એ. કે પ્રજા કેમ સ્વતંત્ર બને. 


તમે કબૂલ કરશો કે 

કેટલાંક દેશી રજવાડાં 

નીચે પ્રજા કચરાય છે. 
તેઓ અધમતાથી લોકોને 
પીડે છે. તેઓનો જુલમ 
અંગ્રેજના કરતાં વધારે 

છે. આવો જુલમ તમારે 
હિંદુસ્તાનમાં જોઈતો હોય 
તો આપણો પાટો ઠેકાણાસર 
બેસે એમ છે જ નહીં. 


મારું સ્વદેશાભિમાન મને 
એસ નથી શીખવતું કે, 
મારે દેશી રાજા નીચે તો 
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want the millions of India to be happy, not that 
you want the reins of Government in your hands. 
If that be so, we have to consider only one thing: 
how can the millions obtain self-rule? You will admit 
that people under several Indian princes are being 
ground down. The latter mercilessly crush them. 
Their tyranny is greater than that of the English, 
and if you want such tyranny in India, then we 
shall never agree. My patriotism does not teach me 


that I am to allow people to be crushed under the — 


heel of Indian princes if only the English retire. 
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में राजसत्ता ले लूँ। अगर ऐसा 
है तो हमें एक ही विचार 
करना चाहिये। वह यह कि 
प्रजा स्वतन्त्र कैसे हो। 

आप कबूल करेंगे જિ कुछ 
देशी रियासतोंमें प्रजा कुचली 
जाती है। Fela शासक 
नीचतासे लोगोंको कुचलते 
हैं। उनका जुल्म अंग्रेजोंके 
जुल्मसे भी ज्यादा है। ऐसा 
जुल्म अगर आप हिन्दुस्तानमें 
चाहते हों, तो हमारी पटरी 
कभी नहीं बैठेगी। 


मेरा स्वदेशाभिमान मुझे . 
यह नहीं सिखाता कि देशी 
राजाओके मातहत जिस तरह 


રેયત જેમ छुद्टाव તેમ 
છૂંદાતા દેવી. મારામાં બળ 
હશે તો હું તો દેશી રાજાના 
જુલમ સામે તેમ જ અંગ્રેજી 
જુલમ સામે ઝૂઝીશ. 


સ્વદેશાભિમાન એટલે હું 
દેશનું હિત સમજું છું. જો 
દેશનું હિત અંગ્રેજોને હાથે 
થતું હોય તો હું આજે 
અંગ્રેજને નમીશ. જો કોઈ 
અંગ્રેજ કહેશે કે હિંદને છૂટું 
કરવું, જુલમની WA થવું, 
ને લોકોની સેવા કરવી, 

તો તે અંગ્રેજને હું હિંદી 
તરીકે વધાવી લઈશ. 


વળી ઇટાલીની 
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If 1 have the power, I should resist the tyranny of 
Indian princes just as much as that of the English. 
By patriotism I mean the welfare of the whole 
people, and if 1 could secure it at the hands of 
the English, I should bow down my head to them. 
If any Englishman dedicated his life to securing 
the freedom of india, resisting tyranny and serving 
the land, 1 should welcome that Englishman as an 
Indian. 


Again, India can fight like Italy only when she has 
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तरह उसे कुचलने दिया 


: प्रजा कचली जाती है उसी 


जाय। मुझमें बल होगा तो 
मैं देशी राजाओंके जुल्मके 


खिलाफ और अंग्रेजी 


_जुल्मके खिलाफ जूझूँगा।, 


स्वदेशाभिमानका अर्थ में 
देशका हित समझता हूँ। 


अगर देशका हित अंग्रेजोंके 
हाथों होता हो, तो में आज 
अंग्रेजोंको झुककर नमस्कार 
करूँगा। अगर कोई अंग्रेज 


कहे कि देशको आज़ाद 
करना चाहिये, जुल्मके 
खिलाफ होना चाहिये 
और लोगोंकी सेवा करनी 
चाहिये, तो उस अंग्रेजको 


मैं हिन्दुस्तानी मानकर 


उसका स्वागत कछूँगा। 
फिर, इटली 


163 


જેમ હિંદને હથિયાર 

મળે ત્યારે હિંદ લડે, આ 
મહાભારત કામનો તમે 
વિચાર જ નથી કર્યો 
જણાતો. અંગ્રેજ દારૂગોળે 
પૂરા છે; તેથી કંઈ ડર 
નથી લાગતો, પણ એમ 
તો જણાય છે કે તેમનાં 
હથિયાર વતી તેમની સામે 
લડવું હશે તો હિંદને 
SURI કરવું જ 
જોઈશે. જો આ થઈ શકતું 
હોય તો તેને કેટલાં વરસો 
જોઈએ? વળી હિંદીમાત્રને 
હંથિયારબંધ કરવા તે તો 
હિંદુસ્તાનને યુરોપની જેમ 
બનાવવા જેવું છે, તેમ થાય 
તો યુરોપના જે બેહાલ છે 
તે હિંદના થાવ. ટૂંકામાં, 
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arms. You have not considered this problem at all. 
The English are splendidly armed; that does not 
frighten me, but it is clear that, to pit ourselves 
against them in arms, thousands of Indians must 
be armed. If such a thing be possible, how many 
years will it take? Moreover, to arm India on a large 
scale is to Europeanize it. Then her condition will 
be just as pitiable as that of Europe. This means, 
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की तरह जब હિન્ટુસ્તાનવો 
हथियार मिलें तभी वह लड़ 
सकता है; पर इस भगीरथ 
(बहुत बड़े) कामका तो, 
मालूम होता है, आपने विचार 
ही नहीं किया है। अंग्रेज 
गोला-बारूदसे पूरी तरह लैस 
हैं, इससे मुझे डर नहीं लगता। 
लेकिन ऐसा तो दीखता है 
कि उनके हथियारोंसे Sela 
खिलाफ लड़ना हो, तो 
हिन्दुस्तानको हथियारबन्द 
करना होगा। अगर ऐसा हो 
सकता हो, तो इसमें कितने 
साल लगेंगे? और तमाम _ 
हिन्दुस्तानियोंकों हथियारबन्द 
करना तो हिन्दुस्तानको 
यूरोप-सा बनाने जैसा होगा। 
अगर ऐसा हुआ तो आज 
यूरोपके जो बेहाल है वैसे ही 
हिन्दुस्तानके भी होंगे। थोड़ेमें, 


હિંદે યુરોપનો સુધારો ગ્રહણ 
કરવો. આમ જ થવાનું હોય 
તો સરસ વાત એ. છે કે 

' જેઓ તે સુધારામાં કુશળ 
છે તેને જ રહેવા દઈએ. 
તેઓની સાથે થોડુંઘણું 

લડી કંઈક હક લઈશું, નહીં 
લઈશું ને aw ગુજારીશું. 


પણ વાત. એવી છે કે 
હિંદની પ્રજા કદી હથિયાર 
ધારણ નહીં કરે. ન 

કરે એ ઠીક જ છે. 


વાચકઃ તમે બહુ આગળ 
વધ્યા. બધાને હથિયારબંધ 
થવાની ९४३२ હોય નહીં. 
આપણે પ્રથમ તો કેટલાંક 
ખૂન કરી ત્રાસ છોડાવશું. ' 
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in short, that India must accept European civilization, 
and if that is what we want, the best thing is that 
we have among us those who are so well trained in 
that civilization. We will then fight for a few rights, 
will get what we can and so pass our days. But the 
fact is that the Indian nation will not adopt arms, 
and it is well that it does not. 


Reader: You are over-stating the facts. All need 
not be armed. At first, we shall assassinate a few 
Englishmen and strike terror; then, a few men 


ઇટાલી અને હિંદ * Italy and India * इटली और हिन्दुस्तान 


हिन्दुस्तानको यूरोपकी 
सभ्यता अपनानी होगी। 
ऐसा ही होनेवाला हो तो 
अच्छी बात यह होगी कि 
जो अंग्रेज उस सभ्यतामें 
कुशल हैं, उन्हींको हम यहाँ 
रहने दें। उनसे थोड़ा-बहुत 
झगड़ कर कुछ हक हम 
पायेंगे, कुछ नहीं पायेंगे 
और अपने दिन गुजारेंगे। 
लेकिन बात तो यह है कि 
हिन्दुस्तानकी प्रजा कभी 
हथियार नहीं उठायेगी। न 
उठाये यह ठीक ही है। 


पाठकः आप तो बहुत आगे 
ae गये। सबके हथियारबंद 
होनेकी ज़रूरत नहीं। हम 
पहले तो कुछ अंग्रेजोंका खून 
करके आतंक फैलायेंगे। 
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પછી થોડા માણસો 
હથિયારબંધ તેયાર થયા 
હશે તે ઉઘાડા લડશે. 
તેમાં પ્રથમ તો dla- 
પચીસેક લાખ હિંદી મરશે 
ખરા. પણ છેવટે આપણે 
દેશ હાથ કરીશું. આપણે 
ગેરીલા (બહારવટિયાઓને 
મળતી) લડત ચલાવી 
અંગ્રેજને હરાવી દઈશું. 


અંધિપતિઃ તમારો વિચાર 
હિંદની પવિત્ર ભૂમિને 
રાક્ષસી બનાવવાનો લાગે 
છે. ખૂન કરીને ed 
છોડાવશું એ વિચાર કરતાં 
તમને ત્રાસ કેમ નથી 
છૂટતો? ખૂન તો આપણે 
આપણું કરવું ઘટે છે, કેમ કે 
આપણે બાયલા બન્યા છીએ 
ત્યારે ખૂનનો વિચાર કરીએ. 
છીએ. આવું કામ કરીને 
તમે કોને છોડાવશો? હિંદી 
પ્રજા એવું કદી ઇચ્છતી 
નથી. આપણા જેવા, જેમણે 
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who will have beer armed will fight openly. We 
may have to lose a quarter of a million raen, mote 
or less, but we shall regain our land. We shall 
undertake guerilla warfare, and defeat the English. 


Editor: That is to say, you want to make the holy 
land of India unholy. Do you not tremble to think of 
freeing India by assassination? What we need to do 
is to sacrifice ourselves. It is a cowardly thought, that 
of killing others. Whom do you suppose to free by 
assassination? The millions of India do not desire ir. 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj « हिन्द aT 


net हे 


aU 


फिर तो थोड़े लोग | 
हथियारबंद होंगे, वे 
खुल्लमखुल्ला लड़ेंगे। उसमें 
पहले तो वीस-पचीस लाख 
हिन्दुस्तानी जरूर मरेंगे। 
लेकिन आखिर हम देशको 
अंग्रेजोंसे जीत लेंगे। हम 
गुरीला (डाकुओं जैसी) लड़ाई 
लड़कर अंग्रेजोंको हरा देंगे। 


संपादक: आपका ख़याल 
हिन्दुस्तानकी પવિત્ર भूमिको 
Uae बनानेका लगता 

है। अंग्रेजोंका खून करके 
हिन्दुस्तानको છુરાયેમે, ऐसा 
विचार करते हुए आपको 
त्रास क्यों नहीं દોતા? GA 
तो हमें अपना करना चाहिये; 
क्योंकि हम नामर्द बन गये 
हैं, इसीलिए हम खूनका 
विचार करते हैं। ऐसा 
करके आप किसे आज़ाद 
करेंगे? हिन्दुस्तानकी प्रजा 
ऐसा कभी नहीं चाहती। 
हम जैसे लोग ही, जिन्होंने 


અધમ સુધારારૂપી ભાંગ 
પીધી છે, તે જ એવો 
વિચાર કેફમાં કરે છે. ખૂન 
કરીને રાજ્ય ભોગવશે તે 
પ્રજાને સુખી કરવાના નથી. 
જે ખૂન ધીંગરાએ કર્યું, 

જે ખૂન હિંદુસ્તાનમાં થયાં 
છે, તેથી ફાયદો થયો છે 
એમ માનતા હોય તે મોટી 
ભૂલ કરે છે. ધીંગરાને હું 
દેશાભિમાની ગણું છું, પણ 
તેની પ્રીતિ ઘેલી હતી. તેણે 
પોતાના શરીરનો ભોગ 
કુમાર્ગે આપ્યો છે. તેથી 
અંતે ગેરફાયદો જ છે. 


વાચક: પણ તમારે એટલું 
તો કબૂલ કરવું જ પડશે 

કે અંગ્રેજ આ. ખૂનથી 

ડરી ગયેલ છે, અને લૉર્ડ 
મોર્લેએ જે આપ્યું છે તે 
તેવી ધાસ્તીથી આપ્યું છે. 
અધિપતિઃ અંગ્રેજ બીકણ 
પ્રજા છે, તેમ જ બહાદુર 
છે. દારૂગોળાની અસર તેની 
ઉપર તુરત થાય છે એ હું 
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Those who are intoxicated by the wretched modern 


civilization think these things. Those who will rise to 
power by murder will certainly not make the nation 
happy. Those who believe that India has gained by 
Dhingra’s act and other similar acts in India make 
a serious mistake. Dhingra was a patriot, but his 
love was blind. He gave his body in a wrong way; 
its ultimate result can only be mischievous. 


Reader: But you will admit that the English have 
been frightened by these murders, and that Lord 
Morley’s reforms are due to fear. 


Editor: The English are both a timid and a brave 
nation. England is, 1 believe, easily influenced 
by the use of gunpowder. It is possible that 
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अधम सभ्यतारूपी भांग पी 
है, नशेमें ऐसा विचार करते 
हैं। खून करके जो लोग 


. राज करेंगे, वे प्रजाको सुखी 


नहीं बना सकेगे। धींगराने 


: जो खून किया है उससे या 


जो खून हिन्दुस्तानमें हुए हैं 
उनसे SMT फायदा हुआ 
है, ऐसा अगर कोई मानता 
हो तो यह बड़ी भूल करता 
है। धींगराको में देशाभिमानी 
मानता हूँ, लेकिन उसका 
देशप्रेम पागलपनसे भरा 
થા। उसने अपने शरीरका 
बलिदान गलत तरीकंसे 
दिया। उससे अंतमें तो देशको 
नुकसान ही होनेवाला है। 
पाठक: लेकिन आपको इतना 
तो कबूल करना ही होगा कि 
अंग्रेज इस खूनसे डर गये हैं 
और लोर्ड मोलेने जो कुछ हमें 
दिया है वह ऐसे डरसे ही 
दिया है। 


: संपादक: अंग्रेज जैंसे डरपोक 
. प्रजा हैं वैसे बहादुर भी हैं। 


गीलाबारूदका असर उन पर 
तुरन्त होता है, ऐसा मैं 
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માનું છું. લોર્ડ મોર્લેએ જે 
આપ્યું હોય તે ધાસ્તીથી 
આપ્યું હોય એવો સંભવ 
છે. ust ધાસ્તીથી મળેલી 
વસ્તુ ધાસ્તી હોય ત્યાં 
સુધી જ નભી શકે છે. 
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Lord Morley has granted the reforms through fear, 


we, 


3 


ct 1g Re ae 


but what is granted under fear can be retained only 


so long as the fear 


હિંદ સ્વરાજ * 


lasts. 


Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


मानता हूँ। संभव है, लोर्ड 
Het हमें जो कुछ दिया 
वह डरसे दिया हो। लेकिन 
डरसे मिली हुई चीज जब 
तक डर बना रहता है तभी 
तक टिक सकती है। 


૧૬. 
દારૂગોળો 


વાચકઃ ધાસ્તીથી અપાયેલું 
ધાસ્તી હોય ત્યાં સુધી જ 
નભી શકે, એ વળી, વિચિત્ર 
વાત કરી. આપ્યું તે આપ્યું. 
તેમાં વળી શો ફેરફાર થાય? 


અંધિપતિઃ એમ નથી. 
૧૮૫૭નો રુક્કો અપાયો 
તે બંડને અંતે, લોકશાન્તિ 
જાળવવા સારુ. જ્યારે 
શાન્તિ થઈ અને લોકો 
ભોળા દિલના બની ગયા 
ત્યારે તેનો અર્થ ફર્યો. હું 
સજાની ધાસ્તીયી ચોરી 
ન કરું, તો જ્યારે સજાની 
ધાસ્તી જતી રહે ત્યારે ચોરી 
કરવાનું પાછું મન થશે ને 
હું ચોરી કરીશ. આ તો 
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BRUTE FORCE 


Reader: This is a new doctrine, that what is gained 
through fear is retained only while the fear lasts. 
Surely, what is given will not be withdrawn? 


Editor: Not so. The Proclamation of 1857 was given at 
the end of a revolt, and for the purpose of preserving 
peace. When peace was secured and people became 
simple-minded, its full effect was toned down. If 
I cease stealing for fear of punishment, 1 would 
recommence the operation as soon as the fear is 
withdrawn from me. This is almost a universal 


દારૂગોળો * Brute Force * गोला-बारूद 


જ ath 


9૬ 
गोला-बारूद 


पाठक: Sta दिया हुआ जब 
तक डर रहे तभी तक टिक 
सकता है, यह तो आपने 
विचित्र बात कही। जो 

दिया सो दिया। उसमें फिर 
વચા हेरफेर हो सकता है? 


संपादक: ऐसा नहीं है। 
१८५४७ की घोषणा बलवेके 
अंतमें लोगोंमें शान्ति कायम 
रखनेके लिए की गई थी। 
जब शान्ति हो गई और 
लोग भोले दिलके बन गये 
तब उसका अर्थ बदल મયા | 
अगर मैं सजाके डरसे चोरी 
ન करूँ, तो सजाका डर 
मिट जाने पर चोरी करनेकी 
मेरी फिरसे इच्छा होगी और 
मैं चोरी करूँगा। यह तो 
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સાધારણ અનુભવ 
છે; તેમાં ઇનકાર કરી 
શકાય એવું નથી. આપણે 
ધારી લીધું છે કે દમ 
ભરાવીને લોકો પાસેથી 
કામ લઈ શકાય છે, 
અને તેથી આપણે તેમ 
કરતા આવ્યા છીએ. 


વાચકઃ આમ તમે બોલો 
છો તે તમારી વિરુદ્ધ જાય 


છે એમ. તમને નથી જણાતું? 


તમારે કબૂલ કરવું પડશે 

કે અંગ્રેજોએ પોતે જે કંઈ 
મેળવ્યું તે મારામારી કરીને 
મેળવ્યું છે. તમે કહી ગયા 
છો કે dala મેળવેલું 
નકામું છે, એ મને યાદ છે. 
તેથી મારી દલીલને ધક્કો 
નથી પહોંચતો. તેઓએ 
નકામું મેળવવા ધાર્યું ને તે 
મેળવ્યું. મતલબ थे છે કે 
તેઓએ. પોતાની ધારણા 
પાર પાડી. સાધન શું હતું 
તેની શી ફિકર છે? આપણી 
મુરાદ સરસ હોય તે કેમ 
આપણે ગમે તે સાધનથી, 
મારામારી કરીને પણ, પાર 
ન પાડીએ? ચોર HRA 
ઘરમાં પેસે ત્યારે કંઈ હું 
સાધનનો વિચાર કરીશ? 
મારો ધર્મ તો તેને ગમે તેમ 
કરીને કાઢવાનો જ છે. 


તમે કબૂલ કરતા જણાઓ 
છો કે આપણને અરજી 
કરતાં કશું મળ્યું નથી અને 
મળવાનું નથી. ત્યાર પછી 
મારીને કેમ ન લઈએ? 
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experience. We have assumed that we can get men 
to do things by force and, therefore, we use force. 


Reader: Will you not admit that you are arguing 
against yourself? You know that what the English 
obtained in their own country they obtained by 
using brute force. I know you have argued that what 
they have obtained is useless, but that does not affect 
my argument. They wanted useless things and they 
got them. My point is that their desire was fulfilled. 
What does it matter what means they adopted? Why 
shouid we not obtain our goal, which is good, by any 
means whatsoever, even by using violence? Shall 1 
think of the means when I have to deal with a thief 
in the house? My duty is to drive him out anyhow. 
You seem to admit that we have received nothing, 
and that we shall receive nothing by petitioning. 
Why, then, may we not do so by using brute force? 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्व॒राज 
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बहुत ही साधारण अनुभव 
है; इससे इनकार नहीं किया 
जा सकता। हमने मान 
लिया है कि डॉट-डपटकर 
लोगोंसे काम लिया जा 
सकता है और इसलिए 
हम ऐसा करते आये हैं। 
पाठक: आपकी यह बात 
आपके खिलाफ जाती है, 
ऐसा आपको नहीं लगता? 
आपको स्वीकार करना 
होगा कि अंग्रेजोंने खुद जो 
कुछ हासिल किया है, वह 
मार-काट करके ही हासिल 
किया Sl आप कह चुके हैं 
कि (मार-काटसे) उन्होंने जो 
कुछ हासिल किया है वह 
बेकार है; यह मुझे याद है। 
इससे मेरी दलीलको धक्का 
नहीं पहुँचता। उन्होंने बेकार 
(चीज) पानेका सोचा और 
उसे पाया। मतलब यह कि 
उन्होंने अपनी मुराद पूरी 
की। साधन વચા था, इसकी 
चिन्ता हम Fal करें? अगर 
हमारी मुराद अच्छी हो तो 
વચા उसे हम चाहे जिस 
साधनसे, मार-काट करके 
भी, पूरा नहीं करेंगे? चोर 
मेरे घरमें घुसे तब क्‍या मैं 
साधनका विचार करूँगा? मेरा 
ઘર્મ તો उसे किसी भी तरह 
बाहर निकालनेका ही होगा! 


ऐसा लगता है कि आप 

यह तो कबूल करते हैं 

कि हमें सरकारके पास 
अरजियाँ मेजनेसे कुछ नहीं 
मिला है और न आगे कभी 
मिलनेवाला है। तो फिर उन्हें 
मारकर हम क्‍यों न लें? 


જરૂર જણાશે તેટલી 
મારની બીક હમેશાં જારી 
રાખીશું. બચ્ચું આગમાં 
પગ મૂકે, તેને તેમાંથી 
બચાવવા આપણે તેની 
ઉપર દાબ રાખીએ તેમાં 
તમે પણ દોષ નહીં જોશો. 
જ્યાંત્યાંથી આપણે Al 

' કાર્યસિદ્ધિ કરી લેવાની છે 


wuld: તમે ઠીક દલીલ 
કરી છે. તે એવી છે કે 
તેથી ઘણા છેતરાયા છે. 

હું પણ તેવી દલીલ કરતો. 
પણ હવે મારી આંખ 
ખૂલી છે ને હું મારી ભૂલ 
જોઈ શકું છું. તમને તે 
બતાવવા મહેનત કરીશ. 


પ્રથમ તો અંગ્રેજોએ જે 
મેળવ્યું તે મારામારી કરી 
મેળવ્યું, તેથી આપણે પણ 
'તેમ કરી મેળવીએ, એ 
વિચાર લઈએ. અંગ્રેજે 
મારામારી કરી અને આપણે 
પણ SLL શકીએ, એ. વાત 
' તો બરાબર છે. પણ જે 
વસ્તુ તેઓને મળી તેવી જ 
આપણે લઈ શકીએ. છીએ. 
તમે કબૂલ કરશો કે તેવું 
આપણને ન જ જોઈએ. 


તમે માનો છો તેમ સાધન 
અને સાધ્ય--મુરાદ--વચ્ચે 
સંબંધ નથી તે બહુ જ મોટી 
ભૂલ છે. એ ભૂલથી, જે 
ધમિષ્ઠ માણસો ગણાયા છે, 


જડને “ણા તેરેર્લી AAD edly ४१8 ४. 
1 1 0 My Vi પગ મડ તને | 


४ 4 mien hh ०९२५० १६ શ્તપ્ષ્ણે. તેની 68५३ etary | 4 
EE tek Were AA તબ" પછી દપ ૧ નહે mai 


PAY ९०७५९ Murdo ot 6h Ck qe ६२) 
Aged છે 


Ae તાક ડીક ६८५०५ ૬ર છે. સે Aa જું 


AM ६३७ Gare G ६५९५ adr 
tala sant wet sa પ્રી ori ५५ ખત્રી 
©) TE गई. OA AS १1३ ae 


} A ०५०६९ 4६ *५ ६०११ ૬ ६३७ 


મહ. Sled જે RA તે. गए hii) 
५३६४ ખે ०६ તેજે wag ५९५ dad ખે 
મઝ ६५२०५, ady (७५ २ Hara $ડી 


and Watt Wer STL ALMLA WM दान नी 


०५३५० છે. Wel Pate, tot મળો 
Ader શ્તાપ્ણો ay ay aut OU. તબો Foye 


: SAN Fay અપ્પણન્ડે eve ATV 


તમે ખનો ext નેમ સાધન Vat २४५१-०५ ate 
at oi Geren Tage મેઈ लत के, | 
'g ar Maki Gof HQ AQ UAL > ४४४६६ 


૪.0૪” 
te ee 


And, to retain what we may receive, we-shall keep 
up the fear by using the same force to the extent 
that it may be necessary. You will not find fault 
with a continuance of force to prevent a child from 
thrusting its foot into fire. Somehow or other we 
have to gain our end. 


Editor: Your reasoning is plausible. It has deluded 
many. I have used similar arguments before now. But 
1 think I know better now, and 1 shall endeavour 
to undeceive you. Let us first take the argument 
that we are justified in gaining our end by using 
brute force because the English gained theirs by 
using similar means. It is perfectly true that they 
used brute force and that it is possible for us to do 
likewise, but by using similar means we can get 
only the same thing that they got. You will admit 
that we do not want that. Your belief that there is 
no connection between the means and the end is 
a great mistake. Through that mistake even men 
who have been considered religious have committed 


દારૂગોળો * Brute Force * गोला-बारूद 
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: ज़रूरत हो उतनी मारका 
. डर हम हमेशा बनाये रखेंगे। 
बच्चा अगर आगमें पैर रखे 


और उसे आगसे बचाने 


लिए हम उसे पर रोक लगायें, 


तो आप भी इसे दोष नहीं 
मानेंगे। किसी भी तरह हमें 
अपना काम पूरा कर लेना है 


: संपादक: आपने दलील तो 
| अच्छी की। वह ऐसी है कि 
. बहुतोंने उससे धोखा खाया 


है। में भी ऐसी ही दलील 


. करता थां। लेकिन अब मेरी 


आँखें खुल गई हैं और मैं 
अपनी गलती समझ सकता 
हूँ। आपको वह गलती 
बतानेकी कोशिश करूँगा। 
पहले तो इस दलील पर 
विचार करें कि अंग्रेजोंने 
जो कुछ पाया वह मार-काट 
करके पाया, इसलिए हम 

भी वैसा ही करके मनचाही 
चीज Wa | अंग्रेजोंने ar 
काट की और हम भी कर 
सकते हैं, यह बात तो 
टीक है। लेकिन मार-काटसे 
जैसी चीज उन्हें मिली वैसी 


- ही हम भी ले सकते हैं। 


आप कबूल करेंगे कि वैसी 
चीज हमें नहीं चाहिये। 

आप मानते हैं कि साधन 
और साध्य -- afar ગૌર 
मुराद -- के बीच कोई संबंध 
नहीं है। यह बहुत बड़ी भूल 
है। इस भूलके कारण जो 
लोग धार्मिक कहलाते हैं, 
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Arla ઘોર કર્મ કર્યા છે. 
એ તો કડવીનો વેલો વાવી 
તેમાંથી મોગરાના ફૂલની 
ઇચ્છા રાખવા જેવું થયું. 
મારે દરિયો ઓળંગવાનું 
સાધન વહાણ જ હોઈ શકે. 
જો ગાડું પાણીમાં ઝંપલાવું 
તો ગાડું અને હું બંને તળિયે 
જઈએ. જેવા દેવ તેવી પૂજા, 
એ બહુ વિચારવા જેવું 
વાક્ય છે. તેનો ખોટો અર્થ 
કરી લોકો ભરમાયા છે.. 
સાધન એ બીજ છે; અને 
સાધ્ય--મેળવવાનું-એ 
ઝાડ છે. એટલે જેટલો 
સંબંધ બીજ અને ઝાડ 
વચ્ચે છે તેટલો સાધન અને 
સાધ્ય વચ્ચે છે. સેતાનને 
ભજીને હું ઈશ્વરભજનનું ફળ 
મેળવું એ બનવાજોગ નથી. 
એટલે એમ કહેવું કે આપણે 
તો ઈશ્વરને જ ભજવો છે, 
સાધન ભલે સેતાન હોવ, 
એ. તો તદ્દન અજ્ઞાનની 

વાત છે. જેવી કરણી તેવી 
પારઉતરણી હોય છે. 
અંગ્રેજોએ મારામારી કરીને 
૧૮૩૩માં વોટના વિશેષ 
હકો લીધા. શું મારામારી 
કરીને તેઓ પોતાની ફરજ 
સમજી શક્યા? તેઓની 
ધારણા હક મેળવવાની 
હતી તે તેઓએ મારામારી 
કરીને મેળવ્યા. ખરા હક 
ફરજનું ફળ છે, તે તેઓએ 
નથી મેળવ્યા. પરિણામ એ. 
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grievous crimes. Your reasoning is the same as saying 
that we can get a rose through planting a noxious 
weed. If I want to cross the ocean, I can do so 
only by means of a vessel; if I were to use a cart 
for that purpose, both the cart and I would soon 
find the bottom. “As is the God, so is the votary’, 
is a maxim worth considering. Its meaning has been 
distorted and men have gone astray. The means may 
be likened to a seed, the end to a tree; and there 
is just the same inviolable connection between the 
means and the end as there is between the sted 
and the tree. I am not likely to obtain the result 
flowing from the worship of God by laying myself 
prostrate before Satan. If therefore, anyone were 
to say: “I want to worship God; it does not matter 
that I do so by means of Satan,” it would be set 
down as ignorant folly. We reap exactly as we sow. 
The English in 1833 obtained greater voting power 
by violence. Did they by using brute force better 
appreciate their duty? They wanted the right of 
voting, which they obtained by using physical force. 
But real rights are a result of performance of duty; 
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उन्होंने घोर कर्म किये Sl यह 
तो धतूरेका पौधा लगाकर 
मोगरेके फूलकी इच्छा करने 
जैसा हुआ। मेरे लिए समुद्र 
पार करनेका साधन जहाज 
ही हो सकता है। अगर में 
पानीमें बैलगाड़ी डाल दूँ 

तो वह गाड़ी और मैं दोनों 
समुद्रके तले पहुँच जायेंगे। 
जैसे देव वैसी पूजा -- यह 
वाक्य वहुत सोचने लायक 
है। उसका गलत अर्थ करके 
लोग भुलावेमें पड़ गये हैं। 
साधन बीज है और साध्य 

-- हासिल करनेकी चीज 

-- पेड़ है। इसलिए जितना 
सम्बन्ध चीज और पेड़के बीच 
है, उतना ही साधन और 
साध्यके बीच है। शेतानको 
भजकर में ईश्वर-भजनका 
फल પાડે, यह कमी हो ही 
नहीं सकता। इसलिए यह 
कहना कि हमें તો ईश्वरको 
ही भजना है, साधन પતે 
शैतान हो, बिलकुल अज्ञानकी 
बात है। जैसी करनी वैसी 
भरनी। अंग्रेजोंने मार-काट 
करके १८३३ में वोटके 
(मतके) विशेष अधिकार 
पाये। વચા मार-काट करके 
વે अपना Hot समझ सके? 
उनकी मुराद अधिकार पानेकी 
થી, इसलिए उन्होंने मार-काट 
मचाकर अधिकार पा लिये। 
सच्चे अधिकार तो फर्जके 
फल्ल हैं; वे अधिकार उन्होंने 
नहीं पाये। नतीजा यह 


આવ્યું છે કે સહુ હક 
મેળવવા મથ્યા છે, ફરજ 
ઊંઘી ગઈ છે. જ્યાં બધા 
હકની વાત કરે, ત્યાં કોણ 
કોને આપે? તેઓ કશી 
ફરજ નથી બજાવતા એમ 
કહેવાનો હેતુ અહીં નથી. 
પણ જે હક તેઓ માગતા 
હંતા તેને લઈને બજાવવાની 
ફરજ AWA બજાવી નથી. 
તેઓએ. લાયકાત મેળવી 
નથી. તેથી તેઓના હક 
તેઓને ગળે ધૂંસરીરૂપ 

થઈ પડ્યા છે. એટલે જે 
તેઓને મળ્યું છે, તે તેઓના 
સાધનનું જ પરિણામ છે. 
તેઓને જેવું જોઈતું હતું 


તેવાં સાધન તેઓએ વાપર્યા. 


મારે તમારી પાસેથી તમારી 
ઘડિયાળ છીનવી લેવી હશે 
તો મારે બેશક તમારી સાથે 
મારામારી કરવી પડશે. પણ 
જો મારે તમારી ઘડિયાળ 
વેચાતી લેવી હશે તો તમને 
દામ આપવાં પડશે. જો 
મારે બક્ષિસ લેવી હશે 

તો મારે કરગરવું પડશે. 
ઘડિયાળ મેળવવામાં મેં જે 
સાધન વાપર્યું તે પ્રમાણે 

તે ચોરીનો માલ, મારો 
માલ કે બક્ષિસ, એમ થયું. 
ત્રણ સાધનનાં ત્રણ જૂદાં 
જુદાં પરિણામ આવ્યાં. હવે 
તમે કેમ કહી શકશો કે 
સાધનની ફિકર નથી? 


२०७०७ GS २७ ६६ Maa Wash. ay 
BK ચ્હે Mr AW ger aa sae 
કોણ TR VU AOU KHUN gare नएफेि..... 

७०१७ Din seaid faq Veh નપો VEL 


ने ३५ AAT Moin Cu તેવે afd exanad | 


Rav Aaa aml Al A 3०७ AR 
AKA IA AAT AU AWM તેગ્ન્યન્વપ્ડ્કુ 
ને RIAA wW_ Gud ३५४५४ ५५०५७ . 
ARLA ने Rarer wok છે A wails 
लव न MQW Gat ને ROH 
SHAS WALEH DAFA a: 
મહે HE પ્પ્પતે WD chr Ghee, 
Mad लेप ad a & Hit MAS તયારી 
“સા Lami gl wat. werd માપે 
સમી ufleun dard? લેવી git श्से 
MHA UH VUE પડઘો: aA CQ 
ad ३३६ को wial SLUG UAE Pet. 


દ્ર 


કક બડીધાવ્ મેળવવા મો કે છે pe * 


awy = MALL & wat WG, agtyt Rats है 

FoaMava uy gurihriadag | 
, જૂદા QU Budd: દવે PH TO 
MEAN કે aa gsr aU fee. 


નફ પ hc a 


these rights they have not obtained. We, therefore, 
have before us in England the force of everybody 
wanting and insisting on his rights, nobody thinking 
of his duty. And, where everybody wants rights, 
who shall give them to whom? I do not wish to 
imply that they do no duties. They don’t perform 
the duties corresponding to those rights; and as they 
do not perform that particular duty namely, acquire 
fitness, their rights have proved 4 surden to them. 
11 other words, what they have obtained is an exact 
result of the means. they adopted. They used the 
means corresponding to the end. If I want to deprive 
you of your watch, 1 shall certainly have to fight 
for it; if 1 want to buy your watch, 1 shall have to 
pay you for it; and if I want a gift, I shall have to 
plead for it; and, according to the means I employ, 
the watch is stolen property, my own property, or 
a donation. Thus we see three different results from 
three different means. Will you still say that means 
do not matter? 


દારૂગોળો * Brute Force * મૉત્તા-વા 


हुआ कि Hat अधिकार 
पानेका प्रयत्न किया, लेकिन 
फर्ज सो गया। जहाँ सभी 
अधिकारकी बात करें, वहाँ 


. कौन किसको दे? वे कोई 


भी फर्ज अदा नहीं करते, 
ऐसा कहनेका मतलब यहाँ 


| नहीं है। लेकिन जो अधिकार 


વે माँगते थे उन्हें हासिल 


: करके उन्होंने वे Hot पूरे 


नहीं किये जो उन्हें करने 

चाहिये थे। उन्होंने योग्यता 
प्राप्त नहीं की, इसलिए उनके 
अधिकार उनकी गरदन पर 


 जूएकी तरह सवार हो बैठे 


हैं। इसलिए जो कुछ उन्होंने 
पाया है, वह उनके साधनका 
ही परिणाम है। जैसी चीज़ 
उन्हें चाहिये थी वैसे साधन 
उन्होंने काममें लिये। 


मुझे अगर आपसे आपकी 
घड़ी छीन लेनी हो, तो बेशक 


आपके साथ मुझे मार-पीट 


करनी होगी। लेकिन अगर 
मुझे आपकी घड़ी खरीदनी 
हों, तो आपको दाम देने 
होंगे। अगर मुझे बख्शिशके 
तौर पर आपकी घड़ी लेनी 
होगी, तो मुझे आपसे विनति 
करनी होगी। घड़ी पानेके 
लिए मैं जो साधन काममें 


: लूँगा, उसके अनुसार वह 


चोरीका माल, मेरा માત या 
बख्शिशकी aa होगी। 
तीन साधनोंके तीन अलग 
परिणाम आयेंगे। तब आप 
कैसे कह सकते हैं कि 
साधनकी कोई चिन्ता नहीं? 
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હવે ચોરને કાઢવાનો 
દાખલો ada; હું તમારા 
વિચારને મળતો નથી કે 
ચોરને કાઢવામાં ગમે તે 
સાધન વાપરી શકાય છે. 


જો મારા ઘરમાં મારો બાપ 
ચોરી કરવા આવશે તો 

હું એક સાધન વાપરીશ. 
તે જ સાધન મારો કોઈ 
ઓળખીતો ચોરી કરવા 
આવ્યો હશે તો નહીં 
વાપરું. વળી sls અજાણ્યો 
માણસ આવ્યો હશે તો 
ત્રીજું સાધન વાપરીશ. જો 
તે માણસ ગોરો. હશે તો 
એક સાધન, હિંદી હશે તો 
બીજું સાધન, એ પણ વખતે 
તમે તો કહેશો. જો કોઈ 


મુડદાલ છોકરો ચોરી કરવા 


આવ્યો હશે તો વળી તદ્દન 
જુદું સાધન વાપરીશ. જો 
તે મારો બરોબરિયો હશે 
તો વળી કંઈ જુદું, અને 
જો તે માણસ હથિયારબંધ- 
જોરાવર હશે તો હું છાનો 
સૂતો રહીશ. આમાં બાપથી 
માંડીને બળિયાની વચ્ચે 
જુદાં સાધનો વપરાશે. 

tu હશે તોપણ મને 
લાગે છે કે હું સૂતો રહીશ 
અને પેલો હથિયારબળિયો 
હશે તોપણ સૂતો રહીશ. 
બાપમાં પણ બળ છે, 
હથિયારબંધ માણસમાં 
પણ બળ છે. બંને બળને 
વશ રહી હું મારી વસ્તુ 
જતી કરીશ. બાપનું બળ 
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Now we shall take the example given by you of the 
thief to be driven out. 1 do not agree with you that 
the thief may be driven out by any means. If it is my 
father who has come to steal 1 shall use one kind of 
means. If it is an acquaintance I shall use another; and 
in the case of a perfect stranger 1 shall use a third. If 
it is a white man, you will perhaps say you will use 
means different from those you will adopt with an 
Indian thief. If it is a weakling, the means will be 
different from those to be adopted for dealing with an 
equal in physical strength; and if the thief is armed 
from top to toe, I shall simply remain quiet. Thus we 
have.a variety of means between the father and the 
armed man. Again, I fancy that 1 should pretend to be 
sleeping whether the thief was my father or that strong 
armed man. The reason for this is that my father would 
also be armed and 1 should succumb to the strength 


. possessed by either and allow my things to be stolen. 


The strength of my father would make me weep with 
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अब चोरको घरमें से 
निकालनेकी मिसाल लें। में 
आपसे इसमें सहमत नहीं 
हूँ कि चोरकों निकालनेके 
लिए चाहे जो साधन काममें 
लिया जा सकता है। 


अगर मेरे घरमें मेरा पिता 
चोरी करने आयेगा, तो में 
एक साधन काममें लूँगा। 
अगर कोई मेरी पहचानका 
चोरी करने आयेगा, तो 

में वही साधन काममें नहीं 
लूँगा। और कोई अनजान 
आदमी आयेगा, तो મેં तींसरा 
साधन काममें સમા | अगर 
वह गोरा हो तो एक साधन 
और हन्दुस्तानी हो तो दूसरा 
साधन काममें लाना चाहिये, 
ऐसा भी शायद आप कहेंगे। 
अगर कोई मुर्दार लड़का 
चोरी करने आया होगा, तो 
मैं बिलकुल दूसरा ही साधन 
काममें लूँगा। अगर वह मेरी 
बराबरीका होगा, तो और ही 
कोई साधन मैं काममें लूँगा। 
और अगर वह हथियारबंद 
तगड़ा आदमी होगा, तो मैं 
चुपचाप सो रहूँगा। इसमें 
पितासे लेकर ताकतवर 
आदमी तक अलग अलग 
साधन इस्तेमाल किये जायेंगे। 
पिता होगा तो भी मुझे लगता 
हे कि मैं सो रहूँगा और 
हथियारसे लैस कोई होगा तो 
भी में सो eet पितामें भी 
बल है, हथियारबंद आदमीमें 
भी बल है। दोनों बलोंके 
बस होकर मैं अपनी चीजको 
जाने दूँगा। पिताका बल 


મને દયાથી રોવરાવશે, 
હથિયારનું બળ મારા 
મનમાં રોષ ઉત્પન્ન કરશે. 
અમે કટ્ટા દુશ્મન થઈશું. 
આવી કફોડી દશા છે. આ 
દાખલાઓ ઉપરથી આપણે 
બંને સાધનના aa ઉપર 
તો નહીં આવી શકીએ. મને 
તો આ ચોરના સંબંધમાં 
શું કરવું એ સૂઝી આવે 

છે. પણ તે ઇલાજ તમને 
ભડકાવે તેથી હું તમારી 
પાસે મૂકતો નથી. તમે 
સમજી લેજો, અને નહીં 
સમજો તો દરેક વખતે જુદાં 
સાધન તમારે લેવાં પડશે, 
પણ તમે એટલું તો જોયું 

કે ચોરને કાઢવાને ગમે તે 
સાધન કામ નહીં આવે. 
અને જેવું સાધન લેશો તેને 
લગતું પરિણામ આવશે. 
તમારો ધર્મ ગમે તેમ કરીને 
ચોરને કાઢવાનો નથી જ. 


જરા આગળ વધીએ. પેલો 
હથિયારબળિયો તમારી વસ્તુ 
લઈ ગયો છે. તમે તે યાદ 
સખી. તમને ગુસ્સો છે. 
તમે તે લુચ્ચાને તમારે સારુ 
નહીં, પણ લોકકલ્યાણને 
સારુ શિક્ષા કરવા માગો 
છો. તમે માણસો એકઠા 
કર્યા. તેના ઘર ઉપર તમે 
ચડી ગવા. તેને ખબર 
પડી. તે નાઠો. તેણે બીજા 
લૂંટારા એકઠા કર્યા. 
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pity; the strength of the armed man would rouse in 
me anger and we should become enemies. Such is the 
curious situation. From these examples we may not be 
able to agree as to the means to be adopted in each 
case. I myself seem clearly to see what should be done 
in all these cases, but the remedy may frighten you. I 
therefore hesitate to place it before you. For the time 
being 1 will leave you to guess it, and if you cannot, it 
is clear you will have to adopt different means in each 
case. You will also have seen that any means will not 
avail to drive away the thief. You will have to adopt 
means to fit each case. Hence it follows that your duty 
is not to drive away the thief by any means you like. 


Let us proceed a little further. That well-armed man 
has stolen your property; you have harboured the 
thought of his act; you are filled with anger; you 
argue that you want to punish that rogue, not for 
your own sake, but for the good of your neighbours; 
you have collected a number of armed men, you want 
to take his house by assault; he is duly informed of 
it, he runs away; he too is incensed. He collects his 
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मुझे दयासे रूलायेगा! 
. हथियारबंद आदमीका बल 
| मेरे મનમેં गुस्सा पैदा करेगा; 
. हम कट्टर दुश्मन हो जायेंगे। 
| ऐसी मुश्किल हालत है। इन 
. मिसालोंसे हम दोनों साधनोंके 


निर्णय पर तो नहीं पहुँच 


: सकेंगे। मुझे तो सब चोरोंके 
. बारेमें વચા करना चाहिये 

: यह सूझता है। लेकिन उस 

: इलाजसे आप घबरा जायेंगे, 
: इसलिए मैं आपके सामने उसे 
: नहीं रखता। आप इसे समझ 


लें; और आगर नहीं समझेंगे 


. તો हर वक्त आपको अलग 
. साधन काममें लेने होंगे। लेकिन 


आपने इतना तो देखा कि 
चोरको निकालनेके लिए चाहे _ 
जो साधन काम नहीं देगा; 
और जैसा साधन आपका 
होगा उसके मुताबिक नतीजा 
आयेगा। आपका धर्म किसी 
भी साधनसे चोरको घरसे 
निकालनेका हरगिज नहीं है। 
जरा आगे बढ़ें। वह 
हथियारबंद आदमी आपकी 
चीज़ ले गया है। आपने उसे 
याद रखा है। आपके मनमें 
उस पर गुस्सा भरा है। आप 
उस लुच्चेको अपने लिए नहीं, 
लेकिन लोगोंके कल्याणके 
लिए सजा देना चाहते हैं। 


: आपने कुछ आदमी जमा 
* किये। उसके घर पर आपने 


ઘાવા बोलनेका निश्चय किया। 
उसे मालूम हुआ। वह भागा। 


* उसने दूसरे लुटेरे जमा किये। 
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તે Bimal છે. તેણે તમારું 
ઘર ધોળે દહાડે લૂંટવાનું 
કહેણ હવે તો મોકલ્યું છે. 
તમે બળવાન છો, ડરતા 
નથી. તમે તમારી તેયારીમાં 
છો. દરમિયાન લૂંટારો 
તમારી આસપાસના લોકોને 
કનડે છે. તેઓ તમારી 
પાસે ફરિયાદ કરે છે. તમે 
કહો OL: “હું તમારે સારુ 
તો આ બધું કરું છું. મારો 
માલ ગયો તે તો કંઈ જ 
વિસાતની વાત ન હતી.' 
લોકો કહે છેઃ “પહેલાં તો 
અમને તે ન જ લૂંટતો. 

તમે તેની સાથે લડાઈ શરૂ 
કરી ત્યારથી તેણે આ શરૂ 
કર્યું છે.' તમે સપડાયા 

છો. ગરીબ ઉપર તમને 
રહેમ છે. તેઓની વાત 
સાચી. છે. હવે શું કરવું? 
લૂંટારાને છોડવો? તેમાં તો 
તમારી લાજ જાય. લાજ તો 
સહુને વહાલી હોય. તમે 
ગરીબોને Sel lL: “ફિકર 
નહીં. આવો, મારું ધન તે 
તમારું છે. હું તમને હથિયાર 
આપું છું. તમને તેનો 
ઉપયોગ શીખવીશ, ને તમે 
બદમાશને HWA; મેલશો 
મા.' આમ સંગ્રામ વધ્યો. 
લૂંટારા વધ્યા, લોકોએ હાથે 
ચોળીને આંખ લાલ કરી. 
ચોરની ઉપર વેર લેવાનું 
પરિણામ એ આવ્યું કે ઊંઘ 
વેચી ઉજાગરો લીધો. શાન્તિ 
હંતી ત્યાં અશાન્તિ as. 
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brother-robbers, and sends you a defiant message 
that he will commit robbery in broad daylight. You 
are strong, you do not fear him, you are prepared 
to receive him. Meanwhile, the robber pesters your 
neighbours. They complain before you. You reply 
that you are doing all for their sake, you do not 
mind that your own goods have been stolen. Your 


neighbours reply that the robber never pestered them . 


before, and that he commenced his depredations 
only after you declared hostilities against him. You 
are between Scylla and Charybdis. You are full of 
pity for the poor men. What they say is true. What 
are you to do? You will be disgraced if you now 
leave the robber alone. You, therefore, tell the poor 


‘men: “Never mind. Come, my wealth is yours, I will 


give you arms, I will teach you how to use them; 
you should belabour the rogue; don’t you leave him 
alone.” And so the battle grows; the robbers increase 
in numbers; your neighbours have deliberately put 
themselves to inconvenience. Thus the result of 
wanting to take revenge upon the robber is that you 
have disturbed your own peace; you are in perpetual 
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वह भी खीजा हुआ है। 

अब तो उसने आपका घर 
दिन-दहाड़े लूटनेका संदेशा 
आपको भेजा है। आप 
उसके मुकाबलेके लिए तैयार 
बैठे हैं। इस बीच लुटेरा 
आपके आसपासके लोगोंको 


हैरान करता है। वे आपसे 


शिकायत करते हैं। आप 
कहते हैं: “यह सब મેં आप 
ही के लिए तो करता हूँ। 
मेरा माल गया उसकी तो 
कोई बिसात ही नहीं” लोग 
कहते हैं: “पहले तो वह हमें 
लूटता नहीं था। आपने जबसे 
उसके साथ लड़ाई शुरू की है 
THA उसने यह काम शुरू 
किया है।” आप दुविधामें 
फँस जाते हैं। गरीबोंके ऊपर 
आपको रहम है। उनकी 

बात सही है। अब વચા 


किया जाय? વચા लुटेरेको 


छोड़ दिया जाय? इससे तो 
आपकी इज़्ज़त चली जायेगी। 
इज्जत सबको प्यारी होती 
है। आप गरीबोंसे कहते हैं: 
“कोई फिक नहीं। आइये, 
मेरा ઘન आपका ही है। મેં 
आपको हथियार देता हूँ। 

में आपको उनका उपयोग 
सिखाऊँगा। आप उस बदमाश 
को मारिये, छोड़िये नहीं.” 

यों लड़ाई बढ़ी। लुटेरे बढ़े। 
लोगोंने खुद होकर मुसीबत 
मोल ली। चोरसे बदला 
लेनेका परिणाम यह आया 
कि नींद बेचकर जागरण 
मोल लिया। जहाँ शांति थी 
वहाँ अशांति पैदा हुई। 


પહેલાં તો મોત આવતું 
ત્યારે મરતા. હવે તો સદાય 
મરવાનો દહાડો આવ્યો. 
હિંમતવાન મટી નાહિમત 
બન્યા. આમાં કંઈ વધારે 
પડતો ચિતાર નથી આપ્યો, 
એમ તમે ધીરજથી જોઈ 
શકશો. આ એક સાધન. 


હવે બીજું સાધન તપાસીએ. 
ચોરને તમે અજ્ઞાન ગણ્યો, 
કોઈ વેળા લાગ આવશે 

તો તમે તેને સમજાવવા 
ધાર્યું છે. તમે વિચાર્યું કે તે 
પણ આદમજાત છે. તેણે 
શા હેતુથી ચોરી કરી તે 
તમે કેમ જાણો? તમારો 
સારો રસ્તો તો એ જ છે 
કે, જ્યારે સમય આવશે 
ત્યારે તમે તેનામાંથી ચોરીનું 
બીજ જ કાઢશો. આમ તમે 
ખ્યાલ કરો છો તેવામાં તો 
ભાઈસાહેબ પાછા ચોરી 
કરવા આવ્યા. તમે ગુસ્સે 
ન થયા. તમે તેની ઉપર 
દયા ખાધી. તમને લાગ્યું 

કે આ માણસ 5२६ છે. 
તમે બારીબારણાં ખુલ્લાં 
મૂક્યાં. તમે સૂવાની જગ્યા 
બદલી. તમારી જણસો ઝટ 
લેવાય તેમ રાખી. ચોર 
આવ્યો. તે ગભરાયો, આ 
તો તેણે નવું જોયું. માલ dl 
લઈ ગયો, પણ તેનું મન 
ચકડોળે ચઢ્યું. તેણે ગામમાં 
તપાસ કરી. તમારી દયાની 
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fear of being robbed and assaulted; your courage 
has given place to cowardice. If you will patiently 
examine the argument, you will see that I have not 
overdrawn the picture. This is one of the means. 
Now let us examine the other. You set this armed 
robber down as an ignorant brother; you intend 
to reason with him at a suitable opportunity: you 
argue that he is, after all, a fellow-man; you do not 
know what prompted him to steal. You, therefore, 
decide that, when you can, you will destroy the man’s 
motive for stealing. Whilst you are thus reasoning 
with yourself, the man comes again to steal. Instead 
of being angry with him, you take pity on him. You 
think that this stealing habit must be a disease with 
him. Henceforth, you, therefore, keep your doors and 
windows open, you change your sleeping-place, and 
you keep your things in a manner most accessible 
to him. The robber comes again and is confused as 
all this is new to him; nevertheless, he takes away 
your things. But his mind is agitated. He inquires 
about you in the village, he comes to learn about 
your broad and loving heart, he repents, he begs 
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पहले તો जब યોત आती 

तभी मरते थे। अब तो सदा 
ही मरनेके दिन आये। लोग 
हिम्मत हारकर पस्तहिम्मत 
बने। इसमें मेंने बढ़ा चढ़ाकर 
कुछ नहीं कहा है, यह आप 
धीरजसे सोचेंगे तो देख सकेंगे। 
यह एक साधन हुआ। 

अब दूसरे साधनकी जाँच करें। 
चोरको आप अज्ञान मान लेते 
हैं। कभी मौका मिलने पर उसे 
समझानेका आपने सोचा હૈ। 
आप यह भी सोचते हैं कि 
वह भी हमारे जैसा आदमी 

है। उसने किस इरादेसे चोरी 
की, यह आपको क्या मालूम? 
आपके लिए अच्छा रास्ता 

तो यही है कि जब मौका 

मिले तब्‌ आप उस आदमीके 
भीतरसे चोरीका बीज ही 
निकाल दें। ऐसा आप सोच रहे 
हैं, इतनेमें वे भाई साहब फिरसे 
चोरी करने आले हैं। आप 
नाराज नहीं होते। आपको 
उस पर दया आती है। आप 
सोचते हैं कि यह आदमी रोगी 
है। आप खिड़की-दरवाजे 

खुले कर देते हैं। आप अपनी 
सोनेकी जगह बदल देते हैं। 
आप अपनी चीजें झट ले 


जाई जा सकें इस तरह रख 


देते हैं। चोर आता है। वह 
घबराता है। यह सब उसे नया 
ही मालूम होता है। माल तो 


: वह ले जाता है, लेकिन उसका 


मन चक्करमें पड़ जाता है। वह 
गाँवमें जाँच-पड़ताल करता 
है। आपकी दयाके बारेमें 
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તેને જાણ થઈ. એ પસ્તાયો 
ને તમારી માફી માગી. 


તમારી જણસ પાછી લાવ્યો. 


તેણે ચોરીનો ધંધો છોડ્યો. 
તમારો તે સેવક બન્યો. 
તમે તેને ધંધે વળગાડ્યો. 
આ બીજું સાધન. 


તમે જુઓ છો કે જૂદા 
સાધનથી જુદું પરિણામ 
આવે છે. બધા ચૌર આમ 
જ વર્તે અથવા બધામાં. 
તમારા જેવો દયાભાવ હોય 
એમ આમાંથી હું સાબિત 
કરવા નથી માગતો. પણ 
એટલું જ બતાવવા માગું છું 
કે સારાં પરિણામ લાવવાને 
સારાં જ સાધન જોઈએ. 
અને હમેશાં નહીં, તો 
ઘણેખરે ભાગે હથિયારબળ 
કરતાં દયાબળ વધારે 
જોરાવર છે. હથિયારમાં 
હાનિ છે, દવામાં કદી નથી. 


હવે અરજીની વાત લઈએ. 
જેની પછવાડે બળ નથી 

તે અરજી નકામી છે, એ 
શંકા વિનાની વાત છે. 
છતાં HAH જસ્ટિસ રાનડે 
કહેતા કે અરજી એ લોકોને 
કેળવવાનું સાધન છે. તેથી 
લોકોને પોતાની સ્થિતિનું 
ભાન આપી શકાય છે 

ને રાજકર્તાને ચેતવણી 
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your pardon, returns you your things, and leaves 
off the stealing habit. He becomes your servant, and 
you find for him honourable employment. This is 
the second method. Thus, you see, different means 
have brought about totally different results. I do 
not wish to deduce from this that robbers will act 
in the above manner or that all will have the same 
pity and love like you, but I only wish to show that 
fair means alone can produce fair results, and that, 
at least in the majority of cases, if not indeed in all, 
the force of love and pity is infinitely greater than 
the force of arms. There is harm in the exercise of 
brute force, never in that of pity. 


Now we will take the question of petitioning. It is 
a fact beyond dispute that a petition, without the 
backing of force, is useless. However, the late Justice 
Ranade used to say that petitions served a useful 
purpose because they were a means of educating 
people. They give the latter an idea of their condition 
and warn the rulers. 


। 
હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


उसको मालूम होता है। वह 
पछताता है और आपसे 
माफी મમતા है। आपकी 
चीजें वापस ले आता है। वह 
चोरीका धंधा छोड़ देता है। 
आपका सेवक बन जाता है। 
आप उसे कामधंधेसे लगा देते 
हैं। यह दूसरा साधन है। 


आप देखते हैं कि अलग 
अलग साधनोंके अलग अलग 
नतीजे आते हैं। सब चोर 
ऐसा ही बरताव करेंगे या 
सबमें आपका-सा दयाभाव 
होगा, ऐसा મેં इससे साबित 
नहीं करना चाहता। लेकिन 
यही दिखाना चाहता हूँ कि 
अच्छे नतीजे लानेके लिए 
अच्छे ही साधन चाहिये। और 
अगर सब नहीं तो ज्यादातर 
मामलोंमें हथियार-बलसे 
दयाबल ज्यादा ताकतवर 
साबित होता है। हथियारमें 
हानि है, दयामें कभी नहीं। 
अब अरजीकी बात लें। 
जिसके पीछे बल नहीं है वह 
अरजी निकम्मी है, इसमें कोई 
शक नहीं। फिर भी स्व 
न्यायमूर्ति रानडे कहते थे 

कि अरजी लोगोंको ताल्लीम 
देनेका एक साधन है। उससे 
लोगोंको अपनी स्थिति का 
भान कराया जा सकता है 
और राजकर्ताको चेतावनी 


. આપી શકાય છે. આમ 
વિચારતાં અરજી એ નકામી 
વસ્તુ નથી. બરોબરિયો 
માણસ અરજી કરે તે તેના 
વિનયની નિશાની ગણાશે. 
ગુલામ અરજી ડરે તે તેની 
ગુલામીની નિશાની છે. જે 
અરજીની પાછળ બળ છે 
તે બરોબરિયાની અરજી છે, 
અને તે પોતાની માગણી 
અરજીરૂપે જાહેર કરે તે 
તેની ખાનદાની બતાવે છે. 


અરજીની પાછળ બે પ્રકારનાં 
બળ છે. એક તો “નહીં 
આપો તો તમને મારીશું'. 
આ દારૂગોળાબળ છે. તેનું 
ખરાબ પરિણામ આપણે 
જોઈ ગયા. બીજું બળ તે 
આ છેઃ “તમે નહીં આપો 
તો અમે તમારા અરજદાર 
નહીં રહીએ. અમે અરજદાર 
હોઈશું તો તમે બાદશાહ 
રહેશો. અમે તમારી સાથે 
રમવાના નથી.' આ બળને 
દયાબળ કહો, આત્મબળ 
કહો, કે સત્યાગ્રહ કહો. 
તે બળ અવિનાશી છે ને 
તે બળ વાપરનાર પોતાની 
સ્થિતિ બરોબર સમજનારો 
છે. તેનો સમાવેશ 
આપણા ઘર્ડાઓએ. “એક 
anil છત્રીસ રોગને 

હરે” તેમાં કર્યો છે. 
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From this point of view, they are not altogether 
useless. A petition of an equal is a sign of courtesy; 
a petition from a slave is a symbol of his slavery. 
A petition backed by force is a petition from an 
equal and, when he transmits his demand in the 
form of a petition, it testifies to his nobility. Two 
kinds of force can back petitions. “We shall hurt 
you if you do not give this,” is one kind of force; 
it is the force of arms, whose evil results we have 
already examined. The second kind of force can thus 
be stated: “If you do not concede our demand, we 
shall be no longer your petitioners. You can govern 
us only so long as we remain the governed; we 
shall no longer have any dealings with you.” The 
force implied in this may be described as love-force, 
soul-force, or, more popularly but less accurately, 
passive resistance. This force is indestructible. He 
who uses it perfectly understands his position. 
We have an ancient proverb which literally 
means: “One negative cures thirty-six diseases.” 
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दी जा सकती है। यों सोचें 
तो अरजी निकम्मी चीज 


* है। बराबरीका आदमी 


अरजी करेगा तो वह उसकी 


. नम्नताकी निशानी मानी 


जायगी। गुलाम अरजी करेगा 
तो वह उसकी गुलामीकी 
निशानी होगी। जिस अरजीके 
पीछे बल है वह बराबरीके 
आदमीकी अरजी है; और 


. વદ अपनी माँग अरजीके 


रूपमें रखता है, यह उसकी 


. . ख़ानदानियतको बताता है। 


अरजीके पीछे दो तरहके 
बल होते हैं: “अगर आप 
नहीं देंगे तो हम आपको 


aR? यह गोला-बारूदका 


बल है। इसका बुरा नतीजा 
हम देख चुके। दूसरा बल यह 
है: “अगर आप नहीं देंगे तो 
हम आपके अरजदार नहीं 
रहेंगे। हम अरजदार होंगे तो 
आप बादशाह बने रहेंगे। हम 
आपके साथ कोई व्यवहार 
नहीं रखेंगे।” इस बलको चाहे 
दयाबल कहें, चाहे आत्मबल 
कहें या सत्याग्रह कहें। यह 
बल अविनाशी है और इस 
बलका उपयोग करनेवाला 
अपनी हालतको बराबर 
समझता है। इसका समावेश 
हमारे FP WH નાહીં सब 
रोगोंकी दवा'में किया है। 


તે બળ જેનામાં છે તેની 
પાસે હથિયારબળ કામ 
કરી શકતું જ નથી. 


બચ્ચું આગમાં પગ મૂકે તેને 
દબાવવાની વાતનો દાખલો 
તપાસતાં તમે હારી જવાના 
છો. તમે બચ્ચાની ઉપર 

શું કરો છો? કદી માનો. કે 
બચ્ચું તમારી પાસે એવું 
જોર કરી શકે કે તમને 

તે મારીને આગમાં જશે; 
આગમાં જતું તે અટકશે 

જ નહીં. એનો ઉપાય 
તમારી પાસે આ છેઃ કં 
તો આગમાં જતું અટકાવવા 
તમારે તેનો પ્રાણ લેવો 
અથવા તો તેને આગમાં 
જતું તમે નથી જોઈ શકતા, 
તેથી તમે તેને તમારો પ્રાણ 
આપો. તમે બચ્ચાનો પ્રાણ 
તો નથી લેવાના. તમારામાં 
દયાભાવ સંપૂર્ણ નહીં 

હોય તો તમે તમારો પ્રાણ 
નહીં આપો એવો સંભવ 
છે. તો તમે લાચારીથી 
બચ્ચાને આગમાં જવા દેશો. 
એટલે તમે બચ્ચાની ઉપર 
હથિયારબળ નથી વાપરતા. 
બચ્ચાને તમે બીજી રીતે 
રોકી શકો તો રોકો એ 
ઓછું; પણ તે હથિયારબળ 
છે એમ ન માની લેજો. 
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‘The force of arms is powerless when matched against 
the force of love or the soul. 


Now we shall take your last illustration, that of the 
child thrusting its foot into fire. It will not avail you. 
What do you really do to the child? Supposing that 
it can exert so much physical force that it renders 
you powerless and rushes into fire, then you cannot 
prevent it. There are only two remedies open to you 
— either you must kill it in order to prevent it from 
perishing in the flames, or you must give your own 
life because you do not wish to see it perish before 
your very eyes. 


You will not kill it. If your heart is not quite full of 
pity, it is possible that you will not surrender yourself 
by preceding the child and going into the fire yourself. 
You, therefore, helplessly allow it to go into the 
flames. Thus, at any rate, you are not using physical 
force. 1 hope you will not consider that it is still 
physical force, though of a low order, when you would 
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यह बल जिसमें है उसका 
हथियार-बल कुछ नहीं 
बिगाड़ सकता। $ 


बच्चा अगर AMA पैर रखे, 
तो उसको दबानेकी मिसालकी 
छानबीन करनेमें तो आप हार 
जायेंगे। बच्चेके साथ आप 
વચા करेंगे? मान लीजिये 

कि बच्चा ऐसा जोर करे कि 
आपको मारकर वह ગામયે 
जा पड़े। तब तो आगमें 

पड़े बिना वह रहेगा ही 

नहीं। इसका उपाय आपके 
पास यह & या तो ary 
पड़नेसे रोकनेके लिए आप 
उसके प्राण ले लें, या उसका 
आगमें पड़ना आपसे देखा 
नहीं जाता इसलिए आप 
स्वयं आगमें पड़कर अपनी 
जान दे दें। आप बच्चेके 
प्राण तो नहीं ही लेंगे। आपमें 
अगर संपूर्ण दयाभाव न 

हो, तो मुमकिन है कि आप 
अपने प्राण नहीं देंगे। तो 
फिर लाचारीसे आप बच्चेको 
आममें कूदने देंगे। इस तरह 
आप बच्चे पर हथियार- 
बलका उपयोग नहीं करते 
हैं। बच्चेको आप और किसी 
तरह रोक सकें तो रोकेंगे; 
और वह बल कम दर्जेका 
लेकिन हथियार-बल ही होगा 
ऐसा भी आप न समझ लें। 


એ. બળ જુદા જ પ્રકારનું છે. 


તે જ २५७ લેવાનું રહ્યું છે. 


વળી બચ્ચાને અટકાવવામાં 
તમે માત્ર બચ્ચાનો સ્વાર્થ 
જુઓ છો. જેની ઉપર 
અંકુશ મૂકવા માગો છો 
તેના જ સ્વાર્થને ખાતર તમે 
અંકુશ મૂકશો. BWW દાખલો 
અંગ્રેજને લાગુ પડતો જ 
નથી. તમે અંગ્રેજની ઉપર 
હથિયારબળ વાપરવા 
માગો તેમાં તમારો જ, 
એટલે પ્રજાનો સ્વાર્થ જૂઓ 
છો. તેમાં દયા લેશમાત્ર 
નથી. જો તમે એમ કહો 

કે અંગ્રેજ અધમ કામ 

કરે છે તે આગ છે, તે 
આગમાં અજ્ઞાનથી જાય 
છે, તેમાંથી તમે દયા ખાઈ 
અજ્ઞાનીને એટલે બચ્ચાને 
બચાવવા માગો છો, તો તે 
અખતરો અજમાવવા તમારે 
જ્યાં જ્યાં જે જે માણસ 
અધમ કામ કરતા હોય 
ત્યાં ત્યાં પહોંચવું પડશે, 
અને ત્યાં ત્યાં સામેનાનો -- 
બચ્ચાનો--પ્રાણ લેવાને 
બદલે તમારો પ્રાણ હોમવો 
પડશે. એટલો પુરુષાર્થ કરવા 
ધારો તો તમે મુખત્યાર 
છો. વાત અસંભવિત છે. 
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forcibly prevent the child from rushing towards the 
fire if you could. 


That force is of a different order and we have to 
understand what it is. 


Remember that, in thus preventing the child, you are 
minding entirely its own interest, you are exercising 
authority for its sole benefit. Your example does not 
apply to the English. In using brute force against the 
English you consult entirely your own, that is the 
national, interest. There is no question here either of 
pity or of love. Ifyou say that the actions of the English, 
being evil, represent fire, and that they proceed to 
their actions through ignorance, and that therefore 
they occupy the position of a child and that you 
want to protect such a child, then you will have to 
overtake every evil action of that kind by whomsoever 
committed and, as in the case of the evil child, you 
will have to sacrifice yourself. If you are capable of 
such immeasurable pity, I wish you well in its exercise. 


દારૂગોળો * Brute Force * गोल-बारूद 


७७७७७ spree ध्वा/कते ५ जलाना उका-ी બન જ તાળ ળમક- J "Tha overeat nS lp 


Sai? 
1७७७: 
Tap 


. वह बल और ही प्रकारका 


ર 
. 


है। उसीकों समझ लेना है। 
बच्चेको रोकनेमें आप सिर्फ 


. बच्चेका स्वार्थ देखते हैं। 


< जिसके ऊपर आप अंकुश 


૪૦૫૦૯૩૦૦ E NEE 


Archon ETI CROAT BIAS 


रखना चाहते हैं, उस पर 
उसके स्वार्थके लिए ही 
अंकुश रखेंगे। यह मिसाल 
अंग्रेजों पर जरा भी लागू नहीं 
होती। आप अंग्रेजों पर जो 


: हथियार-बलका उपयोग करना 


TARTAR 


: चाहते हैं, उसमें आप अपना 


ही यानी प्रजाका स्वार्थ देखते 
हैं। उसमें दया जरा भी नहीं 
है। अगर आप यों कहें कि 
अंग्रेज जो अधम -- नीच 
काम करते हैं वह आग है, 
वे आगमें अज्ञानके कारण 


. जाते हैं और आप વ્યાસે 


अज्ञानीको यानी बच्चेकों 


| उससे बचाना चाहते हैं, तो 


इस प्रयोगको आजमाने के 
लिए आपको जहाँ-जहाँ जो 
भी आदमी नीच काम करता 
होगा वहाँ वहाँ पहुँचना होगा 
और सामनेवालेके -- वच्चेके 
-- प्राण लेनेके बजाय 

अपने प्राणोंकी आहति देनी 
पड़ेगी। इतना पुरूषार्थ आप 
करना चाहें तो कर सकते 


: हैं, आप स्वतंत्र हैं। पर यह 


बात बिलकुल असंभव है। 
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૧૭. 
સત્યાગ્રહ--આત્મબળ 


વાચકઃ તમે જે સત્યાગ્રહ 
અથવા આત્મબળની 

વાત કરો છો તેનો કંઈ 
એતિહાસિક પુરાવો છે? 
આજ લગી એક પણ પ્રજા 
તેવા બળથી ચઢી હોય 
તેવું જોવામાં નથી આવતું. 
મારફાડ વિના દુષ્ટ સીધા 
રહે જ નહીં, એવી પ્રતીતિ 
હજુ પણ રહ્યાં કરે છે. 


અધિપતિઃ કવિ 
તુલસીદાસજીએ. ગાયું છે કે, 


“દયા धरमओ મૂલ હૈ 
દેહ મૂલ અભિમાન; 
તુલસી દયા ન છાંડિયે, 
જબ લગ ઘટમે પ્રાંન.' 


મને તો આ વાક્ય 
શાસ્ત્રવચન જેવું; જણાય 
છે. જેમ બે ને બે તે ચાર 
જ હોય, તેટલો ભરોસો 
ઉપરના વાક્ય ઉપર પડે 
છે. દયાબળ તે આત્મબળ 
છે, તે સત્યાગ્રહ છે. અને 
આ બળના પુરાવા ડગલે 
ડગલે નજરે આવી રહે છે. 
તે બળ ન હોય તો પૃથ્વી 
રસાતળ પહોંચી ગઈ હોત. 


પણ तभे તો એતિહાસિક 
પુરાવો માગો છો. એટલે 
આપણે ઇતિહાસ 
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० 17 ૦ 
PASSIVE RESISTANCE 


Reader: Is there any historical evidence as to the 
success of what you have called soul-force or truth- 
force? No instance seems to have happened of any 
nation having risen through soul-force. 1 still think 
that the evil-doers will not cease doing evil without 
physical punishment 


Editor: The poet Tulsidas has said: “Of religion, pity 
or love is the root, as egotism of the body. Therefore, 
we should not abandon pity so long as we are alive.” 
This appears to me to be a scientific truth. I believe 
in it as much as I believe in two and two being 
four. The force of love is the same as the force of 
the soul or truth. We have evidence of its working 
at every step. The universe would disappear without 
the existence of that force. But you ask for historical 
evidence. Ir is, therefore, necessary to know what 
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१७ 
सत्याग्रह — आत्मबत्न 


पाठक: आप जिस सत्याग्रह 
या आत्मबलकी बात 
करते हैं, उसका इतिहासमें 
कोई प्रमाण है?! आज तक 
दुनियाका एक भी राष्ट्र 
इस बलसे ऊपर चढ़ा हो, 
ऐसा देखनेमें नहीं आता। 
मार-काटके बिना बुरे 

लोग सीधे रहेंगे ही नहीं, 
ऐसा विश्वास अभी भी 
मेरे मनमें बना हुआ है। 


संपादकः कवि 
तुलसीदासजीने लिखा हैः 


<A धरमको मूल है, 
पापमूलं' ARAM, 
तुलसी दया न छॉड़िये, 
जब लग Fey WT’ 


मुझे तो यह वाक्य शास्त्र- 
वचन जैसा लगता है। जैसे 
दो और दो चार ही होते 

हैं, उतना ही भरोसा मुझे 
ऊपरके वचन पर है। दयाबल 
आत्मबल है, सत्याग्रह है। 
और इस बलके प्रमाण पग 
पग पर दिखाई देते हैं। अगर 
यह बल नहीं होता, तो पृथ्वी 
रसातल(सात પાતાનોમેં से 
एक)में पहुँच गई होती। 
लेकिन आप तो इतिहासका 
प्रमाण चाहते हैं। इसके 

लिए हमें इतिहासकां 

9 गांधीजीने 'देहमूल' पाठ 
लिया है। -अनुवादक 


કોને કહીએ છીએ 
તે જાણવું પડશે. 


“તિહાસ'નો શબ્દાર્થ “આમ 
થઈ ગયું' એ છે. એ અર્થ 

' કરીએ તો તમને સત્યાગ્રહનાં 
પ્રમાણ પુષ્કળ આપી 
શકાશે. જે અંગ્રેજી શબ્દનો 
“ઇતિહાસ' એ ae 

છે અને જે શબ્દનો અર્થ 
બાદશાહોની તવારીખ છે, 
તે અર્થ લેતાં સત્યાગ્રહનું 
પ્રમાણ હોઈ ન શકે. કથીરની 
ખાણમાં તમે ચાંદી શોધશો 
તે કેમ મળશે? “હિસ્ટ્રી'માં 
દુનિયાના કોલાહલની જ 
કહાણી મળશે. તેથી ગોરા 
લોકોમાં કહેવત છે કે જે 
પ્રજાને “હેસ્ટ્રી' (કોલાહલ) 
નથી તે પ્રજા સુખી છે. 
રાજાઓ કેમ રમતા, તેઓ 
કેમ ખૂન કરતા, તેઓ 

કેમ વેર બાંધતા, એ બધું 
“હેસ્ટ્રી'માં મળી આવે છે. 
જો આ જ ઇતિહાસ હોય, 
જો આટલું જ થયું હોય, તો 
દુનિયા ક્યારની ડૂબી ગઈ 
હોય. જો દુનિયાની કથા 
લડાઈથી શરૂ થતી હોય . 
તો આજે એક પણ માણસ 
જીવતો ન હોવ. જે પ્રજા 
લડાઈનો જ ભોગ થઈ પડી 
છે તેની આવી જ દશા થઈ 
છે. ઓસ્ટ્રેલિયાના હબસી 
લોકોનું નિકંદન થઈ ગયું છે. 
તેઓમાંના ભાગ્વે જ કોઈને 
ઓસ્ટ્રેલિયાના ગોરાઓએ 
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history means. The Gujarati equivalent means: “It 
so happened.” If that is the meaning of history, it 
is possible to give copious evidence. But, if it means 
the doings of the kings and emperors, there can 
be no evidence of soul-force or passive resistance 
in such history. You cannot expect silver ore in a 
tin mine. History, as we know it, is a record of the 
wars of the world, and so there is a proverb among 
Englishmen that a nation which has no history, that 
is, no wars, is a happy nation. How kings played, 
how they became enemies of one another, how they 
murdered one another, is found accurately recorded 


_ in history, and if this were all that had happened 


in the world, it would have been ended long ago. 
If the story of the universe had commenced with 
wars, not a man would have been found alive today. 
Those people who have been warred against have 
disappeared as, for instance, the natives of Australia 
of whom hardly a man was left alive by the intruders. 
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. अर्थ जानना होगा। 


'इतिहास'का शब्दार्थ है: 
. 'ऐसा हो गया। ऐसा अर्थ 


करें तो आपको सत्याग्रहके 
कई प्रमाण दिये जा सकेंगे। 
“इतिहास” जिस अंग्रेजी 
शब्दका TAT है और 
जिस शब्दका अर्थ बादशाहों 
या राजाओंकी तवारीख़ 


. होता है, उसका अर्थ लेनेसे 
. सत्याग्रहका प्रमाण नहीं मिल 


aha | जस्तेकी GAA आप 
अगर વવી ढूँढ़ने जायें, तो 
वह कैसे मिलेगी? 'हिस्टरी'में 
दुनियाके कोलाहलकी ही 
कहानी मिलेगी। इसलिए 

गोरे लोगोंमें कहावत है 

कि जिस राष्ट्रकी 'हिस्टरी' 
(कोलाहल) नहीं है वह राष्ट्र 


सुखी है। राजा लोग कैसे 


खेलते थे, कैसे खून करते थे, 


. कैसे बैर रखते थे, यह सब 


'हिस्टरी'में मिलता है। अगर 
यही इतिहास होता, अगर 
इतना ही हुआ होता, तब 
तो यह दुनिया कबकी डूब 
गई होती। अगर दुनियाकी 
कथा लड़ाईसे शुरू हुई होती, 
तो आज एक भी आदमी 
ज़िंदा नहीं रहता। जो प्रजा 
लड़ाईका ही भोग (शिकार) 


. बन गई, उसकी ऐसी ही दशा 
. हुई है। आस्ट्रेलियाके हब्शी 

. लोगोंका नामोनिशान मिट 

. गया है। आस्ट्रेलियाके गोरोंने 


उनमें से शायद ही किसीको 
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है 


જીવવા દીધા છે. જેઓની 
જડ નીકળી ગઈ છે 

તેઓ સત્યાગ્રહી ન હતા. 
જે જીવશે તે જોશે કે 
ઓસ્ટ્રેલિયાના ગોરાના પણ 
તેવા જ હાલ થશે. “જેઓ 
તલવાર ચલાવે છે તેમનું 
મોત તલૅવરથી થાય છે.' 
“તારાનું મોત પાણીમાં છે', 
એવી આપણામાં કહેતી છે. 


દુનિયામાં આટલા બધા 
માણસો હજુ છે એ 

જણાવે છે કે દુનિયાનું 
બંધારણ હથિયારબળ ઉપર 
નથી, પણ સત્ય, દયા કે 
આત્મબળ ઉપર છે. એટલે 


મોટો એતિહાસિક પુરાવો તો -. 


એ. જ છે કે દુનિયા લડાઈના 
હંગામા છતાં નભી છે. 
એટલે લડાઈના બળ કરતાં 
બીજું બળ તેનો આધાર છે. 


હજારો બલકે લાખો 
માણસો પ્રેમવશ રહી 
પોતાનું જીવન ગુજારે છે. 
કરોડો કુટુંબોના ક્લેશનો 
સમાવેશ પ્રેમભાવનામાં 
થઈ જાય છે. સેંકડો પ્રજા 
સંપથી રહેલી છે 'એની 
નોંધ RI લેતી નથી, 
“હિસ્ટ્રી” લઈ પણ ન શકે. 
જ્યારે આ દયાનો, પ્રેમનો 
કે સત્યનો પ્રવાહ રોકાય 
છે, તેમાં ભંગાણ પડે છે, 
ત્યારે જ તેની નોંધ તવારીખે 
ચઢે છે. એક કુટુંબના 
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Mark, please, that these natives did not use soul- 
force in self-defence, and it does not require much 
foresight to know that the Australians will share the 
same fate as their victims. “Those that take the sword 
shall perish by the sword.” With us the proverb is 
that professional swimmers will find a watery grave. 


The fact that there are so many men still alive in 
the world shows that it is based not on the force of 
arms but on the force of truth or love. Therefore, 
the greatest and most unimpeachable evidence of the 
success of this force is to be found in the fact that, 
in spite of the wars of the world, it still lives on. 


Thousands, indeed tens of thousands, depend for 
their existence on a very active working of this 
force. Little quarrels of millions of families ia their 
daily lives disappear before the exercise of this force. 
Hundreds of nations live in peace. History does not 
and cannot take note of this fact. History is really a 
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जीने दिया है। जिनकी जड़ 
ही खतम हो गई, वे लोग 
सत्याग्रही नहीं थे। जो 
ज़िंदा रहेंगे वे देखेंगे कि 
आस्ट्रेलियाके गोरे लोगोंके 
भी यही हाल होंगे। 'जो 
तलवार चलाते हैं उनकी 
मौत तलवारसे ही होती है।' 
हमारे यहाँ ऐसी कहावत है 
कि 'तैराककी मौत पानीमें' | 
दुनियामें इतने लोग आज भी 
जिन्दा हैं, यह बताता है कि 
दुनियाका आधार हथियार- 
बल पर नहीं है, परन्तु सत्य, 
दया या आत्मबल पर है। 
इसका सबसे बड़ा प्रमाण तो 
यही है कि दुनिया लड़ाईके 
हंगामोंके बावजूद टिकी 

हुई है। इसलिए लड़ाईके 
बलके बजाय दूसरा ही 

बल उसका आधार है। 


हजारों बल्कि लाखों लोग 
प्रेमके बस रहकर अपना 
जीवन बसर करते हैं। 
करोड़ों कुटुम्बोंका AIT 
પ્રેમજી भावनामें समा जाता 
है, डूब जाता है। सैकड़ों 
राष्ट्र मेलजोलसे रहे हैं, 
इसको 'हिस्टरी' नोट नहीं 
करती; 'हिस्टरी' कर भी 
नहीं सकती। जब इस 
दयाकी, प्रेमकी और सत्यकी 
धारा रूकती है, टूटती है, 
तभी इतिहासमें वह लिखा 
जाता है। एक कुट॒म्बके 


A ભાઈ લડ્યા. તેમાં એકે 
બીજાની સામે સત્યાગ્રહ 
વાપર્યો. બંને પાછા સંપીને 
રહેવા લાગ્યા. આની 

નોંધ કોણ લે છે? જો 

બંને ભાઈમાં વકીલોની 
મદદથી કે એવાં બીજાં 
કારણોથી વેરભાવ વધતાં, 
તેઓ હથિયારથી કે 
અદાલતો (અદાલત તો 

એક પ્રકારનું હથિયાર, 
શરીરબળ છે.)થી લડત તો 
તેઓનાં નામ છાપે ચઢત, 
આડોશીપાડોશી જાણત 
અને વખતે તવારીખમાં 
નોંધાત. જેમ કુટુંબોમાં, જેમ 
જમાતોમાં, જેમ સંઘોમાં 
તેમ જ પ્રજામાં સમજી લેવું. 
કુટુંબોમાં એક કાયદો અને 
પ્રજામાં બીજો એમ માનવાનું 
કંઈ જ કારણ નથી. far 
એ અસ્વાભાવિક બિનાની 
નોંધ લે છે. સત્યાગ્રહ એ 
સ્વાભાવિક છે એટલે, તેની 
નોંધ લેવાપણું રહેતું નથી. 


વાચકઃ તમે કહો છો એ 
પ્રમાણે તો સમજાય છે 
કે, સત્યાગ્રહના દાખલા 
ઇતિહાસે ન જ ચડી શકે; 
આ સત્યાગ્રહ વધારે 
સમજવાની જરૂર છે. તમે 
શું કહેવા માગો છો તે 
વધારે ચોખવટ કરી 
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record of every interruption of the even working 
of the force of love or of the soul. Two brothers 
quarrel; one of them repents and re-awakens. the 
love that was lying dormant in him; the two again 
begin to live in peace; nobody takes note of this. 
But if the two brothers, through the intervention of 
solicitors or some other reason take up arms or go 
to law — which is another form of the exhibition of 
brute force, — their doings would be immediately 
noticed in the Press, they would be the talk of their 
neighbours and would probably go down to history. 
And what is true of families and communities is 
true of nations. There is no reason to believe that 
there is one law for families and another for nations. 
History, then, is a record of an interruption of the 
course of nature. Soul-force, being natural, is aot 
noted in history. 


Reader: According to what you say, it is plain that 
instances of this kind of passive resistance are not to 
be found in history. It is necessary to understand this 
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લે भाई लड़े। इसमें एकने 
' दूसरेके खिलाफ सत्याग्रहका 


बल काममें लिया। दोनों 
फिरसे मिल-जुलकर रहने 
लगे। इसका नोट कौन लेता 
है? अगर दोनों भाईयोमें 
वकीलोंकी मददसे या दूसरे 
कारणोंसे वेरभाव बढ़ता और 
वे हथियारों या अदालतों 


, (अदालत एक तरहका 


हथियार-बल, शरीर-बल ही 
है) के ज़रिये लड़ते, तो 
उनके नाम अखबारोंमें छपते, 
अड़ोस-पड़ोसके लोग जानते 
और शायद इतिहासमें भी 
लिखे जाते। जो बात कुटम्बों, 
जमातों और इतिहासके बारेमें 
सच है, वही राष्ट्रोंके बारेमें 
भी समझ लेना चाहिये। 
જુટુમવજે लिए एक कानून 
और राष्ट्रके लिए दूसरा, ऐसा 
माननेका कोई कारण नहीं 
है। 'हिस्टरी' अस्वाभाविक 
बातोंको दर्ज करती है। 
सत्याग्रह स्वाभाविक है, 
इसलिए उसे दर्ज करनेकी 
ज़रूरत ही नहीं है। 


पाठक: आपके कहे मुताबिक 
तो यही समझमें आता है 

कि सत्याग्रहकी मिसालें 
इतिहासमें नहीं लिखी जा 
Abell | इस सत्याग्रहको 
ज्यादा समझनेकी ज़रूरत है। 
आप जो कुछ कहना चाहते 
हैं, उसे ज्यादा साफ शब्दोमें 
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સમજાવો તો સારું. 


અધિપતિઃ સત્યાગ્રહ અથવા 
આત્મબળ એનું અંગ્રેજી 
“પેસિવ રિઝિસ્ટન્સ' એમ 
કહેવાય છે. એ શબ્દ જે 
માણસોએ પોતાના ७५5 
મેળવવા પોતે દુઃખ સહન 
કરેલું તે રીતને લાગુ 
પાડવામાં આવેલો છે. એનો 
હેતુ લડાઈબળનો વિરોધી 
છે. જ્યારે મને કંઈ કામ 
પસંદ ન પડે ત્યારે તે કામ 
હું ન કરું તેમાં હું સત્યાગ્રહ 


અથવા આત્મબળ વાપરું છું. 


દાખલા તરીકે, મને લાગુ 
પડતો અમુક કાયદો 
સરકારે પસાર કર્યો. તે 
મને પસંદ નથી. ત્યારે હું 
સરકારની ઉપર હુમલો કરી 
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passive resistance more fully. It. will be better, 
therefore, if you enlarge upon it. 


Editor: Passive resistance is a method of securing 
rights by personal suffering; it is the reverse of 
resistance by arms. When I refuse to do a thing that 
is repugnant to my conscience, I use soul-force. For 
instance, the Government of the day, has passed a 
law which is applicable to me. 1 do not like it. If by 
using violence 1 force the Government to repeal the 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्व॒राज 


कहेंगे तो अच्छा होगा। 


संपादकः सत्याग्रह या 
आत्मबलको अंग्रेजीमें પેસિવ 
रेजिस्टेन्स' कहा जाता 

है। जिन लोगोंने अपने 
अधिकार पानेके लिए खुद 
दुख सहन किया था, उनके 
दुख सहनेके ढंगके लिए यह 
शब्द बरता गया है। उसका 
ध्येय लड़ाईके ध्येयसे उलटा 
है। जब मुझे कोई काम 
पसन्द न आये और वह 
काम मैं न करूँ, तो उसमें 
मैं सत्याग्रह या आत्मबलका 
उपयोग करता हूँ। 


मिसालक तौर पर, मुझे 
लागू होनेवाला कोई कानून 
सरकारने पास किया। वह 
कानून मुझे पसन्द नहीं 

है। अब अगर मैं सरकार 
पर हमला करके यह 


કાયદો રદ કરાવું તો મેં 
શરીરબળ વાપર્યું. જો હું 

તે કાયદો કબૂલ જ ન 

કરું ને તેને લીધે પડતી 
સજા ભોગવી લઉં, તો મેં 
આત્મબળ અથવા સત્યાગ્રહ 
વાપર્યો. સત્યાગ્રહમાં હું 
આપભોગ આપું છું. 


આપભોગ આપવો ते 
પરભોગ કરતાં સરસ છે, 
એમ સહુ કોઈ કહેશે. 
વળી સત્યાગ્રહથી લડતાં 

- જો લડત ખોટી હોય તો 
માત્ર લડત લેનાર દુઃખ 
ભોગવે છે. એટલે પોતાની 
ભૂલની સજા पोते ઉઠાવે 
છે. એવા ઘણા બનાવો થઈ 
ગયા છે કે જેમાં માણસો 
ભૂલથી સામે થયેલા. કોઈ 
પણ માણસ બેધડક રીતે 
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law, Iam employing what may be termed body-force. 
If I do not obey the law and accept the penalty for 
its breach, I use soul-force. It involves sacrifice of self. 


Everybody admits that sacrifice of self is infinitely 
superior to sacrifice of others. Moreover, if this kind 
of force is used in a cause that is unjust, only the 
person using it suffers. He does not make others suffer 
for his mistakes. Men have before now done many 
things which were subsequently found to have been 
wrong. No man can claim that he is absolutely in the 
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a “Ud me vl SrtA $: 77 ™ 


. कानून रद करवाता हूँ, तो 


कहा जायगा कि मैंने शरीर- 


 : बलका उपयोग किया। अगर 
મેં उस कानूनको मंजूर ही 


न करूँ और उस कारणसे 
होनेवाली सजा भुगत लूँ, 
तो कहा जायगा कि मैंने 
आत्मबल या सत्याग्रहसे 


. काम लिया। सत्याग्रहमें में 


अपना ही बलिदान देता हूँ। 


यह तो सब कोई कहेंगे कि 
दूसरेका भोग -- बलिदान 
-- लेनेसे अपना भोग देना 
ज्यादा अच्छा है। इसके 
सिवा, सत्याग्रहसे लड़ते हुए 
अगर लड़ाई गलत ठहरी, 
तो सिर्फ लड़ाई छेड़नेवाला 
ही दुख भोगता है। यानी 
अपनी भूलकी सजा वह 
खुद भोगता है। ऐसी कई 
घटनायें हुई हैं जिनमें लोग 
गलतीसे शामिल हुए थे। 
कोई भी आदमी दावेसे यह 
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નથી કહી શકતો કે અમુક 
કાર્ય ખરાબ જ છે. પણ 
જ્યારે તેને તે ખરાબ 
લાગ્યું ત્યારે તેને સારુ તો 
તે ખરાબ જ છે. એમ છે 
તો તેણે તે ન કરવું ને તેમ 
કરતાં દુઃખ ભોગવવું. આ 
સત્યાગ્રહની ચાવી છે. 


das: ત્યારે તમે તો 
કાયદાની સામે થાઓ 

છો! આ તો બેવફાદારી 
ગણાય. આપણે તો હમેશાં 
કાયદાને માન આપનારી 
પ્રજા ગણાઈએ છીએ. તમે 
તો એક્સ્ટ્રીમિસ્ટથી પણ 
આઘે જતા જણાઓ છો. 
એક્સ્ટ્રીમિસ્ટ તો કહે છે 
કે, થયેલા કાયદાને તો 
માન આપવું જ જોઈએ, 
પણ કાયદા ખરાબ છે 
તેથી કાયદા કરનારને 
મારીને હાંકી કાઢો. 
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right or that a particular thing is wrong because he 
thinks so, but it is wrong for him so long as that is 
his deliberate judgment. It is therefore meet that he 
should not do that which he knows to be wrong, 
and suffer the consequence whatever it may be. This 
is the key to the use of soul-force. 


Reader: You would then disregard laws — this is rank 
disloyalty. We have always been considered a law- 
abiding nation. You seem to be going even beyond 
the extremists. They say that we must obey the laws 
that have been passed, but that if the laws be bad, 


we must drive out the law-givers even by force. 
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काम खराब ही है। लेकिन 
जिसे वह खराब लगा, उसके 
लिए तो वह खराब ही है। 
अगर ऐसा ही है तो फिर उसे 
वह- काम नहीं करना चाहिये 
और उसके लिए दुख भोगना, 
कष्ट सहन करना चाहिये। 
यही सत्याग्रहकी कुंजी है। 


Won: तब तो आप 
कानूनके खिलाफ होते हैं! 
यह बेवफाई कही जायगी। 
हमारी गिनती हमेशा कानूनको 
माननेवाली प्रजामें होती 

है। आप तो UR’ 

से भी आगे बढ़ते दीखते 

हैं। URS कहता है 
कि जो कानून बन चुके हैं 


oe तो मानना ही चाहिये; 


लेकिन कानून ख़राब हों 


लो उनके बनानेवालोंको 


मारकर भगा देना चाहिये। 


wuld: હું આઘે જાઉ 
છું કે પાછો રહું છું તેની 
તમારે કે મારે દરકાર હોય 
નહીં. આપણે તો જે સારું 
છે તે શોધવા ને તે પ્રમાણે 
વર્તવા માગીએ છીએ. 


આપણે કાયદાને માન 
આપનારી પ્રજા છીએ, તેનો 
ખરો અર્થ તો એ છે કે 
આપણે સત્યાગ્રહી પ્રજા 
છીએ. કાયદા પસંદ ન 

પડે ત્યારે આપણે કાયદા 
કરનારનું માથું નથી તોડતા. 
પણ આપણે તે રદ કરાવવા 
સારુ લાંઘીએ છીએ. 


આપણે સારા કે નઠારા 
કાયદા કબૂલ કરી લઈએ 
છીએ, A અર્થ તો 
આજકાલનો જોવામાં આવે 
છે. પૂર્વે એવું કંઈ ન હતું. 
મરજીમાં આવે ते કાયદા 
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Editor: Whether 1 go beyond them or whether I do 
not is a matter of no consequence to either of us. 
We simply want to find out what is right and to act: ” 
accordingly. The real meaning of the statement that 


we are a law-abiding nation is that we are passive 


resisters. When we do not like certain laws, we do 


not break the heads of law-givers but we suffer and 
do not submit to the laws. That we should obey 
laws whether good or bad is a new-fangled notion. 
There was no such thing in former days. 
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संपादक: में आगे बढ़ता हूँ 
या पीछे रहता हूँ, इसकी 


. परवाह न आपको होनी 


चाहिये, .न मुझें। हम तो 
जो अच्छा है उसे खोजना 
चाहते हैं और उसके 
मुताबिक बरतना चाहते हैं। 


हम कानूनको माननेवाली 
प्रजा हैं, इसका सही अर्थ 

तो यह है कि हम सत्याग्रही 
प्रजा हैं। कानून जब पसन्द 
न आयें तब हम कानून 
बनानेवालोंका सिर नहीं 
तोड़ते, बल्कि उन्हें रद 
करानेके लिए खुद उपवास 
करते हैं खुद दुख उठाते हैं। 


| हमें अच्छे या बुरे कानूनको 
. मानना aed, ऐसा अर्थ 


तो आजकलका है। 
पहले ऐसा नहीं था। तब 
चाहे जिस कानूनको 
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લોકો તોડતા ને તેની 
સજા ઉઠાવી લેતા. 


કાયદા આપણને પસંદ ન 
હોવા છતાં તે પ્રમાણે ચાલવું 
એવું શિક્ષણ મર્દાઈથી 

વિરુદ્ધ છે, ધર્મવિરુદ્ધ છે 

ને ગુલામીની હદ છે. 


સરકાર તો કહેશે કે આપણે 
નાગા થઈને તેમની પાસે 
નાચવું. તો શું આપણે 
નાચીશું? સત્યાગ્રહી હોઉં 
તો. હું તો સરકારને કહું: 
“એ. કાયદો તમારા ઘરમાં 
રખો. હું તમારી પાસે નાગો 
નથી થનારો ને નાચનારો 
પણ નથી.' છતાં આપણે 
એવા અસત્યાગ્રહી થયા 
છીએ કે, સરકારના જોહુકમ 
પાછળ નાગા થઈ નાચવા 
કરતાં વધારે હલકાં કામ 
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The people disregarded those laws that they did not 
like and suffered the penalties for their breach. It is 
contrary to our manhood if we obey laws repugnant 
to our conscience. Such teaching is opposed to 
religion and means slavery. If the Government were 
to ask us to go about without any clothing, should 
we do so? If I were a passive resister, 1 would say to 
them that I would have nothing to do with their law. 
But we have so forgotten ourselves and become so 
compliant that we do not mind any degrading law. 
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लोग asd થે और 
उसकी सजा भोगते थे। 


कानून हमें पसन्द न हों तो 
भी उनके मुताबिक चलना 
चाहिये, यह सिखावन 
मदनिगीके खिलाफ है, 
धर्मके खिलाफ है और 
गुलामीकी हद है। 


सरकार तो कहेगी कि हम 
उसके सामने नंगे होकर 
नाचें। तो વચા हम नाचेंगे? 
अगर मैं सत्याग्रही होऊँ 

तो सरकारसे HEM: “यह 
कानून आप अपने घरमें 
रखिये। मैं न तो आपके 
सामने नंगा होनेवाला हूँ और 
न नाचनेवाला हूँ।” लेकिन 
हम ऐसे असत्याग्रही हो गये 
हैं कि सरकारके जुल्मके 
सामने झुककर नंगे होकर 
नाचनेसे भी ज्यादा नीच काम 


કરીએ છીએ. 


જે માણસ પોતે માણસાઈમાં 
છે, જેને ખુદાનો જ ડર છે, 
તે બીજાથી ડરવાનો નથી. 
તેને બીજાના કરેલા કાયદા 
બંધન કરનારા નથી. સરકાર 
પણ બિચારી નથી કહેતી 
કે, “તમારે આમ જ કરવું 
પડશે.' તે પણ કહે છે કે, 
“તમે આમ નહીં કરો તો 
તમને સજા થશે.' આપણે 
અધમ દશામાં માની લઈએ 
છીએ કે આપણે “આમ 
કરવું' એ આપણી ફરજ 

છે, એ આપણો ધર્મ છે. 


જો લોકો એક વાર 
શીખી લે કે, આપણને 
અન્યાયી લાગે તે 
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A man who has realized his manhood, who fears only 
God, will fear no one else. Man-made laws are not 
necessarily binding on him. Even the Government 
does not expect any such thing from us. They do 
not say: “You must do such and such a thing,” but 
they say: “If you do not do it, we will punish you.” 
We are sunk so low that we fancy that it is our duty 
and our religion to do what the law lays down. If 
man will only realize that it is unmanly to obey 
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करते हैं। 

जिस आदमीमें सच्ची 
इन्सानियत है, जो खुदासे ही 
डरता है, वह और किसीसे 
नहीं डरेगा। दूसरेके बनाये 
हुए कानून उसके लिए 
बंधनकारक नहीं होते। 


. बेचारी सरकार भी नहीं 
. कहती कि तुम्हें ऐसा करना 
. ही पड़ेगा।' वह कहती है 


कि 'तुम ऐसा नहीं करोगे 
तो तुम्हें सजा होगी।' हम 
अपनी अधम दशाके कारण 
માન लेते हैं कि हमें Var ही 
करना चाहिये', यह हमारा 
फूर्ज है, यह हमारा धर्म है। 


अगर लोग एक बार 


. सीख लें कि जो कानून 


हमें अन्यायी मालूम हो 


19.1 


કાયદાને માન આપવું 
એ. નામર્દાઈ છે તો પછી 
આપણને કોઈનો જુલમ 
બંધન કરી શકતો નથી. 
તે સ્વરાજની ચાવી છે. 


ઘણા માણસોએ કહ્યું એ 
થોડાએ કબૂલ કરવું તે 
અનીશ્વરી વાર્તા છે, તે 
વહેમ છે. એવા દાખલા 
હજારો મળી આવશે કે 
જેમાં ઘણાએ કહ્યું તે ખોટું 
હોય છે અને થોડાએ 
કહ્યું એ જ સાચું હોય 

છે. સઘળા સુધારા ઘણા 
માણસોની સામે થઈને 
થોડા માણસોએ દાખલ 
કરાવ્યા છે. ઠગના ગામમાં 
ઘણા કહેશે કે ઠગવિધા 
શીખવી જ જોઈએ. તો શું 
એક સાધુ હશે તે પણ 
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laws that are unjust, no man’s tyranny will enslave 


him. This is the key to Self-Rule or Home Rule. 


It is a superstition and ungodly thing to believe 
that an act of a majority binds a minority. Many 
examples can be given in which acts of majorities 
will be found to have been wrong and those of 
minorities to have been right. All reforms owe their 
origin to the initiation of minorities in opposition to 
majorities. If among a band of robbers a knowledge 
of robbing is obligatory, is a pious man to accept 
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उसे मानना नामर्दगी है, 

तो हमें किसीका भी जुल्म 
बाँध नहीं सकता। यही 
स्वराज्यकी कुंजी है। _ 
ज्यादा लोग जो कहें उसे 
थोड़े लोगोंको मान लेना 
चाहिये, यह तो अनीश्वरी 
बात है, एक वहम है। ऐसी 
हजारों मिसालें मिलेंगी, जिनमें 
बहुतोंने जो कहा वह गलत 
निकला हो और थोड़े लोगोंने 
जो कहा वह सही निकला 


Stl सारे सुधार बहुतसे 


लोगोंके खिलाफ जाकर 
कुछ लोगोंने ही दाखिल 
करवाये हैं। ठगोंके गाँवमें 
अगर बहुतसे लोग यह कहें 
कि ठगविद्या सीखनी ही 
चाहिये, तो વચા कोई साधु 


ઠંગ બનશે? નહીં નહીં. 
અન્યાયી કાયદાને માન 
આપવું જોઈએ. એ. વહેમ 
જ્યાં સુધી દૂર નહીં થાય 
ત્યાં સુધી આપણી ગુલામી 
જનારી જ નથી. અને આવો 
વહેમ માત્ર સત્યાગ્રહી 

જ દૂર કરી શકે છે. 


શરીરબળ કરવું, દારૂગોળો 
લગાવવો તે તો આપણા 
ઉપલા કાનૂનને ખલેલ 
પહોંચાડે છે. તેનો અર્થ 
તો એમ થયો કે આપણને 
પસંદ છે તે સામા માણસ 
પાસે આપણે કરાવવા 
માગીએ. છીએ. જો એ 
બરોબર હોય તો પછી 
સામેનો માણસ પોતાનું 
કહેલું કરાવવા આપણી 
ઉપર દારૂગોળો ચલાવવા 
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the obligation? So long as the superstition that men 
should obey unjust laws exists, so long will their 
slavery exist. And a passive resister alone can remove 
such a superstition. 


To use brute-force, to use gunpowder, is contrary 
to passive resistance, for it means that we want our 
opponent to do by force that which we desire but 
he does not. And if such a use of force is justifiable, 


સત્યાગ્રહ--આત્મબળ * Passive Resistance * सत्याग्रह — आत्मबल 


Sanseusptt. 1° 
. | 


ठग बन जायगा? हरगिज 
नहीं। अन्यायी कानूनको 
मानना चाहिये, यह बहम 
जब तक दूर नहीं होता 
तब तक हमारी गुलामी 
जानेवाली नहीं है। और 
इस वहमको सिर्फ सत्याग्रही 


. ही दूर कर सकता है। 


शरीर-बलका उपयोग करना, 
गोला-बारूद काममें लाना, 
हमारे सत्याग्रहके कानूनके 
खिलाफ है। इसका अर्थ तो 
यह हुआ कि हमें जो पसंद 
है वह दूसरे आदमीसे हम 
(जबरन) करवाना चाहते 
हैं। अगर यह सही हो तो 
फिर वह सामनेवाला आदमी 
भी अपनी पसंदका काम 
हमसे करवानेंके लिए हम 
पर गोला-बारूद चलानेका 
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અધિકારી છે. આમ કરતાં 
કોઈ દહાડો આપણે બંદરે 
પહોંચીએ જ નહીં. ઘાંચીના 
બળદની માફક આંખે પાટા 
હોવાથી માની લઈએ કે 
આગળ વધીએ છીએ, તો 
ભલે. પણ ખરું જોતાં તો 

તે બળદની જેમ આપણે 

તે જ કૂંડાળાની પ્રદક્ષિણા 
ફરીએ છીએ. જેઓ એમ 
માને છે કે પોતાને નાપસંદ 
કાયદાને માન આપવા 
માણસ બંધાયેલ નથી. તેમણે 
તો સત્યાગ્રહ એ જ સાધન 
ખરું માનવું જોઈએ; નહીં તો 
મહા વિકટ પરિણામ આવે. 


વાચકઃ dd જે કહો 
છો તેમાંથી 
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surely he is entitled to do likewise by us. And so 
we should never come to an agreement. We may 
simply fancy, like the blind horse moving in a circle 
round a mill, that we are making progress. Those 


who believe that they are not bound to obey laws 


which are repugnant to their conscience have only 
the remedy of passive resistance open to them. Any 
other must lead to disaster. 


Reader: From what you say I deduce that passive 
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हकदार है। इस तरह તો हम 
कभी एकराय पर पहुँचेंगे ही 
नहीं। कोल्हूके बैलकी तरह 
आँखों पर पट्टी बाँधकर Act 
ही हम मान लें कि हम आगे 
बढ़ते हैं। लेकिन दरअसल तो 
बैलकी तरह हम गोल गोल 
चक्कर ही ied रहते हैं। 
जो लोग ऐसा मानते हैं कि 
जो कानून खुदको ATA 
રૈ उसे माननेके लिए आदमी 
बँधा हुआ नहीं है, उन्हें तो 
सत्याग्रहको ही सही साधन 
मानना चाहिये; वरना बड़ा 
विकट नतीजा आयेगा। 


पाठक: आप जो 
कहते हैं उस Wy 


હું એમ જોઉં છું કે 
સત્યાગ્રહ નબળા માણસને 
ઠીક કામનો છે. તેઓ 
જ્યારે સબળા થાય 

ત્યારે તો તોપ ચલાવે. 


અધિપતિઃ આ તો તમે 
બહુ અજ્ઞાનની વાત કરી. 
સત્યાગ્રહ તે સર્વોપરી છે. 
તે તોપબળ કરતાં વધારે 
કામ કરે છે, તો પછી 
નબળાનું હથિયાર કેમ ગણી 
શકાય? સત્યાગ્રહને સારુ 
જે (84d અને મર્દાની ઘટે 
છે તે તોપબળિયા પાસે 
હોઈ જ શકે નહીં. શું તમે 
એમ માનો છો કે નમાલો 
માણસ પોતાને નાપસંદ 
કાયદાનો ભંગ કરી શકશે? 
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resistance is a splendid weapon of the weak, but 
that when they are strong they may take up arms. 


Editor: This is gross ignorance. Passive resistance, 
that is, soul-force, is matchless. It is superior 
to the force of arms. then, can it be 
considered only a weapon of the weak? Physical- 
force men are strangers to the courage that is 
requisite in a passive resister. Do you believe that 
a coward can ever disobey a law that he dislikes? 


How, 


ane a ઉ પ ee છુ ક. 
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Fr fk 


. मुझे लगता है कि सत्याग्रह 


कमजोर आदमियोंके लिए 
काफी कामका है। लेकिन 
जब वे बलवान बन जायें 
तब तो Se તોષ (हथियार) 
ही चलाना चाहिये। 


संपादक: यह तो आपने 

बड़े अज्ञानकी बात कही। 
सत्याग्रह सबसे बड़ा -- 
सर्वोपरी बल है। वह जब 
तोपबलसे ज्यादा काम करता 
है, तो फिर कमज़ोरोंका 
हथियार कैसे माना जायगा? 
सत्यांग्रहके लिए जो हिम्मत 
और बहादुरी चाहिये, वह 
तोपका बल रखनेवालेके पास 
हो ही नहीं सकती। FA आप 
यह मानते हैं कि डरपोक 
और कमजोर आदमी ATTA 
कानूनको तोड़ सकेगा? 
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ARAL તોપબળિયા 
છે. તેઓ si કાયદાને માન 
આપવાની વાત કરી રહ્યા 
છે? તેઓનો હું દોષ નથી 
કાઢતો. તેઓથી બીજી 
વાત થાય જ નહીં. તેઓ 
પોતે જ્યારે અંગ્રેજને મારી 
રાજ્ય કરે ત્યારે મારી 
તમારી પાસે કાયદાને 

માન અપાવવા માગે છે. 
તેમના ધોરણને તે જ વાત 
છાજે. પણ સત્યાગ્રહી તો / 
કહેશે કે જે કાયદા તેને 
પસંદ નહીં હોય તેને તે 
કબૂલ નહીં કરે; પછી ભલે 
તેને તોપને મોઢે બાંધે! 


તમે શું માનો છો? 

તોપ વછોડી સેંકડોને 
મારવામાં હિંમત જોઈએ 
છે કે તોપને મોઢે 
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Extremists are considered to be advocates of brute 
force. Why do they, then, talk about obeying laws? 
I do not blame them. They can say nothing else. 
When they succeed in driving out the English and 
they themselves become governors, they will want 
you and me to obey their laws. And that is a fitting 
thing for their constitution. But a passive resister 
will say he will not obey a law that is against his 
conscience, even though he may be blown to pieces 
at the mouth of a cannon. 


What do you think? Wherein is courage required in 
blowing others to pieces from behind a cannon, or 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


1 OF ee ' 
. 


'ઇવસ્ટ્રૉમિસ્ટુ तोपबल — 


a] पशुबलके हिमायती हैं। વે 


क्यों कानूनकों माननेकोी 
बात कर रहे हैं? में उनका 
दोष नहीं निकालता। वे 
दूसरी कोई बात कर ही 
नहीं सकते। वे खुद जब 
FIGHT मारकर राज्य 
करेंगे તવ आपसे और हमसे 
(जबरन्‌) कानून मनवाना 
चाहेंगे। उनके तरीकेके लिए 
यही कहना ठीक है। लेकिन ' 
सत्याग्रही तो कहेगा कि जो 
कानून उसे पसन्द नहीं हैं 
उन्हें वह स्वीकार नहीं करेगा, 
फिर चाहे उसे तोपके मुँह 
पर बाँधकर उसकी धज्जियाँ 
क्यों न उड़ा दी जाये! 

आप વચા मानते हैं? તોપ 
चलाकर सैकड़ोंको मारनेमें 
हिम्मतकी ज़रूरत है या 


हँसते-हँसते तोपके मुँह पर 


હસતે ચહેરે બંધાતાં હિંમત 
જોઈએ. છે? પોતે મોત માથે 
લઈ ફરે છે તે રણવીર 

કે બીજાનાં મોત પોતાના 
હાથમાં રાખે છે તે? 


ans માણસથી એક 
ઘડીભર સત્યાગ્રહી રહેવાય 
નહીં એ ખચીત માનજો. 


હા, એટલું ખરું કે શરીરે 
ક્ષીણ હોય તે પણ 
સત્યાગ્રહી થઈ શકે. એક 
માણસ પણ થઈ શકે 
અને લાખો પણ થઈ શકે. 
ભાઈ માણસ થઈ શકે 
તેમ બાઈ માણસ થઈ 
શકે. તેને લશ્કરો તૈયાર 
કરવાની જરૂર નથી પડતી. 
તેને મલકુસ્તી શીખવાની 
જરૂર નથી પડતી. તેણે 


DSSS 4 ઝ#-૧.૧૨ ઝત ઝક જી 
on कल Ne ennai 2 oie 2 
25 શિ 4७. नर જા 


(7 (247 ન bv 3 


dale 55 ae HEH 
x” ચક 


7 


ઈ oT A eR freq ४. 
RA ort Le wR wart ! 
TUNA RAPA 
AS ६ श < AS QnA 
Ak A 4 7૪72 //1 ८ ८ / 24 #२ / 

૩1 (77 


sttAt FIER KA EL 


श्र, बा 5५ om ¢ tt Feu 


Yee AQ. “જ vita 

fil ન ryt 

oad! ૨ art Cet ie 42k 

aby S QS. VR 
Pace ak Ores 42 SPs 


. a el ee ए/ % 


Aig. m2 Sri ત જ“ १7 JS” 
00 APU cant /7 1 (2४४7 
vee 77 (79.૮ 


eee २३4३7 टो' २२८ € seal 


૧ ०२ भू Lm AC તજ 
/#1 6 $ ail Nag «૪ de 
inguin IC. ५४५ AL. Aer 


ing 
૦ ર an મ ૧-૬ ન ૧% 


with a smiling face to approach a cannon and be 
blown to pieces? Who is the true warrior — he who 
keeps death always as a bosom-friend, or he who 
controls the death of others? Believe me that a man 
devoid of courage and manhood can never be a 
Passive resister. 


This, however, I will admit: that even a man weak 
in body is capable of offering this resistance. One 
man can offer it just as well as millions. Both men 
and women can indulge in it. It does not require the 
training of an army; it needs no jiu-jitsu. Control 
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, बँध कर धज्जियाँ उड़ने 
... देनेमें हिम्मतकी जरूरत 
: : है? खुद मौतको हथेलीमें 


रखकर जो चलता-फिरता है 
वह रणवीर है या दूसरोंकी 
मौतको अपने हाथमें रखता 

હે वह रणवीर है? 

यह निश्चित मानिये कि नामर्द 
आदमी घड़ीभरके लिए भी 
सत्याग्रही नहीं रह सकता। 
हाँ, यह सही है कि शरीरसे 
जो दुबला हो वह भी 


: सत्याग्रही हो सकता है। 
. एक आदमी भी (सत्याग्रही) 


हो सकता है और लाखों 
लोग भी हो सकते हैं। मर्द . 


. भी सत्याग्रही हो सकता है; 


औरत भी हो सकती है। उसे 


' अपना लश्कर तैयार करनेकी 


ज़रूरत नहीं रहती। उसे 
पहलवानोंकी कुश्ती सीखनेकी 
जरूरत नहीं रहती। उसने 
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પોતાના મનની ઉપર કાબૂ 
લીધો એટલે તે વનરાજ 
સિંહની માફક ગર્જના કરી 
શકે છે ને તેની ગર્જનાથી 
દુશ્મન થઈ બેઠા હોય 
તેમનાં હૃદય ચિરાય છે. 


સત્યાગ્રહ એ સર્વધારી 
તલવાર છે. તે જેમ વાપરો 
તેમ વૅપરાય. વાપરનાર 
તથા જેની ઉપર તે વપરાય 
છે તે સુખી થાય છે. તે 
લોહી કાઢતી નથી, છતાં 
પરિણામ તેથી પણ ભારે 
લાવી શકે છે. તેને કાટ ચડી 
શકતો નથી. તે કોઈ લઈ 
જઈ asd નથી. સત્યાગ્રહી 
જો હરીફાઈ કરે તો તેમાં 
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over the mind is alone necessary, and when that is 
attained, man is free like the king of the forest and 
his very glance withers the enemy. 


_ Passive resistance is an all-sided sword, it can be used 


anyhow; it blesses him who uses it and him against 
whom it is used. Without drawing a drop of blood it 
produces far-reaching results. It never rusts and cannot 
be stolen. Competition between passive resisters 
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अपने मनको काबूमें किया 
कि फिर वह वनराज -- 
सिंहकी तरह WAT कर 
सकता है; और जो उसके 
दुश्मन बन बैठे हैं उनके दिल 
इस गर्जनासे He जाते हैं। 


सत्याग्रह ऐसी तलवार है, 
जिसके दोनों ओर धार है। 
उसे चाहे जैसे काममें लिया 
जा सकता है। जो उसे 
चलाता है और जिस पर 

वह चलाई जाती है, वे दोनों 
सुखी होते हैं। वह खून नहीं 
निकालती, लेकिन उससे भी 
बड़ा परिणाम ला सकती है। 
उसको जंग नहीं लग सकती। 
उसे कोई (चुराकर) ले नहीं 
जा सकता। अगर सत्याग्रही 
दूसरे सत्याग्रहीके साथ 
होड़में उत्तरता है, तो उसमें 


થાક ચડે જ નહીં. 
સત્યાગ્રહીની તલવારને 
મ્યાનની જરૂર ન મળે. તે 
કોઈથી છીનવી શકાતી 
નથી. છતાં તમે સત્યાગ્રહને 
નબળાનું હથિયાર છે એમ 
ગણો એ તો કેવળ AL, 
કારખાનું જ ગણાય. 


વાચકઃ તમે કહ્યું કે 
હિંદુસ્તાનનું તે ખાસ 
હથિયાર છે, તો શું 
હિંદુસ્તાનમાં તોપબળ 
નથી ચાલ્યું? 


અધિપતિ. તમારે મન 
હિંદુસ્તાન એટલે ખોબા 
જેટલા રાજાઓ છે. મારે 
મન તો હિંદુસ્તાન તે 
કરોડો ખેડૂતો છે કે જેના 
આધારે રાજા તથા આપણે 
બધા dl છીએ. 
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does not exhaust. The sword of passive resistance 
does not require a scabbard. It is strange indeed that 
you should consider such a weapon to be a weapon 
merely of the weak. 


Reader: You have said that passive resistance is a 
speciality of India. Have cannons never been used 
in India? 


Editor: Evidently, in your opinion, India means its 
few princes. To me it means its teeming millions 
on whom depends the existence of its princes and 
our own. | 
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उसे थकान लगती ही नहीं। 
सत्याग्रहीकी तलवारको 
म्यानकी ज़रूरत नहीं 
रहली। उसे कोई छीन 

नहीं सकता। फिर भी 


: सत्याग्रहको आप कमजोरोंका 


हथियार मानें तब तो उसे 
अँधेर ही कहा जायगा। 


Wom: आपने कहा कि 
वह हिन्दुस्तानका ख़ास 
हथियार है। तो વચા 
हिन्दुस्तानमें तोपके बलका 
कभी उपयोग नहीं 


हुआ है? 
संपादक: आप हिंदुस्तानका 


: अर्थ मुट्ठीभर राजा करते 


हैं। मेरे मन तो हिन्दुस्तानका 
अर्थ वे.करोड़ों किसान हैं, 


: जिनके सहारे राजा और 


हम सब जी रहे हैं। 
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રાજાઓ તો હથિયાર 
વાપરશે જ. તેમની તો તે 
રીત પડી. તેમને તો હુકમ 
ચલાવવો છે. પણ હુકમ 
ઉઠાવનારને તોપબળની 
જરૂર નથી. દુનિયાનો મોટો 
ભાગ GSH ઉઠાવનારો છે. 
તેઓને કાં તો તોપબળ કાં 
તો હથિયારબળ શીખવવું 
જોઈએ. તેઓ જ્યાં તોપબળ 
શીખે છે ત્યાં રાજા, પ્રજા 
બંને ગાંડાં જેવાં બની જાય 
છે. જ્યાં હુકમ ઉઠાવનારા 
સત્યાગ્રહ શીખ્યા છે 

ત્યાં રાજાનો જુલમ તેની 
ત્રણ ગજની તલવારથી 
છેટો જઈ શક્યો નથી. ને 
હુકમ ઉઠાવનારે અન્યાયી 
હુકમની દરકાર કરી નથી. 


200 


ay ~ Sr mB ier Cores = Sieg i RIOR AG, # pia i itt eye 


. बु,( 7४९7 Aa 
ન્ન [1 કિ cwmevlai 
T217 sl. ANN SEN 
5/16૮૦૦#7-૦૮ UE FEN 
GS ૪4-77-૪ 7४% ०२ ૬ 
wl “ર “« ન ક ६2772 477 -7 / 
faty ૧427-67૮6 7» NGS a-Tty} 
છી. aArtrt 32८०7 કદ 
NT as ८4८ Ore 277૮૬ 
Hy vil ri ant જે 


ELM Fn ૬૯ 


LINCS Ly 4 ter 
Unt Cro? atlSl 776 
nV “૪ 7 Ce ૭૧૭7 / 
ઇર ત OS EA ON MEST ८४7 
ઝત ટ... કજ જ (77 
ન/-્નન7૪છે૦૭# Pel 

71 €# gota “2८7 ८४ / ८ ६; 
gt ८ 9-2 St 7 {277 7 

Poe (4૮૬૮-7272? 


' CPO OBES, 
Poe ES OL GER 


42 | /नठु 4 2 


નફ ક્ર ५४ Fi ક Bas 


Kings will always use their kingly weapons. To use 
force is bred in them. They want to command, but 
those who have to obey commands do not want 
guns: and these are in a majority throughout the 
world. They have to learn either body-force or 
soul-force. Where they learn the former, both the 
rulers and the ruled become like so many madmen; 
but where they learn soul-force, the commands of 
the rulers do not go beyond the point of their 
swords, for true men disregard unjust commands. 
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राजा तो हथियार HEA 
लायेंगे ही। उनका वह 
रिवाज ही हो गया है 

उन्हें हुक्म चलाना है। 
लेकिन हुक्म माननेवालेको 
तोपबलकी ज़रूरत नहीं 

है। दुनियाके ज्यादातर 
लोग हुक्म माननेवाले દૈ] 
उन्हें या तो तोपबल या 
सत्याग्रहका बल सिखाना 
चाहिये। जहाँ वे तोपबल 
सीखते हैं वहाँ राजा-प्रजा 
दोनों पागल जैसे हो जाते 
हैं। जहाँ हुक्म माननेवालोंने 
सत्याग्रह करना सीखा है 
वहाँ राजाका जुल्म उसकी 
तीन गजकी तलवारसे आगे 
नहीं जा सकता; और हुक्म 
माननेवालोंने SAA SRT 
परवाह भी नहीं की है। 


ખેડૂતો કોઈના તલવારબળને 
વશ થયા નથી ને થવાના 
નથી. તેઓને તલવાર 
વાપરતાં આવડતી. નથી, 
બીજાની તલવારથી તેઓ 
ડરતા નથી. મોતને હમેશાં 
પોતાનો તકિયો કરી સૂનારી 
તે મહાન પ્રજા છે. તેણે 
મોતનો ડર છોડ્યો છે, 
એટલે બધાનો. ડર છોડ્યો 
છે. આ હું કંઈક વધારે 
પડતું ચિત્ર આપું છું, એ 
બરોબર છે. પણ આપણે 
જે તલવારના બળથી છક 
થઈ ગયા છીએ તેને સારુ 
એ. ચિત્ર વધારે પડતું નથી. 


વાત એ. છે કે ખેડૂતોએ, 
પ્રજામંડળે પોતાના 
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Peasants have never been subdued by the sword, 
and never will be. They do not know the use of 
the sword, and they are not frightened by the 
use of it by others. That nation is great which 
rests its head upon death as its pillow. Those who 
defy death are free from all fear. For those who 
are labouring under the delusive charms of brute- 
force, this picture is not overdrawn. The fact is 
that, in India, the nation at large has generally 
used passive resistance in all departments of life. 
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किसान किसीके तलवार- 
बलके बस न तो कभी हुए 


, हैं, और न होंगे। वे तलवार 
* चलाना नहीं जानते; न 


किसीकी तलवारसे वे डरते 
हैं। वे मौतको हमेशा अपना 
तकिया बनाकर सोनेवाली 
महान प्रजा Sl उन्होंने मौतका 
डर छोड़ दिया है, इसलिए 


: सबका डर छोड़ दिया है। 


यहाँ में कुछ बढ़ा-चढ़ाकर 
तसवीर खींचता हूँ, यह 
ठीक है। लेकिन हम जो 
AMAR बलसे चकित 


હૌ गये हैं, उनके लिए यह 


कुछ ज्यादा नहीं है। 
बात यह है कि किसानोंने, 
प्रजा-मंडलोंने अपने 
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તેમ જ રાજ્યના કારભારમાં 
સત્યાગ્રહ વાપરેલ છે. 
જ્યારે રાજા જુલમ કરે 

છે ત્યારે રૈયત રિસાય 

છે, એ સત્યાગ્રહ છે. 


મને ખ્યાલ છે કે એક 
રાજસ્થાનમાં Wael અમુક 
હુકમ પસંદ નહીં પડ્યો 
તેથી Rad ગામ ખાલી 
કરવાનું શરૂ કર્યું. રાજા 
ગભરાયા ને રૈયતની માફી 
માગી ને હુકમ પાછો 
ખેંચચો. આવા દાખલા તો 
ઘણા મળી શકે છે. પણ તે 
મુખ્યત્વે કરીને ભરતભૂમિનો 
જ પાક હોય. આવી જ્યાં 
રૈયત છે, ત્યાં સ્વરાજ છે. તે 
વિનાનું સ્વરાજ તે કુરાજ છે. 
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We cease to co-operate with our rulers when they 
displease us. This is passive resistance. 


1 remember an instance when, in a small principality, 
the villagers were offended by some command issued 
by the prince. The former immediately began vacating 
the village. The prince became nervous, apologized 
to his subjects and withdrew his command. Many 
such instances can be found in India. Real Home 
Rule is possible only where passive resistance is the 
guiding force of the people. Any other rule is foreign 
rule. 


હિં 
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और राज्यके कारोबारमें 
सत्याग्रहको काममें लिया है। 
जब राजा जुल्म करता है तब 
प्रजा रूठती है। यह सत्याग्रह 


ही है। 


मुझे याद है कि एक 
रियासतमें रैयतको अमुक 
हुक्म पसन्द नहीं आया, 
इसलिए रैयतने हिजरत 
करना -- गाँव खाली करना 
- शुरू कर दिया। राजा 
घबड़ाये। उन्होंने रैयतसे माफी 
મૌની और हुक्म वापस ले 
लिया। ऐसी मिसालें तो बहुत 
मिल सकती हैं। लेकिन वे 
ज्यादातर भारत-भूमिकी ही 
उपज होंगी। ऐसी रैयत जहाँ 
है वहीं स्वराज्य है। इसके 
बिना स्वराज्य कुराज्य है। 


Mas: ત્યારે તમે એમ 
કહેશો કે આપણે શરીર 
કસવાની જરૂર જ નથી. 


અધિપતિઃ એવું તમે ક્યાં 
જોયું? શરીર કસ્યા વિના 
સત્યાગ્રહી થવું એ મુશ્કેલ 
છે. ઘણે ભાગે જે શરીર 
પંપાળીને નબળાં કરી 
નાખ્યાં છે તે શરીરમાં જે 
મન રહે છે તે પણ નબળું 
હોય છે. ને જ્યાં મનોબળ 
નથી ત્યાં આત્મબળ 
ક્યાંથી હોય? આપણે 
બાળલગ્ન વગેરેનો તથા 
આળપંપાળવાળી રહેણીનો 
કુચાલ કાઢી શરીર તો 
સજવાં જ જોઈશે. રેંજીપેંજી 
માણસને એકાએક તોપને 
મોઢે ચઢવાનું હું કહીશ 
તો તે તો મારી હાંસી 
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Reader: Then you will say that it is not at all 
necessary for us to train the body? 


Editor: 1 will certainly not say any such thing. It is 
difficult to become a passive resister unless the body 
is trained. As a rule, the mind, residing in a body 
that has become weakened by pampering, is also 
weak, and where there is no strength of mind there 
can be no strength of soul. We shall have to improve 
our physique by getting rid of infant marriages and 
luxurious living. If I were to ask a man with a 
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पाठक: तो વચા आप यह 
कहेंगे कि शरीरको कसनेकी 
ज़रूरत ही नहीं है? 


संपादकः ऐसा में कभी नहीं 
कहूँगा। शरीरको कसे बिना 
सत्याग्रही होना मुश्किल 

है। अकसर जिन शरीरोंको 
गलत लाड़ लड़ा कर या 
सहलाकर कमज़ोर बना दिया 
गया है, उनमें रहनेवाला मन 
भी कमज़ोर होता है। और 
जहाँ मनका बल नहीं है वहाँ 
आत्मबल कैसे हो सकता 

है? हमें बाल-विवाह वगैराके 
कुरिवाजको और ऐश- 
आरामकी बुराईको छोड़कर 
शरीरको कसना ही होगा। 
अगर मैं मरियल और कमज़ोर 
आदमीको यकायक तोपके 
मुँह पर खड़ा हो जानेके लिए 
कहूँ, तो लोग मेरी हँसी 
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કરાવવાનું થશે. 


dus: તમે કહો છો તે 
જોતાં વળી એમ લાગે છે 
કે સત્યાગ્રહી થવું એ કંઈ 
જેવીતેવી વાત નથી, અને 
જો તેમ હોય તો સત્યાગ્રહી 
કેમ થવાય એ તમારે 
સમજાવવાની ९४३२ છે. 


અધિપતિઃ સત્યાગ્રહી 
થવું એ સહેલું છે. પણ 
જેટલું સહેલું છે તેટલું જ 
કઠણ છે. ચૌદ વરસનો 
છોકરો સત્યાગ્રહી બન્યો 
એ મેં અનુભવ્યું છે. રોગી 
માણસ સત્યાગ્રહી થાય 
એ પણ મેં જોયું. શરીરે 
જોરાવર અને બીજી રીતે 
સુખી ते માણસ નથી થઈ 
શક્યા એ પણ જોયું. 


અનુભવે જોઉં છું કે 


204 


જ. 
ઝને 4417-५८ nel. 


aw JECaUl A avtat 


oe करी + ઝક 


ot 1 જ 
«૬૦-૦-77 ૦77 ૨૩ , : 
-“:“71-£૮? %,૪ -“-7ઝ ૦ | 
TNA atin atu 
aebrepn ૮79 27 સ%735ર7 
૪ .“ર *?સ પ tian? દ 
nnn aati) ~zae J | 
: | 
જ te Wi ૬272, / 9૪ a7 a 
। CH ७१. UW ATG જુ * 
0511 x 6 0 ४ 
३047 ४ “a WAI Te fad! } 
a ade 6 eer 277 મે કુ 

Py avg mage” ઈ?»// 
252 gh Aa 7 
Iu . १ (२४१५ ! 
DAN Ge er ae | 


MmHwn at? Be 
LIL ALU UIA 
Ine Te “૬૬.4 


er Rept « 4%; 7 595% 


82 .. 8. યાદી 


shattered body to face ત cannon’s mouth I should 
make a laughing-stock of myself. 


Reader: From what you say, then, it would appear 
that it is not a small thing to become a passive 
resister, and, if that is so, I should like you to explain 
how a man may become one. 


Editor: 10 become a passive resister is easy enough 
but it is also equally difficult. I have known a lad 
of fourteen years become a passive resister; 1 have 
known also sick people do likewise; and I have also 
known physically strong and otherwise happy people 
unable to take up passive resistance. After a great aeal 
of experience it seems to me that those who want to 
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उड़ायेंगे। 


पाठक: आपके कहनेसे 

तो ऐसा लगता है कि 

सत्याग्रही होना मामूली बात 
नहीं है, और अगर ऐसा है 

तो कोई आदमी सत्याग्रही 

कैसे बन सकता है, यह 

आपको समझाना होगा। 


संपादक: सत्याग्रही होना 
आसान है। लेकिन जितना 
वह आसान है उतना ही 
मुश्किल भी S| चौदह 
बरसका एक लड़का 
सत्याग्रही हुआ है, यह मेरे 
अनुभवंकी बात है। रोगी 
आदमी सत्याग्रही हुए हैं, 
यह भी मैंने देखा है। मेंने 
यह भी देखा है कि जो लोग 
शरीरसे बलवान थे और 
दूसरी बातोंमें भी सुखी थे, 
वे सत्याग्रही नहीं हो सके। 


अनुभवसे मैं देखता हूँ कि 


જે માણસ દેશહિતને 
કારણે સત્યાગ્રહી થવા 
માગે છે તેણે બ્રહ્મચર્ય 
પાળવું જોઈએ. ગરીબાઈ 
ધારણ કરવી જોઈએ. 
સત્યનું તો સેવન ડરવું 
જ પડે અને અભયતા 
આવવી જ જોઈએ. 


બ્રહ્મચર્ય એ મહાવ્રત 

છે, અને તે વિના મનની 
ગાંઠ સજ્જડ થનાર નથી. 
અબ્રહ્મચર્યથી માણસ 
અવીર્યવાન, બાયલો. અને 
હીણો થાય છે. જેનું મન 
વિષયમાં ભમે છે તેનાથી 
કશી દોડ થવાની નથી. આ 
વાત અગણિત દાખલાથી 
બતાવી શકાય છે. ત્યારે 
ઘરસંસારીએ શું કરવું એ 
સવાલ ઊભો થાય છે. પણ 
એ ઊભો થવાની કશી 
જરૂર નથી. ઘરસંસારીએ 


ડટ ICLP Soe ea PN AUST TAME 2 


જ 
Rt a Tare eee Selig ની be 
yor ७८ 5: wi હ નડે a snip be 


Awe 


You 


~ HLA EY had 


ડઝ 


1777 હ PTFE) Way ' 


Att Wl ८५४ ૪ ૨૫7૪૪ 
પ્ત (5/ ५ AVE 3700०८०५ | 
ગટ $e लाये को eng * 
a સન TN ર.” VP ut ક 
ANT Ass Wiae] ૦7૨ 
Od uh OW noida 
SAAT 77927 # /2-7૮ 
27/77 AVES % 7 7-૮ -7 7:75. 
VL ba ६7 “ ક ३०7 47 ૯7-૯૪ ન 
९१ A £# # “0 tnt ८# /7 , 


a1 7 a (:/7 ૦% कुक ४ 47. «7 


वा 7 कर vad “૬૪ 
लोहा tht $y ६८४ ४४4२-०1 
Atl ti જત Meigen 
Frinartd ७ 7 * ८८(+ (#&/ # ७१ 
SHIT धर बचत बत ५३1 ८४. 
af ae: us a ૮૮ ૮ 65 વ 

27/: «૪. હ ૦ 6-77. 
Iai ३८ -"-₹..૦-૦?7. : 
Lad til ક ૯92 * 


4. Wes ५०.७३ 
eer “સઝ eine કજ. चल Lee ees जम 


become passive resisters for the service of the cougtry 
have to observe perfect chastity, adopt poverty, 
follow truth, and cultivate fearlessness. 


Chastity is one of the greatest disciplines without 


which the mind cannot attain requisite firmness. 


A man who is unchaste loses stamina, becomes 


emasculated and cowardly. He whose mind is 


given over to animal passions is not capable of any 


great effort. This can be proved by innumerable 


instances. What, then, is a married person to do is 


the question that arises naturally; and yet it need not. 
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| जो देशके भलेके लिए 
: सत्याग्रही होना चाहता है, 


उसे ब्रह्मचर्यका पालन करना 
चाहिये, गरीबी अपनानी 
चाहिये, सत्यका पालन तो 
करना ही चाहिये और हर 
हालतमें अभय बनना चाहिये। 


ब्रह्मचर्य एक महान દ્રત है, 
जिसके बिना मन मजबूत नहीं 
होता। ब्रह्मचर्यका पालन न 
करनेसे मनुष्य वीर्यवान नहीं 
रहता, नामर्द और कमज़ोर 
हो जाता है। जिसका मन 
विषयमें भटकता है, वह 
વચા शेर मारेगा? यह बात 
अनगिनत मिसालोंसे साबित 
की जा सकती है। तब 
सवाल यह उठता है कि 


* घर-संसारीको વચા करना 


चाहिये। लेकिन ऐसा सवाल 
उठनेकी कोई ज़रूरत नहीं। 


. पघर-संसारीने जो संग 
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સંગ કર્યો તે વિષય નથી 
એપ કોઈ કહી શક્તું નથી. 
પ્રજાની ઉત્પત્તિને જ ખાતર 
સ્વસ્ત્રીસંગ કહ્યો છે. ત્યારે 
સત્યાગ્રહીને પ્રજોત્પત્તિની 
વાસના ન હોવી ઘટે. તેથી 
સંસારી છતાં બ્રહ્મચર્ય પાળી 
શકે છે. આ વાત વધારે 
સ્પષ્ટ કરીને લખવા જેવી 
નથી. સ્ત્રીનો શો વિચાર 
છે? કેમ એ બધું થાય? 
આવા વિચારો ઉત્પન્ન થાય 
છે. છતાં જેને મહાકાર્યમાં 
ભાગ લેવો છે તેને એ 
સવાલનું નિરાકરણ કર્યા 
વિના છૂટકો જ નથી. 

જેમ બ્રહ્મચર્યની જરૂર છે 
તેમ ગરીબાઈ લેવાની ४३२ 
છે. પૈસાનો લોભ અને 
સત્યાગ્રહનું સેવન એ બની 
શકે તેવું નથી. પણ જેની 
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When a husband and wife gratify the passions, it 
is no less an animal indulgence on that account. 
Such an indulgence, except for perpetuating the 
race, is strictly prohibited. But a passive resister has 
to avoid even that very limited indulgence because 
he can have no desire for progeny. A married man, 
therefore, can observe perfect chastity. This subject 
is not capable of being treated at greater length. 
Several questions arise: How is one to carry one’s 
wife with one, what are her rights, and other similar 
questions. Yet those who wish to take part in a great 
work are bound to solve these puzzles. 


Just as there is necessity for chastity, so is there for 
poverty. Pecuniary ambition and passive resistance 
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किया (स्त्रीकी सोहबत 

की) वह विषय-भोग नहीं 
है, ऐसा कोई नहीं कहेगा। 
संतान पैदा करनेके लिए ही 
अपनी स्त्रीका संग करनेकी 
बात कही गयी है। और 
सत्याग्रहीको संतान पैदा 
करनेकी इच्छा नहीं होनी 
चाहिये। इसलिए संसारी होने 
पर भी वह ब्रह्मचर्यका पालन 
कर सकता है। यह बात 
ज्यादा खोलकर लिखनेकी 
ज़रूरत नहीं। स्त्रीका વચા 
विचार है? यह सब कैसे हो 
सकता है? ऐसे विचार मनमें 
पैदा होते हैं। फिर भी जिसे 
महान कार्योमें हिस्सा लेना 
है, उसे तो ऐसे सवालोंका 
हल दूँढ़ना ही होगा। 


जैसे ब्रह्मचर्यकी ज़रूरत है 
वैसे ही गरीबीको अपनानेकी 
भी ज़रूरत है। पैसेका 

लोभ और सत्याग्रहका 
सेवनपालन (दोनों साथ 
साथ) कभी नहीं चल 
सकते। लेकिन मेरा मतलब 
यह नहीं है कि जिसके 


wa પૈસો છે તેણે તે ફેંકી 
દેવો, Ad સમજાવવાનો 
અહીં હેતુ નથી. પણ પૈસાને 
વિશે બેદરકાર રહેવાની 
જરૂર છે. સત્યાગ્રહનું સેવન 
કરતાં પૈસો ચાલ્યો જાય 

તો બેફિકર રહેવું ઘટે છે. 


સત્યનું સેવન ન કરે તે 
સત્યનું બળ કેમ દેખાડી 
શકે? એટલે સત્યની તો 
બરોબર જરૂર પડશે જ. 
ગમે તેટલું નુકસાન થતું 
હોય તોપણ સત્યને નહીં 
છોડી શકાય. સત્યને કંઈ 
સંતાડવાનું ન જ હોય. 
એટલે સત્યાગ્રહીને છૂપી 
સેના ન જ હોઈ શકે. આ 
સંબંધમાં, જીવ બચાવવા 
જૂઠું બોલવું કે નહીં એવા 
સવાલ મનમાં ન લાવવા. 
જેને જૂઠાનો બચાવ કરવો 
છે તે જ એવા સવાલ, ફોકટ 
ઉઠાવે છે. જેને સત્યનો જ 
રસ્તો લેવો છે તેને એવાં 
ધર્મસંકટ આવતાં નથી. 
તેવી કફોડી સ્થિતિમાં . 
આવી પડે તોપણ સત્યવાદી 
માણસ ઊગરી જાય છે. 


અભયતા વિના તો 
સત્યાગ્રહીની ગાડી એક 
ડગલું પણ નહીં ચાલી શકે. 
અભય સર્વથા અને સર્વ 
વસ્તુ બાબત ઘટશે. માલનો, 
ખોટા માનનો, સગાંસાંઈનો, 
રાજદરબારનો, જખમનો, 
મરણનો અભય હોય ત્યારે 
જ સત્યાગ્રહ પાળી શકાવ. 


ak oe Sa _ Pree, 
ર 


१०४ ३२७ AML ५७९५ Wut છે ષે ५६२३ ५५ Adah 
TARAS MUALAG २१० ક્પ્તા કેરે Wer 
५०७ ABS ૨૨૧ ५३ ७ 
WAM MAN ११७९. ५९ २५ ० ०५० ६ AK 
०११७९ WAZA MMT at ALMA, २३२ 
USMY ગ્ખે તેપણ Sat ५७ ડેમ તો ५९) 
તપને AC HMA Ut કં mriehay 
નજ Ry AZ Anda દને Hub ator 
૪% TAO RUT ANG VU ALLL AGIAN) 
२५७ ०००७७ SAM War २५५५७. મખમાન 
લપ્વવ જેને Mort જાપપ્વ કરના જે બેન્ડ 
Ma mara ડોંડદે. 6 5छ છે. et जोन 
ARCA AL 9 તેને ०५० GH AST Laan સધી 
AM ६६२१५ BAHIA WAL “પડે ALUAL 
am BA 6०२ MAY 
wort (३०९ हए. adax geal ash, 
AAs Saw, Ag AK Awl २७ મ્ગત્તમ yar 
Mae AG ५२७७ ०५० SETAE LCE TU au 
FEAR AL | ००९२७ BOSAL ayer erent 7 ty 
» AAQEAL aAoLA lady २५५३६ પછો 
ASA; 


3, 
श्र hes 
es 


& 


ie 
કરત ».ઝઇ me 1७ ५०७ RTP ae. ey ૪232૫૪7” 


cannot well go together. Those who have money 
are not expected to throw it away, but they are 
expected to be indifferent about it. They must be 
prepared to lose every penny rather than give up 
passive resistance. 


Passive resistance has been described in the course 


of our discussion as truth-force. Truth, therefore, has 
necessarily to be followed and that at any cost. In 
this connection, academic questions such as whether 
a man may not lie in order to save a life, etc., arise, 
but these questions occur only to those who wish to 
justify lying. Those who want to follow truth every 
time are not placed in such a quandary; and if they 
are, they are still saved from a false position. 


Passive resistance cannot proceed a step without 
fearlessness. Those alone can follow the path of 
passive resistance who are free from fear, whether 
as to their possessions, false honour, their relatives, 
the government, bodily injuries or death. 
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पास पैसा है वह उसे फेंक 


| दे। फिर भी पैसेके बारेमें 
. लापरवाह रहनेकी ज़रूरत है। 


सत्याग्रहका सेवन करते हुए. 


. अगर પેદા चला जाय, तो 


चिन्ता नहीं करनी चाहिये। 


| जो सत्यका सेवन नहीं करता, 


वह सत्यका बल, सत्यकी 
ताकत कैसे दिखा सकेगा? 
इसलिए सत्यकी तो पूरी-पूरी 
जरूरत रहेगी ही। बड़ेसे बड़ा 
नुकसान होने पर भी सत्यको 
नहीं छोड़ा जा सकता। सत्यके 
लिए कुछ छिपानेको होता ही 
नहीं। इसलिए सत्याग्रहीके 


. लिए छिपी सेनाकी ज़रूरत नहीं 


होती। जान बचानेके लिए झूठ 
बोलना चाहिये या नहीं, ऐसा 
सवाल यहाँ मनमें नहीं उठाना 
चाहिये। जिसे झूठका बचाव 
करना है, वही ऐसे बेकार 
सवाल उठाता है। जिसे सत्यकी 
ही राह लेनी है, उसके सामने 
ऐसे धर्म-संकट कभी आते ही 
नहीं। ऐसी मुश्किल हालतमें 
आ पड़े तो भी सत्यवादी 
उसमें से उबर जाता है। 


अभयके बिना तो सत्याग्रहीकी 
गाड़ी एक कदम भी आगे नहीं 
चल सकती। अभय संपूर्ण 
और सब बातोंके लिए होना 
चाहिये। जमीन-जायदादका, 
झूठी इज्जतका, सगे- 
सम्बन्धियोंका, राज-दरबारका, 
शरीरको पहुँचनेवाली 

चोटोंका और मरणका 

अभय हो, तभी सत्याग्रहका 
पालन हो सकता है। 
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આ બધું કરવું મુશ્કેલ 

છે એમ પાનીને છોડી 
દેવાનું નથી. માથે આવી 
પડેલું સહી લેવાની શક્તિ 
કુદરતે માણસમાત્રમાં 
મૂકેલી છે. આવા ગુણ 
દેશસેવા ન કરવી હોય 
તોપણ સેવવા યોગ્ય છે. 
ઉપરાંત એટલું પણ 
સમજાય તેમ છે કે, જેને 
હથિયારબળ મેળવવું હશે 
તેને પણ આટલી વસ્તુની 
જરૂર પડશે. રણવીર ad 
એ કંઈ બધાયને ઇચ્છા થઈ 
કે તુરત સાંપડી જાય તેમ 
નથી. લડવૈયાને બ્રહ્મચર્ય 
પાળવું પડશે, ભિખારી થવું 
પડશે. રણમાં અભયતા ન 
હોય તે લડી રહ્યા. તેને 
સત્યવ્રત પાળવાની તેટલી 
જરૂર ન જણાય એમ વખતે 
કોઈને લાગશે. પણ જ્યાં 
અભયતા છે ત્યાં સત્યતા 
સહેજે વસે છે. માણસ 
જ્યારે સત્ય છોડે છે ત્યારે 
તે કોઈ પણ પ્રકારના 
ભયને લીધે જ છોડે છે. 


એટલે આ ચાર ગુણથી 
ડરી જવાનું પ્રયોજન નથી. 
વળી કેટલોક બીજો sisz 
પ્રયાસ તલવારબાજને કરવો 
રહ્યો તે સત્યાગ્રહીને રહેતો 
નથી. જેટલો બીજો પ્રયાસ 
તલવારબાજને કરવો પડે 
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These observances are not to be abandoned in the 
belief that they are difficult. Nature has implanted in 
the human breast ability to cope with any difficulty 
or suffering that may come to man unprovoked. 
These qualities are worth having, even for those who 
do not wish to serve the country. Let there be no 
mistake, as those who want to train themselves in the 
use of arms are also obliged to have these qualities 
more or less. Everybody does not become a warrior 
for the wish. A would-be warrior will have to observe 
chastity and to be satisfied with poverty as his lot. 
A warrior without fearlessness cannot be conceived 
of. It may be thought that he would not need to 
be exactly truthful, but that quality follows real 
fearlessness. When a man abandons truth, he does 
so owing to fear in some shape or form. The above 
four attributes, then, need not frighten anyone. It 
may be as well here to note that, a physical-force 
man has to have many other useless qualities which 
a passive resister never needs. And you will find that 
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यह सब करना मुश्किल है, 
ऐसा मानकर इसे छोड़ नहीं 
देना चाहिये। जो सिर पर 
पड़ता है उसे सह लेनेकी 
शक्ति कुदरतने हर मनुष्यको 
दी દૈ! जिसे देशसेवा न करनी 
हो, उसे भी ऐसे गुणोंका 
सेवन करना चाहिये। 


इसके सिवा, हम यह भी 
समझ सकते हैं कि जिसे 
हथियार-बल पाना होगा, 

उसे भी इन बातोंकी ज़रूरत 
रहेगी। रणवीर होना कोई 
ऐसी बात नहीं कि किसीने 
इच्छा की और तुरन्त रणवीर 
हो गया। योद्धा (लड़वैया) 
को ब्रह्मचर्यका पालन करना 
होगा, भिखारी बनना होगा। 
रणमें जिसके भीतर अभय न 
हो वह लड़ नहीं सकता। उसे 
(योद्धाको) सत्यव्रतका पालन 
करनेकी उतनी ज़रूरत नहीं 
है, ऐसा शायद किसीको लगे। 


' लेकिन जहाँ अभय है वहाँ 


सत्य कुदरती तौर पर रहता 
ही है। मनुष्य जब सत्यको 
छोड़ता है तब किसी तरहके 
भयके कारण ही छोड़ता है। 
इसलिए इन चार गुणोंसे डर 
जानेका कोई कारण नहीं है। 
फिर, तलवारबाज़को और भी 
कुछ बेकार कोशिशें करनी 
पड़ती हैं, जो सत्याग्रहीको 
नहीं करनी Wa | 
तलवारबाज़को जो दूसरी 
कोशिशें करनी पड़ती हैं 


છે તેનું કારણ ભય છે. જો 
તેને તદ્દન અભયતા આવે 
તો તે જ ઘડી તેની તલવાર 
તેના હાથમાંથી પડી જાય. 
તે ટેકાની તેને જરૂર રહેતી 
નથી. જેને વેર નહીં તેને 
તલવાર નહીં. સિંહની સામે 
આવનાર માણસથી એની 
મેળે જ લાકડી ઊંચકાઈ 
ગઈ. તે માણસે જોયું કે 
તેણે અભયતાનો પાઠ 

માત્ર મોઢે કર્યો હતો. તે 
દહાડે તેણે લાકડી છોડી 
અને અભયવાન થયો. 
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whatever extra effort a swordsman needs is due to 
lack of fearlessness. If he is an embodiment of the 
latter, the sword will drop from his hand that very 
moment. He does not need its support. One who 
is free from hatred requires no sword. A man with 
a stick suddenly came face to face with a lion and 
instinctively raised his weapon in self-defence. The 
man saw that he had only prated about fearlessness 
when there was none in him. That moment he 
dropped the stick and found himself free from all 


fear. 
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उसका कारण भय Sl अगर 
उसमें पूरी निडरता आ जाय, 
तो उसी पल उसके हाथसे 
ललवार गिर जायगी। फिर 
उसे तलवारके सहारेकी 
ज़रूरत नहीं रहती। जिसकी 
किसीसे दुश्मनी नहीं है, उसे 
तलवारकी ज़रूरत ही नहीं 
है। सिंहके सामने आनेवाले 
एक आदमीके हाथकी लाठी 
अपने-आप उठ गई। उसने 
देखा कि अभयका पाठ उसने 
सिर्फ जबानी ही किया था। 
उसने लाठी छोड़ी और वह 
निर्भय -- निड़र बना। 
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૧૮. 
કેળવણી 


વાચકઃ તમે આટલું બધું 
બોલ્યા તેમાં તમે ક્યાંયે 
કેળવણીની તો જરૂર જ ન 
બતાવી. આપણે કેળવણીની 
ખામીની હમેશાં રાવ 
ખાઈએ છીએ. ફરજિયાત 
કેળવણી આપવાની હિલચાલ 
આખા હિંદુસ્તાનમાં જોઈએ 
છીએ. મહારાજા ગાયકવાડે 
ફરજ્યાત કેળવણી દાખલ 
કરી છે. તેની તરફ બધાની 
આંખ દોરવાઈ છે. આપણે 
તેમને ધન્યવાદ આપીએ 
છીએ. આ બધો પ્રયાસ 

શું વૃથા સમજવો? 


અધિપતિઃ જો આપણે 
આપણો સુધારો સર્વોત્તમ 
માનીએ તો મારે 
દિલગીરીપૂર્વક કહેવું પડશે 
કે એ પ્રયાસ ઘણે ભાગે 
વૃથા છે. મહારાજાસાહેબ 
તથા બીજા આપણા ધુરંધર 
આગેવાનો બધાને કેળવણી 
આપવા મથી રહ્યા છે. 


એમાં તેમનો હેતુ નિર્મળ છે, * 


તેથી તેમને ધન્યવાદ જ 


210 


ગર. તિ 


૫૧૦૬ ; 
(ર ટ-ર-*૮૮-%જ - 
“%કડરણવ૧ત૮,ુ ક 
$ CAs ષ્ટ te 
૨૧૫ at ured “५६६, CLA dail 
જ છ છે 
NT ક્યા રઝ ह$ ०-२ Ghed ad ४४३१३ ०५ 


સપ બપ અપણે snag? "जन J 


he ६५ ९८५ La gad Hz. §279 परत 
MAGA DUAR ६७२०७ Wea ( 
છ પ ०७ 3 ડૂર્તત્ 
HY ASU रे. બ્વ્ડપ્ર્પ્ના ઝાક = . 
ई २०७ २९६० 3 ००९५७ ६००२ ૬ રી છે aa 
કફજ SAG id ०1७० ६२-८४ छो 
Mig SHAG ५६ Luge cad % 
MUL બધા ५०४२२ ૨ थ Ue સમજવો 
Vt wa Buy wt 2९०08 { તવન 
A Rul Ab વડ 
WOM wad @ है a Shale 
t al id (७२0 ९ yas ડર 
ANLS Wy રી ike 
x ete ted No ATAR TS 9 orc ot जहर, 
७9 મડૃપ્યેદ દે 
PERNA rt २५५६ OL (५५७३ “(१ VAL ct 
G Mu અઝ 6 
3 Sek ३०-३४ ७५6७ 
eT PAN ear 0020२ ate ae 
२) ०६ BAD AM GHA Grates 


५७०६ %४<२. 
= PE AE ON ५२ डक 


oe. i ઝક” 
७५: pines ae 


°18° 
EDUCATION 


Reader: In the whole of our discussion, you have 
not demonstrated the necessity for education; we 
always complain of its absence among us. We 
notice a movement for compulsery education in our 
country. The Maharaja Gaekwar has introduced it 
in his territories. Every eye is directed towards them. 
We bless the Maharaja for it. Is all this effort then 


of no use? 


Editor: If we consider our civilization to be the 
highest, I have regretfully to say that much of the 
effort you have described is of no use. The motive of 
the Maharaja and other great leaders who have been 
working in this direction is perfectly pure. They, 
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शिक्षा 


पाठक: आपने इतना सारा 
कहा, परन्तु उसमें कहीं 
भी शिक्षा -- तालीमकी 
ज़रूरत तो बताई ही नहीं। 
हम शिक्षाकी कमीकी 
हमेशा शिकायत करते 
रहते हैं। लाज़िमी तालीम 
देनेका आन्दोलन हम सारे 
देशमें देखते हैं। महाराजा 
गायकवाड़ने (अपने राज्यमें) 
लाजिमी शिक्षा शुरू की 
है। उसकी ओर सबका 
ध्यान गया है। हम उन्हें 
धन्यवाद देते हैं। यह 

सारी कोशिश વચા बेकार 
ही समझनी चाहिये? 


| lap: अगर हम अपनी 


सभ्यताकों सबसे अच्छी मानते 
हैं, तब तो मुझे अफसोसके 
साथ कहना पड़ेगा कि वह 
कोशिश ज्यादातर बेकार 

ही है। महाराजा साहब 

और हमारे दूसरे YER 

नेता सबको तालीम देनेकी 
जो कोशिश कर रहे हैं, 

उसमें उनका हेतु निर्मल है। 
इसलिए उन्हें धन्यवाद ही 


ઘટે છે. પણ તેમના edd 
પરિણામ જે આવવા 
સંભવ છે તે આપણે 
ઢાંકી શક્તા નથી. 


કેળવણી એટલે શું? જો 
તેનો અર્થ અક્ષરજ્ઞાન 
એટલો જ હોય તો તે તો 
એક હથિયારરૂપ થયું. તેનો 
સદુપયોગ પણ થાય અને 
દુરૂપયોગ પણ થાય. એક 
હથિયારથી વાઢકાપ કરી 
દરદીને સાજો કરાય, તે જ 
- હથિયાર જાન લેવાને સારુ 
વપરાય. એમ અક્ષરજ્ઞાન 
છે. તેનો ગેરઉપયોગ 

ઘણા માણસ કરે છે એ 
તો આપણે જોઈએ છીએ. 
તેનો સદુપયોગ પ્રમાણમાં 
ઓછા જ માણસો કરે છે. 
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therefore, undoubtedly deserve great praise. But we 
cannot conceal from ourselves the result that is likely 
to flow from their effort. 


What is the meaning of education? It simply means 
a knowledge of letters. It is merely an instrument, 
and an instrument may be well used or abused. 
The same instrument that may be used to cure a 
patient may be used to take his life, and so may a 
knowledge of letters. We daily observe that many 
men abuse it and very few make good use of it; 
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: : देना चाहिये। लेकिन 
. उनके हेतुका जो नतीजा 


आनेकी संभावना है, उसे 
हम छिपा नहीं सकते। 


शिक्षा: तालीमका अर्थ વચા 


. है? अगर उसका अर्थ सिर्फ 


अक्षरज्ञान ही हो, तो वह तो 
एक साधन जैसी ही हुई। 


| उसका अच्छा उपयोग भी हो 


सकता है और बुरा उपयोग 
भी हो सकता है। एक शस्त्र 
से चीर-फाड़ करके Seal 
अच्छा किया जा सकता है 
और वही शस्त्र किसीकी जान 
लेनेके लिए भी काममें लाया 
जा सकता है। अक्षर-ज्ञानका 
भ्री ऐसा ही है। बहुतसे लोग 
उसका बुरा उपयोग करते 

हैं, यह तो हम देखते ही हैं। 
उसका अच्छा उपयोग प्रमाणमें 
कम ही लोग करते हैं। 


આ did બરોબર હોય 
તો એમ સિદ્ધ થાય 

છે કે અક્ષરજ્ઞાનથી 
દુનિયાને ફાયદાને 
બદલે હાનિ થઈ છે. 


કેળવણીનો સાધારણ અર્થ 
અક્ષરજ્ઞાન એ જ થાય છે. 
લોકોને લખતાં, વાંચતાં, 
હિસાબ ગણતાં શીખવવું 
એ મૂળ અથવા પ્રાથમિક 
કેળવણી કહેવાય છે. એક 
ખેડૂત પોતે પ્રામાણિકપણે. 
ખેતી કરી રોટી કમાય છે. 
તેને સાધારણ રીતે દુન્યવી 
જ્ઞાન છે. તેણે માબાપ પ્રત્યે 
કેમ વર્તવું, તેણે પોતાની 
સ્ત્રી પ્રત્યે કેમ વર્તવું, 
છોકરાં તરફ કેમ ચાલવું, 
જે ગામડામાં તે વસે છે 
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and if this is a correct statement, we have proved 
that more harm has been done by it than good. 


The ordinary meaning of education is a knowledge of 
letters. To teach boys reading, writing and arithmetic 
is called primary education. A peasant earns his 
bread honestly. He has ordinary knowledge of the 
world. He knows fairly well how he should behave 
towards his parents, his wife, his children and his 
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यह बात अगर ठीक है 
तो इससे यह साबित 
होता है कि अक्षर-ज्ञानसे 
दुनियाकों फायदेके बदले 
नुकसान ही हुआ है। 


शिक्षाका साधारण अर्थ अक्षर- 
ज्ञान ही होता है। लोगोंको 
लिखना, पढ़ना और हिसाब 
करना सिखाना बुनियादी या 
प्राथमिक -- प्रायमरी -- 
शिक्षा कहलाती है। एक 
किसान ईमानदारीसे खुद खेती 
करके रोटी कमाता है। उसे 
मामूली तौर पर दुनियवी 

ज्ञान है। अपने माँ-बापके 
साथ कैसे बरतना, अपनी 
lh साथ कैसे बरतना, 
बच्चोंसे कैसे पेश आना, जिस 
देहातमें वह बसा हुआ है 


ત્યાં તેણે કેમ રીતભાત 
રાખવી, આ બધાનું જ્ઞાન 
પૂરતું છે. તે નીતિના 
નિયમો સમજે છે ને પાળે 
છે પણ તેને પોતાની સહી 
કરતાં નથી આવડતી. આ 
માણસને તમે અક્ષરશાન 
આપી શું કરવા માગો છો? 
તેના સુખમાં શો વધારો 
કરશો? તેના ઝૂંપડાનો 

કે તેની સ્થિતિનો તમારે 
અસંતોષ ઉપજાવવો છે? 
તેમ કરવું હોય તોપણ 
તમારે તેને અક્ષરજ્ઞાન 
આપવાની, જરૂર નથી. 
પશ્ચિમના પ્રતાપમાં 

દબાઈ જઈ આપણે લઈ 
Mla છીએ કે લોકોને 
કેળવણી આપવી. પણ 
તેમાં આગળપાછળનો 
વિચાર કરતા નથી. 
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fellow-villagers. He understands and observes the 
tules of morality. But he cannot write his own 
name. What do you propose to do by giving him 
a knowledge of letters? Will you add an inch to his 
happiness? Do you wish to make him discontented 
with his cottage or his lot? And even if you want to 
do that, he will not need such an education. Carried 
away by the flood of western thought we came to 
the conclusion, without weighing pros and cons, that 
we should give this kind of education to the people. 
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वहाँ उसकी चालढाल कैसी 
होनी चाहिये, इस सबका उसे 
काफी ज्ञान है। वह नीतिके 
नियम समझता है और उनका 
पालन करता है। लेकिन वह 
अपने GATE करना नहीं 
जानता। इस आदमीको आप 
अक्षर-ज्ञान देकर વચા करना 
चाहते हैं? उसके सुखमें आप 
कौनसी बढ़ती करेंगे? વ્યા 
उसकी झोंपड़ी या उसकी 
हालतके बारेमें आप उसके 


. मनमें असंतोष पैदा करना 


चाहते हैं? ऐसा करना हो तो 
भी उसे अक्षर-ज्ञान देनेकी 


. जरूरत नहीं है। पश्चिमके 


असरके नीचे आकर हमने यह 
बात चलायी है कि लोगोंको 
शिक्षा देनी चाहिये। लेकिन 
उसके बारेमें हम आगे-पीछेकी 


, बात सोचते ही नहीं। 


ઝે 


હવે ઊંચી કેળવણી લઈએ. 
હું ભૂગોળવિધા શીખ્યો, 
ખગોળવિદ્યા શીખ્યો, 
બીજગણિત મને આવડયું, 
મેં ભૂમિતિનું જ્ઞાન લીધું, 
ભૂસ્તરવિદ્યાને ભૂંસી 

બાળી; તેથી શું? તેથી મેં 
મારું શું ઉજાળ્યું? મારી 
આસપાસનાને શું ઉજાળ્યા? 
મેં તે જ્ઞાન શા હેતુથી લીધું? 
તેમાં મને શો ફાયદો થયો? 
અંગ્રેજોના જ એક विद्वने 
(હક્સ્લીએ) આ પ્રમાણે 
કેળવણી વિશે કહ્યું છેઃ “તે 
માણસને ખરી કેળવણી 
મળી છે કે જે માણસનું 
શરીર એવું કેળવાયું છે 

કે તે તેના અંકુશમાં રહી 
શકે છે, તે શરીર ચેનથી 
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Now let us take higher education. I have learned 
Geography, Astronomy, Algebra, Geometry, etc.. 
What of that? In what way have I benefited myself or 
those around me? Why have I learned these things? 
Professor Huxley has thus defined education: “That 
man I think has had a liberal education who has been 
so trained in youth that his body is the ready servant 
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ઝવ Hat શિક્ષાજો लें। में 
भूगोल-विद्या सीखा, खगोल- 
विद्या (आकाशके तारोंकी 
विद्या) सीखा, बीजगणित 
(एलजब्रा) भी मुझे आ गया, 
रेखागणित (ज्यॉमेट्री) का 
ज्ञान भी मैंने हासिल किया, 
भूगर्भ-विद्याको भी मैं पी 
गया। लेकिन उससे વચા? 
उससे मैंने अपना कौनसा भला 
किया? अपने आसपासके 
लोगोंका વચા भला किया? 
किस मकसदसे મેને वह ज्ञान 
हासिल किया? उससे मुझे 
જ્યા फायदा हुआ? एक 
अंग्रेज विद्वान (हक्सली) ने 
शिक्षाके बारेमें यों कहा हैः 
“उस आदमीने सच्ची शिक्षा 
पाई है, जिसके शरीरको 
ऐसी आदत डाली गई है 
कि वह उसके बसमें रहता 
है, जिसका शरीर चैनसे 


અને સરળતાથી તેને સોંપેલું 
કામ કરે છે. તે માણસને 
ખરી કેળવણી મળી છે કે 
જેની બુદ્ધિ શુદ્ધ છે, શાંત 
છે ने ન્યાયદર્શી છે. તે 
માણસે ખરી કેળવણી લીધી 
છે કે જેનું મન કુદરતના 
કાયદાઓથી ભરેલું છે 

ને જેની ઇંદ્રિયો તેને વશ 
છે. જેની અંતર્વત્તિ વિશુદ્ધ 
છે, અને જે માણસ નીચ 
કામને ધિક્કારે છે તથા 
પોતાના સરખા બીજાઓને 
ગણે છે; આવો માણસ 
ખરો કેળવાયેલો ગણાય, 
કેમ કે તે કુદરતના નિયમ 
પ્રમાણે ચાલે છે. કુદરત 
તેનો સારો ઉપયોગ 

કરશે અને કુદરતનો 
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of his will and does with ease and pleasure all the 
work that as a mechanism it is capable of; whose 
intellect is a clear, cold, logic engine with all its 
parts of equal strength and in smooth working 
order... whose mind is stored with a knowledge of 
the fundamental truths of nature... whose passions 
are trained to come to heel by a vigorous will, the 
servant of a tender conscience... who has learnt to 
hate all vileness and to respect others as himself. 
Such a one and no other, I conceive, has had a 
liberal education, for he is in harmony with nature. 
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और आसानीसे सौंपा हुआ 
काम करता है। उस आदमीने 
सच्ची शिक्षा पाई है, जिसकी 
बुद्धि शुद्ध, शांत और 
न्यायदर्शी है। उसने सच्ची 
शिक्षा पाई है, जिसका मन 
कुदरती कानूनोंसे भरा है और 
जिसकी इन्द्रियाँ उसके बसमें 
हैं, जिसके मनकी भावनायें 
बिलकुल शुद्ध हैं, जिसे नीच 
कामोंसे नफरत है और जो 
दूसरोंको अपने जैसा मानता 
है। ऐसा आदमी ही सच्चा 
शिक्षित (तालीमशुदा) माना 
जायगा, क्‍योंकि वह कुदरतके 
कानूनके मुताबिक चलता है। 
कुदरत उसका अच्छा उपयोग 
करेगी और वह कुदरतका 


25 


તે સારો ઉપયોગ કરશે.' 
જો આ ખરી કેળવણી હોય 
dl મારે સોગનપૂર્વક કહેવું 
જોઈએ. કે ઉપર હું જે 
શાસ્ત્રો ગણાવી ગયો તેનો 
ઉપયોગ મારા શરીરને કે 
મારી ઇંદ્રિયોને વશ કરવામાં 
મારે નથી કરવો પડયો. 
એટલે પ્રાથમિક કેળવણી 
લો કે ઊંચી, કેળવણી, લો, 
પણ તેનો ઉપયોગ મુખ્ય 
વાતમાં નથી આવતો. 
તેથી આપણે માણસ નથી 
બનતા --તેથી આપણે 


આપણું કર્તવ્ય નથી જાણતા. 


MUS: જ્યારે એમ જ 
છે ત્યારે તમને મારે 
સવાલ પૂછવો પડશે. 
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He will make the best of her and she of him.” 


If this is true education, I must emphatically say 
that the sciences I have enumerated above I have 


never been able to use for controlling my senses. 


Therefore, whether you take elementary education 
or higher education, it is not required for the main 


us to do our duty. 


| , thing. It does not make men of us. It does not enable 


Reader: If that is so, 1 shall have to ask you another 
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अच्छा उपयोग HOM” अगर 
यही सच्ची शिक्षा हो तो મેં 
कसम खाकर HEM कि 
ऊपर जो शास्त्र मैंने गिनाये हैं 
उनका उपयोग मेरे शरीर या 
मेरी इन्द्रियोंको बसमें करनेके 
लिए मुझे नहीं करना पड़ा। 
इसलिए प्रायमरी -- प्राथमिक 
शिक्षाको लीजिये या ऊँची 
शिक्षाको लीजिये, उसका 
उपयोग मुख्य बातमें नहीं 
होता। उससे हम मनुष्य नहीं 
बनते -- उससे हम अपना 
कर्तव्य नहीं जान सकते। 


पाठक: अगर ऐसा ही है, तो 
में आपसे एक सवाल જમા | 


તમે આ બધું બોલો છો 

' તે શાના પ્રતાપ? તમે 
અક્ષરજ્ઞાન અને ઊંચી 
કેળવણી ન લીધાં હોત તો 
તમે કેમ સમજાવી શકત? 


અધિપતિઃ તમે ઠીક સપાટો” 


માર્યો છે, પણ મારો જવાબ 
તમને સીધો જ છે. જો મેં 
ઊંચી કે નીચી કેળવણી 

ન લીધી હોત તો કંઈ 

હું નિરુૃપયોગી થાત એમ 
માનતો નથી. હવે બોલીને 
ઉપયોગી થવાની ઇચ્છા 
રાખું છું. તેમ કરતાં જે 
ભણ્યો છું તેને કામે લગાડું 
§, અને તેનો ઉપયોગ, 
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question. What enables you to tell all these things 
to me? If you had not received higher education, 
how would you have been able to explain to me the 
things that you have? 


Editor: You have spoken well. But my answer is 
simple: I do not for one moment believe that my life 
would have been wasted, had I not received higher or 
lower education. Nor do I consider that I necessarily 
serve because 1 speak. But I do desire to serve and in 
endeavouring to fulfil that desire, I make use of the 
education 1 have received. And, if lam making good 
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आप ये जो सारी बातें 
कह रहे हैं, बह किसकी 


. बदौलत कह रहे हैं? अगर 


आपने अक्षर-ज्ञान और 
ऊँची शिक्षा नहीं पाई 
होती, तो ये सब बातें आप 


. मुझे कैसे समझा पाते? 


संपादक: आपने अच्छी 
सुनाई। लेकिन आपके 
सवालका मेरा जवाब भी 
सीधा ही है। अगर मैंने ऊँची 
या नीची शिक्षा नहीं पाई 


$ होती, तो में नहीं થાના कि 


મેં निकम्मा आदमी हो जाता। 
अब ये बातें कहकर में 
उपयोगी बननेकी इच्छा रखता 
हूँ। ऐसा करते हुए जो कुछ 


: मैंने पढ़ा उसे मैं ary लाता 


हूँ; और उसका उपयोग, 


2201 18 


જો તે ઉપયોગ હોય તો, હું 


મારા કરોડો ભાઈઓને નથી 


આપી શકતો, પણ માત્ર 


તમારા જેવા ભણેલાને આપું 
છું. તેમાં પણ મારા વિચારને 


ટેકો મળે છે. તમે અને 

હું બંને ખોટી કેળવણીના 
પંજામાં ફસાયા. હું તેમાંથી 
મુક્ત થયેલો માનું છું. હવે 
તે અનુભવ તમને આપું 
છું ને તે આપતાં લીધેલી 
કેળવણીનો ઉપયોગ કરી 
તમને તેનો સડો બતાવું 


વળી તમે મને સપાટો 
મારવામાં ભૂલ્યા છો, કેમ 
કે મેં કંઈ અક્ષરજ્ઞાનને 
દરેક સ્થિતિ માટે વખોડ્યું 
નથી. માત્ર એટલું જ 
બતાવ્યું છે કે તે જ્ઞાનની 


છું. 


સડ 
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use of it, even then it is not for the millions, but I 


gre: ક 2 = છુ 
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can use it only for such as you, and this supports 
my contention. Both you and I have come under 
the bane of what is mainly false education. I claim 
to have become free from its ill effect, and I am 
trying to give you the benefit of my experience and 
in doing so, 1 am demonstrating the rottenness of 
this education. 


Moreover, I have not run down a knowledge of letters 


in all circumstances. All I have now shown is that we 
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अगर वह उपयोग हो तो, 
मैं अपने करोड़ों भाईयोंके 
लिए नहीं कर सकता, सिर्फ 
आप जैसे पढ़े-लिखोंके लिए 
ही कर सकता हूँ। इससे 

भी मेरी ही बातका समर्थन 
होता है। में और आप दोनों 
गलत (ate पंजेमें He 
गये थे। उसमें से में अपनेको 
मुक्त हुआ मानता हूँ। अब 
वह अनुभव मैं आपको 
देता हूँ और उसे देते समय 
ली हुई शिक्षाका उपयोग 
करके उसमें रही सड़न में 
आपको दिखाता हूँ। 


इसके सिवा, आपने जो बात 
मुझे सुनाई उसमें आप गलती 
खा गये, क्योंकि मैंने अक्षर- 
ज्ञानको (हर हालतमें) बुरा 
नहीं कहा है। मैंने तो इतना 
ही कहा है कि उस ज्ञानकी 


આપણે મૂતિપૂજા નથી 
કરવાની. તે કંઈ આપણી 
કામધુક નથી. તેની જગ્યાએ 
તે થોભી શકે છે. અને તે 
જગ્યા તો એ છે કે જ્યારે 
મેં ને તમે આપણી ઇંદ્રિયોને 
તશ કરી હોય, જ્યારે 
આપણે નીતિનો મજબૂત 
પાયો નાખીએ, ત્યારે 
આપણને અક્ષરજ્ઞાન લેવાની 
ઇચ્છા થાય તો તે લઈને 
તેનો સદુપયોગ કરી શકીએ 
ખરા. તે આભૂષણરૂપે 

ઠીક લાગવા સંભવ છે. 
પણ જો અક્ષરજ્ઞાનનો 

એ ઉપયોગ હોવ તો 
આપણે તેવી કેળવણી 
ફરજ્યાત આપવાની ४३२ 
નથી રહેતી. આપણી 
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must not make of it a fetish. It is not our Kamadhuk. 
[Mythical cow, yielding whatever is wished for] In 
its place it can be of use and it has its place when 
we have brought our senses under subjection «and 
put our ethics on a firm foundation. And then, 
if we feel inclined to receive that education, we 
may make good use of it. As an ornament it is 
likely to sit well on us. It now follows that it is 
not necessary to make this education compulsory. 
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। हमें मूर्तिकी तरह पूजा नहीं 


करनी चाहिये। वह हमारी 
જામઘેનુ नहीं है। वह अपनी 


| जगह पर शोभा दे सकता 

, है। और वह जगह यह हैः 
. जब मैंने और आपने अपनी 
. इन्द्रियोंको बसमें कर लिया 
. हो, जब हमने नीतिकी नींव 
|, मजबूत बना ली हो, तब 


अगर हमें अक्षर-ज्ञान पाने 
की इच्छा हो, तो उसे पाकर 
हम उसका अच्छा उपयोग 
कर सकते हैं। वह शिक्षा 


. आभूषण के रूपमें अच्छी लग 
. सकती है। लेकिन अक्षर- 


ज्ञानका अगर आभूषणके तौर 
पर ही उपयोग हो, तो ऐसी 


| शिक्षाको लाज़िमी करनेकी 


हमें ज़रूरत नहीं। हमारे 
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પુરાણી નિશાળો બસ છે. 
તેમાં નીતિની કેળવણીને 
પ્રથમ મૂકી છે. તે 
પ્રાથમિક ડેળવણી છે. 
તેની ઉપર જે ચણતર 
કરીશું તે નભી શકશે. 


વાચકઃ ત્યારે અંગ્રેજી 
કેળવણીનો ઉપયોગ 
સ્વરાજને સારુ તમે 
ગણતા નથી. એ હું 
બરોબર સમજ્યો છું? 


અધિપતિઃ હા અને ના 
એવો મારો જવાબ છે. 
કરોડો માણસોને અંગ્રેજી 
કેળવણી દેવી તે તેઓને 
ગુલામીમાં નાખવા 
બરોબર છે. Aslan જે 
કેળવણીનો પાયો રચ્યો તે 
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Our ancient school system is enough. Character- 
building has the first place in it and that is primary 
education. A building erected on that foundation 
will last. | 


Reader: Do 1 then understand that you do not 
consider English education necessary for obtaining 
Home Rule? 


Editor: My answer is yes and no. To give millions 
a knowledge of English is to enslave them. ‘The 
foundation that Macaulay laid of education has 


हि 
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पुराने स्कूल ही काफी हैं। 
वहाँ नीतिको पहला स्थान 
दिया जाता है। वह सच्ची 
प्राथमिक शिक्षा है। उस . 
पर हम जो इमारत खड़ी 
करेंगे वह टिक सकेगी। 


पाठक: तब વગા मेरा 

यह समझना ठीक है कि 
आप स्वराज्यके लिए 
अंग्रेजी शिक्षाका कोई 
उपयोग नहीं मानते? 
संपादक: મેર जवाब हाँ! 
और તહીં दोनों है। करोड़ों 
लोगोंको अंग्रेजीकी शिक्षा 
देना उन्हें गुलामीमें डालने 
जैसा है। मेकॉलेने शिक्षाकी 
जो बुनियाद डाली, वह 


ખરું જોતાં ગુલામીનો પાયો 
હતો. તેણે તેવું સમજીને 
પોતાનો લેખ ઘડ્યો એમ 

હું નથી સમજાવતો. પણ 
તેના કાર્યનું એ જ પરિણામ 
આવ્યું છે. આપણે. સ્વરાજની 
વાત પરભાષામાં કરીએ. 
છીએ. એ. કેવી કંગાલિયત! 


જે કેળવણી અંગ્રેજીનો ઉતાર 
છે તે આપણો શણગાર 
બને છે એ જાણવા જેવું છે. 
તેઓના જ વિદ્વાનો બોલ્યા 
કરે છે કે આ સારું નથી, 

તે સારું નથી. કેળવણીનાં 
ધોરણો ફર્યા જ કરે છે. 
આપણે તો તેઓ જે ભૂલી 
ગયા જેવા હોય તેને પણ 
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enslaved us. I do not suggest that he had any such 
intention, but that has been the result. Is it not a 
sad commentary that we should have to speak of 
Home Rule in a foreign tongue? 


And it is worthy of note that the systems which 
the Europeans have discarded are the systems in 
vogue among us. Their learned men continually 
make changes. We ignorantly adhere to their cast-off 
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: सचमुच गुलामीकी बुनियाद 


થી। उसने इसी इरादेसे अपनी 
योजना बनाई थी, ऐसा में नहीं 
सुझाना चाहता। लेकिन उसके 
कामका नतीजा यही निकला 


| है। यह कितने gaat बात 
. है कि हम स्वराज्यकी बात 


भी पराई भाषामें करते हैं? 
जिस शिक्षाको अंग्रेजोंने 
ठुकरा दिया है वह हमारा 


- सिंगार बनती है, यह जानने 
.. लायक है। उन्हींके विद्वान 
कहते रहले हैं कि उसमें यह 


अच्छा नहीं है, वह अच्छा 
नहीं है। वे जिसे भूल-से 
गये हैं, उसीसे हम अपने. 
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અજ્ઞાનપણે વળગી રહીએ oe 2) 7 sae Cee (74૮277  '* अज्ञानके कारण चिपके 
છીએ. તેઓમાં સહુ Lee relies, અમક જસ ley हैं। उनमें अपनी अपनी 
સહુની ભાષા વધારવાને . भाषाकी उन्‍नति करनेकी 
મહેનત થાય છે. વેલ્સ એ . कोशिश चल रही है। वेल्स 
એક ઇંગ્લંડનું પરગણું. જ . इंग्लैंडका एक छोटासा परगना 
તેની ભાષા ધૂળ જેવી _ । | જૈ; उसकी भाषा धूल जैसी 
ગણાય. તેનો જીર્ણોદ્વાર : नगण्य है। ऐसी भाषाका 
હવે થઈ રહ્યો છે. | . अब जीर्णद्धार हो रहा है। 
વેલ્સનાં છોકરાંની wa , .  वेल्सके बच्चे वेल्श भाषामें 
વેલ્સ બોલાવવું એવો પ્રયાસ . રી बोलें, ऐसी कोशिश वहाँ 
ચાલે છે. તેમાં ઇંગ્લંડનો | . चल रही है। इसमें इंग्लैंडके 
ખજાનચી લૉઇડ જ્યોર્જ *& . खजांची alge जोर्ज 

મુખ્ય ભાગ લે છે. ત્યારે | systems. They are trying each division to improve * बड़ा हिस्सा लेते हैं। और 
આપણી દશા કેવી છે? . 105 own status. Wales is a small portion of England. ફૃમારી दशा कैसी है? हम 
આપણે એકબીજાને કાગળ Great efforts are being made to revive a knowledge " एक-दूसरेको पत्र लिखते हैं 


of Welsh among Welshmen. The English Chancellor, अंग 
લખીએ તે ભૂલભરેલા Mr. Lloyd George, is taking a leading part in the तब गलत अंग्रेजीमें लिखते 


અંગ્રેજીમાં. આવા ખોડવાળા movement to make Welsh children speak લડા. હાત ક हैं। एक ન 
અંગ્રેજીમાંથી સાધારણ what is our condition? We write toeach other infaulry પીક आदमी भी ऐसी गलत 
એમ.એ. પણ મુક્ત નથી. English, and from this even our M.A.s are not 3.૯૯; * अंग्रेजीसे बचा नहीं होता। 
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આપણા સરસમાં સરસ 
વિચાર બતાવવાનું વાહન તે 
અંગ્રેજી, આપણી કોંગ્રેસ તે 
અંગ્રેજીમાં ચાલે. આપણાં 
સરસ છાપાં તે અંગ્રેજીમાં. 
જો આવું લાંબી મુદત સુધી 
ચાલશે તો આપણી પછીની 
પ્રજા આપણો તિરસ્કાર 
કરશે ને તેમનો શાપ 
આપણા આત્માને લાગશે 
એમ મારું માનવું છે. 


તમારે સમજવા જેવું છે 
કે અંગ્રેજી કેળવણી લઈને 
આપણે પ્રજાને ગુલામ 
બનાવી છે. અંગ્રેજી 
કેળવણીથી ઇંભ, રાગ, 
જુલમ વગેરે વધ્યાં. 
અંગ્રેજી ભણનારે 
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our best thoughts are expressed in English; the 
proceedings of our Congress are conducted in 
English; our best newspapers are printed in English. 
If this state of things continues for a long time, 
posterity will—it is my firm opinion—condemn 
and curse us. 


It is worth noting that, by receiving English 
education, we have enslaved the nation. Hypocrisy, 
tyranny, etc.; have increased; English-knowing 
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opener eaten 


5.૪૦૧ 


. हमारे अच्छेसे अच्छे विचार 

. प्रगट करनेका जरिया है 

.. अंग्रेजी; हमारी कांग्रेसका 

. कारोबार भी अंग्रेजीमें चलता 


USED 


है। अगर ऐसा लंबे अरसे 
तक चला, तो मेरा मानना है 


, कि आनेवाली पीढ़ी हमारा 


TRAIT करेगी और उसका 
शाप हमारी ગાત્યાજો लगेगा। 


. आपको समझना चाहिये कि 


: अंग्रेजी શિક્ષા लेकर हमने 

. अपने राष्ट्रको गुलाम बनाया 
. है। अंग्रेजी शिक्षासे दंभ, 

. राग, जुल्म वगैरा बढ़े हैं। 
अंग्रेजी शिक्षा पाये हुए 
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લોકોને ધૂતવામાં, તેઓને 
ત્રાસ પમાડવામાં મણા 
નથી રાખી. હવે જો 
આપણે તેઓને સારુ કંઈ 
જ કરીએ છીએ તો તે 
આપણે કરેલા કરજનો એક 
કટકો વાળીએ છીએ. 


એ કંઈ થોડી જુલમની વાત 
છે કે પોતાના દેશમાં મારે 
ઇન્સાફ મેળવવો હોય તો 
મારે અંગ્રેજી ભાષા વાપરવી, 
પડે! હું જ્યારે બેરિસ્ટર થાઉ 
ત્યારે મારાથી સ્વભાષામાં 
બોલાય નહીં! મારી પાસે 
બીજા માણસે તરજુમો 
કરવો જોઈએ! આ કંઈ 
થોડો દંભ! આ ગુલામીની, 
સીમા નથી તો શું છે? તેમાં 
હું અંગ્રેજનો દોષ કાઢું 
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Indians have not hesitated to cheat and strike terror 
into the people. Now, if we are doing anything for 
the people at all, we are paying only a portion of 
the debt due to them. 


Is it not a painful thing that, if 1 want to go to a 
court of justice, 1 must employ the English language 
as a medium, that when I become a barrister, I 
may not speak my mother-tongue and that someone 
else should have to translate to me from my own 
language? Is not this absolutely absurd? Is it not a 
sign of slavery? Am I to blame the English for it or 


: ક 
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ટ 5 


age 


art प्रजाको ठगनेमें, उसे 
परेशन करनेमें कुछ भी उठा 
नहीं रखा है। अब अगर हम 
अंग्रेजी शिक्षा पाये हुए लोग 
उसके लिए कुछ करते हैं, 


તો उसका हम पर जो कर्ज 


del हुआ है उसका कुछ 
हिस्सा ही हम अदा करते हैं। 
यंह क्‍या कम जुल्मकी बात 
है कि अपने देशमें अगर 
मुझे SAH पाना हो, तो 
मुझे अंग्रेजी भाषाका उपयोग 
करना चाहिये ! बैरिस्टर होने 
पर में स्वभाषामें बोल ही 
नहीं सकता! दूसरे आदमीको 
मेरे लिए तरजुमा कर देना 
चाहिये! यह कुछ कम दंभ 
है? यह गुलामीकी हद नहीं 
तो और વચા है? इसमें में 
अंग्रेजोंका दोष निकालूँ 


)-29 


કે મારો પોતાનો? 
હિંદુસ્તાનને ગુલામ 
બનાવનાર તો અપ્પણે 
અંગ્રેજી જાણનાર છીએ. 
પ્રજાની હાય અંગ્રેજ ઉપર 
નથી પડવાની, પણ આપણી 
ઉપર પડવાની છે. 


પણ મેં તમને કહ્યું કે મારો 
જવાબ હા અને ના છે. હા 
છે કેમ તે સમજાવી ગયો. 


ના કેમ તે હવે કહું છું. 
આપણે દરદમાં એવા ઘેરાઈ 
ગયા છીએ કે તદ્દન અંગ્રેજી 
કેળવણી લીધા વિના ચાલે. 
તેવો समय રહ્યો નથી. 

જેણે તે કેળવણી લીધી 

છે તે તેનો સદુપયોગ 
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myself? It is we, the English-knowing Indians, that 


_ have enslaved India. The curse of the nation will rest 


not upon the English but upon us. 


1 have told you that my answer to your last question. 


is both yes and no. 1 have explained to you why it 
is yes. I shall now explain why it is no. 


. We are so much beset by the disease of civilization, 


that we cannot altogether do without English 
education. Those who have already received it may 
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या अपना? हिन्दुस्तानको 
गुलाम बनानेवाले तो हम 
अंग्रेजी जाननेवाले लोग 
ही हैं। राष्ट्रकी हाय 
अंग्रेजों पर नहीं पड़ेगी, 
बल्कि हम पर पड़ेगी। 
लेकिन मैंने आपसे कहा 
कि मेरा जवाब હં ગૌર 
ना! दोनों है। હં कैसे सो 
मैंने आपको समझाया। 
अब A कैसे यह बताता 
हूँ। हम सभ्यताके रोगमें 
ऐसे फैंस गये हैं कि अंग्रेजी 


. शिक्षा बिलकुल लिये बिना 


अपना काम चला सकें 
ऐसा समय अब नहीं रहा। 
जिसने वह शिक्षा पाई है, 
वह उसका अच्छा उपयोग 
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કરે. પોતે તેનો ઉપયોગ 


માની જરૂર જણાય ત્યાં $2. 


અંગ્રેજોની સાથે વહેવારમાં, 
બીજા હિંદી જેની ભાષા 
આપણે ન સમજીએ તેને 
સારુ, અને અંગ્રેજો પોતે 
પોતાના સુધારાથી કેવા 
કાયર થાય છે તે જાણવા 
સારુ. જેઓ અંગ્રેજી ભણ્યા 
છે તેમની પ્રજાને પ્રથમ 
નીતિ શીખવવી, તેઓને 
स्वभाष। શીખવવી, તેઓને 
એક બીજી હિંદની ભાષા 
શીખવવી. પ્રજા જ્યારે 
પાકી ઉમરે પહોંચે ત્યારે 
ભલે અંગ્રેજી કેળવણી 

લે. તે માત્ર તેનું છેદન 
કરવાના ઇરાદાથી, તેમાંથી 
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make good use of it wherever necessary. In our 
dealings with the English people, in our dealings with 
our own people, when we can only correspond with 
them through that language, and for the purpose 
of knowing how disgusted they (the English) have 


themselves become with their civilization, we may 


use or learn English, as the case may be. Those who 
have studied English will have to teach morality to 
their progeny through their mother-tongue and to 
teach them another Indian language; but when they 
have grown up, they may learn English, the ultimate 
aim being that we should not need it. ' 
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करे। अंग्रेजोंके 

સાથજે व्यवहारमें, ऐसे 
हिन्दुस्तानियोंके साथके 
व्यवहारमें जिनकी भाषा 

हम समझ न सकते हों और 
अंग्रेज खुद अपनी सभ्यतासे 
कैसे परेशान हो गये हैं यह _ 
समझनेके लिए अंग्रेजीका 
उपयोग किया जाय। जो 
लोग अंग्रेजी पढ़े हुए हैं 
उनकी संतानोंको पहले तो 
नीति सिखानी चाहिये, उनकी 
मातृभाषा सिखानी चाहिये 
और हिन्दुस्तानकी एक 

दूसरी भाषा सिखानी चाहिये। 
बालक जब पुख्ता (पक्की) 
उम्रके हो जाय॑ तब પતે 

ही वे अंग्रेजी शिक्षा पायें, . 
और वह भी उसे मिटानेके 
इरादेसे, न कि उमके ज़रिये 


પૈસો પ્રાપ્ત કરવાના 
ઇરાદાથી નહીં. આમ કરતાં 
પણ આપણે વિચારવું પડશે 
કે અંગ્રેજી શું શીખવું ને શું 
ન શીખવું. કયાં શાસ્ત્રનો 
અભ્યાસ ડરવો તે વિચારવું 
પડશે. સહેજ ખ્યાલ ડરતાં 
જણાઈ રહેશે કે જો અંગ્રેજી 
ડિગ્રી વગેરે લેતાં આપણે 
બંધ થઈએ તો અંગ્રેજી 
રજ્યાધિકારી ચમકશે. 


વાચકઃ ત્યારે કેળવણી 
કેવી આપવી? 


અધિપતિઃ તેનો જવાબ 
ઉપર કંઈક આંવી ગયો. 
છતાં વધુ વિચારીએ. 
મને તો લાગે છે કે 
આપણે આપણી બધી 
ભાષાને ઉજ્જ્વળ કરવી 
ઘટે છે. આપણી 
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The object of making money thereby should be 
eschewed. Even in learning English to such a limited 
extent we shal! have to consider what we should 
learn through it and what we should not. It will be 
necessary to know what sciences we should learn. 
A little thought should show you that immediately 
we cease to care for English degrees, the rulers will 
prick up their ears. 


Reader: Then what education shall we give? 


Editor: This has been somewhat considered above, but 
we will consider it a little more. I think that we have 
to improve all our languages. W hat subjects we should 
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જે ન 3 ca 
0. 2 a bg | 


| पैसे कमानेके इरादेसे। ऐसा 
करते हुए भी हमें यह सोचना 


होगा कि अंग्रेजीमें વચા 
सीखना चाहिये और વચા नहीं 
सीखना चाहिये। कौनसे शास्त्र 
पढ़ने चाहिये, यह भी हमें 
सोचना होगा। थोड़ा विचार 
करनेसे ही हमारी समझमें आ 
जायगा कि अगर अंग्रेजी 
डिग्री लेना हम बन्द कर दें, 


. तो अंग्रेज हाकिम चौंकेंगे। 
४ पाठक: तब कैसी 
. शिक्षा दी जाय? 


संपादक: उसका जवाब 
ऊपर कुछ हद तक आ 
गया है। फिर भी इस सवाल 


« पर हम और विचार करें। 


मुझे तो लगता है कि हमें 
अपनी सभी भाषाओंको 
उज्ज्वल -- शानदार बनाना 
चाहिये। हमें अपनी 
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ભાષામાં આપણે કેળવણી 
લેવી તે શું, તેનો વિસ્તાર 
કરવાની આ જગ્યા નથી. 
આપણે અંગ્રેજી પુસ્તકો જે 
કામનાં છે તેનો તરજુમો 
કરવો પડશે. ઘણાં શાસ્ત્રો 
શીખવાનો મિથ્યા ડોળ ને 
વહેમ છોડવાં. ધર્મકેળવણી 
અથવા નીતિકેળવણી તે 
પહેલાં હોવી જ જોઈએ. 
દરેક કેળવાયેલા હિંદીને 
સ્વભાષા, હિંદુને સંસ્કૃત, 
મુસલમાનને અરબી, 
પારસીને પશિયનનું અને 
બધાને હિંદીનું જ્ઞાન 

હોવું જોઈએ. કેટલાક 
હિંદુએ અરબી અને 
કેટલાક મુસલમાને તથા 
પારસીએ સંસ્કૃત 
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learn through them need not be elaborated here. 
Those English books which are valuable, we should 
translate into the various Indian languages. We should 
abandon the pretension of learning many sciences. 
Religious, that is ethical, education will occupy the 
first place. Every cultured Indian will know in addition 
to his own provincial language, if a Hindu, Sanskrit; 
if a Mahomedan, Arabic; if a Parsee, Persian; and 
all, Hindi. Some Hindus should know Arabic and 


Persian; some Mahomedans and Parsees, Sanskrit. 


[ee સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


भाषामें ही शिक्षा लेनी चाहिये 
-- इसके વચા मानी है, इसे 
ज्यादा समझानेका यह स्थान 
नहीं है। जो अंग्रजीः पुस्तकें 
कामकी हैं, उनका हमें अपनी 
भाषामें अनुवाद करना होगा। 
बहुतसे शास्त्र सीखनेका 

दंभ और वहम हमें छोड़ना 
होगा। सबसे पहले तो धर्मकी 
शिक्षा या नीतिकी शिक्षा दी 
जानी चाहिये। हरएक पढ़े- 
लिखे हिन्दुस्तानीको अपनी 
भाषाका, हिन्दूको संस्कृतका, 
मुसलमानको अरबीका, 
पारसीको फारसीका और 
सबको हिन्दीका ज्ञान होना 
चाहिये। कुछ हिन्दुओंको 
अरबी और कुछ मुसलमानों 
और पारसियोंको संस्कृत 


શીખવું જોઈએ. ઉત્તર અને 
પશ્ચિમ હિંદુસ્તાનના હિંદીએ 
તામિલ શીખવું જોઈએ. 
આખા હિંદુસ્તાનને જોઈએ. 
તે તો હિંદી હોવી જોઈએ. 
ते Bg અથવા નાગરી 
લિપિમાં લખવાની છૂટ ઘટે 
છે. હિંદુ-મુસલમાનના વિચાર 
ઠીક રહે, તેથી આ બંને 
લિપિ ઘણા હિંદીએ જાણી 
લેવાની જરૂર છે. આમ 
થતાં આપણે એકબીજાની 
સાથે વ્યવહાર રાખવામાં 
અંગ્રેજીને હંકારી શકીશું. 
અને આ બધું પણ કોને 
સારુ છે? આપણે કે જેઓ 
ગુલામ થયા છીએ તેને સારુ 
છે. આપણી ગુલામીએ પ્રજા 
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Several Northerners and Westerners should learn 
Tamil. A universal language for India should be 
Hindi, with the option of writing it in Persian or 
Nagari characters. In order that the Hindus and the 
Mahomedans may have closer relations, it is necessary 
to know both the characters. And, if we can do this, 
we can drive the English language out of the field 
in a short time. All this is necessary for us, slaves. 
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સીલની चाहिये। उत्तरी 


और पश्चिमी हिन्दुस्तानके 


. लोगोंकों तामिल सीखनी 


चाहिये। सारे हिन्दुस्तानके 
लिए जो भाषा चाहिये, 

वह तो हिन्दी ही होनी 
चाहिये। उसे उर्दू या नागरी 
लिपिमें लिखनेकी छूट रहनी 
चाहिये। हिन्दू-मुसलमानोंके 
संबंध ठीक रहें, इसलिए 
बहुतसे हिन्दुस्तानियोंका 


. इन दोनों लिपियोंको जान 


लेना ज़रूरी है। ऐसा होनेसे 
हम आपसके व्यवहारमें 
अंग्रेजीको निकाल सकेंगे। 
और यह सब किसके 

लिए ज़रूरी है? हम जो 
गुलाम बन गये हैं उनके 
लिए। हमारी गुलामीकी 
बजहसे देशकी प्रजा 


22022) 


ગુલામ થઈ છે. આપણે 
છૂટીએ. તો પ્રજા છૂટી જ છે. 


das: તમે ધર્મકેળવણીની 
વાત કરી એ ભારે 
પડતી 8. 


અધિપતિ છતાં તે વિના 
છૂટકો નથી. હિંદુસ્તાન કદી 
નાસ્તિક બનવાનું નથી. 
નાસ્તિકનો પાક હિંદની 
ભૂમિને ભાવતો નથી. કામ 
વિકટ છે. ધર્મની કેળવણીનો 
વિચાર કરતાં માથું ફરવા 
લાગે છે. ધર્માચાર્યો દંભી 
અને સ્વાર્થી જોવામાં આવે 
છે. તેઓને આપણે વીનવવા 
પડશે. મુલ્લાં, દસ્તૂર 
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Through our slavery the nation has been enslaved, 
and it will be free with our freedom. 


Reader: The question of religious education is very 


difficult. 


Editor: Yet we cannot do without it. India will never 
be godless. Rank atheism cannot flourish in this 
land. ‘The task is indeed difficult. My head begins to 
turn as I think of religious education. Our religious 
teachers are hypocritical and selfish; they will have 
to be approached. The Mullas, the Dasturs and the 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


गुलाम बनी है। अगर हम 
गुलामीसे छूट ગાયે, तो 
प्रजा तो छूट ही जायगी। 
पाठकः आपने जो धर्मकी 
शिक्षाकी बात कही 

वह बड़ी कठिन है। 


संपादकः फिर भी उसके 
बिना हमारा काम नहीं 

चल सकता। हिन्दुस्तान 

कभी नास्तिक नहीं बनेगा। 
हिन्दुस्तानकी भूमिमें नास्तिक 
फल-फूल नहीं पकते। 

बेशक, यह काम मुश्किल 

है। धर्मकी शिक्षाका ख़याल 
करते ही सिर चकराने लगता 
है। धर्मके आचार्य दंभी 

और स्वार्थी मालूम होते हैं। 
उनके पास पहुँचकर हमें नग्न 
भावसे उन्हें समझाना होगा। ' 
उसकी कुंजी मुल्लों, LT 


અને બ્રાહ્મણના હાથમાં 

તે ચાવી છે. પણ જો 
તેઓને સદબુદ્ધિ ન આવે 
તો અંગ્રેજી કેળવણીથી જે 
ઉત્સાહ આપણને આવ્યો 
છે તે ઉત્સાહ વાપરી 
આપણે લોકોને નીતિની 
કેળવણી આપી શકીએ 
છીએ. આ બહુ મુશ્કેલીની 
વાત નથી. હિંદી દરિયાની 
કિનારીને મેલ લાગ્યો છે. 
તે મેલમાં જે ખરડાયા છે 
તેમને સાફ થવું રહ્યું છે 
તેવા આપણે, તે પોતાની 
મેળે પણ ઘણે ભાગે સાફ 
થઈ શકીએ છીએ. મારી 
ટીકા કંઈ કરોડોને સારુ 
નથી. હિંદુસ્તાનને મૂળ દિશા 
ઉપર લાવવામાં આપણે 
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Brahmins hold the key in their hands, but if they 
will not have the good sense, the energy that we 
have derived from English education will have to 
be devoted to religious education. This is not very 
difficult. Only the fringe of the ocean has-been 
polluted and it is those who are within the fringe 
who alone need cleansing. We who come under 
this category can even cleanse ourselves because 
my remarks do not apply to the millions. In order 
to restore India to its pristine condition, we have 
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को ફિ 


7 શ, સદ ogy ur 


और ब्राह्मणोंके हाथमें है। 


| लेकिन उनमें अगर सदृबुद्धि 
पैदा न हो, तो अंग्रेजी 
દ शिक्षाके कारण हममें जो जोश 


पैदा हुआ है उसका उपयोग 
करके हम लोगोंको नीतिकी 


शिक्षा दे सकते हैं। यह कोई 


बहुत मुश्किल बात नहीं है। 


हिन्दुस्तानी सागरक॑ किनारे 
. पर ही मैल जमा है। उस 
. भैलसे जो गंदे हो गये हैं उन्हें 


साफ होना है। हम लोग ऐसे 
ही हैं और खुद ही बहुत कुछ 


. साफ हो सकते हैं। मेरी यह 


टीका करोड़ों लोगोंके बारेमें 


: नहीं है। हिन्दुस्तानकों असली 


सस्ते पर लानेके लिए हमें ही 


oat 


YU દિશામાં આવવું રહ્યું 
છે. બાકી કરોડો તો મૂળ 
દિશામાં જ છે. તેમાં સુધારા, 
બિગાડા, વધારા કાળાનુક્રમે 
થયા જ કરશે. પશ્ચિમના 
સુધારાને હાંકી કાઢવો એ 
જ પ્રયત્ન કરવો રહ્યો. બીજું 
તેની મેળે આવી રહેશે. 
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to return to it. In our own civilization there will 


naturally be progress, retrogression, reforms, and 
reactions; but one effort is required, and that is to 


drive out Western civilization. All else will follow. 
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असली रास्ते पर आना 
होगा। बाकी करोड़ों लोग 
तो असली रास्ते पर ही हैं। 
उसमें सुधार, बिगाड़, उन्नति, 
अवनति समयके अनुसार 
होते ही रहेंगे। पश्चिमकी 
सभ्यताको निकाल बाहर 
करनेकी ही हमें कोशिश 


. करनी चाहिये। दूसरा सब 


अपने-आप ठीक हो जायगा 


૧૯. 
સંચાકામ 


તાચકઃ તમે પશ્ચિમના 
સુધારાને હાંકી કાઢવાની 
વાત કરો છો ત્યારે તો 
તમે એમ પણ કહેશો કે 
સંચાકામમાત્ર આપણને 
ન જ જોઈએ. 


અધિપતિઃ તમે આ સવાલ 
કરી મને જે ઘા લાગ્યો 
હંતો તે તાજો કર્યો છે. 

મિ. રોમેશચંદ્ર દત્તનું પુસ્તક 
“હેંદુસ્તાનનો આર્થિક 
(ઇકોનોમિક) ઇતિહાસ' 
વાંચ્યું ત્યારે મને એવું થઈ 
આવ્યું હતું. તેનો પાછો 
વિચાર કરું છું ત્યાં મારું 
fea ભરાઈ આવે છે. 
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MACHINERY 


Reader: When you speak of driving out Western 
civilization, I suppose you will also say that we want 
no machinery. 


Editor: By raising this question, you have opened 
the wound I have received. When I read Mr. Dutt’s 


Economic History of India, 1 wept; and as 1 think of 
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¥ 


ક. २ 


१९ 
मशीनें 


पाठक: आप पश्चिमकी 
सभ्यताको निकाल बाहर 
करनेकी बात कहते हैं, 
तब तो आप यह भी 
कहेंगे कि हमें कोई भी 

' मशीन नहीं चाहिये। 


oo 


संपादक: मुझे जो चोट 
लगी थी उसे यह सवाल 
करके आपने ताजा कर 
दिया है। मि० रमेशचन्द्र 

: दत्तकी पुस्तक 'हिन्दुस्तानका 
. आर्थिक इतिहास” जब मैंने 
* पढ़ी, तब भी मेरी ऐसी 

. हालत हो गई थी। उसका 

. फिरसे विचार करता हूँ, तो 
मेरा दिल भर आता है। 


22323 


સંચાકામનો સપાટો લાગ્યો 


ત્યારે તો હિંદુસ્તાન પાયમાલ 
થ્યું. માન્ચેસ્ટરે તો આપણને 


જે નુક્સાન પહોંચાડ્યું છે 
તેની હદ બાંધી શકાતી 
નથી. હિંદુસ્તાનમાંથી 
કારીગરી લગભગ ગઈ તે 
તો भान्येस्टरनुं જ કામ. 


પણ હું id 
દોષ કેમ દેવાય? આપણે 
તેનાં કપડાં પહેર્યા ત્યારે 
માન્ચેસ્ટરે વણ્યાં. બંગાળની 
બહાદુરીનું જ્યારે મેં વર્ણન 
વાંચ્યું ત્યારે મને હર્ષ 

થયો. બંગાળમાં કાપડની 
મિલો નથી, તો લોકોએ 
અસલ ધંધો પાછો પકડી 
લીધો. બંગાળ મુંબઈની 
મિલને ઉત્તેજન આપે છે 

તે ઠીક જ છે, પણ જો 
બંગાળે સંચાકામપાત્રની 
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it again my heart sickens. It is machinery that has 
impoverished India. It is difficult to measure the 
harm that Manchester has done to us. It is due 
to Manchester that Indian handicraft has all but 
disappeared. 


But I make a mistake. How can Manchester be 
blamed? We wore Manchester cloth and this is why 
Manchester wove it. I was delighted when I read 
about the bravery of Bengal. There were no cloth- 
mills in that presidency. They were, therefore, able 
to restore the original hand-weaving occupation. It is 
true Bengal encourages the mill-industry of Bombay. 
If Bengal had proclaimed a boycott of a// machine- 
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मशीनकी AIS लगनेसे 

ही हिन्दुस्तान पामाल हो 
गया है। मैन्चेस्टरने हमें जो 
नुकसान पहुँचाया है, उसकी 
तो कोई हद ही नहीं Sl 
हिन्दुस्तानसे कारीगरी जो 
करीब-करीब खतम हो गई, 
वह मैन्चेस्टरका ही काम है। 


लेकिन मैं भूलता हूँ। 
भैन्चेस्टरको दोष कैसे दिया 
जा सकता है? हमने उसके 
कपड़े पहने तभी तो उसने 
कपड़े बनाये। बंगालकी 
बहादुरीका वर्णन जब मैंने 
पढ़ा तब मुझे हर्ष हुआ। 
बंगालमें कषड़ेकी मिलें नहीं 


हैं, इसलिए लोगोंने अपना 


असली धंधा फिरसे हाथमें 
ले लिया। बंगाल बम्बईकी 
मिलोंको बढ़ावा देता है वह 
ठीक ही है; लेकिन अगर 
बंगालने તમામ मशीनोंसे 


આભડછેટ (બોંયકોટ) 
રાખી હોત dl હજુ 
વિશેષ ઠીક થાત. 


સંચાએ યુરોપને ઉજ્જડ 
કરવા માંડ્યું છે ને તેનો 
વાયરો હિંદુસ્તાનમાં 

છે. સંચો એ આધુનિક 
સુધારાની મુખ્ય નિશાની છે 
Ld મહાપાપ છે એમ હું 
તો ચોખ્ખું જોઈ શડું છું. 


મુંબઈની મિલોમાં જે મજૂરો 
કામ કરે છે તે ગુલામ 
બન્યા છે. જે બૈરાંઓ તેમાં 
કામ કરે છે તેમની દશા 
જોઈ હરકોઈને કમકમાટી 
આવશે. મિલનો વરસાદં 
નહોતો વરસ્યો ત્યારે કંઈ 
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made goods, it would have been much better. 


Machinery has begun to desolate Europe. Ruination 
is now knocking at the English gates. Machinery is 
the chief symbol of modern civilization; it represents 
a great sin. 


The workers in the mills of Bombay have become 
slaves. The condition of the women working in the 
mills is shocking. When there were no mills, these 
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परहेज किया होता, उनका 
बायकाट -- बहिष्कार 


. किया होता, तो और 
| भी अच्छा होता। 
मशीनें यूरोपको उजाड़ने 
.- लगी हैं और वहॉँकी हवा 


अब हिन्दुस्तानमें चल रही 
है। यंत्र आजकी सभ्यताकी 


. मुख्य निशानी है और. वह 


महापाप है, ऐसा में तो 


: साफ देख सकता हूँ। 


बम्बईकी मिलोंमें जो मजदूर 


: જાય करते हैं, वे गुलाम 
| बन गये हैं। जो औरतें 
' उनमें काम करती हैं, उनकी 


हालत देखकर कोई भी 
જપ उठेगा। जब मिलोंकी 


: वर्षा नहीं हुई थी तब 


તે ઓરતો ભૂખે નહોતી 
મરતી. આ સંચાનો વાયરો 
વધે તો હિંદુસ્તાનની બહુ 
દુઃખી દશા થશે. મારી 

વાત ભારે પડતી જણાશે, 
પણ મારે કહેવું જોઈએ. કે 
આપણે હિંદુસ્તાનમાં મિલો 
SAA તેના કરતાં હજુ 
માન્ચેસ્ટરમાં પૈસા મોકલી 
તેનું સડેલું કાપડ વાપરવું એ. 
ભલું છે, કેમ કે તેનું કાપડ 
વાપરવાથી આપણો પૈસો જ 
જશે. આપણે હિંદુસ્તાનમાં 
માન્ચેસ્ટર સ્થાપવાથી 
આપણો પૈસો હિંદુસ્તાનમાં 
રહેશે, પણ તે પૈસો આપણું 
લોહી લેશે, કેમ કે આપણી 
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women were not starving. If the machinery craze 
grows in our country, it will become an unhappy 
land. It may be considered a heresy, but I am 
bound to say that it were better for us to send 
money to Manchester and to use flimsy Manchester 
cloth than to multiply mills in India. By using 
Manchester cloth .we only waste our money; but 
by reproducing Manchester in India, we shall 
keep our money at the price of our blood, because 
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वे औरतें भूखों नहीं मरती 
थीं। मशीनकी यह हवा 

अगर ज्यादा चली, तो 
हिन्दुस्तानकी बुरी दशा होगी। 


मेरी बात आपको कुछ 
मुश्किल मालूम होती होगी। 
लेकिन मुझे कहना चाहिये 
कि हम हिन्दुस्तानमें मिलें 
कायम करें, उसके बजाय 
हमारा भला इसीमें है कि हम 
मैन्चेस्टरको और भी रूपये 
भेजकर उसका सड़ा हुआ 
कपड़ा काममें लें; क्योंकि 
उसका कपड़ा काममें लेनेसे 
सिर्फ हमारे पैसे ही जायेंगे। 
हिन्दुस्तानमें अगर हम 
मैन्चेस्टर कायम करेंगे तो 
पैसा हिन्दुस्तानमें ही रहेगा, 
लेकिन वह पैसा हमारा खून 
चूसेगा; क्योंकि वह हमारी - 


નીતિ લઈ જશે. જેઓ 
મિલોમાં કામ કરે છે 
તેમની નીતિ કેવી છે તે 
તેઓને પૂછવું. તેઓમાંથી 
જેઓએ પૈસો એકઠો કર્યો 
છે તેઓની નીતિ બીજા 
પૈસાદાર કરતાં સરસ 
હોવાનો સંભવ. નથી. 
અમેરિકાના રોૉકફેલર 
કરતાં હિંદના રૉકફેલર કંઈ 
ઊતરે એમ માનવું એ तो, 
અજ્ઞાન જ ગણાય. ગરીબ 
હિંદુસ્તાન છૂટી શકશે, પણ 
અનીતિથી થયેલું પૈસાદાર 
હિંદુસ્તાન છૂટનાર જ નથી. 


મને તો લાગે છે કે આપણે 


કબૂલ કરવું પડશે કે અંગ્રેજી 


રાજ્યને નિભાવી રાખનાર 
તે પૈસાદાર માણસો છે. 
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our very moral being will be sapped, and 1 call 
in support of my statement the very mill-hands as 
witnesses. And those who have amassed wealth out 
of factories are not likely to be better than other 
rich men. It would be folly to assume that an Indian 
Rockefeller would be better than the American 
Rockefeller. Impoverished India can become free, 
but it will be hard for any India made rich through 
immorality to regain its freedom. I fear we shall 
have to admit that moneyed men support British 
rule; their interest is bound up with its stability. 
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नीतिकों बिलकुल खतम 
कर देगा। जो लोग मिलोंमें 
काम करते हैं उनकी नीति 
कैसी है, यह Sela पूछा 
जाय। उनमें से जिन्होंने 


. रूपये जमा किये हैं, उनकी 
નીતિ दूसरे पैसेवालोंसे अच्छी 


नहीं हो सकती। अमरीकाके 
रॉकफेलरोंसे हिन्दुस्तानके 


. रॉकफेलर कुछ કમ हैं, ऐसा 

. मानना निरा अज्ञान है। गरीब 
| हिन्दुस्तान तो गुलामीसे छूट 

: सकेगा, लेकिन अनीतिसे 

. पैसेवाला बना हुआ हिन्दुस्तान 
 गुलामीसे कभी नहीं छूटेगा। 

. मुझे तो लगता है कि 

: हमें यह स्वीकार करनी 


होगा कि अंग्रेजी राज्यको 
यहाँ टिकाये रखनेवाले ये 
धनवान लोग ही हैं। 
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તેઓનો સ્વાર્થ તેવી 
સ્થિતિમાં રહેલ છે. પૈસો 
માણસને 2S બનાવે છે. 
એવી બીજી વસ્તુ તો 
દુનિયામાં વિષય છે. એ 
બંને વિષય fauna છે. 
તેનો દંશ સર્પના દંશ કરતાં 
ભૂંડો છે. સર્પ કરડે ત્યારે 
દેહ લઈને છૂટકો કરે છે. 
પૈસો અથવા વિષય કરડે છે 
ત્યારે દેહ, જીવ, મન, બધું 
લેતાં પણ છુટકારો થતો. 
નથી. એટલે આપણા દેશમાં 
મિલો થાય તેથી ખાસ રાજી 
થવા જેવું રહેતું નથી. 


વાચકઃ ત્યારે શું મિલોને 
બંધ કરી દેવી? 
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Money renders a man helpless. The other thing 
which is equally harmful is sexual vice. Both are 
poison. A snake-bite is a lesser poison than these 
two, because the former merely destroys the body 
but the latter destroy body, mind and soul. We need 
not, therefore, be pleased with the prospect of the 


growth of the mill-industry. 


Reader: Are the mills, then, to be closed down? 
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ऐसी स्थितिमें ही उनका स्वार्थ 
सधेगा। पैसा आदमीको दीन 
बना देता है। ऐसी दूसरी 
चीज दुनियामें विषय-भोग 

है। ये दोनों विषय विषमय 
हैं। उनका Sh ah डंकसे 
ज्यादा जहरीला હૈ। जब 

સાંપ काटता है तो हमारा 
शरीर लेकर हमें छोड़ देता 
है। जब पैसा या विषय 
काटता है तब वह शरीर, 
ज्ञान, मन सब-कुछ ले लेता 
है, तो भी हमारा छुटकारा 
नहीं होता। इसलिए हमारे 
देशमें मिलें कायम हों, इसमें 
खुश होने जैसा कुछ नहीं है। 


पाठक: तब વચા मिलोंको 
बन्द कर दिया जाय ? 


અધિપતિઃ એ વાત મુશ્કેલ 
છે. સ્થાયી થયેલી વસ્તુને 
કાઢવી તે ભારે પડતું છે. 
તેથી કાર્યનો અનારંભ તે 
પ્રથમ ડહાપણમાં ગણાયું 
છે. મિલના ધણીની ઉપર 
આપણે તિરસ્કારની નજરે 
'નથી જોઈ શકતા. તેઓની 
ઉપર દયા ખાઈએ. તેઓ 
એકાએક મિલ છોડી 

દે એ તો ન બને, પણ 
આપણે તેઓનાં સાહસ 

ન વધારવાની અરજી કરી 


શકીએ છીએ. તેઓ ભલાઈ 


કરે તો તેઓ પોતે પોતાનું 
કામ ધીમે ધીમે ટૂંકું કરે. 
તેઓ પોતે જ જૂના, પ્રોઢ, 
પવિત્ર Sa ઘેર ઘેર 
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Editor: That is difficult. It is no easy task to do 
away with a thing that is established. We, therefore, 
say that the non-beginning of a thing is supreme 
wisdom. We cannot condemn millowners; we can 
but pity them. It would be too much to expect them 
to give up their mills, but we may implore them not 
to increase them. If they would be good they would 
gradually contract their business. They can establish 
in thousands of households the ancient and sacred 
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संपादक: यह बात मुश्किल 
है। जो चीज स्थायी या 
मजबूत हो गई है, उसे 


. निकालना मुश्किल है। 
. इसीलिए काम शुरू न 
. करना पहली बुद्धिमानी है। 


मिल-मालिकोंकी ओर हम 


. नफरतकी निगाहसे नहीं 


देख सकते। हमें उन पर 
दया करनी चाहिये। वे 


. यकायक मिलें छोड़ दें, यह 


तो मुमकिन नहीं है; लेकिन 
हम उनसे ऐसी बिनती कर 
सकते हैं कि वे अपने इस 


: साहसको बढ़ायें नहीं। अगर 


वे देशका भला करना चाहें, 
तो खुद अपना काम धीरें 


: धीरे कम कर सकते हैं। 


वे खुद पुराने, प्रौढ़, पवित्र 
चरखे देशके हजारों घरोंमें 


સ્થાપી શકે છે, લોકોનું 
વણેલું કાપડ લઈ 
વેચી શકે છે. 


તેઓ તેમ ન કરે તોપણ 
લોકો પોતે સંચાકામની વસ્તુ 
વાપરતા બંધ થઈ શકે છે. 


વાચકઃ એ તો કાપડનું કહ્યું. 
પણ સંચાની તો અસંખ્ય 
વસ્તુ છે. કાં તો પરદેશથી 
લેવી, કાં તો આપણે તેવા - 
સંચા દાખલ કરવા. 
અધિપતિઃ ખરેખર, 
આપણા દેવતા પણ 
જર્મનીના સંચામાં aside 
આવે છે. એટલે પછી 
દીવાસળી કે ટાંકણીથી 
કરી કાચના Brel 
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handlooms and they can buy out the cloth that may 
be thus woven. Whether the mill-owners do this or 


not, people can cease to use machine-made goods. 


Reader: You have so far spoken about machine- 
made cloth, but there are innumerable machine- 
made things. We have either to import them or to 


introduce machinery into our country. 


Editor: Indeed, our gods even are made in Germany. 
What need, then, to speak of matches, pins and 
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दाखिल कर सकते हैं और 
लोगोंका बुना हुआ कपड़ा 
लेकर उसे बेच सकते हैं। 
अगर वे ऐसा न करें तो 
भी लोग खुद मशीनोंका 
कपड़ा इस्तेमाल करना 
बन्द कर सकते हैं। 


‘Wom: यह तो कपड़ेके 


बारेमें हुआ। लेकिन यंत्रकी 
बनी तो अनेक चीजें हैं। वे 
चीजें. या तो हमें परदेशसे 
लेनी होंगी या ऐसे यंत्र हमारे 
देशमें दाखिल करने होंगे। 


संपादक: सचमुच हमारे देव 
(मूर्तियाँ) भी जर्मनीके યંત્રોમે 
बनकर आते हैं; तो फिर 
दियासलाई या आलपिनसे 
लेकर काँचके झाड़-फानूसकी 


શી વાત કરવી? મારો. 
જવાબ તો એક જ છે. 
જ્યારે એ બધી વસ્તુ 
સંચાની નહોતી બની ત્યારે 
હિંદ શું કરતું હતું? તેવું તે 
આજે પણ કરશે. જ્યાં સુધી 


હાથે ટાંકણી નહીં બનાવીએ. 


ત્યાં લગી ટાંકણી વિના 
ચલાવીશું. હાંડીઝુમ્મરને 
ટાંગી દઈશું. કોડિયામાં તેલ 
નાખી આપણા ખેતરમાં 
પાકેલા રૂની વાટ વણી 
બત્તી કરીશું. તેમ કરતાં 
આંખ બચશે, પૈસો બચશે 
ને સ્વદેશી રહીશું, થઈશું, 
સ્વરાજની ધૂણી ધખાવીશું. 


આ બધું બધા માણસો 
એકીવખતે કરશે 
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glassware? My answer can be only one. What did 
India do before these articles were introduced? 
Precisely the same should be done today. As long 
as we cannot make pins without machinery, so long 
will we do without them. The tinsel splendour of 
glassware we will have nothing to do with, and we 
will make wicks, as of old, with home-grown cotton 
and use hand-made earthen saucers for lamps. So 
doing, we shall save our eyes and money and support 
Swadeshi and so shall we attain Home Rule. 


It is not to be conceived that all men will do all these 
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dae EP 


જ Pa Sp oa 


તો बात ही વચા ? मेरा 


अपना जवाब तो एक ही 

है। जब ये सब चीजें यंत्रसे 
नहीं बनती थीं तब हिन्दुस्तान 
વચા करता થા? वैसा ही वह 
आज भी कर सकता है। 


. जब तक हम हाथसे आलपिन 
| नहीं बनायेंगे तब तक उसके 
| बिना हम अपना काम चला 

| लेंगे। झाड़-फानूसको आग 


लगा देंगे। मिट्टीके दीयेमें तेल 


. डालकर और हमारे खेतमें 


पैदा हुई रईकी बत्ती बना कर 
दीया जलायेंगे। ऐसा करनेसे 


, हमारी आँखें (ख़राब होनेसे) 
: बचेंगी, पैसे बचेंगे और हम 
- स्वदेशी रहेंगे, बनेंगे और 

: स्वराज्यकी धूनी जगायेंगे। 


यह सारा काम सब लोग 
एक ही समयमें करेंगे 
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અથવા તો એકીવખતે 
કેટલાક માણસો બધી 
સંચાની વસ્તુઓ છોડી દેશે. 
એમ બનવાનું નથી. પણ 

તે વિચાર ખરો હશે તો 
આપણે હમેશાં શોધ કરીશું, 
હમેશાં થોડી થોડી વસ્તુ 
મૂકત! જઈશું; તેમ કરતાં 
બીજા પણ કરશે. પ્રથમ 

તે વિચાર બંધાવાની જરૂર 
છે; પછી તે પ્રમાણે કાર્ય 
થશે. પ્રથમ એક જ માણસ 
કરશે; પછી દસ, પછી સો, 
એમ નાળિયેરની વાત્‌ માફક 
વધ્યા જ કરશે. જે મોટા 
કરે છે તે નાના કરે છે ને 
કરશે. સમજીએ તો રમત 
ઘણી ટૂંકી ને સહેલી છે. 
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things at one time or that some men will give up all 
machine-made things at once. But, if the thought 
is sound, we shall always find out what we can 
give up and gradually cease to use it. What a few 
may do, others will copy; and the movement will 
grow like the coconut of the mathematical problem. 
What the leaders do, the populace will gladly do in 


turn. The matter is neither complicated nor difficult. 
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या एक ही समयमें कुछ 
लोग यंत्रकी सब चीजें छोड़ 
देंगे, यह संभव नहीं है। 
लेकिन अगर यह विचार 
सही होगा, तो हम हमेशा 
शोध-खोज़ करते रहेंगे और 
हमेशा थोड़ी-थोड़ी चीजें 
छोड़ते जायेंगे। अगर हम 
ऐसा करेंगे तो दूसरे लोग भी 
ऐसा करेंगे। पहले तो यह 
विचार जड़ पकड़े यह ज़रूरी 
है; Ted उसके मुताबिक 
काम होगां। पहले एक ही 
आदमी करेगा, फिर दस, / 
फिर सौ -- यों नारियलकी : 
कहानीकी RE लोग बढ़ते 
ही जायेंगे। बड़े लोग जो 
काम करते हैं, उसे छोटे भी 
करते हैं और करेंगे। समझें 
तो बात છોટી और सरल है। 


બીજો કરે ત્યાં લગી મારે 
તમારે રાહ જોવાની નથી. 
આપણે તો સમજીએ કે 

તુરત શરૂ કરી જ દેવાનું. 
નહીં કરે તેની ગાંઠ જશે. 
સમજશે છતાં નહીં કરે તે 
તો માત્ર દંભી ગણાશે. 


વાંચક: ટ્રામગાડી ને 
વીજળીની બત્તીનું કેમ? 


અધિપતિઃ આ સવાલ 

તમે બહુ મોડો પૂછયો. એ 
સવાલમાં હવે કંઈ જીવ 
રહ્યો નથી. રેલે જો આપણો 
નાશ કર્યો છે તો વળી ટ્રામ 
શું નથી કરતી? સંચો એ તો 
રાફડો છે. તેમાં એક સર્પ 
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You and I need not wait until we can carry others 
with us. Those will be the losers who will not do 
it, and those who will not do it, although they 
appreciate the truth, will deserve to be called 
cowards. 


Reader: Whar, then, of the tram-cars and electricity? 


Editor: 1115 question is now too late. It signifies 
nothing. If we are to do without the railways we shall 
have to do without the tram-cars. Machinery is like a 
snake-hole which may contain from one to a hundred 
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. आपको और मुझे दूसरोंके 
, करनेकी राह नहीं देखना है। 


हम तो ज्यों ही समझ लें त्यों 
ही उसे शुरू कर दें। जो नहीं 
करेगा वह खोयेगा। समझते 


: हुए भी जो नहीं करेगा, वह 

. निरा दंभी कहलायेगा। 

. पाठकः ट्रामगाड़ी और 
बिजलीकी बत्तीका क्‍या होगा? 


संपादक: यह सवाल आपने 
बहुत देरसे किया। इस 
सवालमें अब कोई जान नहीं 
रही। रेलने अगर हमारा. 


* नाश किया है, तो વચા ट्राम 


नहीं करती? यंत्र तो सापका 


। ऐसा बिल है, जिसमें एक 
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ન હોય પણ સેંકડો. એકની 
પાછળ બીજા, એમ લાગેલું 
જ છે. જ્યાં સંચા ત્યાં મોટાં 
શહેર. જ્યાં મોટાં શહેર 
ત્યાં ટ્રામગાડી ને રેલગાડી. 
ત્યાં જ વીજળીની બત્તીની 
જરૂર હોય. ઇંગ્લંડમાં પણ 
ગામડાંઓમાં વીજળીની 
બત્તી કે ટ્રામ નથી એ તમે 
જાણતા હશો. પ્રામાણિક 
વૈઘ અને દાક્તરો તમને 
કહી આપશે કે જ્યાં 
રેલગાડી, ટ્રામગાડી વગેરે 
સાધનો વધ્યાં છે ત્યાં 
લોકોની તંદુરસ્તી બગડેલી 
હોય છે. મને વાદ છે કે 
એક શહેરમાં જ્યારે પૈસાની 
તંગી આવી ત્યારે ટ્રામની, 
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snakes. Where there is machinery there are large 
cities; and where there are large cities, there are tram- 
cars and railways; and there only does one see electric 
light. English villages do not boast of any of these 
things. Honest physicians will tell you that where 
means of artificial locemotion have increased, the 
health of the people has suffered. 1 remember that 
when in a European town there was a scarcity of 
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नहीं बल्कि सैकड़ों साँप होते 
हैं। एकके पीछे दूसरा लगा 
ही रहता है। जहाँ यंत्र होंगे 
वहाँ बड़े शहर होंगे। जहाँ 
बड़े शहर होंगे वहाँ ट्रामगाड़ी 
और रेलगाड़ी होगी। वहीं 
बिजलीकी बत्तीकी ज़रूएत 
रहती है। आप जानते होंगे 
कि विलायतमें भी देहातोंमें 
बिजलीकी बत्ती या ટ્રામ 

नहीं है। प्रामाणिक वैद्य और 
डॉक्टर आपको बतायेंगें कि 
जहाँ रेलगाड़ी, ट्रामगाड़ी वगैरा 
साधन बढ़े हैं, वहाँ लोगोंकी 
तन्दुरूस्ती गिरी हुई होती 

है। मुझे याद है कि यूरोपके 
एक शहरमें जब पैसेकी 

तंगी हो गई थी तब ट्रामों, 


વકીલની તથા દાક્તરની 
આવક ઘટી ને લોકો 
તંદુરસ્ત થયા. 


સંચાનો ગુણ तो મને 
એકે યાદ નથી આવતો; 
અવગુણથી તો ચોપડી 
ચીતરી શકું છું 


વાચકઃ આ બધું લખેલું 
સંચાની મદદથી છપાશે, 
તેની 'મદદથી વહેંચાશે, એ 
સંચાનો ગુણ કે અવગુણ? 


અધિપતિઃ ઝેરથી ઝેરનો 
નાશ થવાનો આ દાખલો 
છે. એ કંઈ સંચાનો. ગુણ 
નથી. સંચો મરતાં મરતાં 
બોલી જાય છે કે સાંભળજો 
ને ચેતજો; મારામાંથી 
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money, the receipts of the tramway company, of the 
lawyers and of the doctors went down and people 
were less unhealthy. I cannot recall a single good 
point’in connection with machinery. Books can be 
written to demonstrate its evils. 


Reader: Is it a good point or a bad one that ali you 
are saying will be printed through machinery? 


Editor: This is one of those instances which 
demonstrate that sometimes poison is used to kill 
poison. This, then, will not be a good point regarding 
machinery. As it expires, the machinery, as it were, 
« ડી > ન ગ ક 
says to us: “Beware and avoid me. You will derive 
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वकीलों और डोॉक्‍्टरोंकी 
आमदनी घट गयी थी, लेकिन 
लोग लन्‍्दुरूस्त हो गये थे। 
यंत्रका गुण AT मुझे एक 

भी याद नहीं आता, जब 

कि उसके अवगुणोंसे मैं पूरी 
किताब लिख सकता हूँ। 


पाठक: यह सारा लिखा 


. हुआ यंत्रकी मददसे छापा 
| जायगा और Saat मददसे 


MT जायगा, यह यंत्रका 
गुण है या अवगुण? 


संपादक: यह 'ज़हरकी दवा 


जहर है' की मिसाल है। 


: इसमें यंत्रका कोई गुण नहीं 
| है। यंत्र मरते मरते कह 


जाता है कि ‘yard बचिये, 
होशियार रहिये; मुझसे 
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તમે લાભ નથી લેવાના. 
આટલો જે ઠીક પ્રયાસ સંચે 
કર્યો કહેવાય તે પણ માત્ર 
સંચાની જાળમાં ફસાયેલા 
છે તેને જ લાગુ પડે છે. 


પણ મૂળ વાત ન ભૂલજો. 

સંચો એ ખરાબ વસ્તુ છે 

એ મનમાં દઢાવવું. પછી 

આપણે તેનું ધીમે ધીમે 

છેદન કરીશું. એવો સરળ / 
રસ્તો કુદરતે ઘડ્યો જ નથી 
કે જે વસ્તુની આપણને 
અભિલાષા થઈ કે તુરત 

પ્રાપ્ત થાય. સંચાની ઉપર 
આપણી મીઠી નજરને 

બદલે ઝેરી નજર પડશે 

તો છેવટે તે જશે જ. 
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no benefits from me and the benefit that may accrue 
from printing will avail only those who are infected 
with the machinery-craze.” 


Do not, therefore, forget the main thing. It is 
necessary to realize that machinery is bad. We shall 
then be able gradually to do away with it. Nature 
has not provided any way whereby we may reach a 
desired goal all of a sudden. If, instead of welcoming 
machinery as a boon, we should look upon it as an 
evil, it would ultimately go. 


હિં 
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आपको कोई फायदा नहीं 
होनेका।' अगर ऐसा कहा 
जाय कि યંત્રને इतनी ठीक. 
कीशिश की, तो यह भी 
उन्हींके लिए लागू होता है जो 
यंत्रकी जालमें Ha हुए हैं। 
लेकिन मूल बात न भूलियेगा। 
मनमें यह तय कर लेना 
चाहिये कि यंत्र खराब 

चीज है। बादमें हम उसका 
धीरे-धीरे नाश करेंगे। ऐसा 
कोई सरल रास्ता कुदरतने 

ही बनाया नहीं है कि जिस 
चीजकी हमें इच्छा हो वह 
तुरन्त मिल ઝાય | यंत्रके 
ऊपर हमारी मीठी नजरके 
बजाय जहरीली नज़र पड़ेगी, 
तो आखिर वह जायगा ही। 
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છુટકારો 


વાચકઃ તમારા વિચાર 
ઉપરથી હું એમ જોઉ છું 

કે તમે ત્રીજો પક્ષ સ્થાપવા 
માગો છો. તમે એક્સ્ટ્રીમિસ્ટ 
નહીં, તેમ મોડરેટ નહીં. 


અધિપતિઃ એ. ભૂલ થાય છે. 


મારા મનમાં ત્રીજા પક્ષનો 
વિચાર રહેતો જ નથી. ” 
બધાના વિચાર સરખા નથી 
હોતા. મોડરેટમાં બધા એક 
જ વિચારના છે એમ નથી 
ધારવાનું. જેને નોકરી કરી 
છૂટવું છે તેને પક્ષ કેવા? 
હું તો મોડરેટની સેવા કરું, 
તેમ જ એક્સ્ટ્રીમિસ્ટની. 
જ્યાં તેઓના વિચારથી 
મારો મત નોખો પડે ત્યાં 
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CONCLUSION 


Reader: From your views 1 gather that you would 
form a third party. You are neither an extremist 
nor a moderate. 


Editor: That is a mistake. I do not think of a third 
party at all. We do not all think alike. We cannot 
say that all the moderates hold identical views. And 
how can those who want only to serve have a party? 
1 would serve both the moderates and the extremists. 
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पाठक: आपके विचारोंसे 
ऐसा लगता हे कि आप 


|. एक तीसरा ही पक्ष कायम 


करना चाहते हैं। आप 


। एक्स्ट्रीमिस्ट भी नहीं हैं 


और मॉडरेट भी नहीं हैं। 


| संपादक: यहाँ आपकी भूल 
. होती है। मेरे મનમેં तीसरे 
. पक्षका कोई ख़याल नहीं है। 
. सबके विचार एकसे नहीं 
. रहते। मॉडरेटोंमें भी सब 


एक ही विचारके हैं, ऐसा 
नहीं मानना चाहिये। जिसे 
(लोगोंकी) सेवा ही करनी 
है, उसके लिए पक्ष कैसा? में 


. तो मॉडरेटोंकी सेवा करूँगा 


और TRE भी 


. करूँगा। जहाँ उनके विचारसे 


मेरी राय अलग पड़ेगी वहाँ 
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હું તેઓને વિનયપૂર્વક 
જણાવું ને મારું 
કામ કર્યે જાઉ. 


વાચકઃ ત્યારે તમારે બંનેને 
કહેવું હોય તો શું કહો? 


અધિપતિઃ એક્સ્ટ્રીમિસ્ટને હું 
કહું કે તમારો હેતુ હિંદને 
સારુ સ્વરાજ મેળવવાનો 

છે. સ્વરાજ તમારું મેળવ્યું 
મળે તેમ નથી. સ્વરાજ 

તો સહુએ સહુનું લેવું 
જોઈએ --કરવું જોઈએ. 
બીજા મેળવે તે સ્વરાજ્ય 
નથી, પણ પરરાજ્ય છે. 
એટલે તમે અંગ્રેજને કાઢીને 
સ્વરાજ લીધું એમ ધારો તો 
તે ઠીક નથી. ખરું સ્વરાજ 
જે તમે માગો છો તે તો 

હું અગાઉ જણાવી ગયો 

છું તે જ હોવું જોઈએ. 
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Where 1 differ from them, I would respectfully place 


my position before them and continue my service. 


Reader: What, then, would you say to both the 
parties? 


Editor: I would say to the extremists: “I know that 
you want Home Rule for India; it is not to be had 
for your asking. Everyone will have to take it for 
himself. What others get for me is not Home Rule 
but foreign rule; therefore, it would not be proper 
for you to say that you have obtained Home Rule 
if you have merely expelled the English. I have 
already described the true nature of Home Rule. 


તિ 
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: मैं उन्हें नग्नतासें बताऊँगा और 


अपना काम करता चलूँगा। 
पाठक: अगर आप दोनोंसे 
कहना चाहें तो क्या कहेंगे? 
संपादक: एक्स्ट्रीमिस्टोंसे 

मैं mem fe आपका हेतु 
हिन्दुस्तानके लिए स्वराज्य 
हासिल करनेका है। स्वराज्य 
आपकी कोशिशसे मिलनेवाला 
नहीं है। AUT तो सबको 
अपने लिए पाना चाहिये 


:' -- और सबको उसे अपना 


बनाना चाहिये। दूसरे लोग 
जो स्वराज्य दिला दें वह 
स्वराज्य नहीं है, बल्कि 
परराज्य है। इसलिए सिर्फ 
अंग्रेजोंकी बाहर निकाला कि 
आपने स्वराज्य ણ लिया, 
ऐसा अगर आप मानते 

हों तो वह ठीक नहीं है। 
सच्चा स्वराज्य जो मैंने पहले 
बताया वही होना चाहिये। 


તે તમે દારૂગોળાથી કદી 
લેવાના નથી. દારૂગોળો 

એ. હિંદને સદે તેવી વસ્તુ 
નથી વાસ્તે સત્યાગ્રહ ઉપર 
જ ભરોસો રાખો. મનમાં 
એવો વહેમ પણ ન લાવો કે 
આપણને સ્વરાજ મળવામાં 
દારૂગોળાની જરૂર છે. 


મોડરેટને કહું કે આપણે 
માત્ર આજીજી કરવા 
માગીએ તે તો આપણી 
હીણપત છે. તેમાં આપણે 
આપણી હલકાઈ કબૂલ 
કરીએ છીએ. અંગ્રેજી 
સંબંધની જરૂર જ છે 
એમ કહેવું એ આપણે 
ઈશ્વરનાં ચોર થયા 
બરોબર છે. આપણને 
ઈશ્વર સિવાય કોઈની 
જરૂર છે એમ તો કહેવું 
ઘટે નહીં. વળી સાધારણ 
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This you would never obtain by force of arms. Brute 
force is not natural to Indian soil. You will have, 
therefore, to rely wholly on soul-force. You must not 


consider that violence is necessary at any stage for. 


1» 


reaching our goal. 


I would say to the moderates: “Mere petitioning is 
derogatory; we thereby confess inferiority. To say 
that British rule is indispensable is almost a denial 
of the Godhead. We cannot say that anybody or 
anything is indispensable except God. Moreover, 


ટકારો * Conclusion * छुटकारा 
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. उसे आप गोला-बारूदसे कभी 


नहीं पायेंगे। गोला-बारूद 
हिन्दुस्तानको HPT नहीं। 
इसलिए सत्याग्रह पर ही 


: भरोसा रखिये। મનમેં ऐसा 


शक भी पैदा न होने दीजिये 


/ कि स्वराज्य पानेके लिए हमें 


गोला-बारूदकी जरूरत है। 


| मॉडरेटोंसे में कहूँगा कि हम 


खाली आजिज़ी करना चाहें, 
यह तो हमारी हीनता होगी। 
उसमें हम अपना हलकापन 
कबूल करते हैं। “अंग्रेजोंसे 
सम्बन्ध रखना हमारे लिए 
जरूरी है” -- ऐसा कहना 
हमारे लिए, Sarah चोर 
बनने जैसा हो जाता है। हमें 
ईश्वरके सिवा और किसीकी 
ज़रूरत है, ऐसा कहना ठीक 
नहीं है। और साधारण 


MS % જ 
ક જુ. જ 
નારિ 
ર srt 


વિચાર કરતાં પણ એમ 
કહેવું કે અંગ્રેજ વિના હાલ 
તો ન જ ચાલે, એ અંગ્રેજને 
અભિમાની કરવા જેવું છે. 


અંગ્રેજ ગાંસડી બાંધીને 
ચાલ્યા જશે તો કંઈ 
હિંદુસ્તાન રાંડશે એમ 
જાણવાનું નથી. તેમ થતાં 
જેઓ દાબથી બેસી રહ્યા 
હશે તે લડશે એવો સંભવ 
છે. ભરનીંગળને દાબવાથી 
કશો ફાયદો નથી. તે તો 
ફૂટ્યે જ છૂટકો. એટલે જો 
આપણે માંહોમાંહે લડવાનું 
સરજ્યું હશે તો લડી મરીશું. 
તેમાં બીજાએ નબળાને. 
બચાવવાના બહાનાથી 
પડવાની જરૂર નથી. તેમાં 
તો આપણું નખોદ વળ્યું છે. 
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commonsense should tell us that to state that, for 
the time being, the presence of the English in India 
is a necessity, is to make them conceited. 


“If the English vacated India, bag and baggage, it 
must not be supposed that she would be widowed. 
It is possible that those who are forced to observe 
peace under their pressure would fight after their 
withdrawal. There can be no advantage in suppressing 
an eruption; it must have its vent. 1) therefore, before 
we can remain at peace, we must fight amongst 
ourselves, it is better that we do so. There is no 
occasion for a third party to protect the weak. It 
is this so-called protection which has unnerved us. 
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विचार करनेसे भी हमें लगेगा 
कि “अंग्रेजोंके बिना आज 
तो हमारा काम चलेगा રી 
Tel” ऐसा कहना अंग्रेजोंको 
अभिमानी बनाने जैसा होगा। 


अंग्रेज बोरिया-बिस्तर 

IH अगर चले जायेंगे, 
तो हिन्दुस्तान अनाथ हो 
जायगा ऐसा नहीं मानना 
चाहिये। अगर वे गये तो 
संभव है कि जो लोग उनके 
दबांवसे चुप रहे होंगे वे 
लड़ेंगे। फोड़ेको दबाकर. 
रखनेसे कोई फायदा नहीं। 
उसे तो फूटना ही चाहिये। 
इसलिए अगर हमारे भागमें 
आपसमें लड़ना ही लिखा 
होगा तो हम लड़ FT| उसमें 
कमज़ोरको बचानेके बहाने 
किसी दूसरेको बीचमें पड़नेकी 
ज़रूरत नहीं है। इसीसे तो 
हमारा સત્યાનાશ हुआ है। 


નબળાનો એમ બચાવ 
કરવો તે નબળાને વધારે 
નબળા બનાવવા જેવું 

છે. આ વિચાર મૉડરેટે 
બરોબર કરવો ઘટે છે. તે 
વિના સ્વરાજ હોય નહીં. 
એક અંગ્રેજી પાદરીએ 
કહેલા શબ્દો તેઓને હું 
યાદ આપીશ કે, “આપણે 
સ્વરાજ્ય ભોગવતાં અંધેર 
હોય તે સહન કરવા જેવું 
છે, પણ પરરાજ્યની સફાઈ 
તે દરિદ્રતા છે.' માત્ર તે 
પાદરીના- સ્વરાજનો ને 
હિંદ સ્વરાજનો અર્થ wel 
છે. આપણે ગોરાનો કે 
હિંદીનો --કોઈનો જુલમ 
કે દાબ માગતા નથી, 
બધાને તરતાં શીખવા 
શીખવવાનું છે. 


આમ બને તો એક્સ્ટ્રી 
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Such protection can only make the weak weaker. 
Unless we realize this, we cannot have Home Rule. 


1. हि paraphrase the thought of an English 


divine and say that anarchy under Home Rule were 
better than orderly foreign rule. Only, the meaning 
that the learned divine attached to Home Rule is 
different from Indian Home Rule according to my 
conception. We have to learn, and to teach others, 
that we do not want the tyranny of either English 
rule or Indian rule.” 


If this idea were carried out, both the extremists 
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PERO HOI 


/ Sa तरह कमज़ोरको बचाना 


उसे और भी कमज़ोर बनाने- 
जैसा है। मोंडरेटोंको इस बात 
पर अच्छी तरह विचार करना 


। चाहिये। इसके बिना स्वराज्य 


नहीं प्राप्त हो सकता। में 


उन्हें एक अंग्रेज पादरीके 


शब्दोंकी याद વિતાઝમાઃ 
“स्वराज्यमें अंधाधुंधी 
बरदाश्त की जा सकती है, 
लेकिन परराज्यकी व्यवस्था 
हमारी कंगालीको बताती 


| હૈ!” सिर्फ उस पादरीके 


स्वराज्यका और हिन्दुस्तानके 


UII अर्थ अलग है। 


हम किसीका भी जुल्म या 
दबाव नहीं चाहते -- चाहे 
वह गोरा हो या हिन्दुस्तानी 


. हो। हम सबको तैरना 


सीखना और सिखाना है। 
अगर ऐसा हो तो एक्सट्री- 
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= 


ze તથા મોડરેટ બંને 
મળે--મળી શકે--મળવા 
બીવાની કે અવિશ્વાસ 
રાખવાની જરૂર નથી. 


વાચકઃ એટલું તમે બે પક્ષને 
કહો. અંગ્રેજને શું કહેશો? 


અધિપતિઃ તેમને હું 
વિનયપૂર્વક કહીશ કે તમે 
મારા રાજા ખરા. તમે 
તમારી તલવારથી છો 

કે भारी ઇચ્છાથી છો, 
એ સવાલની ચર્ચા મારે 
કરવાની, જરૂર નથી. તમે 
મારા દેશમાં રહો તેનો 
પણ મને ઠ્વેષ નથી. પણ 
તમારે રાજા છતાં નોકર 
થઈને રહેવું પડશે. તમારું 
કહ્યું અમારે નહીં, પણ 
અમારું કહ્યું તમારે 
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and the moderates could join hands. There is no 
occasion to fear or distrust one another. 


Reader: What, then, would you say to the English? 


Editor: To them I would respectfully say: “1 admit 
you are my rulers. It is not necessary to debate the 
question whether you hold India by the sword or by 
my consent. I have no objection to your remaining in 
my country, but although you are the rulers, you will 
have to remain as servants of the people. It is not we 
who have to do as you wish, but it is you who have 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्व॒राज 


sree EER ITER title btn TBs 
हि 
Tad 


RETR AED IC SA ORIOL ET 


8 सम कपल 


5 aE ITEM RARE PHATE RITTER LE 2 


eng 


मिस्ट और मॉडरेट 

दोनों मिलेंगे -- मिल 

सकेंगे -- दोनोंको मिलना 
चाहिये; दोनोंको एक-दूसरेका 
डर रखनेकी या अविश्वास 
करनेकी ज़रूरत नहीं है। 


(Woe: इतना तो आप 


दोनों पक्षोंसे कहेंगे। परन्तु 
अंग्रेजोंसे વચા कहेंगे? 
संपादक: उनसे मैं विनयसे * 
कहूँगा कि आप हमारे राजा 
ज़रूर हैं। आप अपनी 
तलवारसे हमारे राजा हैं 

या हमारी इच्छासे, इस 
सवालकी चर्चा मुझे करनेकी 
ज़रूरत नहीं। आप हमारे 
देशमें रहें इसका भी मुझे 
કેષ नहीं है। लेकिन राजा 
होते हुए भी आपको हमारे 
नौकर बनकर रहना દોમા | 
आपका कहा हमें नहीं, 
बल्कि हमारा कहा। आपको 


કરવું પડશે. આજ લગી 
તમે આ દેશમાંથી જે ધન 
લઈ ગયા તે તમને ued 
પણ હવે તમે તેમ કરશો તે 
નહીં ફાવે. તમે હિંદુસ્તાનનું 
સિપાઈગરું કરવાની ઇચ્છા 
રાખો તો રહી શકાય તેવું 
છે. તમારે અમારી સાથે 
વેપારની લાલચ છોડવી. 
તમે જે સુધારાની હિમાયત 
કરો છો તેને અમે કુધારો 
જાણીએ છીએ. અમારા 
સુધારાને અમે તમારા કરતાં 
અત્યંત ચઢિયાતો માનીએ. 
છીએ. તેમ તમને સૂઝી 
આવે તો તમારો લાભ છે. 
તેમ તમને ન સૂઝે તોપણ 
તમારી જ કહેવત પ્રમાણે 
તમારે અમાર દેશમાં 
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to do as we wish. You may keep the riches that you 
have drained away from this land, but you may not 
drain riches henceforth. Your function will be, if you 
so wish, to police India; you must abandon the idea 
of deriving any commercial benefit from us. We hold 
the civilization that you support to be the reverse of 
civilization. We consider our civilization to be far 
superior to yours. If you realize this truth, it will be to 
your advantage and, if you do not, according to your 
own ‘proverb, you should only live in our country 
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Wing 4 


करना होगा। आज तक 
आप इस देशसे जो धन ले 
गये, वह भले आपने हजम 


. कर लिया। लेकिन अब 
. आगे आपका ऐसा करना 


हमें पसन्द नहीं होगा। आप 
हिन्दुस्तानमें सिपाहगिरी करना 
चाहें तो रह सकते हैं। हमारे 
साथ व्यापार करनेका लालच 
आपको छोड़ना EP | जिस 
सभ्यताकी आप हिमायत 


| करते हैं, उसे हम नुकसानदेह 


मानते हैं। अपनी सभ्यताको 
हम आपकी सभ्यतासे कहीं 


: ज्यादा ऊँची समझते हैं। 

. आपको भी ऐसा लगे તો 

. उसमें आपका लाभ ही है। 

| लेकिन ऐसा न लगे तो भी 
. आपको, आपकी कहावतके 


मुताबिक, हमारे देशमें 
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તમારાથી અમારા ધર્મને । ee Weg ' धर्मको बाधा पहुँचे। राजकर्ता 
બાધ આવે તેમ ન ad en 9 ડિ : होनेके नाते आपका फर्ज 
જોઈએ. તમારો ધર્મ છે | | है कि हिन्दुओंकी भावनाका 
કે, તમારે રાજ્યકર્તા AS a करनेके लिए आप 
હિંદુના માનને ખાતર | गायका मांस खाना छोड़ दें 
ગાયના માંસનો આહાર ; OAR मुसलमानोंके खातिर 
છોડવો અને મુસલમાનના . बुरे जानवर- (सूअर)का मांस 
માનને ખાતર તમારે ORAL : खाना छोड़ दें। हम दब गये 
જનાવરનો આહાર છોડવો. * . थे इसलिए बोल नहीं सके, 
અમે દબાયેલણતેથીબોલી'/% 10 પટ 52100 manner as.we do! You mustjnot do 0 Wares ડિ 
શક્યા નથી, પણ અમારી anything that is contrary to our religions. It is your © कि आपके इस बरतावसे 
લાગણી નથી geud એર તં1₹ as rulers that for the sake of the Hindus you | हमारी भावनाओंको चोट नहीं : 
તમારે સમજવાનું નથી. ___ should eschew beef, and for the sake 07 100100૯તંત15 _ पहुँची है। हम स्वार्थ या दूसरे 
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તમને કહી નથી શક્યા, said nothing because we have been cowed down, but : सके, लेकिन अब यह कहना 
5 you need not consider that you have not hurt our ४5 
પણ હવે કહેવું એ અમારી કરા) duct. W, ર % हमारा Got हो गया है। हम 
eelings by your conduct. We are not expressing our _ न हैं 
ફરજ છે. તમે સ્થાપેલી sentiments either through base selfishness or fear, but ! मानते हैं कि आपकी sao 
નિશાળો અને અદાલતો # because it is our duty now to speak out બંતા; ખટ की हुई शालाएँ और अदालतें 
કંઈ કામની નથી એમ consider your schools and law courts to be useless. हमारे किसी कामकी नहीं 
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માનીએ. છીએ. તેને 

બદલે અમારી અસલી 
અદાલતો ને શાળાઓ 
હતી. તે અમારે જોઈશે. 


હિંદુસ્તાનની ભાષા અંગ્રેજી 
નથી પણ હિંદી છે. તે 
તમારે શીખવી ઘટશે ને 
અમે તો તમારી સાથે 
વ્યવહાર અમારી જ 
ભાષામાં રાખી શકીશું. 


તમે રેલવે અને 'સોલ્જરોમાં 
અખૂટ પૈસા વાપરો છો તે 
અમે દેખી શકતા નથી, 
તેની અમને જરૂર નથી 
જણાતી. રશિયાની બીક 
તમને હશે, અમને. નથી. 
તે આવશે ત્યારે અમે 
જોઈ લઈશું; તમે હશો તો 
આપણે સાથે જોઈ લઈશું. 
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We want our own ancient schools and courts to 
be restored. The common language of India is not 
English but Hindi. You should, therefore, learn it. 
We can hold communication with you only in our 
national language. 


“We cannot tolerate the idea of your spending 
money on railways and the military. We see no 
occasion for either. You may fear Russia; we do 
not. When she comes we shal! look after her. If 
you are with us, we may then receive her jointly. 
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' हैं। उनके बजांय हमारी 


पुरानी असली शालाएँ और 


. अदालतें ही हमें चाहिये। 


हिन्दुस्तानकी आम भाषा 


| अंग्रेजी नहीं बल्कि हिन्दी 


है। वह आपको सीखनी 
होगी और हम तो आपके 
साथ अपनी भाषामें 


. ही व्यवहार करेंगे। 
. आप रेलवे और फौजके लिए 


बेशुमार रूपये Gd करते हैं 
यह हमसे देखा नहीं जाता। 


. हमें उसकी ज़रूरत नहीं मालूम 
: होती। रूसका डर आपको 

* होगा, हमें नहीं है। रूसी 

. आयेंगे तब हम उनसे निबट 

: लेंगे; आप होंगे तो हम दोनों 

| मिलकर उनसे निबट लेंगे। 
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અમારે વિલાયતી કે 

યુરોપી કાપડ ન જોઈએ. 

આ દેશમાં પેદા થયેલી 
વસ્તુઓથી અમે ચલાવી 
લઈશું. તમારાથી એક આંખ 
માન્ચેસ્ટર ઉપર ને બીજી 
અમારી ઉપર, એમ નહીં. 
પરવડે. તમારો અને અમારો 
એક જ સ્વાર્થ છે એમ તમે 
વર્તો ત્યારે સાથ ચાલી શકે. 


તમારી સાથે આ વાત 
તોછડાઈથી નથી કરી. 
તમારી પાસે હથિયારબળ 
છે, નૌકાસૈન્ય ભારે છે. 
તેની સામે અમે તેવા જ . 
બળથી નહીં લડી શકીએ. 
પણ જો તમને ઉપલી 
વાત કબૂલ નહીં હોય 

તોઃ અમે તંમારી સાથે 
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We do not need any European cloth. We shall 
manage with articles produced and manufactured 
at home. You may not keep one eye on Manchester 
and the other on India. We can work together only 
if our interests are identical. 


“This has not been said to you in arrogance. You 
have great military resources. Your naval power is 
matchless. If we wanted to fight with you on your 
own ground, we should be unable to do so, but if the 
above submissions be not acceptable to you, we cease to 
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हमें विलायती या यूरोपी 
कपड़ा नहीं चाहिये। इस 
देशमें पैदा होनेवाली चीजोंसे 
ही हम अपना काम चला 
लेंगे। आपकी एक आँख 
मैन्चेस्टर पर और दूसरी 

हम पर रहे, यह अब नहीं 
पुसायेगा। आपका और 
हमारा स्वार्थ एक ही है, इस 
तरह आप बरतेंगे तभी हमारा 
साथ बना रह सकता है। 


आपसे यह सब हम बेअदबीसे 
नहीं कह रहे हैं। आपके पास 
हथियार-बल હે, भारी जहाजी 
सेना है। उसके खिलाफ वैसी 
ही ताकृतसे हम नहीं लड़ 
सकते। लेकिन आपको अगर 
ऊपर कही गई बात मंजूर 

न हो, तो आपसे हमारी 


નહીં રમીએ. તમારી 
મરજીમાં આવે તો અને 
બને તો તમે અમને 
કાપજો; મરજીમાં આવે તો 
તોપે ઉડાવજો. અમને જે 
પસંદ નથી તે તમે કરો 
તેમાં અમે તમને મદદ 
નથી કરવાના, ને અમારી 
મદદ વિના તમારાથી ડગ 
ભરી શકાય તેમ નથી. 


આ વાત તમે તમારી 
સત્તાના મદમાં હસી 
કાઢશો એવો સંભવ છે. 
આજકાલમાં તમારું હસવું 
મિથ્યા છે એમ તો તમને 
વખતે નહીં દેખાડી શકાય, 
પણ જો અમારામાં દમ 
હશે તો તમે જોશો કે 
તમારો મદ નકામો છે 

ને તમારું હસવું તે 
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play the part of the ruled. You may, if you like, cut 
us to pieces. You may shatter us at the cannon’s 
mouth. If you act contrary to our will, we shall not 
help you; and without our help, we know that you 
cannot move one step forward. 


“Tt is likely that you will laugh at all this in the 
intoxication of your power. We may not be able to 
disillusion you at once; but if there be any manliness 
in us, you will see shortly that your intoxication is 
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नहीं बनेगी। आपकी मरजीमें 
आये तो और मुमकिन हो 

तो आप हमें तलवार से काट 
सकते हैं, मरजीमें आये तो 
हमें तोपसे उड़ा सकते हैं। हमें 
जो पसंद नहीं है वह अगर 
आप करेंगे, तो हम आपकी 
मदद नहीं करेंगे; और बगैर 
हमारी मददके आप एक 
कदम भी नहीं चल Ahi | 


संभव है कि अपनी सत्ताके 
मदमें हमारी इस बातको आप 
हँसीमें उड़ा दें। आपका हँसना 
बेकार है, ऐसा आज शायद 
हम नहीं दिखा aa | लेकिन 
अगर हममें कुछ दम होगा, 
तो आप देखेंगे कि आपका 
मद बेकार है और आपका 
हँसना (विनाश-कालकी) 
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વિપરીત બુદ્ધિની 
નિશાની હતું. 


અમે તો માનીએ છીએ 

કે તમે હાડે ધર્મી પ્રજાના 
માણસ છો. અમે તો 
ધર્મસ્થાનમાં જ વસીએ 
છીએ. તમે ને અમે કેમ 
સાથે થયા તે વિચારવું ફોકટ 
છે. પણ આપણા સંબંધનો 
આપણે બંને સદુપયોગ 

કરી શકીએ છીએ. 


તમે હિંદમાં આવનાર 
અંગ્રેજો તે અંગ્રેજી પ્રજાનો 
ખરો નમૂનો નથી. તેમ અમે 
અર્ધા અંગ્રેજ જેવા બનેલા 
હિંદીઓ wa ખરી હિંદી 
પ્રજાનો નમૂનો કહેવાઈ 
શકતા નથી. અંગ્રેજી 

પ્રજા જો બધું સમજે તો 
તમારા કાર્યની સામે થાય. 
હિંદી પ્રજાએ તો તમારી 
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suicidal and that your laugh at our expense is an 
aberration of intellect. We believe that at heart 
you belong to a religious nation. We are living in 
a land which is the source of religions. How we 
came together need not be considered, but we can 
make mutual good use of our relations. 


“You, English, who have come to India are 
not good specimens of the English nation, nor 
almost half-Anglicized Indians, be 
considered good specimens of the real Indian 
nation. If the English nation were to know all 
you have done, it would oppose many of your 
actions. The mass of the Indians have had few 


can we, 
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विपरीत बुद्धिकी निशानी है। 


हम मानते हैं कि आप 
स्वभावसे धार्मिक राष्ट्रकी 
प्रजा हैं। हम तो धर्मस्थानमें 
ही बसे हुए हैं। आपका और 
हमारा कैसे साथ हुआ, इसमें 
उतरना फिजूल है। लेकिन 
अपने इस सम्बन्धका हम दोनों 
अच्छा उपयोग कर सकते हैं। 


आप हिन्दुस्तानमें आनेवाले 
जो अंग्रेज हैं वे अंग्रेज 
प्रजाके सच्चे नमूने नहीं हैं; 
और हम जो आधे अंग्रेज 
जैसे बन गये हैं वे भी 
सच्ची हिन्दुस्तानी प्रजाके 
नमूने नहीं कहे जा सकते। 
अंग्रेज प्रजाको अगर आपकी 
करतूतोंके बारेमें सब मालूम 
हो जाय, तो वह आपके 
कामोंके खिलाफ हो जाय। 
हिन्दकी प्रजाने तो आपके 


wa, સંબંધ થોડો જ 
રાખ્યો છે. તમે જો તમારો 
સુધારો જે કુધારો છે, તેને 
છોડી તમારા ધર્મનું શૌધન 
કરશો તો. તમે જોશો કે 
અમારી માગણી બરોબર 
છે. એ જ રીતે તમારાથી 
હિંદુસ્તાનમાં રહેવાય. 

એમ તમે રહો તો તમારી 
પાસેથી અમારે કેટલુંક 
શીખવાનું છે તે શીખીશું, | 
અને અમારી પાસેથી 
તમારે ઘણું શીખવાનું છે 
તે તમે શીખશો. આમ 
કરતાં આપણે લાભ લઈશું 
ને દુનિયાને લાભ કરીશું. 
પણ તે તો જ્યારે આપણા 
સંબંધની જડ ધર્મક્ષેત્રમાં 
નખાય ત્યારે જ બને. 
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dealings with you. If you will abandon your so-called 
civilization and search into your own scriptures, 
you will find that our demands are just. Only on 
condition of our demands being fully:satisfied may 
you remain in India; and if you remain under those 
conditions, we shall learn several things from you 
and you will learn many from us. So doing we 
shall benefit each other and the world. But that 
will happen only when the root of our relationship 
is sunk in a religious soil.” 
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साथ संबंध थोड़ा ही रखा દે | 
आप अपनी सभ्यताको, जो 


< दरअसल बिगाड़ करनेवाली 
, है, छोड़ कर अपने धर्मकी 
| छानबीन करेंगे, तो आपको 
. लगेगा कि हमारी माँग 


ठीक है। इसी तरह आप 
हिन्दुस्तानमें रह सकते हैं। 
अगर उस «મસે आप यहाँ 


. रहेंगे तो आपसे हमें जो 


थोड़ा सीखना है वह हम 


सीखेंगे और हमसे आपको 
, जो बहुत सीखना है वह 
. आप सीखेंगे। इस तरह हम 


(एक-दूसरेसे) लाभ उठायेंगे 


: और सारी दुनियाकों लाभ 


पहुँचायेंगे। लेकिन यह तो 


; तभी हो सकता है जब हमारे 
. संबंधकी जड़ धर्मक्षेत्रमें जमे । 
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વાચકઃ પ્રજાને શું કહેશો? 
અધિપતિઃ પ્રજા તે કોણ? 


MAS: અત્યારે તો તમે જે 
અર્થમાં વાપરો છો તે જ 
પ્રજા; એટલે જેઓ યુરોપી 
સુધારાથી ખરડાયેલા છે, 
જેઓ સ્વરાજનો ધ્વનિ 
કાઢી રહ્યા છે તે. 
અધિપતિઃ આ પ્રજાને હું 
કહીશ કે જે હિંદીને ખરી, 
ખુમારી ચઢી હશે તે જ 
ઉપર પ્રમાણે અંગ્રેજને 
કહી શકશે ને તેઓના 
રુઆબમાં નહીં દબાય. 
ખરી ખુમારી તો તેને 

જ ચઢે કે જે જ્ઞાનપૂર્વક 
માને કે, હિંદી સુધારો 
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Reader: What will you say to the nation? 
Editor: Who is the nation? 


Reader: For our purposes it is the nation chat you 
and 1 have been thinking of, that is, those of us who 
are affected by European civilization, and who are 
eager to have Home Rule. 


Editor: To these I would say: “It is only those Indians 
who are imbued with real love who will be able to 
speak to the English in the above strain without being 
frightened, and only those can be said to be so imbued 
who conscientiously believe that Indian civilization is 
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पाठक: usa ag 
વચા कहेंगे? 
संपादक: राष्ट्र कौन? 


पाठक: अभी तो आप जिस 
अर्थमें यह शब्द काममें लेते 
हैं उसी अर्थवाला राष्ट्र, यानी 
जो लोग यूरोपकी सभ्यतामें 
रंगे हुए हैं, जो स्वराज्यकी 
आवाज़ उठा रहे हैं। 
संपादक: इस राष्ट्रसे में 
कहूँगा कि जिस हिन्दुस्तानीको 
(स्वराज्यकी) सच्ची खुमारी 
यानी मस्ती चढ़ी होगी, 

वही अंग्रेजोंसे ऊपरकी 

बात कह सकेगा और 

उनके रोबसे नहीं दबेगा। 
सच्ची मस्ती તો उसीको चढ़ 
सकती है, जो ज्ञानपूर्वक -- 
समझबूझकर -- यह मानता 
हो कि हिन्दकी सभ्यता 


તે સર્વોપરી છે ને યુરોપી 
સુધારો તે ત્રણ દહાડાનો 


તમાશો છે. એવા સુધારા तो. . 


કંઈ થઈ ગયા ને રોળાયા; 
કંઈ થશે ને રોળાશે. 


ખરી ખુમારી તેને જ હોઈ 
શડશે કે જે આત્મબળ 
અનુભવી શરીરબળથી નહીં 
દબાતાં નીડર રહેશે અને 
તોપબળનો સ્વપ્ને પણ 
ઉપયોગ કરવા નહીં ધારે. 


ખરી ખુમારી તેને જ રહેશે 
કે જે હિંદી અત્યારની 
દયામણી દશાથી બહુ જ 
અકળાયો હશે ને જેણે 
ઝેરનો પ્યાલો પહેલેથી 

જ પી લીધો હશે. 


dal હિંદી એક જ હશે 
તો તે પણ ઉપર 


ESPN LS CSE TEDSTER ET EIT NCCI IS 


aie 


ત Ganesan AD REEL 


Sh PTE “5 


ક STEN DN ETT RAL Ty 


staat Bee IE હ, : 


EEG IO AT NIT OR Ny ८२6०५२२३०८- 
A ડં જ કદ હમજ હાક... 


254 
ak ul S ન? 
277% & “7:77 7 


2-7 72777૪7” 


40८ 
५ ९१०० Gig ae 
SGU US S41 & 284447. 


૪ ૦૪૬૪ PT hee ret 
nae 6 47८ ४) PT 
EPS ६८/४27४ नस MIN 
AY નુ 2 ety) 
iy Via tenia 
GSR ACPO VEY 
Gr $1.4 Oy ९० 
70017 ८7/70/५८४८ 6-7 Ee Stl ee 
9 शरद ८ fl am 
ન ટક : શર ४2 ६? 
નાન ८17 1 ક ૬77૯. 
Cert 44 «/-- “૬૮4૭7 *2 


ae 7 ત-.૧? LATED 


Pe ile cl ६» 3 ०५-- « 
é¢Trd? TUCICUs 


- 


eee or Ee ee જે 


ન a 
: BONE, ક: 3०% Tita A ee ge 
aan nat eter, a પ 


the best and that the European is a nine day’s 
wonder. Such ephemeral civilizations have often 
come and gone and will continue to do so. Those 
only can be considered to be so imbued who, having 
experienced the force of the soul within themselves, 
will not cower before brute-force, and will not, on 
any account, desire to use brute-force. Those only 
can be considered to have been so imbued who 
are intensely dissatisfied with the present pitiable 
condition, having already drunk the cup of poison. 


“If there be only one such Indian, he will speak as 


છૂટકારો * Conclusion * छुटकारा 
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. सबसे अच्छी है और यूरोपकी 
४ | सभ्यता चार दिनकी चाँदनी 


| है। वैसे सभ्यतायें तो आज 
: तक कई हो गयीं और मिट्टीमें 


मिल गयीं, आगे भी कई होंगी 


* और मिट्टीमें मिल जायगीं। 
| सच्ची खुमारी उसीको हो 


सकती है, जो आत्मबत्न 


: अनुभव करके MAT 


बलसे नहीं दबेगा और 


. निडर रहेगा तथा सपनेमें 
. भी तोप-बलका उपयोग 


करनेकी बात नहीं सोचेगा। 


: सच्ची खुमारी उसी 

| हिन्दुस्तानीकों रहेगी, जो 

' आजकी लाचार हालतसे 

. बहुत ઝવ गया होगा और 
. जिसने पहलेसे ही जहरका 
| प्याला पी लिया होगा। 


, ऐसा हिन्दुस्तानी अगर एक ही 


होगा, तो वह भी ऊपरकी 
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મુજબ અંગ્રેજને કહેશે | ३ 
અને તે અંગ્રેજને 
સાંભળવું જોઈશે. 


જ. 


रद 


i here? Piss + યાદિ. ae a Sea we 


ઉપરની માગણી તે માગણી 
નથી, પણ હિંદીના મનની 
દશા સૂચવે છે. માગ્યું ર નં 
નહીં મળે; લીધું લેવાશે. [ 
લેવાનું બળ જોઈશે. ते \ * 
બળ તો તેને જ હરો કે above to the English and the English will have to 


૧. જે અંગ્રેજી listen to him. 


ભાષાનો ઉપયોગ ન 
ચાલતાં જ કરશે. 

૨. જે વકીલ હોઈ પોતાની 
વકીલાત છોડી દેશે 

ને પોતે ઘરમાં રેંટિયો 

લઈ લૂગડાં વણશે. 


“These are not demands, but they show our mental 
state. We shall get nothing by asking; we shall have 
to take what we want, and we need the requisite * 
strength for the effort and that strength will be 
available to him only who will act thus: 


1. He will only on rare occasions make use of the 


English language. 


3. જે વકીલ હોઈ 2. If a lawyer, he will give up his profession, and © 
પોતાનું જ્ઞાન માત્ર લોકોને take up a hand-loom. 

° વિ 4 
સમજાવવામાં ને અંગ્રેજોની 3. If a lawyer, he will devote his knowledge [6 | 
આંખ ઉઘાડવામાં enlightening both his people and the English. 


हि 
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बात अंग्रेजोंसे कहेगा 

और अंग्रेजोंको उसकी 

बात सुननी पड़ेगी। 

ऊपरकी माँग माँग नहीं है; 
वह हिन्दुस्तानियोंके मनकी 
दशाको बताती है। APTI 
कुछ नहीं मिलेगा; वह तो हमें 
खुद लेना होगा। उसे लेनेकी 
हममें ताकृत होनी चाहिये | 
यह ताकत उसीमें होगीः 

9. जो अंग्रेजी भाषाका 
उपयोग लाचारीसे ही करेगा। 
२. जो वकील होगा तो 
अपनी बकालत छोड़ देगा 
और खुद घरमें चरखा 
चलाकर कपड़े बुन लेगा। 

३. जो वकील होनेके कारण 
अपने ज्ञानका उपयोग 

सिर्फ लोगोंको समझाने और 
लोगोंकी आँखें खोलनेमें 


ગાળશે. 


૪. જે વકીલ હોઈ 
વાદીપ્રતિવાદીના કજિયામાં 
પડશે નહીં, પણ 
અદાલતોને awl ને 
પોતાના અનુભવે લોકોને 
તે છોડવાનું સમજાવશે. 


પ. જે વકીલ હોવા છતાં 
જેમ વકીલપણું છોડશે તેમ 
જડજપણું પણ છોડશે. 


૬, જે દાક્તર હોઈ પોતાનો 
ધંધો તજશે ને સમજશે 

કે લોકોનાં ચામ ચૂંથવા 
કરતાં લોકોના આત્માને 
ચૂંથી તેનું સંશોધન કરી 
તેમને સાજા બનાવવા. 


૭. જે દાક્તર હોઈ સમજશે 
કે પોતે ગમે તે ધર્મનો 

હોય છતાં જે ઘાતકીપણું 
જીવો ઉપર અંગ્રેજી 
વૈદકશાળાઓમાં વાપરવામાં 
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4. If a lawyer, he will not meddle with the quarrels 
between parties but-will give up the courts, and 
from his experience induce the people to do likewise. 


5. If a lawyer, he will refuse to be a judge, as he 
will give up his profession. 


6. If a doctor, he will give up medicine, and 
understand that rather than mending bodies, he 
should mend souls. 


7. If a doctor, he will understand that no matter 
to what religion he belongs, it is better that bodies 
remain diseased rather than that they are cured 
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At 4ealary ४ 


. करेगा। 
| ४. जो वकील होकर 
| वादी-प्रतिवादी — मुद्दई 


और मुद्दालेह —H झगड़ोंमें 


. : नहीं पड़ेगा, अदालतोंको 
छोड़ देगा और अपने 


अनुभवसे दूसरोंको अदालतें 
छोड़नेके लिए समझायेगा। 


५. जो वकील होते हुए भी 


. जैसे वकालत छोड़ेगा વૈસે 


न्यायाधीशपन भी छोड़ेगा। 


६. जो डॉक्टर होते हुए भी 
अपना पेशा छोड़ेगा और 
समझेगा कि लोगोंकी चमड़ी 


. चोंथनेके बजाय बेहतर है 
| कि उनकी आत्माको छुआ 


write! 


ક્ટ 


जाय और उसके बारेमें 
शोध-खोज करके उन्हें 
तंदुरस्त बनाया जाय। 

७. जो डॉक्टर होनेसे समझेगा 
कि खुद चाहे जिस धर्मका हो, 
लेकिन अंग्रेजी बैदकशालाओं 
-- फार्मसियों -- में जीवों 
पर जो निर्दयता की 
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આવે છે તે ઘાતકીપણા 
દ્વારા શરીર WY થતું 
હોય તોપણ તે ન થાય 
ને માંદું રહે તે ઠીક છે. 


૮. જે દાક્તર હોવા છતાં 
a પોતે પણ લેશે ने 
લોકો જે માંદા હશે તેમને 
તેમની માંદગીનું કારણ 
બતાવી તે કારણ દૂર 
કરવા કહેશે; પણ નકામી 
દવાઓ આપી તેમને 
પંપાળશે નહીં. તે સમજશે 
કે નકાપી દવા નહીં લેતાં 
તેવા માંદાનું શરીર પડી 
જશે તો દુનિયા રંડાવાની 
નથી, ને તે માણસની ઉપર 
ખરી દયા વાપરી ગણાશે. 


૯. જે ધનાઢ્ય હશે 
છતાં પોતાના 
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through the instrumentality of the diabolical 
vivisection that is practised in European schools of 
medicine. 


8. Although a doctor, he will take up a hand-loom, 
and if any patients come to him, will tell them 
the cause of their diseases, and will advise them 
to remove the cause rather than pamper them by 
giving useless drugs; he will understand that if by 
not taking drugs, perchance the patient dies, the 
world will not come to grief and that he will have 
been really merciful to him. 


9. Although a wealthy man, yet regardless of his 
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जाती है, वैसी निर्दयतासे 
(बनी हुई दवाओंसे) शरीरको 
चंगा करनेके बजाय बेहतर 
है कि शरीर रोगी I 


८. जो डॉक्टर होने पर भी 
खुद चरखा चलायेगा और 
जो लोग बीमार होंगे उन्हें 
उनकी बीमारीका सही कारण 
बताकर उसे दूर करनेके 
लिए कहेगा; निकम्मी दवाएँ 
देकर उन्हें गलत તાઈ नहीं 
लड़ायेगा। वह तो यही 
समझेगा कि निकम्मी दवाएँ न 
लेनेसे बीमारकी देह अगर गिर 
भी जाय, तो उससे दुनिया 
अनाथ नहीं हो जायगी, और 
यही मानेगा कि उसने बीमार 
पर सच्ची दया की है। 


९. जो धनी होने पर भी 


પૈસાની દરકાર રાખ્યા 
વિના જે મનમાં છે તે જ 
બોલશે ને ચરમબંધીની 
"પરવા નહીં રાખે. 


૧૦. જે ધનાઢ્ય હોઈ 
પોતાનો પૈસો Sa 
ર્થાપવામાં વાપરશે ને 
પોતે માત્ર સ્વદેશી માલ 
પહેરી, વાપરી બીજાને 
ઉત્તેજન આપશે. 


૧૧. બધા હિંદી સમજશે 
કે આ સમય પક્ષાત્તાપનો, 
પ્રાયશ્ચિત્તનો, શોકનો છે. 


૧૨. બધા સમજશે કે 
અંગ્રેજનો દોષ કાઢવો તે 
વ્યર્થ છે. તેઓ આપણે વાંકે 
આવ્યા, આપણે વાંકે રહ્યા 
છે ને આપણો વાંક દૂર 
થયે જશે અથવા બદલાશે. 


૧૩. બધા સમજશે કે 
શોકદશામાં મોજશોખ 
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wealth, he will speak out his mind and fear no one. 


10. If a wealthy man, he will devote his money to 
establishing hand-looms, and encourage others to 
use hand-made goods by wearing them himself. 


11. Like every other Indian, he will know that this 
is a time for repentance, expiation and mourning. 


12. Like every other Indian, he will know that to 
blame the English is useless, that they came because. 
of us, and remain also for the same reason, and that 
they will either go or change their nature only when 
we reform ourselves. 


13. Like others, he will understand that at a time 
of mourning, there can be no indulgence, and that, 
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धनकी परवाह किये बिना 


. अपने મનમેં होगा वही HEM 
, और बड़े-से-बड़े सत्ताधीशकी 
. भी परवाह न करेगा। 


. 9૦. जो धनी होनेसे अपना 


रूपया चरखे चालू HAA 


* खरचेगा और खुद सिर्फ 


स्वदेशी मालका इस्तेमाल 
करके दूसरोंको भी ऐसा 
करनेके लिए बढ़ावा देगा। 
११. दूसरे हर हिन्दुस्तानीकी 
तरह जो यह समझेगा कि 
यह समय पश्चात्तापका, 


प्रायश्चित्तका और 


शोकका है। 


१२. जो दूसरे हर 
हिन्दुस्तानीकी तरह यह 
समझेगा कि अंग्रेजोंका 
HAC निकालना बेकार है। 
हमारे कसूरकी वजहसे वे 
हिन्दुस्तानमें आये, हमारे 
कसूरके कारण ही वे यहाँ 
रहते हैं और हमारा कुसूर 
दूर होगा तब वे यहाँसे चले 


. जायेंगे या बदल जायेंगे। 


१३. दूसरे हिन्दुस्तानियोंकी 
तरह जो यह समझेगा कि 


| मातमके वक्‍त मौज-शौक 
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હોઈ ન શકે; જ્યાં સુધી 
આપણને ચેન નથી ત્યાં 
સુધી આપણે જેલમાં કે 
દેશપાર હોઈએ તે ઠીક છે. 


૧૪ બધા હિંદી સમજશે કે 
આપણે લોકોને સમજાવવાને 
ખાતર જેલમાં ન જવાય 
તેવી, સાવચેતી રાખવી 

એ det મોહ છે. 


૧૫. સહુ સમજશે કે કહેવા 
કરતાં કરવાની અસર 
અજબ થાય છે; નીડર થઈ 
જે મનમાં છે તે બોલવું 

જ ને તે બોલતાં પરિણામ 
આવે તે સહેવું; ત્યારે તો 
આપણે આપણા બોલવાની 
છાપ પાડી શકીએ છીએ 


૧૬. બધા હિંદી સમજશે 
કે આપણે દુઃખ સહન 
કરીને જ બંધન છોડાવી 
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whilst we are in a fallen state, to be in gaol or in 
banishment is much the best. 


14. Like others, he will know that it is superstition 
to imagine it necessary that we should guard against 
being imprisoned in order that we may deal with 
the people. 


15. Like others, he will know that action is much 
better than speech; that it is our duty to say exactly 
what we think and face the consequences and that 
it will be only then that we shal! be able to impress 
anybody with our speech. 


16. Like others, he will understand that we shall 
become free only through suffering. 
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नहीं हो सकते। जब तक हमें 
चैन नहीं है तब तक हमारा 
जेलमें रहना या देशानिकाला 
भोगना ही ठीक है। 


१४. जो दूसरे 
हिन्दुस्तानियोंकी तरह 

यह समझेगा कि लोगोंकों 
समझानेके बहाने जेलमें 

न जानेकी खबरदारी 

रखना निरा मोह है। 

१५. जो दूसरे 
हिन्दुस्तानियोंकी तरह यह 
समझेगा कि कहनेसे HAT, 
असर अदभुत होता है; हम . 
निडर होकर ગો मनमें है वही 
कहेंगे और इस तरह कहनेका 
जो नतीजा आये उसे सहेंगे, 
तभी हम अपने कहनेका 
असर दूसरों पर डाल સજેને | 


१६. जो दूसरे 
हिन्दुस्तानियोंकी तरह 
यह समझेगा कि हम दुख 
सहन करके ही बंधन 
यानी गुलामीसे छूट 


શકીશું. 


૧૭. બધા હિંદી સમજશે _ 
કે આપણે જે પાપ 
અંગ્રેજોને તેમના સુધારામાં 
ઉત્તેજન આપીને કર્યુ 

છે તેનું નિવારણ કરવા 
દેહાંત લગી આંદામાનમાં 
WIA તો જરાયે વધારે 
પડતું નથી થયું. 


૧૮. બધા હિંદી સમજશે 
કે કોઈ પણ પ્રજા દુઃખ 
વેઠ્યા વિના ચઢી નથી. 
રણસંગ્રામમાં પણ કસોટી 
તે દુઃખ છે, બીજાને 
મારવા તે નથી. તેમ જ 
સત્યાગ્રહ વિશે છે. 


૧૯. બધા હિંદી સમજશે 
કે “બીજા કરે ત્યારે આપણે 
કરીશું' એ ન કરવાનું 
બહાનું છે. આપણને 

સારું લાગે છે વાસ્તે 
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17. Like others, he will understand that deportation 
for life to the Andamans is not enough expiation 
for the sin of encouraging European civilization. 


18. Like others, he will know that no nation has risen 
without suffering; that, even in physical warfare, the 
true test is suffering and not the killing of others, 
much more so in the warfare of passive resistance. 


19. Like others, he will know that it is an idle excuse 
to say that we shall do a thing when the others also 
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: सकेगे। 

: 9૪. जो दूसरे 

| हिन्दुस्तानियोंकी तरह समझेगा 
| कि अंग्रेजोंकी सभ्यताको 
बढ़ावा देकर हमने जो पाप 


किया है, उसे धो डालनेके 
लिए अगर हमें मरने तक 
भी अंदमानमें रहना पड़े, तो 


. वह कुछ ज्यादा नहीं होगा। 


१८. जो दूसरे 


| हिन्दुस्तानियोंकी तरह समझेगा 
| कि कोई भी राष्ट्र दुख सहन 
. किये बिना ऊपर चढ़ा नहीं 

. है। लड़ाईके मैदानमें भी दुख 
. ही कसौटी होता है, न कि 

. दूसरेको મારના सत्याग्रहके 

| बारेमें भी ऐसा ही है। 


9૨. जो दूसरे हिन्दुस्तानियोंकी 


| तरह समझेगा कि यह 


कहना कुछ न करनेके 


: लिए एक बहाना भर है 
: कि “ઝવ सब लोग करेंगे 
. तब हम भी SOT हमें 
. ઢીજ लगता है इसलिए 
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આપણે કરો, બીજાને 
ભાસશે ત્યારે તે કરશે; 
એ જ કરવાનો રસ્તો 

છે. મને સ્વાદિષ્ટ ભોજન 
જોવામાં આવે તે લેતાં હું 
બીજાની રાહ નથી જોતો. 
ઉપર મુજબ પ્રયત્ન કરવો, 
દુઃખ ભોગવવું એ સ્વાદિષ્ટ 


ભોજન છે. અકળાઈને ડરવું, 
દુઃખ ઉઠાવવું તે વેઠમાત્ર છે. 


વાચકઃ આમ સૌ ક્યારે 
કરે ને ક્યારે આરો આવે? 
અધિપતિઃ તમે વળી 
ભૂલ્યા. સૌની સાથે મારે 
ને તમારે પરવા નથી. 
“આપ આપકી ફોડિયો, 

મેં મેરી સમાલતા & 
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do it: that we should do what we know to be right, 
and that others will do it when they see the way; 
that when I fancy a particular delicacy, I do not wait 
till others taste it; that to make a national effort and 
to suffer are in the nature of delicacies; and that to 
suffer under pressure is no suffering.” 


Reader: This is a large order. When will all carry 
it out? 


Editor: You make a mistake. You and I have nothing 
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हम करें, जब दूसरोंको ठीक 
लगेगा तब वे करेंगे -- यही 
करनेका सच्चा रास्ता है। : 
अगर मैं स्वादिष्ट भोजन 
देखता हूँ, al उसे खानेके 
लिए दूसरेकी राह नहीं 
देखता। ऊपर कहे मुताबिक 
प्रयत्न करना, दुख सहना 
यह स्वादिष्ट भोजन है। 
ऊबकर लाचारीसे करना या 
दुख सहना निरा बेगार है। 


पाठक: सब ऐसा कब 

करेंगे और कब उसका 

अंत आयेगा? 

संपादक: आप फिर भूलते 
हैं। सबकी न तो मुझे परवाह 
है, न आपको होनी चाहिये। 
‘STI अपना देख लीजिये, 

में अपना देख लूँगा! -- 


એ સ્વાર્થ વચન ગણાય 
છે, પણ તે પરમાર્થ વચન 
છે. હું મારું ઉજાળીશ તો 
જ બીજાનું કરીશ. મારું 
કર્તવ્ય મારે કરી લેવું તેમાં 
બધી કાર્યસિદ્ધિ આવે છે. 


તમને છોડયા પહેલાં 
વળી હું કહી જવાની 
રજા લઉ છું- 


૧, સ્વરાજ તે આપણા 
મનનું રાજ્ય છે. 


૨, તેની ચાવી સત્યાગ્રહ, 
આત્મબળ કે દયાબળ છે. 


૩, તે બળ અજમાવવા 
સર્વથા સ્વદેશી 
પકડવાની જરૂર છે. 


૪, જે આપણે કરવા 
માંગીએ છીએ તે અંગ્રેજની 
ઉપર દ્વેષભાવે નહીં, 

તેમને દંડ કરવાને 
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to do with the others. Let each do his duty. If I 
do my duty, that is, serve myself, I shall be able 
to serve others. Before I leave you, I will take the 
liberty of repeating: 


1. Real home-rule is self-rule or self-control. 


2. The way to it is passive resistance: that is soul- 
force or love-force. 


‘ 


3. In order to exert this force, Swadeshi in every 
sense is necessary. 


4, What we want to do should be done, not because 
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જર लूँ, इसीमें कामकी सारी 


. यह स्वार्थ-वचन माना जाता 


है, लेकिन यह परमार्थ-वचन 


. મોરે! मैं अपना उजालूँगा 
“ - - ૩૫ના મત્તા करूँगा, 
» ' तभी दूसरेका भला कर 


सकूँगा। अपना कर्तव्य मैं 


सिद्धियाँ समाई हुई हैं। 


. आपको बिदा करनेसे 
. पहले फिर एक बार मैं 


यह दोहरानेकी इजाजत 
चाहता हूँ किः 


9, अपने मनका 


| राज्य स्वराज्य है। 


. ર, उसकी कुंजी सत्याग्रह, 


. ભ્રાત્મવત या करूणा-बल है। 


રૂ, उस बलको आजमानेके 


. लिए स्वदेशीको पूरी तरह 
। अपनानेकी ज़रूरत हैं। 


: ४, हम जो करना चाहते हैं 


वह अंग्रेजोंके लिए (हमारे 


. मनमें) द्वेष है इसलिए 


या उन्हें सजा देनेके 
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ખાતર નહીં, પણ તેમ કરવું 
એ. આપણું કર્તવ્ય છે, એટલે 
કે અંગ્રેજ નિમકવેરો કાઢી 
નાખે, લીધેલું ધન પાછું 
આપે, બધા હિંદીને મોટા 
હોદ્દા આપે, લશ્કર ખેંચી 
લે, તો કંઈ આપણે તેમના 
સંચાનું કાપડ પહેરીશું કે 
અંગ્રેજી ભાષા વાપરીશું 
અથવા તેમની હુન્નરકળાનો 
ઉપયોગ કરીશું એમ નથી. 
તે બધું વસ્તુતાએ ન * 
કરવા જેવું છે વાસ્તે નથી 
કરવાના, એ સમજવાનું છે. 
જે કંઈ મેં કહ્યું છે તે 
અંગ્રેજના દ્વેષભાવે 

નહીં, પણ તેમના 
સુધારાના ઠ્વેષભાવે 
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we object to the English or because we want to 
retaliate but because it is our duty to do so. 
Thus, supposing that the English remove the salt- 
tax, restore our money, give the highest posts to 
Indians, withdraw the English troops, we shall 
certainly not use their machine-made goods, 
nor use the English language, nor many of their 
industries. It is worth noting that these things 
are, in their nature, harmful; hence we do not 
want them. 1 bear no enmity towards the English 
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लिए नहीं करें, बल्कि इसलिए 
करें कि ऐसा करना हमारा 
कर्तव्य है। मतलब यह कि 
अंग्रेज अगर नमक-महसूल रद 
कर दें, लिया हुआ धन वापस 


'कर दें, सब हिन्दुस्तानियोंको 


बड़े बड़े ओहदे दे दें और 
अंग्रेजी लश्कर हटा लें, तो 
हम उनकी मिलोंका कपड़ा 
पहनेंगे, या अंग्रेजी भाषा 
काममें लायेंगे, या उनकी 
हुनर-कलाका उपयोग करेंगे 
सो बात नहीं है। हमें यह 
समझना चाहिये कि वह सब 
दरअसल नहीं करने जैसा है, 
इसलिए हम उसे नहीं करेंगे। 


મેને जो कुछ कहा है 

वह अंग्रेजोंके लिए द्वेष 
होनेके कारण नहीं, बल्कि 
उनकी सभ्यताके लिए 
BY होनेके कारण 
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ર कहा है। 
કહ્યું છે. । : मुझे लगता है कि हमने 
મને લાગે છે કે આપણે ! શ ક म ee लिया, 
સ્વરાજનું નામ લીધું છે 1 a he oe si हम 

: i ee 

wet dd સ્વરૂપ સમજયા ; [| but I do towards their civilization. Seed aa ન 
નથી. તે જેવું હું સમજ્યો GY हे 


તેવું સમજાવવા में પ્રયત્ન In my opinion, we have used ae term .“Swaraj” : बतानेकी कोशिश की है। 
1 : without understanding its real significance. I have ર 

કર્યો છે. તેવું સ્વરાજ લેવા _ endeavoured to explain it as I understand it, and | मेरा मन गवाही देता है कि 

ખાતર આ દેહ અર્પણ છેદ 1017 conscience testifies that my life henceforth is ऐसा स्वराज्य पानेके लिए 

એમ મન સાક્ષી पूरे छे...... dedicated to its attainment. . मेरा यह शरीर समर्पित है। 
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પરિશિષ્ટ 
કેટલાક સંદર્ભગ્રંથો 
અને 
પ્રતિષ્ઠિત વ્યક્તિઓના અભિપ્રાય 


૧. 
કેટલાક સંદર્ભગ્રંથો 


હિંદ સ્વર!%માં ચર્ચેલા વિષયોના વિસ્તૃત 
અધ્યયન માટે સૂચિત પુસ્તકો : 


વિ કિંગ્ડમ આફ ગડ ઇઝ AA યૂ 

ટોલ્સ્ટોય 
વોટ ઇઝ આર્ટ? --ટોૉલ્સ્ટોય 
A સ્લેવરી als અવર ઢાઇમ્સ--ટોલ્સ્ટૉય 


ધિ ફર્સ્ટ સ્ટેપ --ટૉલ્સ્ટૉય 
હાઉ શેલ જી એસ્કેપ —aeea 
લેટર ટુ એ હિન્દુ --ટોલ્સ્ટોય 
વિ ३82 સ્લેવ્ઝ wes Sods --શેરાર્ડ 


સિવિલિઝેશન, ઇટ્સ કોઝ એન્ડ sale 


--કાર્પેન્ટર 
વિ saal ઓફ સ્પીડ ટેલરે 
એ ન્યૂ કુંસેડ --બ્લાઉન્ટ 
ઓન A syd ઓફ સિવિલ 

ડિસઓળજીડિયન્સ --થોરો 
લાઈફ વિધાઉટ Arua --થોરો 
અનટુ Ax alee --રસ્કિન 
એ we ફોર એવર --રસ્કિન 
ડયૂટીઝ WE થન --મંઝેન 


ડિફેન્સ એન્ડ ડેથ als સોકેટીસ 
-તપ્લેટોમાંથી 

પેરેડૉક્સિસ ws સિવિલિઝેશન 
--મેંક્સ નોરડો 
પોંવર્ટી એન્ડ અન-બ્રિટિશ રૂલ ઇન ઇન્ડેયા 
વ --દાદાભાઈ નવરોજી 
ઇકોનોમિક હેસ્ટ્રી આક SRuU -દત્ત 
વિલેજ કમ્યુનિટીઝ --મેઈન 
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APPENDICES 
Some Authorities 
and 
Testimonies By Eminent Men 


|; 
SOME AUTHORITIES 


The following books are recom- 
mended for perusal to follow up 


the study of the foregoing: 


The Kingdom of God is within You 


— Tolstoy 
What is Art? — Tolstoy 
The Slavery of Our Times 

— Tolstoy 
The First Step — Tolstoy 


How Shall We Escape? —Tolstoy 
Letter to a Hindoo — Tolstoy 
The White Slaves of England 


— Sherard 

Civilization, Its Cause and Cure 
— Carpenter 
the Fallacy of Speed | —Taylor 
A New Crusade — Blount 


On the Duty of Civil Disobedience 


— Thoreau 


Life without Principle —Thoreau 


Unto This Last — Ruskin 
A Joy for Ever — Ruskin 
Duties of Man — Mazzini 


Defence and Death of Socrates 
——From Plato 


Paradoxes of Civilization 


EER 


Deere 


LITLE LOE Ec TEE OMS 


NE ERLE 


— Max Nordau ! 


Poverty and Un-British Rule in India 
— Naoroji 

Economic History of India 
9118 


Village Communities - —Maine 


Es AILEY LAR SPLOT 


પરિશિષ્ટ 
कुछ प्रमाणभूत ग्रंथ 
और 
प्रतिष्ठित व्यक्तियों की साक्षी 


9. 
कुछ प्रमाणभूत ग्रंथ 


हिंद स्वराज्य મેં प्रतिपादित विषय के अधिक 
अध्ययन के लिए सूचित पुस्तकें : 


₹ किंगडम ऑफ me રઝ विदिन यू 


--टॉल्स्टॉय 
iz ફઝ आर्ट? — टॉल्स्टॉय 
TW 


« स्‍लेवरी ऑफ़ अवर टाइम्स --टॉल्स्टॉय 


द फर्स्ट स्टेप — zee 
हाउ Het વી WY? — टॉल्स्टॉय 
लेटर ટુ ए हिंदू -टॉल्स्टॉय 
द व्हाइट kod ऑफ इंग्लैंड. -शैरार्ड 


सिविलाइजेशन, इट्स Hit एण्ड FAT 


-- कारपेन्टर 
द फैलेसी ऑफ़ स्पीड --टेलर 
ए न्यू RIS — Fv 
ऑन 5 ड्यूटी 279 Pater 
डिसओबीडिएन्स --થૉસે 
लाइफ विदाउट प्रिन्सीपल --થૉસે 
ae दिस लास्ट “रेस्किन 
ए ज्योंय फोर एवर --रस्किन 
इड्यूटीज़ ऑफ मैन -मैज़िनी 
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RSA sie सिविलाइज़ेशन 

--મેવસ नार्दयू 

पावर्टी एण्ड अनब्रिटिश रूल इन इंडिया 
--नौरोजी 
इकानामिक feet aie इंडिया. -दत्त 
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પ્રતિષ્ઠિત વ્યક્તિઓના અભિપ્રાય 


મિ. આલ્ફ્રેડ વેબના મૂલ્યવાન ગ્રંથમાંથી નીચે 
Bad કરેલાં અવતરણો પરથી જણાય છે 
કે, હિંદુસ્તાનની પ્રાચીન સંસ્કૃતિને આધુનિક 
સંસ્કૃતિ પાસેથી કશું પણ શીખવાનું નથી. 


જે ° 
જે. સીમોર કે, બ્રિટિશ સંસદ સભ્ય, 
(el 152 અને હિંદ માટેના એજન્ટ” 
(૧૮૮૩માં લખે છે) 


હિંદુસ્તાનમાંની આપણી સ્થિતિ કોઈ 
પણ અંશે, જંગલી જાતિઓને સુધારવા 
ગયેલા સુધારકોની ક્યારેય રહી નથી એ 
આપણે સારી રીતે સમજી ad જોઈએ. 
આપણે હિંદુસ્તાનમાં પહોંચ્યા ત્યારે ત્યાં 
આપણે AS એવી પ્રાચીન સંસ્કૃતિ જોઈ 
જે હજારો વર્ષોના સમય દરમિયાન ત્યાંના 
ખૂબ જ બુદ્ધિમાન જાતિઓના ચારિત્ર્ય 
સાથે ઓતપ્રોત થઈ ગઈ હતી અને તેમની 
જરૂરિયાતો સાથે તેનો મેળ જામ્યો હતો. આ 
સંસ્કૃતિ ઉપરછલ્લી ન હતી, તે સાર્વત્રિક 
અને સર્વવ્યાપી હતી. તેણે દેશમાં માત્ર 
રાજકીય પદ્ધતિઓ જ સ્થાપી ન હતી, પરંતુ 
ખૂબ જ ફૂલેલી ફાલેલી સામાજિક અને 
કૌટુંબિક સંસ્થાઓઃ પણ ઊભી કરી હતી. 
આ સંસ્થાઓએ. હિંદુઓના ચારિત્ર્યનું જે 
ઘડતર કર્યું હતું તે પરથી તે કેવી હિતકારક 
હતી તે એકંદરે સમજી શકાય તેમ છે. 


દુનિયામાં બીજી એવી કોઈ પ્રજા નથી. 


જેની સભ્યતાની તેના ચારિત્ર્ય પર આવી 
હિતકારી અસર પડી હોય. તે વેપારમાં 
ચતુર, બૃદ્ધિમાં તેજસ્વી, મિતવ્યયી, ધર્મભીરુ, 
સંયમી, પરગજુ, માબાપની આજ્ઞાનું પાલન 
કરનાર, વૃદ્ધો પ્રત્યે વિનયી, સરળ, કાયદાનું 
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I. 
TESTIMONIES BY 
EMINENT MEN 


The following extracts from Mr. 
Alfred Webb’s valuable collection 
show that the ancient Indian 
civilization has little to learn from 
the modern: 


J. Seymour Keay, M. P. 
Banker in India and India Agent 
(Writing in 1883) 

It cannot be too well understood 
that our position in India has 
never been in any degree that of 
civilians bringing civilization to 
savage races. When we landed 
in India we found there a hoary 


SS ANOKA UR SL LST 00/00/0728: 


civilization, which, during the | 


progress of thousands of years, had 


fitted itself into the character and © 


adjusted itself to the wants ofhighly 
intellectual races. The civilization 
was not perfunctory, but universal 
and 


the 


political systems, but with social 


country not only with 


and domestic institutions 
the most ramified description. 
The beneficent nature of these 
a whole 


be judged from their effects 


on the character of the Hindu ર! 
race. Perhaps there are no other | 
people in the world who show | 


so much in their characters the 
advantageous effects of their own 
civilization. They are shrewd 
in business, acute in reasoning, 
thrifty, religious sober, charitable, 


हिं 
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all-pervading — furnishing । 
of 


may | 


2. 
प्रतिष्ठित व्यक्तियों की साक्षी 


श्री अल्फ्रेड वेबके मूल्यवान संग्रह से दिए 
| जा रहे इन उद्धरणों से ज्ञात होगा कि भारत 


की प्राचीन सभ्यता को आधुनिक पाश्चात्य 
सभ्यता से कुछ भी नहीं सीखना है : 


Ho सीमोर के, ब्रिटिश संसद-सदस्य 
यह लेखक भारत में बैंक-व्यवसायी रहा था 
(१८८३ में लिखित) 


यह बात अच्छी तरह समझ लेनी चाहिए 
कि हमारी स्थिति भारत में जंगली जातियों 
के बीच सभ्यता का: प्रकाश लेकर पहुँचे 
हुए सभ्य लोगों की कभी नहीं रही। हम _ 
जब भारत पहुँचे तो हमने देखा कि वहाँ 
उन लोगों के पास एक प्राचीन सभ्यता है 
जो पिछले हजारों सालों में वहाँ रहनेवाली 
अतिशय बुद्धिमान जातियों के चरित्र में धुल- 
मिल गई है और उनकी सारी जरूरतों को 
पूरा करती है। उनकी यह सभ्यता सतही नहीं 
है, वह सर्वस्पर्शी और सर्वव्यापी है -- उसने 
उस देशको न केवल समाज જે राजनीतिक 
जीवन के गठन की पद्धतियाँ दी हैं बल्कि 
सामाजिक और कोटुंबिक जीवन की अत्यंत 
विविध और समृद्ध संस्थाएँ भी दी हैं। ये 
सारी संस्थाएँ कुल मिलाकर कितनी हितकारी 
हैं, यह बात हिंदू जाति के चरित्र पर उनके 
प्रभाव को देखकर जानी जा सकती है। इस 
देशकी जनता के चरित्र में उसकी सभ्यता का 
यह हितकारी प्रभाव जितना स्पष्ट है उतना 
किसी अन्य देश की जनता में शायद ही मिले। 
वे व्यापार में चतुर हैं, विचार और विवेचन 
की गहराइयों में जानेवाली Het बुद्धि रखते 
हैं, मितव्ययी, धर्म-परायण, संयमशील, उदार, 


પાલન કરનાર, નિરાધાર પ્રત્યે દયાળુ અને 
આપત્તિમાં ધીરજવાન પ્રજા છે. 


વિક્ટર કઝિન (१७८२-१८६७) 
Bayal વિવામાં व्यवस्थित સારગ્રાહી 


પૃદ્ધતિન! २५४५५ 


બીજી તરફથી જ્યારે આપણે પૂર્વના દેશોના, 
તેમાંય ખાસ કરી હિંદુસ્તાનનાં કાવ્ય અને 
દર્શનશાસ્ત્રોની પ્રવૃત્તિઓ જે હવે યુરોપમાં 
ફેલાતી જાય છે તેનો ધ્યાનપૂર્વક અભ્યાસ 
કરીશું ત્યારે આપણને તેમાં એટલાં બધાં 
અને એટલાં ગહન સત્યો જોવા મળશે 
કે તેની આગળ આપણને ઘૂંટણિયે પડી 
તેનો આદર કરવાની ફરજ પડશે અને 
માનવજાતના પારણા જેવી આ ભૂમિ 
ઉચ્ચતમ ફ્િલિસૂફીની જન્મભૂમિ છે એમ 
માન્યા વિના રહી શકાશે નહીં. આમ, પૂર્વની 
આપ્રવૃત્તિઓની તુલનામાં આપણી યુરોપની 
બુદ્ધેમત્તા જે પરિણામોએ પહોંચીને વિરમી 
ગઈ છે તેની ક્ષુદ્રતા દેખાઈ આવ્યા વિના 
રહેશે નહીં. 
ફ્રેડરિક મેક્સ મૂલર 

આપણો ઉછેર કેવળ ગ્રીક અને રોમન તથા 
યહૂદી જેવી એક AAS જાતિના વિચારોના 
પોષણ પર થયો છે. આવી એક પ્રજા 
તરીકે આપણા આંતરિક જીવનને વધારે 
પૂર્ણ કરવા, વધારે સર્વગ્રાહી અને સાર્વત્રિક 
બનાવવા, હકીકતમાં વધારે માનવતાપૂર્ણ 
બનાવવા તથા અત્યારના એહિક જીવનનું 
નહીં પણ શાશ્વત જીવનનું ઘડતર કરવા 
માટે આપણને જે સુધારણાની ખૂબ જ 
આવશ્યકતા છે તે કયા સાહિત્યમાંથી મળે 
એવું છે એવો સવાલ જો હું મારી જાતને 
પૂછું તો મારે, અવશ્ય, હિંદુસ્તાન તરફ જ 
આંગળી ચીંધવી પડે.. 
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obedient to parents, reverential 
to old age, amiable, law-abiding, 
compassionate towards the helpless 
and patient under suffering.” 


Victor Cousin (7792-7૭67 
Founder of Systematic Electicism 
in Philosophy 


On the other hand when we read 
with attention the poetical and 
philosophical movements of the 
East, above all, those of India, 
which are beginning to spread in 
Europe, we discover there so many 
truths, and truths, so profound, 
and which make such a contrast 
with the meanness of the results 
at which the European genius 
has some times stopped, that we 


| are constrained to bend the knee 
_ before that of the East, and do 
| see in this cradle of the human 
| race the native land of the highest 
| philosophy. 


Friedrich Max Muller 


_ If I were to ask myself from what 
| literature we here in Europe, we 
। who have been nurtured almost 
exclusively on the thoughts of 


Greeks and Romans, and of one 
Semitic race, the Jewish, may 


. draw that corrective which is 


most wanted in order to make 
our inner life more perfect, more 
comprehensive, more universal, in 
fact more truly human, a life, not 
for this life only, but a transfigured 
and eternal life—again I should 
point to India. 


A SSSI PLA CE ES LT IST Gea ESI ATU TES YE SPEED TERS SEM TIC PLE OO 
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STATS 3 


A SE AR WAALS AOL OE 


STE eI ર સ કાકા 


bs 
माता-पिता की आज्ञा माननेवाले, વૃદ્ધો જો 
आदर देनेवाले, कानून का पालन करनेवाले, 
व्यवहार में मीठे, असहायों के प्रति दयालु 
और आपत्ति आ पड़ने पर उसे धीरज से 
सहन करनेवाले हैं। 


विक्टर कज़िन (9७९२-१ ८ ६७) 

(दर्श के क्षेत्र में एक-धारा विशेष का प्रवर्तक) 
दूसरी ओर जब हम पूर्व के और खास कर 
भारत के काव्य या दार्शनिक चिंतन के 
आंदोलनों का, जिनका प्रभाव अब यूरोप 
में भी फैलता दिखाई दे रहा है, ध्यान से 
अध्ययन करते हैं तो हमें, वहाँ इतने अधिक 
और इतने गहरे सत्यों का साक्षात्कार होता 
है कि हम पूर्व की प्रतिभा के सामने घूँटने 
टेकने के लिए विवश हो जाते हैं और यह 
माने बिना नहीं रह सकते कि मनुष्य-जाति 
के पालने-जैसी यह भूमि उच्चतम दार्शनिक 
चिंतन की SAYA है। यूरोप की प्रतिभा 
जिन परिणामों तक पहुँचकर रुक गई है 
उनकी क्षुद्रता और पूर्व की प्रतिभा द्वारा 
प्रकाशित इन A के महदन्तर को देखकर 
सचमुच आश्चर्य होता है। 

फ्रेडरिक मैक्समुलर 


हमारा सारा पालन-पोषण यूनानियों, रोमनों 
और केवल एक દી सामी जाति, अर्थात्‌ 
यहूदियों की विचार-सम्पद्‌ पर हुआ है। यदि 
में अपने-आपसे यह प्रश्न करूँ कि अपना 
आंतरिक जीवन अधिक संपूर्ण, अधिक 
व्यापक, अधिक सर्वस्पर्शी या ऐसा कहें 
सही अर्थों में अधिक मानवतापूर्ण बनाने के 
लिए जिस वस्तु की आवश्यकता है वह 
हम यूरोपवासियों को कहाँ से मिल सकती 
है तो मैं फिर भारत का ही नाम लूँगा। 


/ જક 


ફ્રેડરિક વોન શ્લેગેલ 


પ્રાચીન કાળના હિંદીઓને સાચા ઈશ્વરનું ' 


જ્ઞાન હતું એ વાતનો ઇન્કાર થઈ શકે તેમ 
નથી. તેમનાં સઘળાં લખાણો, ઉદાત્ત, સ્પષ્ટ 
અને ભવ્ય ભાવો ને ઉદ્દગારોથી ભરેલાં છે. 
તેમની ગંભીરતા અને તેમાં વ્યક્ત થતો 
ભક્તિભાવ, માનવીની કોઈ પણ ભાષામાં 
ઈશ્વર વિશેનાં લખાણોની ગંભીરતા અને 
ભક્તિભાવથી જરાયે ઊતરતાં નથી. જે 
દેશો પાસે પોતાનું દર્શન અને તત્ત્વજ્ઞાન 
છે અને જેના ચિંતનમાં તે આનંદ માણે 
છે તેવા દેશોમાં --અત્યારે જર્મની છે 
અને જૂના સમયમાં ગ્રીસની ગણના થતી. 
હતી --કાળની દષ્ટિએ હિંદુસ્તાનનો નંબર 
પ્રથમ આવે છે. 


એબે જે. એ. દુબ્વા 
Ayia એક છેસ્તી મિશનરી: 
१५, હડિસેમ્બર ૬૮ર૦ન॥ રોજ औरंगपट्टमथी 
લખવામાં આવેલા એક uaniell ઉતારો. 


વિવાહિત સ્ત્રીઓ પોતાના કુટુંબમાં પોતાના 
અધિકારનો ઉપયોગ મુખ્યત્વે કુટુંબની 
વ્યક્તિઓમાં સુવ્યવસ્થા અને શાંતિ 
જાળવવા માટે કરે છે, અને આમાંની મોટા 
ભાગની સ્ત્રીઓ તેમનું આ મહત્ત્વનું કર્તવ્ય 
જે ડહાપણ અને વિવેકથી બજાવે છે, તેનો 
જોટો યુરોપમાં ભાગ્યે જ મળે છે. પરિણીત 
અને છોકરાં-છૈયાંવાળાં Gur પહોંચેલાં 
દીકરાઓ અને દીકરીઓ, માતા કે સાસુના 
વડપણ હેઠળ એકસાથે રહેતાં હોય તેવાં, 
ત્રીસથી ચાલીસ કે વધારે સભ્યોવાળાં ઘણાં 
કુટુંબો મેં જોયાં છે. મેં જોયું છે કે આ વૃદ્ધા 
સારી રીતે ઘર ચલાવીને અને પુત્રવધૂઓના 
મિજાજને અનુકૂળ થઈને, સંજોગો પ્રમાણે 
ક્યારેક દઢતા અને ક્યારેક સહનશીલતા 
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Frederick Von Schlegel 


It cannot be denied that the early 
Indians possessed a knowledge of 
the true God; all their writings 
are replete with sentiments and 
noble, and 
severely grand, as deeply conceived 


expressions, clear 
and reverently expressed as in 
any human language in which 
men have spoken of their God 

Among nations _ possessing 
philosophy 
metaphysics together with an 
innate relish for these pursuits, 


indigenous and 


such as at present characterizes 
Germany, and in olden times was 
the proud distinction of Greece, 
Hindustan holds the first rank in 
point of time. 


Abbe J. A. Dubois 
Missionary in Mysore: Extracts 
from a letter dated Seringapatan 
15th December, 1820 


The authority of married wom- 
en within their houses is chiefly 
exerted in preserving good order 
and peace among the persons 
who compose their families; and 
a great many among them dis- 
charge this important duty with 
a prudence and a discretion which 
have scarcely a parallel in Europe. I 
have known families composed of 
between thirty and forty persons, 
or more, consisting of grown up 
sons and daughters, all married 
and all having children, living to- 
gether under the superintendence 
of an old matron—their mother 
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फ्रेडरिक વૉન श्लेगेल 


इससे इनकार नहीं किया जा सकता कि 
पूर्वकाल्लीन भारतीयों को ईश्वर का सच्चा 
ज्ञान था। उनकी रचनाएँ उदात्त, प्रांजल और 
ભવ્ય भावों और SEMI से परिपूर्ण હૈ 
उनकी गहराई और उनमें प्रतिबिम्बित भक्ति 
की भावना विविध भाषाओं के साहित्य में 
प्राप्त ईश्वर परक रचनाओं की गहराई या 
भक्ति-भावना से किसी भी प्रकार कम नहीं 
है। ... ऐसे राष्ट्रों में जिनके पास अंपना 
दर्शन और તત્ત્વજ્ઞાન है और जो इन વિષયો » 
प्रति स्वाभाविक रुचि रखते हैं -- समय 

की दृष्टि से भारत का સ્થાન पहला है। * 


FA Wo ए० दुबोइ 
मैसूर में ईसाई धर्म-प्रचारक : यह उद्धरण 
9९ (AA, 9८२० को श्रीरंगपट्टम से लिखि गई 
एक hacer से लिया गया है। 


विवाहित feat अपने घरों में अपने 
अधिकार का उपयोग परिवार के सदस्यों 
में शांति और व्यवस्था बनाएँ रखने में करती 

और उनमें से अधिकांश इस महत्त्वपूर्ण 
कर्तव्य को जिस विवेक और दूरदर्शिता से 
निबाहती हैं उसकी तुलना यूरोप में मुश्किल 
से ही मिलेगी। बड़े-बड़े लड़के और बड़ी- 
बडी लड़कियाँ और उनके बच्चों से निर्मित, 
तीस-तीस, चालीस-चालीस व्यक्तियों के 
परिवारों को मैंने किसी बड़ी-बूढ़ी स्त्री, उन 
बड़े लड़के-लड़कियों को माँ या सासकी 
अध्यक्षता में इकट्ठे रहते देखा है। मैंने 
देखा कि यह वृद्धा अपने व्यवस्था-कौशल 
से, अपनी उन बहुओं से उनके स्वभाव के 
अनुसार व्यवहार करके, परिस्थितियों के 
अनुसार कभी कठोर होकर और कभी क्षमा 


દાખવીને, કર્કશ સ્વભાવ ધરાવતી આટલી 
બધી સ્ત્રીઓની વચમાં રહીને ઘણાં વર્ષો 
સુધી શાંતિ અને સુમેળ જાળવી રાખે છે. 
હું પૂછું છું કે આપણા દેશોમાં, જ્યાં એક 
છાપરા હેઠળ રહેતી બે સ્ત્રીઓ વચ્ચે મેળ 
રાખવાનું ભાગ્યે જ બની શકે છે ત્યાં ઉપર 
કહ્યા તેવા સંજોગો હેઠળ એવી Ale હાંસલ 
કરવાનું શક્ય છે ખરું? 


હકીકતમાં, AS પણ સુસંસ્કારી દેશમાંની 
એક પણ એવી પ્રામાણિક કામગીરી, નથી, 
જેમાં હિંદુ સ્ત્રીઓ યોગ્ય ભાગ ન લેતી 
હોય. ખેડૂતની દીકરીઓ અને સ્ત્રીઓએ 
ઘર ચલાવવું પડે છે અને ઉપર કહ્યા 
WAL તેમના અધિકાર હેઠળના કુટુંબની 
સંભાળ પણ રાખવી પડે છે. પરંતુ આ 
ફરજો બંજાવવા ઉપરાંત પણ તેમણે તેમના 
પિતાઓ અને પતિઓને ખેતીના કામકાજમાં 
મદદ કરવાની હોય છે. એ જ પ્રમાણે 
વેપારીની દીકરીઓ અને પત્નીઓ તેમના 
પિતા અને પતિના વેપારના કામકાજમાં 
મદદ કરે છે. દુકાનદારોને તેમની સ્ત્રીઓ, 
અને દીકરીઓ દુકાનના કામકાજમાં સહાય 
કરે છે. ઘણી સ્ત્રીઓ જાતે દુકાનદારીનું 
કામકાજ કરે છે અને બારાખડીનો એક 
પણ હરફ કે પલાખાં ભણ્યા વિના, બીજી 
રીતે તેમનો હિસાબ સરસ રીતે રાખે છે 
અને વેપારી આપલેમાં તેમના પુરુષો કરતાં 
વધારે કાબેલ ગણાય છે. 
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or mother-in-law. The latter, by 
good management, and by accom- 
modating herself to the temper of 
the daughters-in-law, by using, 
according to circumstances firm- 
ness or forbearance, succeeded in 
preserving peace and harmony 
during many years amongst so 
many females, who had all jar- 
ring tempers. 1 ask you whether 
it would be possible to attain the 
same end, in the same circum- 
svances, in our countries, where it 
is scarcely possible to make two 
women living under the same roof 
to agree together 


In fact, there is perhaps no kind of 
honest employment in a civilized 
country in which the Hindu fe- 
males have not a due share. Besides 
the management of the household, 
and the care of the family which 
(as already noticed) is under their 
control the wives and daughters 
of husbandmen attend and assist 
their husbands and fathers in the 
labours of agriculture. Those of 
tradesmen assist theirs in carry- 
ing on their trade. Merchants are 
attended and assisted by. theirs 
in theiz shops. Many females are 


shopkeepers on their own account; | 


and without a knowledge of the 
alphabet or of the decimal scale, 
they keep by other means their ac- 
counts in excellent order, and are 
considered as still shrewder than 
the males themselves in their com- 
mercial dealings. 
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bas 
और उदारता दिखाकर बरसों तक प्रतिकूल 
स्वभाववाली उन सारी स्त्रियों में शांति और 
सौहार्द रखने में सफल होती है। मैं पूछता हूँ 
कि વચા यह चीज़ ऐसी परिस्थितियों में हम 


* अपने देशों में सिद्ध करने की Sle कर 


सकते हैं? हमारे देशों में तो हम इतना भी 
नहीं कर पाते कि एक ही घरमें रहनेवाली 
दो स्त्रियाँ आपस में मिल-जुलकर रहें। 
किसी सभ्य देश में ईमानदारी से किए जाने 
योग्य जो भी कार्य होते हैं उनमें शायद ही 
कोई ऐसा हो जिसमें हिंदू स्त्रियाँ समुचित 
हिस्सा न लेती हों। घर-गृहस्थी की व्यवस्था 
और परिवार की सार-सँभाल के सिवा 
किसानों की पत्नियाँ और लड़कियाँ अपने 
पतियों और पिताओं को खेती-किसानी में 
मदद पहुँचाती हैं। व्यापार-धंधा करनेवालों 
की स्त्रियाँ उन्हें उनकी दूकान चलाने में मदद 
करती हैं। कितनी ही स्त्रियाँ अपने बल पर 
दूकानें चलाती हैं; उन्हें अक्षर या अंकों का 
ज्ञान नहीं होता फिर भी वे अपना हिसाब- 
किताब दूसरी યુવ્તિયો के द्वारा बहुत अच्छी 
तरह रखती हैं और व्यापारिक सौदे करने 
में वे पुरुषों से भी चतुर मानी जाती हैं। 
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નૈતિક રીતે જોતાં હિંદુસ્તાનની વિવિધ ' 


જાતિઓ, દુનિયાની સૌ પ્રજાઓમાં વધારે 
નોંધપાત્ર છે. તેમને શ્વાસેશ્વાસે Alas 
પવિત્રતાનો આસ્વાદ મળે છે, જે વાતની 
પ્રશંસા કર્યાં વિના રહી શકાતું નથી. 
ખાસ કરીને ગરીબ લોકોની બાબતમાં 
આ વાત વધારે સાચી છે. તેઓ ગરીબાઈની 
આપત્તિઓ છતાં સુખી અને સંતુષ્ટ જણાય 
છે. પ્રકૃતિનાં સાચાં બાળકો તરીકે, તેઓ 
આવતી કાલની ફિકર કર્યા વિના અને ઈશ્વર 
જે કંઈ આપે તે બદલ તેનો પાડ માનીને 
નિત્યનું જીવન વિતાવે છે. દિવસભરની 
કાળી મજૂરી જે કેટલીક વાર સૂર્યોદયથી 
સૂર્યાસ્ત સુધી ચાલે છે, તે કર્યા પછી સાંજે 
ઘરે પાછાં ફરતાં સ્ત્રી અને પુરૃષ મજૂરોને 
જોઈએ તો એ. દેશ્વ અદ્ભુત લાગે છે. 
અવિરત મહેનત કરીને થાકેલાં હોવા છતાં, 
મોટા ભાગે તેઓ, પ્રફુલ્લ અને આનંદી 
હોય છે. તેઓ परस्पर ખુશમિજાજથી 
વાતો કરતાં હોય છે અને વચ્ચે વચ્ચે 
હળવાં ગીત પણ લલકારતાં હોય છે. 
આમ છતાં જેને તેઓ ઘર કહે છે તેવાં 
તેમનાં ખોરડાંમાં પાછાં ફર્યા પછી તેમને 
શું મળે છે? ખોરાકમાં ભાત અને પથારીમાં 
જમીન! કુટુંબસુખ तो, આ દેશી લોકો અચૂક 
ભોગવતાં જ હોય છે, -અને માબાપો જ 
બધું ગોઠવતાં હોય એવા લગ્નના રિવાજો 
ખ્યાલમાં રાખતાં તો આ વાત વધારે 
વિચિત્ર લાગે છે. ઘણાં હિંદી કુટુંબો ઉચ્ચ 
અને પરિપૂર્ણ પરિણીત જીવનનું ઉદાહરણ 
પૂરું પાડે છે. ધર્મશાસ્ત્રોનો ઉપદેશ અને 
પરિણીત જીવનની જવાબદારી બાબતમાં 
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_ Providence 


conversing 


J. Young 
Secretary, Savon Mechanics 
Institutes 
(Within recent years) 


Those races (the Indian viewed 
from a moral aspect) are perhaps 
the most remarkable people in the 


_ world. They breathe an atmosphere 
of moral purity, which cannot 


but excite admiration, and this is 
especially the case with the poorer 
classes, who, notwithstanding the 
privations of their humble lot, 
appear to be happy and contented. 
True children of nature, they 
live on from: day to day, taking 
no thought for the morrow and 


| thankful for the simple fare which 


15 provided for 


them. It is curious to witness the 


spectacle of coclies of both sexes | 


returning home at nightfall after 


| ત hard day’s work often lasting 
_ from sunrise to sunset. In spite 


of fatigue from the effects of the 


unremitting toil, they are, for 
| the most part gay and animated, 


cheerfully 


felicity appears to be the rule 
among the Natives, and this is the 


more strange when the customs of 


marriage are taken into account, 
parents arranging all such matters. 


Many Indian households afford 
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together ત 
| and occasionally breaking into _ 
| snatches of light-hearted song. 
| Yet what awaits them on their | 
| return to the hovels which they 
_ call home? A dish of rice for food, — 
__ and the floor for a bed. Domestic 


जे० यंग 
सेक्रेटरी, सेवॉन मेकेनिक्स इंस्टिट्यूट 


. भारत में बसनेवाली ये जातियाँ नेतिक दृष्टि 
| से दुनिया में शायद सबसे ज्यादा विशिष्ट 
«S| उनके व्यक्तित्व और स्वभाव से नेतिक 


पवित्रता टपकती मालूम होती है जिसकी हम 
सराहना किए बिना नहीं रह सकते। गरीब 
वर्गों के बारे में यह बात खास तौरपर लागू 


| होती है जो गरीबी से उत्पन्न अभावों के 
, बावजूद सुखी और संतुष्ट दिखाई पड़ते हैं। 
| वे प्रकृति के सच्चे बालक हैं और अपना 
. जीवन कल की चिंता किए વિના और 
| विधाता ने उन्हें रूखा-सूखा जो भी दे रखा 
| है, उसके लिए उसका आभार मानते हुए, 


संतोष से बिताते El स्त्री और पुरुष मज़दूरों 
को दिन-भरकी कड़ी मज़दूरी के बाद, जो 
कभी-कभी तो सूर्योदय से सूर्यास्त तक चलती 
रहती है, शाम के समय घर वापस आते हुए 
देखिए तो आपको विस्मय होगा। लगातार 
कड़ी मेहनत करने के फलस्वरूप होनेवाली 
थकान के बावजूद वे लोग ज्यादातर खुश 
नज़र आते हैं, उनके हाथ-पाँवों में तब भी 
सजीवता होती है, आपस में उत्साहपूर्वक 
बातचीत करते होते हैं और बीच-बीच में 
किसी गीत की कड़ी गुँजा उठते हैं। किंतु 
जिन्हें वे अपना घर कहते हैं उन झोंपड़ों 
में पहुँच ने के बाद उन्हें मिलता વચા है? 
भोजन के नाम पर थोड़ा-सा चावल और 
सोने के लिए मिट्टी का फर्श। भारतीय घरों 
में पारिवारिक सौहार्द तो सामान्यतः मिलता 
ही है। भारत में प्रचलित विवाह-संबंध की 
रीति का खयाल किया जाए तो वह कुछ 
अजीब-सी मालूम होती है क्‍योंकि विवाह 
संबंध जोड़ने का काम वहाँ माता-पिता 


જે કડક આદેશો આપવામાં આવે છે તેને 
લીધે આ શક્ય બનતું હશે; પરંતુ એમ 
કહેવામાં અતિશયોક્તિ નથી કે પતિઓ 
સામાન્ય રીતે પત્નીઓ પ્રત્યે એકનિષ્ઠાથી 
પ્રેમ રાખે છે અને મોટે ભાગે પત્નીઓ 
પોતાના પતિઓ પ્રત્યેની ફરજો બાબતમાં 
ઘણો ઊંચો આદર્શ ધરાવે છે. 


કર્નલ ટૉમસ મનરો 
(હિંદુસ્તાનમાં બત્રીસ વર્ષની સેવ) 


કૃષિની સુંદર પદ્ધતિ, અસાંધારણ 
હુન્નરકળા, સુખ-સગવડ અને મોજશોખને 
સંતોષે તેવી સામગ્રીનું ઉત્પાદન કરવાની 
શક્તિ; દરેક ગામમાં લેખન, વાચન અને 
ગણિત શીખવતી શાળા, અરસપરસમાં 
અતિથિસત્કાર અને પરસ્પર સદભાવ; અને 
વિશેષ સ્ત્રીઓ પ્રત્યેનો વિશ્વાસ, સન્‍માન 
અને કોમળતાભર્યો વર્તાવ, આ બધાંને 
એક સુસંસ્કારી પ્રજાનાં લક્ષણો ગણાવવામાં 
આવે તો યુરોપની કોઈ પણ પ્રજા કરતાં એ 
બાબતમાં હિંદુઓ કોઈ પણ રીતે ઊતરતી 
કોટિના નથી. અને આ બે. દેશો વચ્ચે 
સભ્યતા કે સંસ્કૃતિનો વિનિમય થાય તો 
એ દેશમાંથી જે કંઈ આવશે એથી આ 
દેશ (ઇંગ્લંડ)ને જરૂર લાભ થશે. 
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examples of the married state in 
its highest degree of perfection. 
This may be due to the teachings 
of the Shastras, and to the strict 
injunctions which they inculcate 
with regard to marital obligation; 
but it is no exaggeration to say that 
husbands are generally devotedly 
attached to their wives, and in 
many instances the latter have the 
most exalted conception of their 
duties towards their husbands. 


' Colonel Thomas Munro 
(Thirty-two Years’ Service in 
India) 


If a good system of agriculture, 
unrivalled manufacturing _ skill, 
a capacity to produce whatever 


. can contribute to convenience 


or luxury; schools established 
in every village, for teaching 


reading, writing and arithmetic; 


the general practice of hospitality 


| and charity among each other; 
and, above all, a treatment of the 
female sex, full of confidence, 
i respect and delicacy, are among 


the signs which denote a civilized 


people, then the Hindus are not 


inferior to the nations of Europe; 
and if civilization is to become an 


article of trade between the two 


countries, | am convinced that 
this country (England) will gain 
by che import cargo. 
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करते हैं। अधिकतर घर-परिवार हर तरह से 
Gat श्रेष्ठ वैवाहिक जीवन का उदाहरण 
प्रस्तुत करते हैं। इसका कारण शायद उनके 
शास्त्रों की शिक्षा और वैवाहिक कर्तव्यों के 
विषय में उनके महान आदेश हैं। लेकिन 
यह कहने में भी कोई अत्युक्ति नहीं कि 
पति सामान्यतः अपनी पत्लियों से गहरा प्रेम 
करते हैं और अधिकांश पत्नियाँ पति के 
प्रति अपने कर्तव्यों के बारे में बहुत ऊँचे. 
आदर्श रखती हैं। 


कर्नल टामस मनरो 
(भारत में ३२ वर्ष तक सरकारी नौकर) 


खेती की अच्छी पद्धति, अद्वितीय वस्तु- 
निर्माण-कौशल, ऐसी सारी चीजें पैदा करने 
की क्षमता जिनसे सुविधाओं में या सुखोपभोग 
में वृद्धि होती हो, लिखना-पढ़ना और गणित 
आदि सिखाने के लिए हरएक गाँव में 
पाठशालाएँ, अभ्यागत का स्वागत-सत्कार 
करने की સર્વસામાન્ય प्रथा और एक-दूसरे 
के प्रति प्रेम और सद्भाव का गुण और 
सबसे बढ़कर स्त्रीजाति के प्रति विश्वास, 
आदर और कोमलता का व्यवहार -- यदि 
इन्हें. किसी जाति के सभ्य होने का चिह्न 


माना जाए तो हिंदू जाति यूरोप के किसी 


भी राष्ट्र से घटकर नहीं हैं; और यदि इन 
दोनों देशों के बीच सभ्यता का लेन-देन 
होता है तो मुझे निश्चय है कि इस देश 
से हम जो भी लेंगे उससे लाभ ही होगा। 
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સર વિલિયમ વેડરબર્ન, બારિસ્ટર 


આમ હિંદુસ્તાનનું ગામડું સૈકાઓ થયાં 
રાજકીય ગેરવ્યવસ્થા સામે એક અજેય દુર્ગ 
જેવું પુરવાર થયું છે, અને હિંદુસ્તાનનું ઘર 
સરળ કૌટુંબિક અને સામાજિક સદ્દગુણોના 
ધામ જેવું બની રહ્યું છે. ગ્રામજીવનના એક 
ઉત્તમ એકમ અને સ્વાભાવિક સામાજિક 
ઘટક જેવી આ પ્રાચીન સંસ્થાની ફિલસૂકોએ 
અને ઇતિહાસકારોએ પ્રશંસા કરી છે 
તેમાં આશ્ચર્ય પામવા જેવું નથી.... આ 
એકમો સ્વયંપૂર્ણ, ઉદ્યમી, શાંતિવાંછુ, અને 
રૂઢિચુસ્ત શબ્દના શ્રેષ્ઠ અર્થમાં રૂઢિચુસ્ત 
છે. હિંદુસ્તાનનાં ગામડાં સામાજિક અને 
કૌટુંબિક જીવનનું સ્વરૂપ સુંદર અને આકર્ષક 
છે એ મારી વાતને આપ ટેકો આપશો 


એવું હું માનું છું. માનવીના જીવનનું એ * 


નિર્દોષ અને સુખી સ્વરૂપ છે. વિશેષમાં 
તેનાં શુભ અને વ્યવહારુ પરિણામ પણ 
કંઈ ઓછાં નથી. 
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Sir William Wedderburn, Bart 


The Indian village has thus for 
remained a bulwark 
against political disorder, and 
the home of the simple domestic 


centuries 


and social virtues. No wonder; 
therefore, that philosophers and 
have always dwelt 
lovingty on this ancient institution 


historians 


which is the natural social unit 
and the best type of rural life: 
self-contained, industrious, peace- 
loving, conservative in the best 
sense of the word.... I think you 
will agree with me that there is 
much that is both picturesque 


social and domestic life in an 
Indian village. It isa harmless and 
happy form of human existence. 
Moreover, it is not without good 
practical outcome. 
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सर विलियम वेडरबर्न, बैरिस्टर 


' भारतीय गाँव इस प्रकार सदियों तक 


राजनीतिक अव्यवस्था की बाढ़ रोकने वाली 


। दीवार और सादे, घरेलू और सामाजिक गुणों 
. का धाम रहा है। इसलिए कोई आश्चर्य नहीं 


कि तत्ववेत्ताओं और इतिहास-लेखकों ने इस 
प्राचीन संस्था की हृदय से सराहना की है। 
ग्राम-संस्था स्वाभाविक सामाजिक इकाई और : 


1 ग्राम-जीवन का શ્રેષ્ઠ नमूना है : स्वयंपूर्ण, 


उद्योगशील, शांति-प्रेमी और शब्द के उत्तम 
अर्थ में प्राचीनता-प्रेमी। ... મેર खयाल है 
कि आप मुझसे इस बात में सहमत होंगे 


| कि भारतीय गाँव के सामाजिक और घरेलू 
जीवन की इस झलक में ऐसा बहुत-कुछ है 
and attractive in this glimpse of | 


जो सुहावना भी है और लुभावना Atl वह 
मनुष्य की जीवन पद्धति का एक निर्दोष 
और सुखी नमूना है। इसके सिवा, उसके 
व्यावहारिक परिणाम भी बहुत अच्छे रहे हैं। 


Bamel-~ 
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નોંધ 

હિંસાની વિચારધારાને આપણે સામાન્ય રીતે માનીએ છીએ. તેથી વધુ અનુમોદન પ્રાપ્ત છે. 
હિંસાના હિમાયતીઓના બે વર્ગ છે. અલ્પ અને વધુ અલ્પ થતો જતો એક સમુદાય હિંસામાં 
માને છે અને એ મુજબ આચરણ કરવા તેયાર હોય છે. બીજો અતિ મોટો એક વર્ગ હંમેશા 
રહ્યો છે જે હિંસામાં આસ્થા ધરાવે છે ખરો, પણ, હમણાના આંદોલનની નિષ્ફળતાના કડવા 
અનુભવ. પછી, એમની એ આસ્થા આચરણમાં પરેણમતી નથી. કાર્યસિદ્ધિ માટે જબરદસ્તી 
સિવાય બીજા માર્ગ એમની wa હોતા નથી. હિંસામાં એમનો ઇતબાર એવો જડબેસલાક 
હોય છે કે બીજાં બધાં કામો કરવાને અને કશાનો ભોગ આપવાને રસ્તે જતા એ. અટકે 
છે. આ બેઉ અનિષ્ટ જબરાં છે. 

હિંસાનાં તમામ સ્વરૂપોને આપણે તિલાંજાલિ નહીં આપીએ. અને ઇતર પરિબળને આપણું 
ચાલકબળ નહીં બનાવીએ ત્યાં સુધી આપણી આ માતૃભૂમિના નવનિર્માણની આશ! મિથ્યા 
છે. હિંસાચારના નકારનો તકાજો આજે છે એટલો કદી નહોતો. આ ધ્યેયસિદ્ધિ માટે શ્રી 
ગાંધીના આ વિખ્યાત પુસ્તકના પ્રકાશન અને તેના વિશાળ ફેલાવાથી બહેતર બીજો કયો 
રસ્તો હોઈ શકે? 

આ પુસ્તકના પ્રકાશન માટેની વિનંતી ઊલટભેર ઝીલી લઈને ગણેશ એન્ડ કંપનીએ 
ઊંચી રાષ્ટ્રભાવના દાખવી છે. 


સત્યાગ્રહ સભા, ચ. ચાજગોપાલાચાર 
મદ્રાસ, ૬-૬-૧૯ 


[અંગ્રેજી પરથી] [હિંદની પહેલી અંગ્રેજી આવૃત્તિ, મદ્રાસ, ગણેશ એન્ડ કંપની, ૧૯૧૯] 
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PRATER IIE I IO OEE દદ FELT TT LIE L LET NL NEE LD LE LICL FAS LII LOTSA LEE CLI LOE TOE SEI CPE SARA OLED RIESE IES ENG LE OED AOE SELES DEE = 


લોર્ડ લોધિયન રોવાગ્રામ આવ્યા ત્યારે તેમણે માંરી પાસે હિંદ 
સ્વર।%ની નકલ માગી હતી. Anal Sed: “ગાંધીજી અત્યારે 
જે કંઈ ઉપદેશી રહ્યા છે તે આ નાનકડી ચોપડીમાં બીજરૂપે 
પડેલું છે, અને ગાંધીજીને બરાબર સમજવા માટે એ ચોપડી 
ફરી ફરી વાંચવી ઘટે છે.' 


આશ્ચર્યની વાત એ છે કે એ. જ અરસામાં શ્રીમતી સોફિયા 


વાડિયાએ હિંદ 2auy વિશે એક લેખ લખેલો, તેમાં આપણા 
સર્વ પ્રધાનોને, ધારાસભાઓના સૅભ્યોને, ગોરા તેમ જ હિંદી 
સિવિલિયનોને, તેટલું જ નહીં પણ અત્યારના લોકશાસનના 
અહિંસક પ્રયોગની સફળતા SIAL દરેક જણને એ પુસ્તક 
ફરી ફરીને વાંચવાની ભલામણ કરેલી. તેમણે લખેલું 
અહિંસક માણસ પોતાના જ ઘરમાં આપખુદી કેમ 
ચલાવી શકે? તે શરાબ કેમ વેચી શકે? જો તે વકીલ 
હોય તો પોતાના અસીલને અદાલતમાં જઈને લડવાની 
સલાહ કેમ આપી શકે? આ બધા પ્રશ્નોનો જવાબ 
આપતાં અતિ અગત્યના એવા રાજઠ્દારી પ્રશ્નોનો 
તિચાર કરવો આવશ્યક થઈ પડે છે. હિંદ સ્વરાજમાં 
આ પ્રશ્નોની સિદ્ધાંતની દષ્ટિએ ચર્ચા કરેલી છે. તેથી 
એ પુસ્તક લૌકોમાં બહોળા પ્રમાણમાં વંચાવું જોઈએ, 
ને તેમાંનાં લખાણ વિશે લોકમત કેળવવો જોઈએ. 
શ્રીમતી વાડિયાની વિનંતી સવેળાની છે. ૧૯૦૮[૧૯૦૯]માં 
ગાંધીજીએ વિલાયતથી પાછા ફરતાં આગબોટ પર આ પુસ્તક 
લખેલું. હિંસક સાધનોમાં વિશ્વાસ ધરાતનારા કેટલાક હિંદીઓ 
જોડે વિલાયતમાં તેમને જે ચર્ચાઓ થયેલી તે પરથી તેમણે 
આ પુસ્તક મૂળ ગુજરાતીમાં લખ્યું, અને ઇ/7્ડયન wad 
સાપ્તાહિકમાં એ લેખમાળા પ્રસિદ્ધ કરેલી. પછી તે પુસ્તકાકારે 
છપાયું, અને મુંબઈ સરકારે ४८१ કર્યું. ગાંધીજીએ મિ. [હર્મન] 
કૅલનબેકને માટે એ પુસ્તકનો અંગ્રેજી અનુવાદ કર્યો હતો, તે 
મુંબઈ સરકારના હુકમના જવાબરૂપે પ્રસિદ્ધ કર્યો. ગોખલેજી 
૧૯૧૨માં દક્ષિણ આફ્રિકા ગયા ત્યારે તેમણે તે અનુવાદ જોયો. 
તેમને. એ લખાણ એટલું અણઘડ લાગ્યું ને એમાંના વિચારો 
એવા ઉતાવળે બાંધેલા લાગ્યા કે તેમણે ભવિષ્ય ભાખ્યું કે 
ગાંધીજી હૈદમાં એક વરસ રહ્યા પછી જાતે ४ એ પુસ્તકનો, 


વવી રે ૨37 
[અંગ્રેજી પરથી] 


ઉપોદ્દઘાત 


નાશ કરશે. ગોખલેજીની એ ભવિષ્યવાણી સાચી પડી નથી. 
૧૯૨૧માં ગાંધીજીએ એ પુસ્તક વિશે લખતાં કહેલું : 
તે guard જગ્યાએ પ્રેમધર્મ શીખવે છે; હિંસાને 
સ્થાને આપભોગને મૂકે છે; પશુબળની સામે ટક્કર 
' ઝીલવા આત્મબળને ખડું કરે છે. એમાંથી મેં ફક્ત 
એક જ શબ્દ--ને તે એક મહિલા મિત્રની ઇચ્છાને 
માન जापीने-२६ કરેલૌ છે; તે સિવાય કશો ફેરફાર 
કર્યો નથી. આ પુસ્તકમાં આધુનિક સુધારાની સખત 
ઝાટકણી છે. તે ૧૯૦૮[૧૯૦૯.।માં લખાયું હતું. મારી 
જે પ્રતીતિ એમાં પ્રગટ કરી છે તે આજે અગાઉના 
કરતાં વધારે દઢ થયેલી છે... પણ હું વાચકને એક 
ચેતવણી આપવા ઇચ્છું છું. તે એમ ન માની બેસે કે 
આ પુસ્તકમાં જે સ્વરાંજનો ચિતાર આપ્યો છે તેવા . 
'સ્વરાજની સ્થ'પનાં માટે હું આજે પ્રયત્ન કરી રહ્યો 
છું.'હું જાણું છું કે era oy એને માટે તૈયાર 
નથી. એમ કહેવામાં કદાચ ઉદ્ધતપ્ઈનો ભાસ થાય, પણ 
' મારી એવી પાકી ખાતરી છે. એમાં જે સ્વ-રાજનું ચિત્ર 
આલેખેલું છે dd way મેળવવાને હું વ્યક્તિગત 
રીતે પ્રયત્ન કરી રહ્યો છું ખરો. પણ આજે મારી 
સામુદાવિક પ્રવૃત્તિનું ધ્યેય હિંદુસ્તાનની પ્રજાની ઇચ્છા 
પ્રમાણેનું પાર્લમેન્ટરી ઢબનું સ્વરાજ પ્રાપ્ત કરવાનું છે 
એ. વિશે કશી શંકા નથી. 
૧૯૩૮માં પણ ગાંધીજીને, કેટલીક જગાએ ભાષા બદલવા 
ઉપરાંત, કશો ફેરકાર કરવા જેવો લાગતો નથી. એટલે આ 
પુસ્તક કશી કાપકૂપ વિના મૂળ જેવું હતું તેવું જ, ure 
કરવામાં આવે છે. 
પણ એમાં આલેખેલા સ્વરાજને માટે હિંદુસ્તાન તેયાર હોય 
કે ન હોય, પણ હિંઠીઓ આ બીજરૂપ ગ્રંથનો અભ્યાસ કરે 
એ. ઉત્તમ છે. સત્ય અને અહિંસાના સિદ્ધાંતોના સ્વીકારમાંથી 
અંતે શું શું stad થાય છે તેનો ચિતાર એમાં આપેલો છે. 
એ વાંચીને, એ. સિદ્ધાંતોનો સ્વીકાર કરવો જોઈએ કે ત્યાગ, 
એનો નિશ્ન્ય વાચકોએ કરવો ઘટે છે. 


મહાદેવ હરિભાઈ દેસાઈ 


[નવજીવનની પહેલો અંગ્રેજી આવૃત્તિ, અમદાવાદ, ૧૯૩૮] 
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TF 


અયન Wad સંદેશો 


જે સિદ્ધાંતોના સમર્થનને સારુ lee સ્વરાજ લખાયું હતું' તે સિદ્ધાંતોને તમે જાહેરાત આપવા 
ધારો છો એ. મને ગમે છે. મૂળ પુસ્તક મેં ગુજરાતીમાં લખેલું, ને અંગ્રેજી આવૃત્તિ એ 
ગુજરાતીનો અનુવાદ છે. એ. પુસ્તક મારે આજે ફરી લખવાનું હોય તો હું ક્યાંક ક્યાંક તેની 
ભાષા બદલું. પણ એ લખ્યા પછીનાં જે ત્રીસ વરસ મેં અનેક ઝંઝાવાતોમાં પસાર કર્યા છે 
તેમાં એ પુસ્તકમાં દર્શાવેલા વિચારોમાં ફેરફાર કરવાનું કંઈ કારણ મળ્યું નથી. વાચક એટલું 
ધ્યાનમાં રાખે કે કેટલાક કાર્યકર્તાઓ, જેમાંના એક કટ્ટર અરાજકતાવાદી હતા, તેમની સાથે 
મારે જે વાતચીતો થયેલી તે જેવી ને તેવી મેં એ પુસ્તકમાં ઉતારેલી છે. વાચક એ પણ 
જાણે કે દક્ષિણ આફ્રિકાના હિંદીઓમાં જે સડો પેસવાની અણી પર હતો તે આ લખાણે 
અટકાવ્યો હતો. આની સામે બીજા પલ્લામાં મૂકવાને વાચક મારા એક સ્વર્ગસ્થ મિત્રનો એ. 
અભિપ્રાય પણ જાણે કે “આ મૂરખ માણસની કૃતિ છે'. | 


સેવાગ્રામ, : મો. ક. ગાંધી 
જુલાઈ ૧૪, ૧૯૩૮ 


[અંગ્રેજી પરથી] [બીજી સંવર્ધિત અંગ્રેજી આવૃત્તિ, નવજીવન, અમદાવાદ, ૧૯૩૯] 


a 


૧ એ વખતે [és 2aauylad જ ધ આર્યન ५४५ નો આખો અંક કાઢવાની યોજના ચાલતી હતી. એ અંક સપ્ટેમ્બરમાં 


પ્રગટ થયો હતો. એમાં ફ્રેડરિક ALA, જી. ડી. એચ. કોલ, સી. ડિલાઇલ બર્ન્સ, જોન મિડલટન મરી, આઇન્સન 
ફોસેટ, જેરલ્ડ હર્ડ અને આઇરીન રેથબોન જેવા વિખ્યાત પશ્ચિમના વિચારકોના લેખોનો સમાવેશ થયો હતો. 
2 જુઓ “ઉપોદઘાત'માં સમાવિષ્ટ ગોખલેજીનો અભિપ્રાય. (પૃ. २८२) 
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> નવી આવૃત્તિની પ્રસ્‍તાવના 


[હિંદ સ્વર!જની આ નવી આવૃત્તિ પ્રસિદ્ધ થાય છે તેના ઉપોદ્ઘાતરૂપે, આર્યન wa માસિકના “હિંદ સ્વરાજ 
અંક'ની જે સમાલોચના હરિજનમાં મેં અંગ્રેજીમાં લખેલી તેનો અનુવાદ આપવો અનુચિત નહીં ગણાય. હિંદ 
સ્વરાજની પ્રથમ આવૃત્તિમાં દર્શાવેલા ગાંધીજીના વિચારો બદલાયા નથી એ સાચું, પણ તેનો. ઉત્તરોત્તર વિકાસ 
તો થતો જ ગયો છે. મારા નીચે આપેલા લેખમાં એ વિકાસ વિશે કંઈક વિવેચન કરેલું છે, તે વાચકની 
આગળ ગાંધીજીના વિચારોને વધારે તિશદ કરવામાં સહાયકર્તા થશે એવી આશા છે. 


વર્ધા, ૧૧-૧૨-૧૯૩૮ 


મ. bo Bc] 


મહત્ત્વનું પ્રકાશન 


mad we HAs હમણાં જ હિંદ સ્વરાજ અંક પ્રસિદ્ધ 
કર્યો છે. એવો અંક કાઢવાની કલ્પના જેમ અપૂર્વ છે, તેમ 
તેનાં રૂપરંગ પણ સુંદર છે. એની પ્રસિદ્ધિ શ્રીમતી સોફિયા 
વાડિયાના ભક્તિભાવભર્યા શ્રમને આભારી છે. તેમણે હિંદ 
સ્વરાજની નકલો પરદેશમાં અનેક મિત્રોને મોકલેલી, ને 
તેમાં જે અગ્રેસર હતા તેમને એ પુસ્તક વિશેના પોતાના 
વિચાર લખી જણાવવા કહેલું. શ્રીમતી વાડિયાએ પોતે તો 
એ પુસ્તક વિશે ખાસ લેખો લખ્યા જ હતા, અને એમાં 
ભારતવર્ષના ભવિષ્ય માટે ઉજ્જ્વળ આશા રહેલી છે એવા 
વિચાર પ્રગટ કરેલા. પણ એમાં યુરોપની અંધાધૂંધીનું પણ 
નિવારણ કરવાની શક્તિ રહેલી છે એમ તેમને યુરોપનાં 
વિચારકો અને લેખક-લેખિકાઓ પાસે કહેવડાવવું હતું, એટલે 
તેમણે આ યોજના કાઢી. તેનું પરિણામ સરસ આવ્યું છે. આ 
ખાસ અંકમાં અધ્યાપક Ul, કોલ, ડિલાઇલ બર્ન્સ, મિડલટન 
મરી, Bass, હ્યુ ફૉસેટ, ક્લૉડ ded, જિરાલ્ડ of કુમારી 
રેથબોન વગેરે અનેક નામાંકિત લેખક-લેખિકાઓના લેખો 
આવેલા છે. એમાંનાં કેટલાંક શાંતિવાદી ને સમાજવાદી તરીકે 
જાણીતાં છે. પણ જેમના વિચારો શાંતિવાદ અને સમાજવાદની 
વિરુદ્ધ છે એવાંઓના લેખ પણ આ અંકમાં આવ્યા હોત તો 
એ. અંક કેવો બનત! જે લેખો આપેલા છે તેની ગોઠવણ 
એવી રીતે કરી છે કે “શરૂઆતના લેખોમાં જે ટીકાઓ ને 
વાંધાઓ દર્શાવાયાં છે તેમાંથી ઘણાંખરાંના ઉત્તર પાછળના 
લેખોમાં અપાયા છે.' પણ એકબે ટીકા લગભગ સર્વ લેખકોએ. 
કરી છે, એટલે તેનો વિચાર અહીં કરવો ઘટે છે; કેટલીક 
વસ્તુઓ કહેવાઈ છે તેનો તરત સ્વીકાર કરી લેવા જેવો 
છે. દાખલા તરીકે, અધ્યાપક wiz લખ્યું છે કે તે પોતે 


& 


હમણાં જ હિંદુસ્તાન આવી ગયા હતા, ને al તેમણે Ad 
કંઈ ન જોયું જે બહારથી જોતાં એમ લાગે કે fee સ્વરાજમાં 
દર્શાવેલા સિદ્ધાંતોને કંઈ ઝાઝી સફળતા મળી છે. આ સાવ 
સાચી વાત છે. એટલી જ સાચી વાત મિ. કોલે કહી છે કે 
“ગાંધીજી કેવળ વ્યક્તિગત દષ્ટિએ વિચારતાં આવા સ્વરાજની 
નજીક માણસથી પહોંચાય એટલા પહોંચ્યા છે ખરા; પણ તે 
ઉપરાંત એક બીજો પ્રશ્ન રહે છેઃ भनुष्य-मनुष्य વચ્ચેની જે 
ખાઈ છે, પોતે એકલા અમુક આચરણ કરવું અને બીજાઓને 
તેમની મતિ પ્રમાણે આચરવામાં મદદ કરવી, એ. બેની વચ્ચે 
જે અંતર છે, તે કેમ પૂરી શકાય એનો. આ બીજી વસ્તુને 
અંગે બીજાઓનો સાથે રહીને, તેમનામાંના એક બનીને, તેમની 
સાથે તાદાત્મ્ય સાધીને આચરણ કરવું પડે છે--એકી જ 
વખતે પોતાનું અસલ વ્યક્તિત્વ અને બીજાનું ધારણ કરેલું 
વ્યક્તિત્વ (જેનાં પોતે નિરીક્ષણ, ટીકા ને મૂલ્યાંકન કરી શકે) 
એમ બે રીતનાં વર્તન રાખવાં પડે છે. ગાંધીજીએ પોતાના 
આચરણની સાધના પરાકાષ્ઠાએ પહોંચાડી છે ખરી, પણ 
આ બીજા પ્રશ્નનો ઉકેલ તેઓ પોતાને સંતોષ થાય એવી 
રીતે લાવી શક્યા નથી.' વળી જૉન [મેડલટન મરી કહે છે 
ते પણ ખરું છે કે “અહિંસાને માત્ર રાજનેતિક દબાણના એક 
સાધન તરીકે વાપરવામાં આવે ત્યારે તેની શક્તિ જલદી ખૂટી 
જાય છે,'--અને પછી એ પ્રશ્ન ઉપસ્થિત થાય છે કે “એવી 
અહિંસાને સાચી અહિંસા કહી શકાય ખરી 

પણ આ આખી ક્રિયા એ અનવધિ વિકાસની 8. 


એ, સાધ્યની સિદ્ધિને we મથતાં મથતાં માણસ સાધનની 


સંપૂર્ણતાને માટે પણ મથતો જાય છે. અહિંસા અને પ્રેમનો 
સિદ્ધાંત બુદ્ધ અને ઈશુ ખ્રિસ્તે સેંકડો વરસ પર ઉપદેશ્યો 
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Sel. એ સેંકડો વરસમાં છૂટીછવાઈ વ્યક્તિઓએ નાના નાના 
ને મર્યાદિત પ્રમાણવાળા પ્રશ્નોમાં એનો પ્રયોગ કરેલો છે. 
ગાંધીજીને વિશે એક વસ્તુ સ્વીકારાઈ ચૂકી છે, ને તેનો ઉલ્લેખ 
કરતાં આ લેખસંગ્રહમાં જિરાલ્ડ of કહ્યું છે કે “ગાંધીજીના 
પ્રયોગમાં આખા જગતને રસ છે ને તેનું મહત્ત્વ યુગો સુધી 
કાયમ રહેશે, તેનું કારણ એ છે કે એમણે એ. વસ્તુનો પ્રયોગ 
સામુદાવિક અથવા રાષ્ટ્રીય પાયા પર કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો 
છે.' એ. પ્રયોગની મુશ્કેલીઓ તો. સ્પષ્ટ છે, પણ ગાંધીજીને 
વિશ્વાસ છે કે એ મુસીબતો પાર કરવી અશક્ય નથી. 
હિંદુસ્તાનમાં ૧૯૨૧માં એ પ્રયોગ અશક્ય લાગ્યો અને છોડી 
દેવો પડ્યો હતો, પણ જે તે વખતે અશક્ય હતું તે ૧૯૩૦માં 
શક્ય થયું. હજુ પણ ઘણી વાર એ પ્રશ્ન ઉપસ્થિત થાય 
છે કે “અહિંસક સાધન એટલે શું? A શબ્દનાં સર્વસ્વીકૃત 
અર્થ અને મર્યાદા ઘડતાં અને તેને પ્રચલિત કરતાં પહેલાં 
અહિંસાના દીર્ઘ કાળના પ્રયોગ અને આચરણની જરૂ૨ રહેશે. 
પશ્ચિમના વિચારકો ઘણી વાર ભૂલી જાય છે કે અહિંસાના 
આચરણમાં પ્રથમ અનિવાર્ય ને આવશ્યક વસ્તુ તે પ્રેમ છે, 
અને શુદ્ધ નિઃસ્વાર્થ પ્રેમ એ મન અને શરીરની નિષ્કલંક શુદ્ધિ 
વિના અશક્ય, અપ્રાપ્ય છે. 

હિંદ સ્વચ।%ની સ્તૃતિભરેલી સમાલોચના કરતાં સર્વ લેખકે 
એક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કર્યો છેઃ તે ગાંધીજીનો dal સામેનો 
વિરોધ. એ વિરોધને આ સમાલોચકો અકારણ ને અયોગ્ય 
માને છે. શિડલટન મરી કહે છે, “ગાંધીજી તેમના વિચારની 
તીવ્રતામાં એ ભૂલી જાય છે કે જે રેંટિયો તેમને અતિપ્રિય 
છે તે પણ એક યંત્ર જ છે, અને કુદરતે નહીં પણ માણસે 
સરજેલી એક કૃત્રિમ વસ્તુ છે. તેમના સિદ્ધાંત પ્રમાણે તો 
તેનો પણ નાશ કરવો પડે.' ડિલાઇલ બર્ન્સ કહે છે, “આ 
ધરમૂળનો વિચારદોષ છે. તેમાં ગભિત રીતે એમ સૂચવેલું 
છે કે જે કોઈ સાધનનો. દુરુપયોગ થાય તેને આપણે નેતિક 
દષ્ટિએ હીન ગણવું જોઈએ. १७ Wal પણ da જ છે, અને 
નાક પરનાં ચશ્માં એ પણ આંખને મદદ કરવા સારુ યોજેલું 
એક યંત્ર જ છે. હળ પણ યંત્ર છે;; અને પાણી ખેંચવાનાં 
જૂનામાં જૂનાં યંત્રો પણ કદાચ માનવી જીવન સુધારવાના 
મનુષ્યના હજારો વરસના સતત પ્રયત્નનાં છેવટ છેવટનાં 
ફળ હશે. ... કોઈ પણ યંત્રનો દુરુપયોગ થવાનો સંભવ રહે 
છે ખરો; પણ તેમ હોય તો તેમાંની નૈતિક હીનતા dani 
નહીં, પણ તેનો દુરૂપયૌગ કરનાર માણસમાં રહેલી છે.' મારે 
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એટલું કબૂલ કરવું જોઈએ કે ગાંધીજીએ “તેમના વિચારની < 


તીવ્રતામાં' યંત્રો વિશે અણઘડ ભાષા વાપરી છે. અને આજે 
જો તેઓ એ પુસ્તક ફરી સુધારવા બેસે તો એ ભાષા પોતે 
જ બદલે. કેમ કે મારી ખાતરી છે કે મેં ઉપર આપ્યાં છે એ 
આ સમાલોચકોનાં બધાં કથનો ગાંધીજી સ્વીકારે; અને જે 
નેતિક ગુણો યંત્રો વાપરનાર માણસમાં રહેલા છે તે ગુણોનું 
આરોપણ તેમણે યંત્રોને વિશે કદી કર્યું નથી. દાખલા તરીકે, 
૧૯૨૪માં તેમણે જે ભાષા વાપરેલી તે ઉપર આપેલાં બે 
અવતરણોની યાદ આપે છે. એ વરસે દિલ્હીમાં થયેલો એક 
સંવાદ હું અહીં 8010३ છું: 

“આપ વંત્રમાત્રની વિરુદ્ધ છો શું? રામચન્દ્રનના સરળ ભાવે 
પુછાયેલા આ પ્રશ્ન ઉપર સ્મિત કરતાં ગાંધીજીએ જવાબ 
આપ્યોઃ “હું કેમ હોઈ શકું? જ્યારે હું જાણું છું કે આ શરીર 
પણ એક અતિશય નાજુક યંત્ર છે. we Veal પણ da જ 
છે; નાની દાંતખોતરણી પણ યંત્ર છે. મારો વાંધો વંત્રો સામે 
નહીં, પણ યંત્રોની ઘેલછા સામે છે. આજે તો જેને શ્રમનો 
બચાવ કરનારાં યંત્રો કહેવામાં આવે છે તેની લોકોને ઘેલછા 
લાગી છે. શ્રમનો બચાવ થાય છે ખરો, પણ લાખો લોકો 
કામ વિનાના થઈ ભૂખે મરતા રસ્તા ઉપર ભટકે છે. સમય 
અને શ્રમનો બચાવ હું પણ ઇચ્છું છું, પરંતુ તે અમુક વર્ગનો 
નહીં, આખી માનવજાતિનો થવો જોઈએ. થોડા ગણ્યાગાંઠ્યા 
પાસે સંપત્તિનો સંચય થાય એમ નહીં. પણ સૌની પાસે થાય 
એમ હું ઇચ્છું છું. આજે તો થોડા માણસોને કરોડોની કાંધ 
ઉપર ચડી બેસવામાં dal મદદગાર થઈ રહ્યાં છે. યંત્રોના 
ઉપયોગની પાછળ પ્રેરક કારણ શ્રમના બચાવનું નથી, પણ 
ધનના લોભનું છે, અત્યારની આ ચાલુ અર્થવ્યવસ્થા સામે 
મારી તમામ શક્તિ ખર્ચીને હું યુદ્ધ ચલાવી રહ્યો છું.' 

રામચન્દ્રને આતુરતાથી કહ્યું: “ત્યારે તો, બાપુજી, તમારો 
ઝઘડો યંત્રોની સામે નહીં, પણ અત્યારે ચાલી રહેલા યંત્રોના 
દુરુૂપયોગની સામે છે? 

“જરાયે આનાકાની વિના હું કહું છું કે “હા”, પરંતુ 
એટલું ઉમેરવા ઇચ્છું & કે યાંત્રિક સંશોધનો અને વિજ્ઞાન 
એ પહેલપ્રથમ લોભનાં સાધનો મટી જવાં જોઈએ. પછી. 
કામદારો પાસે ગજા ઉપરાંત કામ કરાવવામાં નહીં આવે, 
અને dal નડતરરૂપ થવાને બદલે સહાયતારૂપ થઈ પડશે. 
મારો ઉદ્દેશ વંત્રમાત્રનો વિનાશ કરવાનો નથી, 'પણ વંત્રોની 
મર્યાદા આંકવાનો છે.' 
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રામચન્દ્રને કહ્યું: “એ દલીલ આગળ લંબાવીએ તો એનો 
અર્થ એ થાય કે ભૌતિક શક્તિથી ચાલતાં અને ભારે અટપટાં 
એવાં તમામ dale ત્યાગ કરવો જોઈએ.' 

ગાંધીજીએ સ્વીકાર્યું: “ત્યાગ કરવોયે પડે. પણ હું એક 
વસ્તુ સ્પષ્ટ કરીશ. આપણે. જે કાંઈ કરીએ તેમાં પ્રધાન વિચાર 
માનવહિતનો હોવો જોઈએ. માણસનાં અંગોને કામને અભાવે 
જડ અને નિરૂપયોગી કરી નાખવા તરફ યંત્રોની પ્રવૃત્તિ ન 
હોવી જોઈએ. એટલા માટે હું યંત્રોનો વિવેક કરું. દાખલા 
તરીકે, शिणरना સીવવાના સંચાને હું વધાવી લઉં છું. સઘળી 
આધુનિક શોધોમાં બહુ ઉપયોગી એવી થોડી ચીજોમાંની આ 
as છે. એની શોધની પાછળ અદ્દભુત ઇતિહાસ છે. પોતાની 
wala સીવવાનું ને ઓટવાનું કંટાળાભરેલું કામ કરતાં સિંગરે 
જોઈ. પત્ની પ્રત્યેના તેના પ્રેમે તેને અનાવશ્યક શ્રમમાંથી 
ઉગારી લેવા આ સંચાની યોજના કરવા પ્રેર્યો. આ શોધ 
કરીને તેણે માત્ર પોતાની પત્નીનો જ શ્રમ બચાવ્યો નથી, પણ 
તેનો સીવવાનો સંચો ખરીદી શકે તે સહુને હાથે સીવવાના 
કંટાળાભરેલા શ્રમમાંથી મુક્ત કર્યા છે.” 

Waser કહ્યું: “પરંતુ સિંગરના સીવવાના સંચા 
બનાવવાને તો મોટું કારખાનું જોઈએ. અને તેમાં ભૌતિક 
શક્તિથી ચાલતાં યંત્રોનો ઉપયોગ કરવો જ usr 

રામચન્દ્રનના ઉત્કંઠિત વિરોધ પ્રત્યે સ્મિત કરતાં ગાંધીજીએ 
કહ્યું: “હા, પરંતુ હું એટલો સમાજવાદી તો છું જ કે આવાં 
કારખાનાં રાષ્ટ્રની માલકીનાં હોય અથવા પ્રજાકીય સરકાર 
તરફથી ચાલતાં હોય એમ કહું. અત્યંત સુંદર અને આદર્શ 
પરિસ્થિતિમાં આવાં કારખાનાં ચાલતાં હોય. તેની sed 
નફાને માટે નહીં પણ લોકહિતને અર્થે હોય.. લોભને સ્થાને 
પ્રેમને સ્થાપવાનો એનો ઉદ્દેશ હોય. મારે તો એ જોઈએ. છે 
કે મજૂરોની સ્થિતિમાં સુધારો થાય. ધન પાછળ આજની ગાંડી 
દોડ અટકવી જોઈએ. મજૂરોને કેવળ સારી રોજી મળે એટલું 
જ નહીં, પણ તેમનાથી થઈ શકે એવું કામ દરરોજ મળી રહેવું 
જોઈએ. આવી સ્થિતિમાં યંત્ર સરકારને અથવા તેના માલિકને 
જેટલો લાભ કરશે તેટલો જ લાભ તે ચલાવનાર કામદારને 
પણ કરશે. મારી કલ્પનામાં યંત્રો વિશે કેટલાક અપવાદો છે 
તેમાંનો આ એક છે. સિંગરના  સંચાની પાછળ પ્રેમ રહેલો 
હતો, એટલે માનવસુખનો વિચાર પ્રધાન હતો. માનવશ્રમનો 


& 


બચાવ એ યંત્રનો ઉદ્દેશ છે. તેનો ઉપયોગ કરવાની પાછળ 
હેતુ ધનના લોભનો નહીં, પણ પ્રામાણિક રીતે દયાનો હોવો 
જોઈએ. દાખલા તરીકે, ઠરડાયેલી ત્રાકોને સીધી કરવાના 
ત્રનો હું બહુ સત્કાર કરું, પણ લુહારો ત્રાકો બનાવતા બંધ 
થઈ જાય એવો ઉદ્દેશ હું ન રાખું. ત્રાક ઠરડાય ત્યારે દરેક 
કાંતનાર પાસે સીધી કરી લેવાનું યંત્ર હોય એટલું જ હું ઇચ્છું. 
માટે લોભને સ્થાને પ્રેમને સ્થાપો. એટલે સૌ રૂડાં વાનાં થશે.” 

મને નથી લાગતું કે ઉપરના સંવાદમાં ગાંધીજીએ કહેલી 
વસ્તુની સામે આ ટીકાકારોમાંથી કોઈને સિદ્ધાંતનો કશો વાંધો 
હોય. દેહની પેઠે યંત્ર પણ, એ જો આત્માના વિકાસમાં મદદ 
કરે તો, અને જેટલે અંશે મદદ કરે તેટલે અંશે જ, ઉપયોગી છે. 

એવું જ પશ્ચિમના સુધારાને વિશે. “પશ્ચિમનો સુધારો 
મનુષ્યના આત્માનો મહાશત્રુ છે,' એ કથનનો વિરોધ કરતાં 
મિ. કોલ લખે છેઃ “હું કહું છું કે સ્પેન અને એબિસીનિયાના 
ભીષણ સંહારો, અમારે માથે નિરંતર ઝઝૂમી રહેલો ભય, 
સર્વ પ્રકારની રિદ્ધવિસિદ્ધિ પેદા કરવાની શક્તિ મોજૂદ હોવા 
છતાં કરોડોને ભોગવવું પડતું દારિધ્ર, એ અમારા પશ્ચિમના 
સુધારાનાં દૂષણ છે, ગંભીર દૂષણ છે. પણ એ. સ્વભાવસિદ્ધ 
નથી, એ. સુધારાની જડ નથી. ... હું એમ નથી કહેતો 
કે અમે અમારા આ સુધારાને સુધારીશું; પણ એ. સુધરી 
શકે એવો રહ્યો જ નથી એમ હું નથી માનતો. જે વસ્તુઓ 
માનવી આત્માને સારુ આવશ્યક છે તેના નર્યા ઇનકાર પર 
એ. સુધારાની રચના થવેલી છે એમ હું નથી માનતો.' સાવ 
સાચી વાત છે. અને ગાંધીજીએ એ. સુધારાનાં જે દૂષણ 
બતાવ્યાં તે સ્વભાવસિદ્ધ દૂષણ નહોતાં, પણ તેની પ્રવૃત્તિઓમાં 
રહેલાં દૂષણ હતાં, અને આ પુસ્તકમાં ચાંધીજીનો હેતુ હિંદી 
સુધારાની પ્રવૃત્તિઓ પશ્ચિમના સુધારાની પ્રવૃત્તિઓથી કેટલી. 
ભિન્ન છે તે બતાવવાનો હતો. પશ્ચિમનો સુધારો સુધારવો 
અશક્ય નથી એ મિ. કોલની વાતમાં ગાંધીજી પૂર્ણપણે સંમત 
થાય; તેઓ એ પણ કબૂલ કરે કે પશ્ચિમને પશ્ચિની ઢબનું 
સ્વરાજ જ જોઈશે; અને તેઓ એ. પણ સહેજે સ્વીકારે કે 
એ સ્વરાજ “ગાંધીના જેવા આત્મનિગ્રહવાળા પુરુષોની કલ્પના 
અનુસાર ઘડાયેલું હોય ખરું, પણ એ પુરુષો અમારી પશ્ચિમની 
ધાટીના હોય, ને એ ધાટી ગાંધીજીની કે હિંદુસ્તાનની નથી 
५७ Ud નિરાળી છે.' 
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સિદ્ધાંતની મર્યાદા 
અધ્યાપક કોલે નીચેનો કોયડો રજૂ કર્યો છેઃ 


તેઓ અધૂરું જ માને છે. પણ તેઓ શ્રદ્ધાપૂર્વક જીવે છે, 


જ્યારે જર્મન અને ઇટાલિયન વિમાંનીઓ સ્પૅનિશ અને અહિંસા વિશેની તેમની શ્રદ્ધા ઇટાલી કે જાપાને કરેલા 
પ્રજાનો સંહાર કરી રહ્યા છે, જ્યારે જાપાની વિમાનીઓ હત્યાકાંડોનું નામ દેવાતાવેંત ડગમગવા લાગતી નથી. કેમ કે 
ચીનનાં શહેરમાં સહસ્રાવધિ માણસોની કતલ ચલાવી હિંસામાંથી હિંસાનાં પરિણામ જ પેદા થાય અને એ ચીલામાં 
રહ્યા છે, જ્યારે જર્મન સેનાઓ ઓસ્ટ્રિયામાં ધસી ચૂકી એક વાર પડ્યા કે પછી એનો છેડો જ ન આવે. “ચીનનો 
છે ને ઝેકોસ્લોવેકિયામાં ધસી જવાની ધમકી આપી રહી પક્ષ લઈને તમારે લડવું જોઈએ.' એમ કહેનાર એક ચીનવાસી 
છે, જ્યારે એબિસીનિયા પર બૉમ્બના તરસાદ વરસાવી મિત્રને જવાબ આપતાં વર રેઝેસ્ટર પત્રમાં ફિલિપ મમફર્ડે 
તેને તાબે કરવામાં આવ્યું છે, એવે આજને વખતે આ લખ્યું છે: મ 


સિદ્ધાંત ટકી શકે ખરો? બેએક વરસ ઉપર હું સર્વ 
સંજોગોમાં યુદ્ધનો ને મૃત્યુજનક હિંસાનો વિરોધ કરતો 
હતો. પણ આજે, યુદ્ધ વિશે મારા મનમાં અણગમો 
ને તિરસ્કાર હોવા છતાં, આ હત્યાકાંડો અટકાવવાને 
સારુ હું લડાઈનું જોખમ ખેડું ખરો. 
એમના મનમાં આ પરસ્પરવિરોધી વિચારો કેવું તુમુલ યુદ્ધ 
મચાવી રહ્યા છે તે એમનાં નીરોનાં વાક્યો પરથી દેખાઈ 
આવે છે. તેઓ કહે છે: 
હું યુદ્ધનું જોખમ ખેડું તો ખરો; અને છતાં હજુ 
અત્યારે પણ, મારું પેલું બીજું વ્યક્તિત્વ માણસની હત્યા 
કરવાના વિચારથી ડઘાઈ જઈ, આંચકો ખાઈને પાછું 
પડે છે. મને પોતાને તો બીજા માણસનો જીવ લેવા 
કરેતાં મારો પોતાનો જીવ જતો. કરવાનું ગમે. પણ 
જાતે મરી છૂટવા કરતાં સામાનો જીવ લેવાનો પ્રયત્ન 
કરવો, એ. 'અમુક સંજોગોમાં મારે માટે કર્તવ્યરૂપ ન 
હોય? ગાંધી કદાચ એવો. ઉત્તર આપે કે જે માણસે 
વ્યક્તિગત સ્વરાજ પ્રાપ્ત કર્યું છે તેની સામે આવું 
ધર્મસંકટ આવી પડે જ નહીં. હું પોતે એવું વ્યક્તિગત 
સ્વરાજ મેળવ્યું હોવાનો દાવો કરતો નથી. પણ માંનો 
કે મેં એવું સ્વરાજ મેળવ્યું છે; તોપણ તેથી કરીને 
પશ્ચિમ યુરોપમાં આજની ઘડીએ મારી સામે એ. કોયડો 
જરાયે ઓછા ઉગ્ર રૂપમાં આવી. પડે એવી મારા મનની 
ખાતરી થતી નથી. 
મિ. કોલે જણાવ્યા છે એવા પ્રસંગો માણસની શ્રદ્ધાની કસોટી 
કરે છે ખરા, પણ ગાંધીજી એનો જવાબ અનેક વાર આપી 
ચૂક્યા છે; જોકે તેમણે પોતાનું વ્યક્તિગત સ્વરાજ તો પૂર્ણપણે 
મેળવ્યું નથી, કેબ કે પોતાના ઇતર દેશબંધુઓ જ્યાં સુધી 
સ્વરાજથી વંચિત હોય ત્યાં સુધી પોતાને મળેલા સ્વરાજને 


તમારી 214 તો જાપાનની સરકાર છે; જાપાનના 
ખેડૂતો ને સૈનિકો કંઈ તમારા શત્રુ નથી. એ અભાગી 
ને અશિક્ષિત માણસોને તો ખબર પણ નથી કે તેમને 
શાને સારુ લડવાનો હુકમ કરવામાં આવે છે. છતાં, 
જો તમે તમારા દેશની રક્ષા કરવાનો પ્રચલિત લશ્કરી 
રીતોનો ઉપયોગ કરો, તો તમારે આ નિરપરાધ 
લોકોને--જે તમારા ખરા શત્રુ નથી તેમને--જ મારવા 
રહ્યા. ચીન જો માત્ર ગાંધીજીએ હિંદમાં વાપરેલી 
અહિંસાની રીત અખત્યાર કરીને તે વાટે પોતાની, 
રક્ષા કરવાનો પ્રયત્ન કરે--અને ગાંધીજીની એ રીત 
ચીનના મહાન ધર્મગુરુઓના ઉપદેશ જોડે ઘણી વધારે 
બંધબેસતી આવે છે--તો, હું બેધડકપણે કહું છું કે, 
યુરોપની શસ્રયુદ્ધની રીતોનું અનુકરણ કરવા કરતાં 
આ અહિંસાની રીતે ઘણી વધારે સફળતા મેળવી 
શકાશે. ... ચીનવાસીઓ, જે જગતની સૌથી વધારે 
શાંતિસેવી પ્રજા છે તે, જગતની કોઈ પણ લડાયક 
પ્રજાના કરતાં વધારે લાંબો કાળ પોતાને તેમ જ 
પોતાની સંસ્કૃતિને ટકાવી રહ્યા છે, એ હકીકત જ 
માનવજાતિને એક પદાર્થપાઠ પૂરો પાડે છે. જે શૂરા 
ચીનવાસીઓ પોતાના દેશની રક્ષા માટે લડી રહ્યા છે 
તેમને વિશે અમને આદર નથી એમ ન માનશો. અમે 
એમનાં આપભોગ અને બલિદાન વિશે ભારે આદર 
ધરાવીએ છીએ, અને સમજીએ. છીએ. કે તેઓ અમારા 
કરતાં ભિન્ન સિદ્ધાંતને માનનારા છે. છતાં અમે તો 
માનીએ છીએ. કે હિંસા એ સર્વ સંજોગોમાં બૂરી છે 
ને તેમાંથી ysn નીપજવું અશક્ય છે. અહિંસાનું 
અનુશીલન તમને દુઃખમાત્રમાંથી ઉગારી તો નહીં 
લે, પણ હું માનું 9.5 ould વિજેતાની સામે તમારાં 


અન્ય પ્રસ્‍તાવનાઓ * Other Prefaces » अन्य प्रस्तावनाएं છી 


87 


શક્ક, SIND UTERINE DARE AE RIT I GIVES ERM ETI SI sR ETE, TILES TPL ALE AEE YRS ION STON RIL 2 TET ALLE ES INLD A TIE EAN જુ, > ee at 


ae SPAETETRS TIRE STOLE ETI STEEL LN OE OI 


RTE ESD, TIN rant 


ERI DIEM 


PERTENECE ATER, PT ERS TEL ITE LEE LTT BI EIT 96 YS AVE PLES Tt OER ELIS I BG ON SR TT STTE A TENGE 


288 \ 


Ud Mele ને લશ્કરના કરતાં અહિંસા લાંબે ગાળે 
વધારે પ્રભાવશાળી શસ્ત્ર નીવડશે; અને સૌથી વધારે 
અગત્યનું તો એ છે કે એથી તમારી પ્રજાના આદર્શો 
જીવતા સચવાઈ રહેશે. 
કુમારી રેથબોને એવી જ એક સમસ્યા રજૂ કરી છે. તે લખે છે : 
“જુલમગાર આગળ માથું નમાવીને ને પોતાના 
અંતરનાદની વિરુદ્ધ વર્તીને જો નાનાં કુમળાં 
છોકરાછોકરીઓને ઉગારી શકાતાં હોય તો આ પૃથ્વી 
પરનો કયો માનવી --સામાન્ય કે સંતપુરુષ -- તેમની 
હત્યા થવા દેશે? આ પ્રશ્નનો ઉત્તર ગાંધી આપતા 
નથી. તેમણે આ પ્રશ્ન ઉઠાવ્યો સરખો નથી... એ. 
વિષયમાં ઈશુ Midd કહેવું વધારે સ્પષ્ટ 6... તેમના 
શબ્દો આ પ્રમાણે છે: “મારા પર આસ્થા ધરાવનાર 
આ ગભરુ બાળુડાંઓની સામે જે કોઈ હાથ ઉગામે 
તેને વિશે બહેતર છે કે તેને ગળે ઘંટીનું પડિયું 
બાંધવામાં આવે, અને તેને સમુદ્રના પાણીમાં ડુબાડી 
દેવામાં આવે.' ... આમ આ બાબતમાં ગાંધી કરતાં 
ઈશુ ખ્રિસ્ત તરફથી આપણને વધારે મદદ મળે છે. ... 
મને લાગે છે કે ઈશુનાં વચનો કેવળ એમનો પુણ્યપ્રકોપ 
પ્રગટ કરે છે, અને એમણે જે પગલું સૂચવ્યું છે તે ગુનેગારને 
બીજા કોઈ માણસે કરવાની સજારૂપે નથી, પણ અપરાધીએ. 


હરિજ્ન, ૧૦-૯-૧૯૩૮ 


[અંગ્રેજી પરથી] 


પોતે જ પ્રાયશ્ષિત્તરૂપે પોતાને કરવાની સજા છે. અને કુમારી 
રેથબોનને એવી પાકી ખાતરી છે શું કે તેઓ જેને ખ્રિસ્તનો 
ઉપાય માને છે તે અજમાવીને તેઓ બાળકને મોતમાંથી 
ઉગારી શકશે? ગાંધીજીએ આ પ્રશ્ન ઉઠાવ્યો જ નથી એમ 
તેઓ માને છે એ ખરું નથી. તેમણે એ પ્રશ્ન ઉઠાવ્યો છે, ને 
તેનો બેધડકપણે જવાબ આપ્યો છે; જેમ ૧,૩૦૦ વરસ પર 
પેલા અમર મુસ્લિમ શહીદોએ પણ એ સવાલ ઉઠાવ્યો હતો 
ને પોતાના કાર્ય વડે એનો જવાબ આપ્યો હતો. જાલિમને 
નમવું ને પોતાના અંતરાત્માને છેહ દેવો એના કરતાં તેમણે 
પોતાનાં સ્રીબાળકોને ભૂખે-તરસે તરફડતાં મરી જવા દેવાનું 
પસંદ કર્યું હતું. કેમ કે જાલિમની આગળ નમીએ. ને આપણા 
અંતરનાદને છેહ દઈએ એનું પરિણામ એ જ આવે છે કે 
જાલિમને નવા નવા ત્રાસ ગુજારવાનું ઉત્તેજન મળે છે. 

પણ કુમારી રેથબોને પણ હિંદ સ્વરાજ્ને “પ્રચંડ પ્રભાવવાળું 
પુસ્તક' Se, છે, અને લખ્યું છે કે a વાંચી, એમાં રહેલી 
પ્રખર પ્રામાણિકતા જોઈને મને મારી પોતાની પ્રામાણિકતા 
કેટલી છે તે ખોળવાની. ફરજ પડી છે. લોકોને મારી વિનંતી 
છે કે તેઓ આ પુસ્તક ખસૂસ aid, 

“આર્યન પાથ' માસિકના તંત્રીઓએ આ “હિંદ સ્વરાજ 
અંક' કાઢીને શાંતિ અને અહિંસાના કાર્યની નિર્વિવાદ સેવા 
કરી છે એમ કહ્યા વિના ચાલે એમ નથી: 


મહાદેવ હરિભાઈ દેસાઈ 


[બીજી સંવર્ધિત અંગ્રેજી આવૃત્તિ, નવજીવન, અમદાવાદ, ૧૯૩૯] 
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બે બોલ 


ગાંધીજીએ લંડનથી દક્ષિણ આફ્રિકા પાછા andl વખતે 
રસ્તામાં જે સંવાદ લખ્યો હતો તે (8६ સ્વરાજના નામે છપાયો. 
તેને આજે પચાસ વરસ પૂરાં થયાં છે. 

દક્ષિણ આફ્રિકામાં રહેનારા ભારતીઓના હક્કો માટે 
સતત લડત. ચલાવતા ગાંધીજી સને ૧૯૦૯માં લંડન ગયા 
હતા. ત્યાં કેટલાક સ્વરાજપ્રેમી ક્રાંતિકારી ભારતીય યુવાનો 
તેમને મળ્યા હતા. A બધાની સાથે ગાંધીજીની જે વાતો થઈ 
તેનો જ સાર ગાંધીજીએ એક કાલ્પનિક સંવાદ તરીકે વણી 
કાઢ્યો હતો. આ સંવાદમાં ગાંધીજીના તે ગાળાના બધા જ 
મહત્ત્વપૂર્ણ તિચારો સમાવેલા છે. પુસ્તક વિશે ગાંધીજીએ 
પોતે કહ્યું છે કે, “મારા અભિપ્રાય પ્રમાણે આ ચોપડી એવી 
છે જે બાળકના હાથમાં પણ મૂકી શકાય. તે arated 
જગાએ પ્રેમધર્મ શીખવે છે; હિંસાને સ્થાને. અપભોગને મૂકે 
છે; પશુબળની સામે ટક્કર ઝીલવા આત્મબળને ખડું કરે 
છે.” ગાંધીજી એવા નિષ્કર્ષ ur પહોંચ્યા હતા કે પશ્ચિમના 
દેશોમાં; યુરોપ-અમેરિકામાં જે આધુનિક સભ્યતા ઊભરાઈ 
રહી છે, તે કલ્યાણકારી નથી. માનવીનાં હિતોની દષ્ટિએ તે 
સત્યાનાશકારી છે. ગાંધીજીનું માનવું હતું કે ભારતમાં અથવા 
આખા વિશ્વમાં પ્રાચીન કાળથી જે સભ્યતા ચાલી આવેલી છે 
તે જ સાચી સભ્યતા છે. 

ગાંધીજી. કહેતા હતા કે ભારતમાંથી અંગ્રેજોને તેમ જ 
તેમના રાજને કાઢી નાખવાથી સાચી સભ્યતાવાળું સ્વરાજ્ય 
મળવાનું નથી. આપણે અંગ્રેજોને आदी, નાખીએ. અને તેમની 
સભ્યતા તેમ જ તેમના આદર્શોને વળગી રહીએ એથી આપણો 
ઉદ્ધાર થવાનો નથી. આપણે આપણા આત્માને નમાવી લેવાનો 
છે. ભારતના કેટલાક ભણેલા-ગણેલા લોકો પશ્ચિમના મોહમાં 
ફસાયા છે. જે લોકો પશ્ચિમના પ્રભાવમાં નથી આવ્યા તે બધાને 
ભારતની. ધર્મપરાયણ નેતિક સભ્યતામાં વિશ્વાસ છે. તેમને જો 
આંત્મશક્તિનો પ્રયોગ કરવાની પદ્ધતિ શિખવાડવામાં આવે, 
સત્યાગ્રહનો રસ્તો બતાડવામાં આવે; તો તેઓ પશ્ચિમની 
રાજ્યપદ્ધતિનો અને તેના વડે થઈ રહેલા અન્યાયનો મુકાબલો 
કરી શકશે અને શસ્ત્રબળ વાપર્યા સિવાય ભારતને આઝાદ 
કરીને સમગ્ર વિશ્વને પણ નમાવી શકશે. 

પશ્ચિમનું શિક્ષણ તેમ જ પશક્ષિમનું વિજ્ઞાન આપણા દેશમાં 
અંગ્રેજોનું આધિપત્યના જોર પર આવ્યું. સંસ્કૃતિના ઉત્થાન 


માટે તેમની ટ્રેનો, તેમની ચિકિત્સા અને હોસ્પિટલો, તેમનાં 
ન્યાયાલયો તથા તેમની ન્યાયપદ્ધતિઓ વગેરે અગત્યનાં નથી; 
બલ્કે વિનાશક જ છે--જેવી વાતો ગાંધીજીએ. સ્પષ્ટપણે આ 
પુસ્તકમાં કહી છે. ર 

આ પુસ્તક મૂળ તો ગુજરાતીમાં લખાયું હતું. એના 
હિંદુસ્તાનમાં આવતાની સાથે જ મુંબઈ સરકારે એને 
આક્ષેપકારી ઠરાવીને જપ્ત કરી લીધું. પછી ગાંધીજીએ વિચાર્યુ 
કે હિંદ સ્વરાજમાં મેં જે કંઈ લખ્યું છે, તેને તે જ સ્વરૂપમાં 
અંગ્રેજી જાણનારા મિત્રો અને વિવેચકો આગળ મૂકવું જોઈએ. 
ગુજરાતી. હિંદ સ્વર।%નો તેમણે પોતે જ અનુવાદ કર્યો અને 
છપાવરવ્યું. મુંબઈ સરકારે તેને પણ આક્ષેપાર્હ ઠરાવ્યું. 

દક્ષિણ આકફ્રિકાનું તેમનું બધું કામ પૂરું કરીને ગાંધીજી 
સને ૧૯૧૫માં ભારત આવ્યા. તે પછી જ્યારે સત્યાગ્રહ 
કરવાનો પહેલો અવસર આવ્યો, ત્યારે તેમણે મુંબઈ સરકારના 
હુકમના વિરોધમાં હિંદ સ્વરાજનું પ્રકાશન કરાવરાવ્યું. મુંબઈ 
સરકારે એનો વિરોધ કર્યો ન હતો. ત્યારથી આ પુસ્તક મુંબઈ 
રાજ્યમાં, આખા ભારતમાં તેમ જ વિશ્વમાં ગંભીર વિચારકોની 
વચ્ચે ખૂબ જ ધ્યાનપૂર્વક વંચાય છે. 

સ્વ. ગૌખલેજીએ આ પુસ્તકના વિશ્લેષણને કાચું કહીને 
નાપસંદ કર્યું હતું અને આશા રાખેલી કે ભારતમાં પાછા 
આવીને ગાંધીજી જાતે પણ આ ચોપડીને २६ કરશે. પણ 
આવું થયું નહીં. ગાંધીજીએ થોડુંઘણું ફેરબદલ કરીને કહ્યું કે, 
જો હું આજે આ પુસ્તકને ફરીથી લખત તો આની. ભાષામાં 
ASH થોડાંક સુધારાવધારા કરત, પણ મારા મૂળ વિચારો તે 
જ છે; જે મેં આ પુસ્તકમાં વ્યક્ત કર્યા છે. 

ગાંધીજી પ્રત્યે આદર તેમ -४ તેમના વિચારો પ્રત્યે 
સહાનુભૂતિ ચખનાર વિશ્વના મોટાં મોટા વિચારકોએ હિંદ સ્વરાજ 
વિશે જે પ્રતિભાવ આપ્યો છે, તેનો સાર શ્રી મહાદેવભાઈએ 
નવી આવૃત્તિની એમની સરસ પ્રસ્તાવનામાં આપ્યો જ છે. 

' અહિંસાની શક્તિ, વંત્રવાદ વિશે ગાંધીજીનો વિરોધ તેમ જ 

પશ્ચિમની સભ્યતા આ ત્રણેય વિશે અને સત્યાગ્રહની છેવટની 
ભૂમિકા વિશે પશ્ચિમના લોકોએ. એમનો વિરોધ સ્પષ્ટપણે 
જાહેર કર્યો છે. 

ગાંધીજીનાં બધાં જીવનકાર્યોના મૂળમાં જે શ્રદ્ધાએ 
અગત્યનો ભાગ ભજવ્યા કર્યો હતો તે બધું જ હિંદ સ્વરાજમાં 
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Dwar મળે છે. તેથી ગાંધીજીના વિચારસાગરમાં આ નાનકડી 


ચોપડીનું મહત્ત્વ અસાધારણ છે. 

ભારત ગાંધીજીએ દોરેલા અહિંસક માર્ગે ચાલીને. સ્વતંત્ર 
થયું. અસહયોગ, સવિનય કાનૂનભંગ તેમ જ સત્યાગ્રહ; આ 
ત્રણે પગલાં વડે ગાંધીજીએ સ્વરાજ્યનો રસ્તો પાર sal. 
આપણે એને ચમત્કારમય બનાવોનો ત્રિવિકંમ કહી શકીએ. 

વિશ્વની અન્ય શ્રેષ્ઠ વિભૂતિઓના પ્રયત્નોના જે હાલ થતા 
આવ્યા છે તેવા જ હાલ ગાંધીજીના પ્રયત્નોના થયા. 

ભારતે, ભારતના આગેવાનોએ. અને એક રીતે કહી શકાય 
કે ભારતની પ્રજાએ- પણ ગાંધીજીના પ્રયત્નોથી પ્રાપ્ત થયેલા 
સ્વરાજ્યરૂપી ફળને આવકારી લીધું; પરંતુ તેમની જીવનદષ્ટિને 
પૂરેપૂરી અપનાવી નહીં. આજે ભારતમાં એવી શિક્ષણપદ્ધતિ 
પ્રચલિત થઈ છે જેમાં ધર્મપરાયણ, નીતિપ્રધાન જૂની સંસ્કૃતિની 
પ્રતિષ્ઠા થતી નથી. ન્યાયદાન પશ્ચિમની પદ્ધતિથી થઈ રહ્યું 
છે. એની તાલીમ આજે પણ અંગ્રેજોના avid જેવી જ છે. 
અધ્યાપક, વકીલ, ડૉક્ટર, એન્જિનિયર તેમ જ રાજકારણી 
આગેવાનો; આ પાંચે ભેગા થઈને ભારતન! સામાજિક જીવનને 


“પશ્ચિમની પદ્ધતિ સાથે ચલાવી, રહ્યા છે. આપણે જો પશ્ચિમના 


વિજ્ઞાન અને યાંત્રિક કૌશલ્ય (ટેક્નોલોજીનો આધાર ન લઈએ 
અને ગાંધીજીના જ સાંસ્કૃતિક આદર્શોનો સ્વીકાર કરીએ 
તો ભારત જેવો મહાન દેશ સઉદી અરેબિયા જેવા નજીવા 
દેશોના ધોરણે પહોંચી જશે--એવો ભય આજના ભારતના 
બધા પક્ષોના આગેવાનોને છે. 

ભારત શાંતિવાદી છે, યુદ્ધવિરોધી છે. વિશ્વના સામ્રાજ્યવાદ, 
ઉપનિવેશવાદ, શોષણવાદ, રાષ્ટ્ર-રાષ્ટ્ર વચ્ચે વ્યાપ્ત ઊંચનીય 
ભાવના--આ બધાંના વિરોધનું મીંઢળ ભારત સરકારે એના 
હાથ પર બાંધ્યું છે. છતાં પણ ગાંધીજીએ એમના પુસ્તક 
હિંદ caval જે આદર્શને પુરસ્કૃત કર્યો છે તેને તો એણે 


અસ્વીકાર્ય જ ગણ્યો છે. આ પ્રમાણેના નવા ભારતમાં અંગ્રેજી 


ભાષાનો જ-પ્રભાવ વ્યાપી રહે; તે સહજ છે. એકલું અમેરિકા 


हनी, પણ રશિયા, જર્મની, ચૅકૉસ્લોવાકિયા, જાપાન વગેરે 


વિજ્ઞાનપરાયણ દેશોની મદદથી ભારત વંત્ર-સંસ્કૃતિ તરફ ધસી 
રહ્યું છે અને એની આંતરિક નિષ્ઠા Ad માની રહી «છે કે 


આ જ સાચો રસ્તો છે. પૂ. ગાંધીજીના વિચારો જેવા છે, 


તેવા બિલકુલ 'ન ચાલી શકે. 
આ નવી નિષ્ઠા એકલા નેહરુજીની જ નહીં; પણ મોટે ભાગે 
આખા દેશની છે. શ્રી વિનોબા. ભાવે ગાંધીજીના આત્મવાદનો, 


સર્વોદયનો અને શોષણ વિહીન અહિંસક સમાજરચનાનો 
પ્રચાર જોરશોરથી કરી રહ્યા છે. તેઓ ગ્રામરાજની સ્થાપના, 
શાંતિસેનાની મારફતે, નવી તાલીમના માધ્યમથી અને 
સ્ત્રી જાગૃતિ દ્રારા માનસપરિવર્તન, જીવનપરિવર્તન અને 
સમાજપરિવર્તનનો પ્રચાર કરી રહ્યા છે. ભૂદાન અને ગ્રામદાન 
વડે સામાજિક જીવનમાં સમગ્ર ક્રાંતિ લાવવાના પ્રયત્નો કરી 
રહ્યા છે. પણ એમણે પણ જોઈ લીધું છે કે પશ્ચિમના વિજ્ઞાન 
અને યંત્રકૌશલ્ય સિવાય સર્વોદય અધૂરો જ રહેવાનો છે. 

જ્યારે વિશ્વ સમક્ષ અમેરિકાનો પ્રજાસત્તાવાદ, રશિયા અને 
ચાઇનાનો સામ્યવાદ, ભારત જેવા બીજા દેશોનો સમાજવાદ 
અને ગાંધીજીનો સર્વોદય સ્વયંવર માટે ઊભા છે, ત્યારે 
ગાંધીજીની યુગાંતરકારી નાનકડી ચોપડીનું અધ્યયન વધારે 
મોટા પાયા પર થવું જોઈએ. ગાંધીજી જાતે પણ ઇચ્છતા ન 
હતાં કે આપણે એમની વાતોને શબ્દ-પ્રમાણને નામે તેવા ને 
તેવા રૂપમાં જ ગ્રહણ કરીએ. 

હિંદ સ્વરાજની પ્રસ્તાવનામાં ગાંધીજીએ લખ્યું છે કે 
વ્યક્તિ તરીકે એમનો બધો જ પ્રયત્ન હિંદ સ્વર।%માં વર્ણવેલા 
આધ્યાત્મિક સ્વરાજ્યની સ્થાપના કરવા માટે જ છે, પરંતુ 
એમણે. ભારતમાં અનેક મિત્રોની મદદથી સ્વરાજ્યની જે ચળવળ 
ચલાવી; કોંગ્રેસ જેવા રાષ્ટ્રીય રાજનૈતિક સંગઠનનું માર્ગદર્શન 
કર્યું, તે પ્રવૃત્તિઓ પાર્લામેન્ટરી સ્વરાજ્ય માટે જ હતી. 

સ્વરાજ્ય માટે અન્યાય, શોષણ અને પરદેશી સરકારનો 
વિરોધ કરતી વખતે અહિંસાનો આશરો લેવો) આ એક જ 
આગ્રહ તેમણે રાખ્યો હતો. તેથી ભારતની સ્વરાજ્ય પ્રવૃત્તિનો 
અર્થ તેમના આ વામનમૂર્તિ પુસ્તક હિંદ સ્વર।જથી ન કાઢવો. 

ગાંધીજીએ આ ચેતવણી સ્વરાજ્ય આંદોલનનો વિપર્યાસ 
કરનારા કોંગ્રેસીઓ માટે આપી હતી. જેઓ આજે ભારતનું 
રાજ ચલાવી રહ્યા છે; તેમની તરફેણમાં પણ આ સૂચનને 
વાપરી શકાય. ભારતના રાષ્ટ્રીય વિકાસ માટે રાતદિવસ 
ચિંતન કરી રહેલાઓ તેમ જ આગેવાનો પણ કહી શકે છે 
કે ગાંધીજીએ આપણા માથે હિંદ સ્વર!જના આદર્શોનો ભાર 
મૂક્યો ન હતો. 

આ છતાં જો ગાંધીજીની વાત સાચી હોય અને ભારતનું 
તેમ જ વિશ્વનું હિત હિંદ સ્વરાજમાં પ્રતિબિબિત થતા સાંસ્કૃતિક 
આદર્શોથી જ થવાનું હોય, તો આનું ચિંતન તેમ જ નવગ્રથન 
અને વહેવારમાં મૂકવાનો भार કોઈને માથે તો હોવો જોઈએ. 

में એક વખતે ગાંધીજીને કહ્યું કે, “તમે તમારી સ્વરાજ્ય- 
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OR નગન 


સેવાની શરૂઆતમાં હિંદ સ્વરા% નામનું જે પુસ્તક લખ્યું હતું 
તેમાં તમારા મૌલિક વિચારો છે; છતાં શંકા રહે છે કે તે વિચારો 
રસ્કિન, allel, એડવર્ડ કારપેન્ટર, 24२, મૈક્સનાર્ડ્‌ વગેરેના 
ચિંતનથી પ્રભાવિત છે. આ લોકોએ આધુનિક સભ્યતાની 
ખામીઓ ગણાવી છે. વિશ્વબંધુત્વના પાયા પર ઊભેલી. જૂની 
સભ્યતાનું આ ASA સન્માન કર્યું છે. એટલે તમારા હિંદ 
સ્વરાજનું વાંચન કરતાં એવું લાગે છે કે તમે ભૂતકાળને 
ફરીથી જાગૃત કરવામાં માનો છો. તમારે વારે-વારે કહેવું પડે 
છે કે તમે ભૂતકાળના ઉપાસક નથી. માણસ જાતે ખોટે રસ્તે 
ચાલીને જેટલો વિકાસ કર્યો છે; પાછા વળીને તેટલું જ ચાલ્યા 
પછી સામે રસ્તે વળીને તમે ફરીથી નીતિનિષ્ઠ, આત્મનિષ્ઠ 
માર્ગથી નવો વિકાસ કરવા ઇચ્છતા હો તોઃ 

“આપનું જીવનકાર્ય લગભગ પૂરું થવા આવ્યું છે. ભારતનું 
સ્વરાજ્ય સ્થાપિત થઈ જવાની તેયારી છે. આવે વખતે તમે 
તમારી આખી જિંદગીના અનુભવો તેમ જ ચિંતનના પાયા 
પર ફરીથી એક આવું જ નવું પુસ્તક કેમ નથી લખતા, જેમાં 
ભાવિનાં એક હજાર વર્ષની મહામાનવ સંસ્કૃતિનાં બીજ વિશ્વને 


= 


૧ ઓગસ્ટ, ૧૯૫૯ 


[હિંદી પરથી] 
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મળી રહે?' તેઓ પોતાનાં કાર્યોમાં એવા અટવાયેલા હતા 
અને આડે પાટે ચડેલા મુદ્દાઓને સવળે પાટે લાવવાના પ્રયત્નો 
કરવા માટે ઊંડે સુધી એટલા ચિંતિત હતા કે મારું સૂચન 
અથવા વિનંતીને સાંભળવાની પણ નવરાશ તેમને ન હતી. 

હવે જ્યારે ગાંધીજીનું સાંસારિક જીવન પૂરું થયું છે અને 
તેમનાં લખાણો, ભાષણો, પત્રો, મુલાકાતો વગેરેના સંગ્રહો 
તેયાર થઈ રહ્યા છે, ત્યારે આદર્શ સંસ્કૃતિ વિશે અને તેને 
સ્થાપિત કરવા વિશે ગાંધીજીના વિચારોને એકઠા કરીને કોઈક 
યોગ્ય વ્યક્તિ વડે આવું AF પ્રભાવશાળી ચિત્ર તેયાર થવું 
જોઈએ; જેને આપણે હિંદ સ્વર!%ની પરિણત આવૃત્તિ નહીં 
SAA; એને તો સ્વરાજ્યભોગી ભારતનું વિશ્વકાર્ય જેવું કશુંક 
કહેવું પડશે. 

જે પણ હોય. આવા એક ગ્રંથની ઘણી જ જરૂર છે. 

આનો અર્થ એમ નથી કે તે પુસ્તક આ હિંદ સ્વરાજનું 
સ્થાન લઈ શકશે. આ અમર કૃતિનું સ્થાન ભારતીય જીવનમાં 
કાયમ માટે રહેવાનું જ છે. 


કાકા કાલેલકર 


[પહેલી હિંદી આવૃત્તિ, નવજીવન, અમદાવાદ, ૧૯૫૯] 
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NOTE 


The doctrine of violence is more widely believed in than is generally realised. 
The votaries of violence can be divided into two classes. Some, a small and 
dwindling class, believe in it and are prepared to act-according to their faith. 
Others, a very large class always, and now, after bitter experiences of the 
failure of constitutional agitation, larger than ever, believe in violence, but 
that belief does not lead them to action. It disables them from work on any 
basis other than force. The belief in violence serves to dissuade them from all 
other kinds of work or sacrifice. In both cases the evil is great. * 

There can be no reconstruction or hope for this land of ours, unless we 
eradicate the worship of force in all its forms, and establish work on a basis 
other than violence. A refutation of the doctrine of violence is, in the present 
situation of the affairs of our country, more necessary than ever. 

To this end, nothing better can be conceived than the publication and 
wide distribution of Mr. Gandhi’s famous book. 

It was extremely patriotic of Messrs. Ganesh and Company to have'readily 
agreed to undertake the work when they were approached with the request. 


Satyagraha sabha, | C. Rajagopalachar 
Madras 
6-6-19 
[Original English] [First Indian English edition, Madras: Ganesh & Co., 1919] 
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PREFACE 


When Lord Lothian was at Segaon he asked me 
if 1 could give him a copy of Hind Swaraj, for, as 
he said, all that Gandhiji was teaching now lay in 
the germ in that little book which deserved to be 
read and re-read in order to understand Gandhiji 
properly. । 

Curiously enough about the same time, Shrimati 
Sophia Wadia was writing an article on the book 
exhorting all our Ministers and MLAs, all the 
British and Indian civil servants, indeed everyone 
who wanted the present non-violent experiment in 
democracy to succeed; to read and re-read the book. 
“How can a non-violent man be a dictator in his 
own home?” She asks. “How can he be a wine- 
bibber? How can a lawyer advise his client to go to 
court and fight?” The answers to all these questions 
raise highly important practical issues. The people’s 
education in Hind Swaraj, in which these problems 
are dealt with from the point of view of principles, 
should be extensively carried on. 

Her appeal is timely. 116 book was written 
11 1908 [1909], during Gandhiji’s return voyage 
from London, in. answer to the Indian school of 
violence and published serially in the columns of 
the /ndian Opinion, edited by Gandhiji. Then it 
was published in book form, to be proscribed by: 
the Bombay Government. Gandhiji had translated 
the book for Mr. [Herman] Kallenback. In answer 
to the Bombay Government’ action, he published 
the English translation. When Gokhale saw the 
translation, on his visit to South Africa in 1912, he 
thought it so crude and hastily conceived that he 
prophesied that Gandhiji himself would destroy the 
book after spending a year in India. With deference 


Wardha 
22-38 


[Original English] 
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to the memory of the great teacher, 1 may say that 
his prediction has failed to come true. In 1921, 
Gandhiji, writing about it, said: “It teaches the gospel 
of love in place of that of hate. It replaces violence 
with self-sacrifice. It pits soul force against brute 
force. 1 withdraw nothing except one word of it, 
and that in deference to a lady friend. The booklet 
is a severe condemnation of ‘modern civilization’. 
It was written in 1908 [1909]. My conviction is 
deeper today than ever.... But 1 would warn the 
reader against thinking that 1 am today aiming at 
the Swaraj described therein. 1 know that India is 
not ripe for it. It may seem an impertinence to say 
so. But such is my conviction. 1 am individually 
working for the selfrule pictured therein. But today 
my corporate activity is undoubtedly devoted to the 
attainment of parliamentary Swaraj, in accordance 
with the wishes of the people of India.” Even in 1938 
he would alter nothing in the book, except perhaps 
the language in some parts. It is being presented to 


‘the reader unabridged. 


But whether India may be ripe for it or not, it 
is best for Indians to study the seminal book which 
contains the ultimate logical conclusion of the 
acceptance of the twin principles of Truth and Non- 
violence, and then decide whether these principles 
should be accepted or rejected. On being told that 
the book had been out of print for some time and 
that a few copies of its Madras edition were available 
at eight annas a copy, Gandhiji said that it should be 
published immediately at a nominal price, so that it 
may be within easy. reach of those who may wish to 
read it. The Navajivan Publishing House is therefore 
publishing it at practically the cost price. 


Mahadev Desai 


[First Indian English edition by Navajivan, Ahmedabad, 1938] 
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A MESSAGE TO THE ARYAN PATH 


I welcome your advertising the principles in defence of which Hind Swaraj 
was written.' The English edition is a translation of the original which was 
in Gujarati. 1 might change the language here and there if 1 had to rewrite 
the booklet. But after the stormy thirty years through which I have since 
passed, I have seen nothing to make me alter the views expounded in it. Let 
the reader bear in mind that it is a faithful record of conversations 1 had with 
workers, one of whom was an avowed anarchist. He should also know that it 
stopped the rot that was about to set in among some Indians in South Africa. 
The reader may balance against this the opinion of a dear friend, who, alas, 
is no more, that it was the production of a fool.’ 


Seagaon : M. K. Gandhi 
July 14th, 1938 


[Original English] (Second Indian English edition by Navajivan, Ahmedabad, 1939] 


1 Aspecial issue of The Aryan Path exclusively devoted to Hind Swaraj, then being planned, 
came out in September. The contributors included such eminent Western thinkers as 
Frederick Soddy, G.D.H. Cole, C. Delisle Burns, John Middleton Murry, Hugh l’Anson . 
Fausset, Gerald Heard and Irene Rathbone. ર 

2 See Gokhale’s observations in ‘Preface’, 9. 293 
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PREFACE TO THE NEW EDITION 


[In issuing this new edition of Hind Swaraj it may not be inappropriate to publish the following that 
I wrote in the Harijan in connection of the ‘Hind Swaraj Special Number’ of The Aryan Path. Though 
Gandhiji’s views as expressed in the first edition of Hind Swaraj have remained in substance unchanged, 
they have gone through a necessary evolution. My article copied below throws some light on. this 
evolution. The proof of this edition has been revised by numerous friends to whom I am deeply indebted. 


Wardha, 11-12-38 


—M.D.] 


An Important Publication 


Unique in its conception and beautifully successful 
in its execution is the ‘Special Hind Swaraj Number’ 
of The Aryan Path. \t owes its appearance mainly 
to the devoted labours of that gifted sister Shrimati 
Sophia Wadia who sent copies of Hind Swaraj 
(Indian Home Rule) to numerous friends abroad 
and invited the most prominent of them to express 
their views on the book. She had herself devoted 
special articles to the book and seen in it the hope 
for future India, but she wanted the European 
thinkers and writers to say that it had in it the 
potency to help even Europe out of its chaos, and 
therefore she thought of this plan. The result is 
remarkable. The special number contains articles by 
Professor Soddy, G.D.H. Cole, C. Delisle Burns, 
John Middleton Murry, J. D. Beresford, Hugh 
-Fausset, Claude Houghton, Gerald Heard and 
Irene Rathbone. Some of these are of course well- 
known pacifists and socialists. One wonders what 
the number would have been like, if it had included 
in it articles by non-pacifist and non-socialist writers 
! The articles are so arranged “that adverse criticisms 
and objections raised in earlier articles are mostly 
answered in subsequent one”. But there are one or 
two criticisms which have been made practically 
by all the writers, and it would be worth while 
considering them here. There are certain things 
which it would be well to recognize at once. Thus 
Professor Soddy remarks that, having just returned 
from a visit to India, he saw little outwardly to 
suggest that the doctrine inculcated in the book 
had attained any considerable measure of success. 
That is quite true. Equally true is Mr. G.D.H. Cole’s 


remark that though Gandhiji is “as near as a man 


અન્ય પ્રસ્‍તાવનાઓ * Other Prefaces * अन्य प्रस्तावनाएं 


can be to Swaraj in a purely personal sense”, “he 
has never solved, to his own satisfaction, the other 
problem—that of finding terms of collaboration 
that could span the gulf between man and man, 
between acting alone and helping others to act in 
accordance with their lights, which involves acting 
with them and as one of them—being at once one’s 
self and someone else, someone one’s self can and 
must regard and criticize and attempt to value’. 
Also as John Middleton Murry says, “the efficacy 
of non-violence is quickly exhausted when used 
as a mere technique of political pressure”,—when 
the question arises, ‘Is non-violence fante de mieux, 
really non-violence at all?’ 

But the whole process is one of endless 
evolution. In working for the end, man also works 
for perfecting the means. The principle of non- 
violence and love was enunciated by Buddha and 
Christ centuries ago. It has been appiied through 
athese centuries by individual people with success on 
small clear-cut issues. As it has been recognized, and 
as Gerald Heard has pointed out, “the world-wide 
and age-long interest of Mr. Gandhi’s experiment 
lies in the fact that he has attempted to make the 
method work in what may be called the wholesale 
or national scale”. The difficulties of that application 
are obvious, but Gandhiji trusts that they are not 
insurmountable. The experiment seemed impossible 
in India in 1921 and had to be abandoned, but what 
was then impossible became possible in 1930. Even 
now the question often arises: “What is non-violent 
means?’ It will take long practice to standardize 
the meaning and content of this term. But the 
means thereof is self purification and more self- 
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~spurification. What Western thinkers often lose sight 
of is that the fundamental condition of non-violence 


is love, and pure unselfish love is impossible without 
unsullied purity of mind and body. 


The Attack on Machinery and Civilization 


What is a common feature of all the other 
appreciative reviews of the book is in the reviewers’ 
opinion Gandhiji’s unwarranted condemnation 
of machinery. “He forgets, in the urgency of his 
vision, says Middleton Murry, “that the -very 
spinning wheel he loves is also a machine, and also 
unnatural. On his principles it should be abolished”. 
“This,” says Prof. Delisle Burns, “is a fundamental 
philosophical error. It implies that we are to regard 
as morally evil any instrument which may be 
misused. But even the spinning wheel is a machine; 
and spectacles on the nose are mere mechanisms 
for ‘bodily’ eyesight. The plough is a machine; and 
the very earliest mechanisms for drawing water are 
themselves only the later survivals of perhaps ten 
thousand years of human effort to improve the lives 
of men.... Any mechanism may be misused; but 
if it is, the moral evil is in the man who misuses 
it, not in the mechanism”. 1 must confess that in 
‘the urgency of his vision’ Gandhiji has used rather 
crude language about. machinery, which if he were 
revising the book he would himself alter. For I am 
sure Gandhiji would accept all the statements I 
have quoted here, and he has never attributed to 
mechanisms moral qualities which belong to the 
men who use them. Thus in 1924 he used language 
which is reminiscent of the two writers I have just 
quoted. I shall reproduce a dialogue that took place 
11 Delhi. Replying to a question whether he was 
against ALL machinery, Gandhiji said: 


“How can 1 be when I know that even this body _ 


is a most delicate piece of machinery? The spinning 
wheel is a machine; a little toothpick is a machine. 
What I object to is the craze for machinery, not 
machinery as such. The craze is for what they call 
labour-saving machinery. Men go on ‘saving labour’ 
till thousands are without work and thrown on the 
open streets to die of starvation. 1 want to save time 
and labour not for.a fraction of mankind but for all. 
1 want the concentration of wealth, not in the hands 
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of a few, but in the hands. of all. Today machinery 
merely helps a few to ride on the backs of millions. 
The impetus behind it all is not the philanthropy to 
save labour, but greed. It is against this constitution 
of things that 1 am fighting with all my might.... 
The supreme consideration is man. The machine 
should not tend to atrophy the limbs of man. For 
instance, I would make intelligent exceptions: Take 
the case of the Singer's Sewing Machine. It is one 
of the few useful things ever invented, and there 
is a romance about the device itself.” 

“But, asked the questioner, “there would have to 
be a factory for making these sewing machines, and 
it would have to contain power-driven machinery 
of ordinary type.” 1 

“Yes,” said Gandhiji, in reply. “But I am 
socialist enough to say that suck factories should 
be nationalized, State-controlled.... The saving of 
the labour of the individual should be the object, 
and not human greed the motive. Thus, for instance, 
I would welcome any day a machine to straighten 
crooked spindles. Not that blacksmiths will cease 
to make spindles; they will continue to provide 
spindles but when the spindle goes wrong every 
spinner will have a machine to get it straight. 
Therefore replace greed by love and everything will 
be all right.” 

“But,” said the questioner, “if you make an 
exception of the Singer’s Sewing Machine and your 
spindle, where would these exceptions end?” 

“Just where they cease to help the individual 
and encroach upon his individuality. The machine 
should not be allowed to cripple the limbs of man.” 

“But, ideally, would you not rule out all 
machinery? When you except the sewing machine, 
you will have to make exceptions of the bicycle, the - 
motor car, etc.” 

“No, I don’t,” he said, “because they do not 
satisfy any of the primary wants of man; for it is 
not .the primary need of man to traverse distances 
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with the rapidity of a motor car. The needle on the 
contrary happens to be an essential thing in life, 
a primary need.” 

But he added: “Ideally, I would rule out all 
machinery, even as I would reject very body, which 
is not helpful to salvation, and seek the absolute 
liberation of the soul. From that point of view 
1 would reject a!l machinery, but machines will 
remain because, like the body, they are inevitable. 
The body itself, as I told you, is the purest piece of 
mechanism; but if it is a hindrance to the highest 
flights of the soul, it has to be rejected.” 

I do not think any of the critics would be in 
fundamental disagreement with this position. The 
machine is, like the body, useful if and only to 
the extent that it subserves the growth of the soul. 

Similarly about Western civilization Mr. G. D. 
H. Cole counters the proposition that “Western 
civilization is of sharp necessity at enmity with the 


99 ce S કે ટિ Reds 
human soul”: “1 say that the horrors of Spain and 4) “>. 


Abyssinia, the perpetual fear that hangs over us, the 
destitution in the midst of potential plenty, are defects, 
grave defects, of our Western civilization but are not 
of its very essence.... 1 do not say that we . shall mend 
this civilization of ours; but I do not believe it to be 
past mending. I do not believe that it rests upon a 
sheer denial of what is necessary to the human soul.” 
Quite so, and the defects Gandhiji pointed out were 
૧૦1 inherent defects, but the defects of its tendencies, 
and Gandhiji’s object in the book was to contrast the 
tendencies of the Indian civilization with those of the 
Western. Gandhiji would agree with G. D. H. Cole 
that Western civilization is not past mending, also that 
the West will need a “Home Rule” after the fashion 
of the West, and also conceived by “leaders who are 
masters of themselves, as Gandhi is, but masters after 
our Western fashion, which is not his, or India’s.” 


Limitations of the Doctrine 


G. D. H. Cole has put the following poser: “Is it 
50 when German and Italian airmen are massacring 
the Spanish people, when Japanese 
are slaughtering thousands upon thousands in 
Chinese cities when German armies have marched 
into Austria and are threatening to march into 
Czechoslovakia, when Abyssinia has been bloodily 
bombed into defeat? Until two years or so ago, 1 
believed myself opposed to war and death dealing 
violence under all circumstances. But today, hating 
war, 1 would risk war to stop these horrors.” How 
acute is the struggle within himself is apparent from 


airmen 


the sentences that follow: “I would risk war; and 
yet, even no, that second self of mine shrinks back 
appalled at the thought of killing a man. Personally, 
1 would much sooner die than kill. But may it not 
be my duty to try to kill rather than to die? Gandhi 
might answer that no such dilemma could confront 
a man who had achieved his personal Swaraj. I 
do not claim to have achieved mine; but I am 
unconvinced that the dilemma would confront me, 
here and now in Western Europe, less disturbingly 


if I had.” 
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Occasions like those Mr. Cole has mentioned 
test one’s faith, but the answer has been given 
by Gandhiji more than once, though he has not 
completely achieved his Swaraj, for the simple 
reason that for him Swaraj is incomplete so long 
as his fellow beings are bereft of it. But he lives 
in faith, and the faith in non-violence does not 
begin to shake at the mention of Italian or Japanese 
barbarities. For violence breeds the results of 
violence, and once you start the game there is no 
limit to be drawn. Philip Mumford in 77૮ War 
Resister has replied as follows to a Chinese friend 
urging action on behalf of China: 

Your enemy is the Japanese Government and 

not the Japanese peasants and soldiers— 

unfortunate and uneducated people who do 
not even know why they are being asked to 
fight. Yet, if you use ordinary military methods 
of defending your country, it is these guiltless 
people who are not your real enemies whom 
you must kill. If only China would try and 
preserve herself by the non-violence tactics used 
by Gandhiji in India, tactics which are indeed 
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far more in accordance with the teaching of 
hex great religious leaders, she would, I venture 
to say, be far more successful than she will by 
copying the militarist methods of Europe.... 
Surely it is a lesson to mankind in general that 
the Chinese, the most pacific people on earth, 
have preserved themselves and their civilization 
for a longer period in history than any of the 


warlike races. Please do not think we do not_ 


honour those gallant Chinese who are fighting 
in defence of their country. We honour their 
sacrifice and recognize that they hold different 
principles from ourselves. None the less we 
believe that killing is evil in all circumstances 
and out of it good cannot come. Pacifism will 
not spare you from all suffering, but in the long 
run, it is, I believe, a more effective weapon 
against the would-be conqueror than all your 
fighting forces; and what is most important, it 
will keep alive the ideals of your race. 

Miss Irene Rathbone poses a similar question: 
“What human being on this earth, normal or 
saint-like, can endure that small boys and girls 
should perish if, by bowing to the tyrant and 
denying his own conscience, he can save them?” 
That question Gandhi does not answer. He does 
not even pose it.... Christ is clearer.... Here are 
his words: “But whoso shail offend one of these 
little ones, which believe in me, it were better 


Harijan, 10-9-1938 
[Original English] 


that millstone were hanged about his neck and 
that he were drowned in the depth of the sea’... 


Christ is a greater help to us than Gandhi... 


I do not think Christ’s words express anything more 
than his wrath, and the action suggested is not by 
way of punishment to be imposed by another on 
the offender, but one to be imposed on himself 
by himself. And is Miss Rathbone sure that she 
can, by using what she supposes to be Christ’s 
method, save the child? She is wrong in thinking 
that Gandhiji has not posed the question. He has 
posed it and answered it emphatically, as it was posed 
and answered in action by those immortal Muslim 
martyrs 1300 years ago who suffered women and 
children to die of hunger and thirst rather than 
bow to the tyrant and deny their own conscience. 
For, in bowing to the tyrant and denying your own 
conscience, you encourage the tyrant to perpetrate 
further horrors. 

But even Miss Irene Rathbone call Hind Swaraj 
“an enormously powerful book”, and says that by 
virtue of it she has found “myself forced by its 
tremendous honesty to search my own honesty. I 
would implore people to read it.” 

The Editors of the Aryan Path have done a 
distinct service to the cause of peace and non- 
violence by issuing their Hind Swaraj Special 
Number. 


Mahadev Desai 
[Second English edition by Navajivan, Ahmedabad, 1939] 
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TWO WORDS 


Fifty years have gone since Gandhiji wrote those 
conversations, on board a boat on his way back 
from London to South Africa, and got it published 
as Hind Swaraj. 

Gandhiji had travelled to London in 1909 
in connection with the ongoing struggle for the 
rights of the Indian immigrants in South Africa. 
In London, he met many revolutionary freedom- 
loving Indian young men. Gandhiji shared with 
them his thoughts [on the ethos of India] and put 
these down in the form of imaginary dialogues. 
This constituted the essence of his thinking at the 
time. Gandhiji himself has said about Hind Swaraj 
that “In my opinion it is a book which can be put 
into the hands of 4 child. It teaches the gospel 
of love in the place of that of hate. It reptaces 
violence with self-sacrifice. It pits soul-force against 
brute force”. He was convinced that the modern 
civilization that thrived in the West had failed to 
promote human welfare, was rather an onslaught on 
it. The civilization based on ethics and spirituality 
that flourished in ancient India and the world over 
is the eternal, real civilization, he believed. 

Gandhiji had said that India would not stand 
liberated just by removing the British rule and 
making the rulers leave the country. Ousting the 
Englishmen but retaining their culture and ideas 
would not liberate us, he sought to convince. 
We have to save and preserve our soul. A few 
educated Indians were infatuated by the superficial 
attractions of the Western culture. Those who stayed 
uninfluenced by the West, stuck to the genuine 
spiritual culture of India. If these people were taught 
how to harness the soul-force, and were led to the 
path of satyagraha, they would be able to withstand 
the injustice embedded in the western statecraft, 
would be able to free India without using force, 
and thus would save humanity too. 


The British domination brought Western. 


education and science to India. ‘Their railways, their 
healthcare system and hospitals, their law-courts 
and jurisprudence—all these are not prerequisites 


of an ideal civilization, rather are detrimental to it: 
these are among so many other things that Gandhiji 


has unreservedly propounded in the book. 


The book was originally written in Gujarati. Its 
copies were confiscated by the British authorities 
when these landed in Mumbai. At that time 
Gandhiji thought of presenting Hind Swaraj in 
English for the friends and critics who read English, 
and translated it. This too was banned as being 
unlawful. 

With Gandhiji’s mission in South Africa over, 
he returned to India in 1915. His ‘first satyagraha 
was to publish the book again defying the Bombay 
Government diktat. that the 


However, time 


government did not mind its publication. Since _ 


then, the book is being widely read among the 
thinking people in India and around the world. 
~ Gokhaleji had rejected the critique in the 
book as an immature exercise and had hoped that 
Gandhiji himself would withdraw the book upon 
his return to India. But that was not to be. Gandhiji 
made some changes, and said that if he was. to 
write the book anew he would improve upon the 
language, but would stand by his original views, 
and they remained unaltered. 
Prominent thinkers around the world who 
respected Gandhiji and his ideas have responded 
with sympathy to what he said in Hind Swaraj. 


Mahadev Desai has beautifully interpreted these’ 


observations in his introduction of the new edition. 
(p. 295) | 

The western world has amply expressed _ its 
disagreement on the power of non-violence, 
Gandhiji’s of the of 


western civilization as also the ultimate role of 


rejection machine, 
satyagraha. 

The power of conviction is perceived to be the 
basis of his life-work. क is again found replicated 
in Hind Swaraj. That makes this little book special 
in the gamut of his thinking. 

India walked to freedom on the non-violent 
path as shown by Gandhiji. Non-cooperation, civil 
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disobedience, and satyagraha—harnessing these - 


three together made Gandhiji chart our road to 
freedom. This miraculous happening may perhaps 
be called a trivikram, the three magical steps of 
his path. 

Gandhiji’s efforts met the same fate as did those 
of other great men the world over. India, its leaders 
and, in a way, its people too welcomed the freedom 
that Gandhiji won for them, but they did not fully 
adopt the way of life he propounded. The country 
has chosen a system of education that lacks the 
ethical spirit of its ancient civilization. Its system of 
justice follows the western model. The teacher, the 
lawyer, the doctor, the engineer, and the political 
leader—these five together conduct the national life 
in the way the English did. The political leaders of 
various hues are convinced that the country would 
slip into the condition like that of a backward 
country like Saudi Arabia if it discards modern 
technology and adopts Gandhian cultural tenets. 

India is a peace-loving, anti-war nation. The 
government in India has taken upon itself to oppose 
imperialism, colonialism, inequality among nations. 
However, the country has rejected the ideals that 
Gandhiji’s book has put forth. It is obvious that the 
English language would be strongly favoured in new 
India. Modern technology is being pushed aided 
by not only America, but also the other industrial 
nations like Russia, Germany, Czechoslovakia and 
Japan. It genuinely believes that this is the correct 
path to development; Gandhiji’s ideas are not 
workable in their original shape. Not only Nehru, 
but almost the entire country is so convinced. 
Vinoba Bhave has been strongly advocating 
Gandhiji’s spiritualism and his ideals of sarvodaya 
and non-violent, non-exploiting society. He has 
been striving to this end through the promotion 
of village selfrule, through shanti-senas, through 
basic education, using women’s development as a 
means to change mindsets transform lives, bring 
about social change. He has been trying to achieve 
revolutionary social change through his bhoodan 
and gram-dan mission. However, he too realises that 
sarvodaya would not be fully achieved without the 


use of western science and technology. 

At the time when the world has to make a choice 
from among different ideologies such as American 
republicanism, the Russian and the Chinese 
communism, the socialistic pattern of India and 
some other countries, and Gandhian sarvodaya, 
Gandhiji’s epoch-making little book ought to be 
widely studied. Gandhiji himself never expected 
that his words be followed verbatim. In his foreword 
Gandhiji makes it clear that he personally has been 
striving to attain the spiritual swaraj envisaged in 
the book. However, the struggle for freedom that 
he and his friends of the Congress are engaged in, 
aims at the attainment of parliamentary form of 
independence only. His only insistence has been 
that any opposition to injustice and exploitation, 
and confrontation of the foreign government should 


-necessarily be non-violent. Therefore, India’s freedom 


aspirations should not be interpreted in the light 
of this little book. Through these words Gandhiji 
wanted to caution those who tried to misinterpret 
India’s freedom movement. These words may be 
used in defence of those who conduct the present- 
day independent India. The people who strive for 
India’s development day and night would also agree 
that Gandhiji did not burden them with his ideals 
as propounded in Hind Swaraj. 

But if we perceive that Gandhiji’s ideals of 
cultural independence as spelt out in Hind Swaraj 
are true and capable of doing good to India and the 
world, it would be proper if these are responsibly 
thought over and over again, interpreted afresh, and 
practised by someone. 

I had an occasion to speak to Gandhiji: “The 
ideas that you presented in your book Hind Swaraj 
in the early days of your services to the country’s 
freedom appeared original. But one would imagine 
the ideas of great thinkers like Ruskin, Thoreau, 
Edward Carpenter, Taylor, Max Nordau and the 
like have influenced your thinking. These men 
found flaws in modern civilization. They havé also 
advocated the old civilization based on universal 
fellowship. Therefore, reading Hind Swaraj makes 
one think that you want to see the old world order 
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clarify that you are not a worshipper of the past. 
Mankind has traversed on the wrong path to achieve 
material progress; and you appear wanting to take 
the route back and then seek to proceed on an 
ethical, self-attaining path. In that case, I have to say 
this: your lifework is nearing its conclusion. India 
is on the threshold of freedom. At this stage, why 
don’t you think of writing a new book presenting 
a blueprint for the evolution of mankind during 
the coming millennium, weaving in it the essence 
of your lifelong experiences and thinking?” Alas, 
his preoccupation with mending the mess was so 


August 1, 1959 
[From Hindi] 
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I had to urge or suggest. 

At a time when Gandhiji’s worldly life is over, 
and his complete writings and the spoken word 
are being collected and compiled, it is hoped that 
a complete design of the ideal world he envisaged 
will be presented to us by a competent authority. It 
will not be just a revised, updated edition of Hind 
Swaraj; we may call it Contribution of Independent 
India to the New World Order. Whatever it may 
be, such a book is badly needed. It never means 
that the new book will ever replace Hind Swaraj, 
the classic that has an eternal place in India’s life. 


_ Kaka Kalelkar 
[First Hindi edition by Navajivan, Ahmedabad, 1959] 
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टिप्पण 


हिंसा की विचारधारा को हमे साधारणतया प्रतीत होता है उससे अधिक अनुमोदन प्राप्य है। हिंसा के 
હિમાયતી दो वर्ग में विभाजित हैं। अल्प और अल्पतम होता एक समुदाय हिंसा में मानता .है और उस 
पर आचरण करने को तत्पर होता है। दूसरा एक विशाल वर्ग हमेशा से रहा है जो हिंसा में आस्था 
तो रखता है, पर, हाल के आंदोलन की निष्फलता के He अनुभव के पश्चात्‌, उनकी यह आस्था 
आचरण में परिवर्तित नहीं होती। कार्यसिद्धि के लिए जबरदस्ती सिवा दूसरा मार्ग उनके पासे नहीं 
होता। हिंसा के પ્રતિ उनका દહ इतबार उन्हें अन्य किसी काम करने से या भोग देने के रास्ते पर 
चलने से रोकता है। यह दोनों ही बातें भारी आपत्तिपूर्ण हैं। 

जब तक हम हिंसा के तमाम स्वरूपों को तिलांजलि नहीं दे देते और अहिंसक परिबलों को अपना 
चालकबल नहीं बनने देते तब तक अपनी यह मातृभूमि के नवनिर्माण की आशा મિથ્યા है। हिंसाचार 
के नकार की आवश्यकता जितनी आज है ईतनी पहले कभी न थी। ईस ध्येयसिद्धि के लिए गांधीजी 
के यह विख्यात पुस्तक का प्रकाशन और उसके विशाल प्रचार से बहेतर मार्ग और વચા हो सकता है? 

ईस पुस्तक के प्रकाशन की વિનતી का सहर्ष स्वीकार कर गणेश SS कंपनी ने उच्च राष्ट्रभावना 
दिखाई है। 


सत्याग्रह सभा, Go राजगोपालाचार 
Wo ૬-9૨ 


[अंग्रेजी से] [हिंद में पहला अंग्रेजी संस्करण, मद्रास: गणेश aS कंपनी, 9९१९ 
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उपोद्घाद 


लॉर्ड लोधियन जब सेवाग्राम आये थे तब उन्होंने मुझसे 'हिन्द 
સ્વરાગ્ય જો नकल मांगी थी। उन्होंने कहा થાઃ “गांधीजी आजकल 
जो कुछ भी कह रहे हैं वह इस छोटीसी किताबमें बीजके रूपमें 
है, और गांधीजीको ठीकसे समझनेके लिए यह किताब बार-बार 
पढ़नी चाहिये।' 

अचरजकी વાત यह है कि उसी ગરસેમે श्रीमती सोफिया वाड़ियाने 
हिन्द UIST के बारेमें एक लेख लिखा था, जिसमें उन्होंने- हमारे सब 
मंत्रियोंसे, धारासभाके सदस्योंसे, गोरे और भारतीय सिविलियनोंसे, 
इतना ही नहीं, आजके लोक-शासनके अहिंसक प्रयोगकी सफलता 
चाहनेवाले हरएक नागरिकसे यह किताब बार-बार पढ़नेकी सिफारिश 
की थी। उन्होंने लिखा થાઃ 'अहिंसक आदमी अपने ही घरमें તાનાશાહી 
कैसे चला सकता है? वह शराब कैसे बेच सकता है? अगर वह 
वकील हो तो अपने मुवक्किलकों अदालतमें जाकर लड़नेकी सलाह 
कैसे दे सकता है? इन सारे सवालोंका जवाब देते समय बहुत ही 
महत्त्वके राजनीतिक सवालोंका विचार करना ज़रूरी हो जाता है। 
हिन्द स्वराज्य! में इन प्रश्नोंकी सिद्धान्तकी दृष्टिसे चर्चा की गई है। 
इसलिए वह पुस्तक लोगोंमें ज़्यादा पढ़ी जानी चाहिये और उसमें जो 
कहा गया है उसके IA लोकमत तैयार करना चाहिये।' 

श्रीमती वाड़ियाकी વિનતી ठीक वक्‍त पर की गई है। १९०९ में 
गांधीजीने विलायतसे लौटते हुए जहाज पर यह पुस्तक लिखी थी। 
हिंसक साधनोंमें विश्वास रखनेवाले कुछ भारतीयोंके साथ जो चर्चाएँ 
हुई थीं, उन પરસે उन्होंने मूल पुस्तक गुजरातीमें लिखी थी और 
“इण्डियन ओपीनियन” नामक साप्ताहिकमें सिलसिलेवार लेखोंमें उसे 
प्रगट किया गया था। बादमें उसे पुस्तकके रूपमें प्रगट किया गया 
और Fas સરકારને उसे जब्त જિયા! गांधीजीने मि. कैलनबैकके 
लिए उस किताबका अंग्रेजीमें जो अनुवाद किया था, उसे बम्बई 
सरकारके हुक्मके जवाबके रूपमें प्रकाशित किया गया। गोखलेजी 
१९१२ में जब दक्षिण अफ्रीका गये तब उन्होंने वह अनुवाद देखा। 
उन्हें उसका मजमून इतना अनगढ़ लगा और उसके विचार ऐसे 
FRSA बने हुए लगे कि उन्होंने भविष्यवाणी की कि गांधीजी 
वर्धा, २-२०३८ 


[अंग्रेजी के गुजराती अनुवाद તે] 


અન્ય પ્રસ્‍તાવનાઓ * Other Prefaces * अन्य प्रस्तावनाएं 


एक साल भारतमें रहनेके बाद खुद કી उस पुस्तकका नाश कर 
देंगे। गोखलेजीकी वह भविष्यवाणी सच नहीं निकली। १९२१ में 
गांधीजीने उस पुस्तकके बारेमें लिखते हुए कहा થાઃ 

qe द्वेषधर्मकी जगह प्रेमधर्म सिखाती है; हिंसाकी जगह 
आत्मबलिदानको रखती है; पशुबलसे टक्कर लेनेके लिए आत्मबलको 
खड़ा करती है। उसमें से मेंने सिर्फ एक ही शब्द-और वह एक 
महिला मित्रकी इच्छाको मान कर रद किया है। उसे छोड़कर कुछ 
भी फेरबदल नहीं किया S| इस किताबर्म आधुनिक सभ्यताकी सख्त 
टीका की गई है। यह १९०९ में लिखी गई थी। इसमें મેને जो मान्यता 
प्रगट की है, वह आज पहलेसे ज्यादा मजबूत' बनी SI... लेकिन मैं 
पाठकोंको एक चेतावनी देना चाहता हूँ। वे ऐसा न मान लें कि इस 
किताबमें जिस स्वराज्यकी तसवीर मैंने खड़ी की है, वैसा स्वराज्य 
कायम करनेके लिए आज मेरी कोशिशें चल रही हैं, में जानता हूँ 
कि अभी हिन्दुस्तान उसके लिए तैयार नहीं है। ऐसा कहनेमें शायद 
ढिठाईका માય हो, लेकिन मुझे तो पक्का विश्वास S| उसमें जिस 
स्वराज्यकी तसवीर मैंने खींची है, वैसा AUST पानेकी मेरी निजी 
कोशिश ज़रूर चल रही है। लेकिन इसमें कोई शक नहीं कि आजकी 
मेरी सामूहिक' प्रवृत्तिका ध्येय तो हिन्दुस्तानकी प्रजाकी इच्छाके 
मुताबिक पार्लियामेन्टरी ढंगका स्वराज्य પાના SP 

१९३८ में भी गांधीजीको कुछ जगहों पर भाषा बदलनेके सिवा 
और कुछ फेरबदल करने जैसा नहीं लगा। इसलिए यह किताब किसी 
भी प्रकारकी काट-छांटके बिना मूल रूपमें રી फिरसे प्रकाशित की 
जाती है। 

लेकिन इसमें बताये हुए स्वराज्यके लिए हिन्दुस्तान तैयार हो 
या न हो, हिन्दुस्तानियोंके लिए यही उत्तम है कि वे इस बीजरूप 
ग्रंथका अध्ययन करें। सत्य और अहिंसाके सिद्धान्तोंके स्वीकारसे 
अंतमें વચા नतीजा आयेगा, उसकी तसवीर इसमें Sl इसे पढ़कर 
उन सिद्धान्तोंको स्वीकार करना चाहिये या उनका त्याग, यह तो 
पाठक ही तय करें। 


महादेव हरिभाई देसाई 


/ 
[नवजीवन द्वारा पहला अंग्रेजी संस्करण, अहमदाबाद, 9९३८] 
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संदेश : आर्यन पाथ को 


जिन सिद्धांतों के पक्षपोषण के लिए हिंद स्वराज लिखा गया,' आप उनका प्रचार कर रहे हैं, यह 
मेरे लिए बड़ी खुशी की बात है। अंग्रेजी संस्करण मूल गुजराती पुस्तक का अनुवाद है। अगर इसे 
फिर से लिखना पड़े तो हों सकता है, इसकी भाषा में में जहॉ-तहाँ कुछ परिवर्तन Heal लेकिन तब 
से मेरे जीवन के जो तीस कर्म-संकुल वर्ष बीते हैं, उनमें मेरे देशने में ऐसा कुछ नहीं आया जिसके 
आधार पर मैं इस पुस्तिका में प्रतिपादित विचारों में कोई परिवर्तन करूँ। पाठक यह याद रखें कि 
इसमें कुछ कार्यकर्ताओं के साथ--जिनमें से एक तो पक्का विप्लववादी था--मेरी जो बातचीत हुई, 
उसको ही ईमानदारी के साथ लिपिबद्ध किया गया है। उन्हें यह भी याद रखना चाहिए कि दक्षिण 
आफ्रिका में रहनेवाले भारतीयों के जीवन में जो एक AST आ जाने का खतरा पैदा हो गया થા, 
उसे भी इस पुस्तक ने रोक दिया। और पाठक चाहें तो इस राय के मुकाबले दूसरे पलडेपर मेरे एक 
प्रिय मित्रकी (अफसोस कि अब वे हमारे बीच नहीं रहे) इस राय को रख सकते हैं कि यह तो एक 
मूर्ख व्यक्ति की कृति el? 


ania मो. જ. गांधी 
जुलाई १४, १९३८ 


[अंग्रेजी के गुजराती अनुवाद से] [दूसरी संवर्धित अंग्रेजी आवृत्ति, नवजीवन, अहमदाबाद, १९३ ९ 


१ हिंद स्वराज पर सितम्बर में आर्यन પાથ का एक विशेषांक निकला था। उसमें फ्रैड्िक सोडी, जी० डी. Wao कोल, 
सी० डेलिसल बर्न्स, Gia मिडिलटन मरी, ह्यूग आइ'आनसन फॉसेट, गेराल्ड हर्ड और इरेन रेंथबोन जैसे पाश्चात्य 
विचारकों के लेख थे। यद्यपि उनमें से कोई भी हिंद स्वराज में પ્રતિપાહિત मत से पूर्णतया सहमत नहीं था, फिर भी 
सभीने उस कृति को अत्यंत महत्त्वपूर्ण माना था। 

ર देखिए 'उपोद्घात' (पृ. ३०३) 


हि 


હેંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


नई आवृत्ति Hl પ્રહ્તાવના 


[हिन्द स्वराज्य की यह जो नई आवृत्ति प्रकाशित होती है, उसके दीबाचे के तौर पर ૭757 पाथ मासिकके 
हिन्द स्वराज्य अंक की जो समालोचना मैंने हरिजन में अंग्रेजी में लिखी थी, उसका तरजुमा देना यहां नामुनासिब 
नहीं होगा। यह सही है कि हिन्द स्वराज्य की पहली आवृत्ति में गांधीजीके जो विचार दिखाये गये हैं, उनमें कोई 
फेरबदल नहीं हुआ है। लेकिन उनका उत्तरोत्तर विकास तो हुआ ही है। मेरे नीचे दिये हुए लेख में उस विकास 
के बारेमें कुछ चर्चा की गई है। उम्मीद है कि उससे गांधीजी के विचारों को ज्यादा साफ समझने મેં मदद होगी। 


वर्धा, ११-१२-१ ९३८ 


— Fo Bo “a 


महत्त्व का प्रकाशन 


आर्यन पाथ मासिक ने अभी अभी हिन्द स्वराज्य अंक प्रकाशित 
किया है। जिस तरफ ऐसा अंक निकालने का विचार अनोखा है, 
उसी तरह उसका रूप-रंग भी बढ़िया है। इसका प्रकाशन श्रीमती 
सोफिया વાડિયા के भक्तिभाव-भरे શ્રમ का आभारी है। उन्होंने हिन्द 
स्वराज्य की नकलें परदेश में अपने अनेक मित्रों को भेजी थी और 
उनमें जो मुख्य थे उन्हें उस पुस्तक के बारेमें अपने विचार लिख 
भेजने के लिए कहा था। खुद श्रीमती वाड़िया ने तो उस पुस्तक के 
बारेमें लेख लिखे हीं थे और ये विचार जाहिर किये थे कि उसमें 
भारतवर्ष के उजले भविष्यकी आशा रही है। लेकिन उस पुस्तक 
में यूरोपकी अंधाधुंधी को भी मिटाने की शक्ति है, ऐसा यूरोप के 
विचारकों और लेखक-लेखिकाओं से Ss कहलाना था। इसलिए 
उन्होंने यह योजना निकाली। उसका नतीजा अच्छा आया है। इस 
खास अंकमें अध्यापक સૉરી, कोल, डिलाइल बर्न्स, मिडलटन मरी, 
बेरेसफर्ड, ह्यू Hie, ails हूटन, ज़िराल्ड हर्ड, कुमारी रैथबोन वगैरा 
अनेक नामी लेखक-लेखिकाओं के लेख छपे हैं। उनमें से कुछ तो 
शांतिवादी और समाजवादी के तौर पर मशहूर हैं। लेकिन जिनके 
विचार शांतिवाद और समाजवाद के खिलाफ हैं, ऐसे लोगों के लेख 
भी इस अंकमें आये होते तो अंक कैसा होता! जो लेख दिये गये 
हैं उनकी व्यवस्था इस तरह की गई है कि 'शुरू के लेखों में जो 
आलोचनायें और SA आये हैं, उनमें से बहुतों के जवाब बाद के 
लेखों में आ जाते हैं!' लेकिन दो-एक टीकार्यें लगभग सब लेखकों ने 
की हैं, इसलिए पहले उनका विचार करना ठीक होगा। कुछ बातें ऐसी 
कही गई हैं, जिन्हें तुरन्त स्वीकार कर लेना चाहिये। अध्यापक સૉરી 
ने लिखा है कि वे हाल में ही हिन्दुस्तान आये થે और यहाँ उन्होंने 
ऐसा कुछ भी नहीं देखा जिसे ऊपर-ऊपर से देखने पर ऐसा लगे 
कि हिन्द स्वराज्य में बताये हुए सिद्धान्तों को कुछ ज्यादा सफलता 
मिली है। यह बिलकुल सच बात है। ऐसी ही सही बात मि० कोल 
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ने कही है कि गांधीजी की 'सिर्फ अकेले की बात सोचनी हो तो 
वे ऐसे स्वराज्य के नजदीक इनसान जितना पहुँच सकता है उतना 
पहुँच ही चुके हैं। लेकिन उसके अलावा एक और सवाल रहता है; 
वह यह कि इनसान इनसान के बीच जो खाई है, खुद अकेले अमुक 
आचरण करना और दूसरों को उनकी बुद्धि के मुताबिक आचरण 
करने में मदद करना-- इन दोनों के बीच जो अंतर ह उसे कैसे पाटा 
जाय? इस दूसरी चीज के लिए तो औरों के साथ रह कर, उनमें 
से एक बन कर, उनके साथ तादात्म्य-- एकता साध कर मनुष्य 
को आचरण करना पड़ता है; एक ही समय में अपना असली रूप 
और दूसरे का धारण किया हुआ रूप यानी व्यक्तित्व (जिसे खुद 
जाँच सके, जिसकी टीका-टिप्पणी कर सके और जिसकी कीमत 
आंक सके), ऐसे दो तरह के वरताव रखने पड़ते हैं। गांधीजी ने 
अपने आचरण की साधना को आखिरी हद तक पहुँचाया ज़रूर है, 
लेकिन इस दूसरे सवाल को, खुद को संतोष हो इस तरह; वे हल 
नहीं कर पाये हैं। फिर जोन मिडलटन मरी कहते हैं वह भी सही 
है कि ‘Seal को अगर सिर्फ राजनीतिक दबाव के एक साधन के 
तौर पर इस्तेमाल किया जाय, तो उसकी शक्ति जल्दी खतम होती 
el ગૌર फिर सवाल यह उठता है कि Vat अहिंसा को વચા सच्ची 
अहिंसा कहा जा सकता है? 

लेकिन यह सारी क्रिया लगातार विकास की क्रिया है। उस 
साध्य की सिद्धि के लिए कोशिश करते करते मनुष्य साधन की 
संपूर्णता के लिए भी कोशिश करता रहता है। सैकड़ों बरस पहले 
बुद्ध और ईसा मसीह ने अहिंसा और प्रेम के सिद्धान्त का उपदेश 
किया था। इन सैकड़ों बरसों में इक्केदुक्के व्यक्तियों ने छोटे-छोटे 
और सीमित प्रश्नों में उसका प्रयोग किया है। गांधीजी के बारे में एक 
बात स्वीकार हो चुकी है, जिसका जिक्र करते हुए इस लेख-संग्रह 
में ज़िराल्ड SS ने कहा है कि "गांधीजी के प्रयोगमें सारे जगत को 
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| “दिलचस्पी है, और उसका महत्त्व युगों तक कायम रहेगा। इसका 


कारण यह है कि उन्होंने समूह को लेकर या राष्ट्रीय पैमाने पर 
उसका प्रयोग करने की कोशिश की Sl उस प्रयोग की कठिनाइयाँ 
तो साफ हैं, लेकिन गांधीजी को भरोसा है कि इन मुसीबतों को 
पार करना नामुमकिन नहीं Si हिन्दुस्तान में १९२१ में वह प्रयोग 
नामुमकिन मालूम हुआ और उसे छोड़ देना पड़ा। लेकिन जो बात 
उस समय नामुमकिन થી, वह १९३० में मुमकिन हुई। अब भी बहुत 
बार यह सवाल उठता है कि 'अहिंसक साधन का अर्थ વચા है?” उस 
शब्द का सब को मंजूर हो ऐसा अर्थ और उसकी मर्यादा तय करने 
और उसे चालू करने से पहले अहिंसा का लंबे अरसे तक प्रयोग 
और आचरण करने की ज़रूरत Sl पश्चिम के विद्याक अकसर 
भूल जाते हैं कि अहिंसा के आचरण में सब से ज़रूरी और न टाली 
जा सकने वाली चीज प्रेम है; और शुद्ध નિઃસ્વાર્થ प्रेम મન की और 
शरीर की बेदाग-निष्कलंक शुद्धि के बिना संभव नहीं है और 
प्राप्त नहीं किया जा सकता। 

हिन्द स्वराज्य की प्रशंसाभरी समालोचना में सब लेखकों ने एक 
बात का जिक्र किया હે: वह है गांधीजी का यंत्रों के बारेमें विरोध। 

समालोचक इस विरोध को नामुनासिब और अकारण मानते 
हैं। मिडलटन परी कहते हैं: “गांधीजी अपने विचारों के जोश में 
यह भूल जाते हैं कि जो चरखा उन्हें बहुत प्यारा है, वह भी एक 
यंत्र ही है और कुदरत की नहीं लेकिन इनसान की बनायी हुई एक 
अकुदरती - कृत्रिम चीज है। उनके उसूल के मुताबिक तो उसका 
भी नाश करना होगा। डिलाइल बर्न्स कहते हैं : 'यह तो बुनियादी 
विचार-दोष है। उसमें छिपे रूप से यह बात सूचित की गई है कि 
जिस किसी चीज का बुरा उपयोग हो सकता है, उसे हमें नेतिक 
दृष्टि से હીન मानना चाहिये। लेकिन aca भी तो एक यंत्र ही 
है। और नाक पर लगाया हुआ चश्मा भी आंख की मदद करने 
को लगाया हुआ यंत्र ही है। हल भी यंत्र है। और पानी खींचने के 
पुराने से पुराने यंत्र भी शायद मानव-जीवन को सुधारने की मनुष्य 
की हजारों बरस की लगातार कोशिश के आखिरी Het SAT... 
किसी भी यंत्र का बुरा उपयोग होने की संभावना रहती है। लेकिन 
अगर ऐसा हो तो उसमें रही हुई नैतिक हीनता यंत्र की नहीं, लेकिन 
उसका उपयोग करने वाले मनुष्य की है।' 

मुझे इतना तो कबूल करना चाहिये कि गांधीजी ने 'अपने 
विचारों के जोश में! यंत्रों के बारे में अनगढ़ भाषा इस्तेमाल की है 
और आज अगर वे इस पुस्तक को फिर से सुधारने बैंठें तो उस 
भाषा को वे खुद बदल देंगे। વચો જિ मुझे यकीन है कि मैंने ऊपर 
समालोचकों के जो कथन दिये हैं उनका गांधीजी स्वीकार करेंगे; 


और जो नैतिक गुण यंत्र का इस्तेमाल करने वाले में रहे हैं, उन 
गुणों को उन्होंने यंत्र के गुण कभी नहीं माना। मिसाल के तौर पर 
१९२४ में उन्होंने जो भाषा इस्तेमाल की थी वह ऊपर दिये हुए दो 
कथनों की याद दिलाती है। उस साल दिल्ली में गांधीजी का एक 
भाई के साथ जो संवाद हुआ था, वह मैं नीचे देता हूँ: 

વચા आप तमाम यंत्रों के खिलाफ हैं? Wass ने सरल 
भाव से पूछा। 

गांधीजी ने मुस्कराते हुए कहा: वैसा मैं कैसे हो सकता हूँ. 
जब मैं जानता हूँ कि यह शरीर भी एक बहुत नाजुक यंत्र ही है? 
खुद चरखा भी एक यंत्र ही है, छोटी दांत-कुरेदनी भी यंत्र है। मेरा 
विरोध यंत्रों के लिए नहीं है, बल्कि यंत्रों के पीछे जो पालगपन 
चल रहा है, उसके लिए है। आज तो जिन्हें मेहनत बचाने वाले यंत्र 
कहते हैं, उनके पीछे लोग पागल हो गये हैं। उनसे मेहनत ज़रूर 
बचती है, लेकिन लाखों लोग बेकार होकर भूखों मरते हुए रास्तों पर 
भटकते हैं। समय और શ્રમ की बचत तो मैं भी चाहता हूँ, परन्तु 
वह किसी खास वर्ग की नहीं, बल्कि सारी मानव-जाति की होनी 
चाहिये। कुछ गिने-गिनाये लोगों के पास संपत्ति जमा हो ऐसा नहीं, 
बल्कि सब के पास जमा हो ऐसा मैं चाहता हूँ। आज तो करोड़ों 
की गरदन पर कुछ लोगों के सवार हो जाने में यंत्र मददगार हो रहे 
हैं। यंत्रों के उपयोग के पीछे जो प्रेरक कारण है वह श्रम की बचत 
नहीं है, बल्कि धन का लोभ है। आज की इस चालू अर्थ-व्यवस्था 
के खिलाफ मैं अपनी तमाम ताकृत लगा कर युद्ध चला रहा हूँ।' 

Wrest ने आतुरता से पूछा: “તવ तो, बापूजी, आप का 
झगड़ा यंत्रों के खिलाफ नहीं, बल्कि आज यंत्रों का जो बुरा उपयोग 
हो रहा है उसके खिलाफ है? 

'जरा भी आनाकानी किये बिना मैं कहता हूँ कि Srl लेकिन 


में इतना जोड़ना चाहता हूँ कि सबसे पहले यंत्रो की खोज और . 


विज्ञान लोभ के साधन नहीं रहने चाहिये। फिर मजदूरों से उनकी 
ताकत से ज़्यादा काम नहीं लिया जायगा, और यंत्र रूकावट बनने 
के बजाय मददगार हो जायेंगे। मेरा उद्देश्य तमाम यंत्रों का नाश 
करने का नहीं है, बल्कि उनकी हद बांधने का ee 

रामचन्द्रनू ने कहा : SA दलील को आगे बढ़ायें तो उसका 
मतलब यह होता है कि भौतिक शक्ति से चलने वाले और भारी 
पेचीदा तमाम यंत्रों का त्याग करना चाहिये।' 

गांधीजी ने मंजूर करते हुए कहा: 'त्याग करना भी पड़े। 
लेकिन एक बात મે साफ करना चाहूँगा। हम जो कुछ करें उसमें 
मुख्य विचार इनसान के भले का होना चाहिये। ऐसे यंत्र नहीं होने 
चाहिये जो काम न रहने के कारण आदमी के अंगों को जड़ और 


હિંદ સ્વરાજ * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


a ર ites NED, ગક શકર" “રહ... ALY EL LE TTT आम IO RET TNR જ. 
સ વ હેડલી २2 ઝત Sa el રા ILS A NE TS 22 कक ES NE ES ART RESETS RATIO AS URS SE ech SEAN NESTE ES 


59० Rr पर ee ES ROR PEE LAT GLEE ITIL, I i EEE ASIN BONS hie 


page re RE IRIS CALE A RCE 
FN ae NLT SETI HOR ISS BEAT SRE ME “»:265- — 


2 LIEGE Da CTE ELISE 


AOS SOD AGNES OSI TOS 


बेकार વના दें। इसलिए यंत्रों को मुझे परखना होगा। जैसे, सिंगर 
की सीने की मशीन का मैं स्वागत करूगा। आज की सब खोजों में 
जो बहुत काम की थोड़ी खोजें हैं, उनमें से एक यह सीने की मशीन 
है। उसकी खोज के पीछे अद्भुत इतिहास है। सिंगर ने अपनी पत्नी 
को सीने और बखिया लगाने का उकताने वाला काम करते देखा। 
पत्नी के प्रति रहे उसके ट्रेम ने गैर-ज़रूरी मेहनत से उसे बचाने के 
लिए सिंगर को ऐसी मशीन बनाने की प्रेरणा की। ऐसी खोज करके 
उसने न सिर्फ अपनी पत्नी का ही श्रम बचाया, बल्कि जो भी ऐसी 
सीने की मशीन खरीद सकते हैं उन सब को हाथ से सीने के ऊबाने 
वाले श्रम से छुड़ाया है।' 

रामचन्द्रनू ने कहा : 'लेकिन सिंगर की सीने की मशीनें बनाने 
के लिए तो बड़ा कारखाना चाहिये और उसमें भौतिक शक्ति से 
चलने वाले यंत्रों का उपयोग करना ही पड़ेंगा।' 

रामचन्द्रनू के इस विरोध में सिर्फ ज्यादा जानने की इच्छा ही 
थी। गांधीजी ने मुस्कराते हुए कहा :-हां, लेकिन मैं इतना कहने की 
हद तक समाजवादी तो हूँ ही कि ऐसे कारखानों का मालिक राष्ट्र 
हो या जनता की सरकार की ओर से ऐसे कारखाने चलाये जायें। 


'उनकी Bi AG के लिए नहीं बल्कि लोगों के Yet के लिए हो। 


लोभ की जगह प्रेम को कायम करने का उसका उद्देश्य हो। में तो 
यह चाहता हूँ कि मज़दूरों की हालत में कुछ सुधार हो। धन के पीछे 
आज जो पागल दौड़ चल रही है वह रूकनी चाहिये। मज़दूरों को 
सिर्फ अच्छी रोजी मिले, इतना ही बस नहीं है। उनसे हो सके ऐसा 
काम उन्हें रोज मिलना चाहिये। ऐसी हालत में यंत्र जितना सरकार 
को या उसके मालिक को लाभ पहुंचायेगा, उतना ही लाभ उसके 
चलाने वाले मज़दूर को पहुंचायेगा। मेरी कल्पना में यंत्रों के बारे में 
जो कुछ अपवाद हैं, उनमें से एक यह है। सिंगर मशीन HUTS प्रेम 
था, इसलिए मानव-सुख का विचार मुख्य था। उस यंत्र का उद्देश्य है 
मानव-श्रम की बचत। उसका इस्तेमाल करने के पीछे मकसद धन 
के लोभ का नहीं होना चाहिये, बल्कि प्रामाणिक रीति से दया का 
होना चाहिये। मसलन, SS तकुवे को सीधा बनाने वाले यंत्र का मैं 


खतम्‌ हो जाय, यह मेरा उद्देश्य नहीं हो सकता। जब तकुवा टेढ़ा < 


हो जाय तब हरएक જાતને वाले के पास तकुवा सीधा कर लेने के 
लिए यंत्र हो, इतना ही मैं चाहता हूँ। इसलिए लोभ की जगह हम 
प्रेम को दें। तब फिर सब अच्छा ही अच्छा होगा।' 


मुझे नहीं लगता कि ऊपर के संवाद में गांधीजी ने जो कहा. 


है, उसके बारे में इन आलोचकों में से किसी का सिद्धान्त की दृष्टि 


' से विरोध हो। देह की तरह यंत्र भी, अगर वह आत्मा के विकास 


में मदद करता हो तो, और जितनी हद तक मदद करता हो उतनी 
हद तक ही, उपयोगी है। 

पश्चिम की सभ्यता के बारे में भी ऐसा ही है। 'पश्चिम की 
सभ्यता मनुष्य की आत्मा की महाशत्रु है'--इस कथन का विरोध 
करते हुए मि० कोल लिखते हैं: "મે कहता हूँ कि स्पेन और 
एबिसीनिया के भयंकर संहार, हमारे सिर पर हमेशा लटकने वाला 
भय, सब तरह की रिद्धि-सिद्धि पैदा करने की शक्ति मौजूद होने 
पर भी करोड़ों का दारिद्र्य, ये सब प्रश्मिकी सभ्यता के હ૫ળ हैं, 
गंभीर दूषण हैं। लेकिन वे कुदरती नहीं हैं, सभ्यता की जड़ नह 
$| . . . में यह नहीं कहता कि हम अपनी इस सभ्यता જો FAM; 
लेकिन वह सुधर ही नहीं सकती, ऐसा मैं नहीं मानता। जो चीज़ें 
मानव की आत्मा છે लिए जरूरी हैं, उनके साफ इनकार पर उस 
सभ्यता की रचना हुई है ऐसा में नहीं मानता।' बिलकुल सही बात 


है। और गांधीजी ने उस सभ्यता के जो दूषण बताये वे कुदरती नहीं. 


थे, बल्कि उस सभ्यता की प्रवृत्तियों में रहे हुए दूषण थे; और इस 
पुस्तक में गांधीजी का मकसद भारतीय सभ्यता की प्रवृत्तियां पश्चिम 
की सभ्यता की प्रवृत्तियों से कितनी भिन्‍न हैं यही दिखाने का था। 
पश्चिम की सभ्यता को सुधारना नामुमकिन नहीं है, मि. कोल की इस 
बात से गांधीजी पूरी तरह सहमत होंगे; उनको यह भी मंजूर होगा 
कि पश्चिम को पश्चिम के ढंग का ही स्वराज्य चाहिये; वे आसानी 

यह भी स्वीकार करेंगे कि वह स्वराज्य "गांधी जैसे आत्म-निग्रह 
वाले पुरूषों के विचार के अनुसार तो होगा, लेकिन वे पुरूष हमारे 
पश्मिम જે ढंग के होंगे; और वह ढंग गांधी या हिन्दुस्तान का नहीं 


बहुत स्वागत HEM लेकिन लुहारों का तकुवे बनाने का काम ही - पश्चिम का अपना निराला ही ढंग SET’ 
હ \ 


सिद्धान्त की मर्यादा 


अध्यापक कोल ने नीचे की उलझन सामने रखी है: 
जब जर्मन और इटालियन વિમાનો स्पेन की प्रजा का 
संहार कर रहे हों, जब जापान के fat चीन के 
शहरों में हजारों लोगों को कत्ल कर रहे हों, जब जर्मन 
सेनाएँ आस्ट्रिया में घुस चुकी हों और चेकोस्लोवाकिया 


અન્ય प्रस्त।वग।|जी * Other Prefaces * अन्य प्रस्तावनाएं 


में घुस जाने की धमकियाँ दे रही हों, जब एबिसीनिया 
पर बम बरसाकर उसे जीत लिया गया हो, तब आज 
के ऐसे समय में क्या यह (अहिंसा-का) सिद्धान्त टिक 
सकेगा? दो-एक बरस पहले मैं तमाम संजोगों में युद्ध 
का और मृत्युकारी हिंसा का विरोध करता था। लेकिन 
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आज, युद्ध के बारे में मेरे दिल में नापसन्दगी और 
नफरत होने पर भी, इन कत्लेआंमों -- हत्याकांडों को 
रोकने के लिए मैं युद्ध का खतरा ज़रूर उठाऊंगा। 
उनके मन में एक-दूसरे के विरोधी ये विचार कैसा सख्त संघर्ष मचा 
रहे हैं, यह नीचे की સતત से जाहिर होता Sl वे कहते हैं : 

મે युद्ध का खतरा ज़रूर उठाऊंगा, परन्तु अभी भी मेरा 
वह दूसरा व्यक्तित्व इनसान की हत्या करने के विचार 
से घबराकर, चोट खाकर पीछे हटता है। में खुद तो 
दूसरे की जान लेने के बजाय अपनी जान देना ज़्यादा 
पसन्द करूंगा। लेकिन अमुक संजोगों में खुद मर-मिटने 
के बजाय दूसरे की जान लेने की कोशिश करना વચા 
मेरा फर्ज नहीं होगा? गांधी शायद जवाब देंगे कि जिसने 
व्यक्तिगत स्वराज्य पाया है, उसके सामने ऐसा धर्मसंकट 
पैदा ही नहीं होगा। ऐसा व्यक्तिगत स्वेराज्य मैंने पाया 


है, यह मेरा दावा नहीं है। लेकिन खयाल कीजिये कि 


मैंने ऐसा स्वराज्य पा लिया है, तो भी उससे पश्चिम 

यूरोप में आज के समय मेरे लिए यह सवाल कुछ 

कम जोरदार हो जायेगा ऐसा मुझे विश्वास नहीं होता।' 
મિ. कोल ने जो संजोग बताये हैं, वे मनुष्य की श्रद्धा की कसौटी 
ज़रूर करते हैं। लेकिन इसका जवाब गांधीजी अनेक बार दे चुके 
हैं, हालांकि उन्होंने अपना व्यक्तिगत स्वराज्य पूरी तरह पाया नहीं 
है; क्योंकि जब तक दूसरे देशबन्धुओं ने स्वराज्य नहीं पाया है, तब 
तक वे अपने पाये हुए स्वराज्य को अधूरा ही मानते हैं। लेकिन वे 
श्रद्धा के साथ जीते हैं और अहिंसा के बारे में उनकी जो श्रद्धा हैं 
वह इटली या जापान के किये हुए कत्लेआमों की बात सुनते ही 
डगमगाने नहीं लगती। क्योंकि हिंसा में से हिंसा के ही नतीजे पैदा 
होते हैं; और एक बार उस रास्ते पर जा पहुंचे कि फिर उसका कोई 
अन्त ही नहीं आता। “તીન का पक्ष लेकर आपको लड़ना चाहिये' 


Car कहने वाले एक चीनी मित्र को जवाब देते हुए वार रैज़िस्टर 


नामक पत्र में फिलिप ममफर्ड ने लिखा है: 
आपकी शत्रु तो जापान की सरकार है; जापान के 
किसान और सैनिक आपके दुश्मन नहीं हैं। उन अभागे 
और अनपढ़ लोगों को तो मालूम भी नहीं कि उन्हें क्‍यों 
लड़ने का हुक्म किया जाता હે फिर भी, अगर आप 
अपने देश के बचाव के लिए मौजूदा लश्करी तरीकों 
का उपयोग करेंगे, तो आपको इन बेकसूर लोगों को 
ही--जो आपके सच्चे दुश्मन नहीं हैं उन्हींको -- मारना 


पड़ेगा। अहिंसा की जो रीति गांधीजी ने हिन्दुस्तान में 
आजमाई, उसीके ज़रिये अगर चीन अपनी रक्षा करने 
की कोशिश करेगा--और गांधीजी की वह रीति चीन 
के महान धर्म-गुरूओं के उपदेश से बहुत ज्यादा मेल 
खाती है-तो मैं बेधड़क कहूँगा कि यूरोप के शस्त्रयुद्ध 
की रीति की नकल करने के बजाय इस अहिंसा की 
रीति से उसे बहुत ज़्यादा सफलता मिलेगी।. a की 
जनता, जो जगत की सब से ज्यादा शांतिप्रिय प्रजा है, 
जगत की किसी भी लड़ाकू प्रजा के बनिस्बत ज़्यादा 
लंबे अरसे तक अपने को और अपनी संस्कृति को 
कायम रख सकी है, यह हकीकत ही मानव-जाति के 
लिए एक सबक है। जो शूरवीर चीनी अपने देश के 
बचाव के लिए लड़ रहे हैं, उनके लिए हमें आदर नहीं 
है ऐसा आप न मानें। हम उनके त्याग और बलिदान 
की भारी कदर करते हैं और समझते हैं कि वे हमसे 
fet सिद्धान्तों में मानने वाले हैं। फिर भी हम तो 
मानते हैं कि हिंसा सब संजोगों में बुरी है और उसमें 
से अच्छे फल निकलना असंभव है। अहिंसा का पालन 

_ आपको तमाम Sat से उबार तो नहीं लेगा, लेकिन 
में मानता हूँ कि आपके सब शणस्त्र-अस्त्रों और लश्करों 
के बनिस्बत अहिंसा एक aa के बाद आपके भावी 
विजेता જે खिलाफ ज़्यादा असरकारक साबित होगी; 
और सबसे ज्यादा महत्त्व की बात तो यह है कि इससे 
आपकी प्रजा के आदर्श जीवित रहेंगे। 

कुमारी रैथबोन ने ऐसीः ही एक समस्या रखी है। वे लिखती है: 

'जालिम के सामने सिर झुका कर और अपनी अंदर की 
आवाज़ के विरूद्ध चल कर अगर छोटे मुलायम बच्चों 
और बच्चियों को बचाया जा सकता हो, તો इस दुनिया 
મે ऐसा कौन आदमी --सामान्य या संतपुरूष-है, जो 
उनकी हत्या होने देगा? गांधी इस सवाल का जवाब 
नहीं देते। उन्होंने यह सवाल उठाया तक नहीं है। .. .इस 
बारे में ईसा मसीह का कहना ज़्यादा स्पष्ट है। . . GAH 
शब्द ये हैं : 'मुझ पर श्रद्धा रखने વાતે इन Te मुन्नों 
के खिलाफ जो कोई हाथ उठाये, उसके गले में चक्की 
का पाट लटका कर उसे समुद्र के पानी में डुबो दिया 
aa! ... यों हमें इस बारे में गांधीजी के बनिस्वत 
ईसा मसीह की ओर से ज़्यादा मदद मिलती है... 


હિંદ સ્વરાજે * Hind Swaraj * हिन्द स्वराज 


मुझे लगता है, ईसा मसीह के बचन सिर्फ उनका पुण्य-प्रकोप 
प्रकट करते हैं, और उन्होंने जो कृदम उठाने की વાત कही है, 
वह गुनहगारों को कोई और आदमी सजा करे इसलिए नहीं, बल्कि 
THEM खुद अपने को प्रायश्चित्त के तौर पर सजा दे इसलिए है 
और વચા कुमारी रैथबोन को पक्का यकीन है कि जिसे वे ईसा का 
उपाय मानती हैं, उसे आजमाकर वे बालकों को मौत से बचा सकेंगी? 
गांधीजी ने यह सवाल उठाया ही नहीं है, ऐसा उनका मानना सही 
नहीं है। उन्होंने यह सवाल उठाया है और उसका साफ साफ जवाब 
भी दिया है; जैसे १३०० बरस पहले उन अमर मुस्लिम शहीदों ने 
भी यह सवाल उठाया था और अपने काम से उसका जवाब दिया 
था। जालिम के सामने झुकने और अपनी अंतर-आत्मा को धोखा 
देने के बजाय अपने बीबी-बच्चों को भूख-प्यासे तड़पते हुए मरने 


BRAT, १०-९-१९३८ 


[अंग्रेजी के गुजराती अनुवाद से] 


અન્ય પ્રસ્‍તાવનાઓ * Other Prefaces * अन्य प्रस्तावनाएं 


Sar 
Lp es, જ્‌ 


देना ही उन्होंने ज्यादा पसन्द किया થા; क्योंकि जालिम के સામને 


झुकने और अपनी अंतर-आत्मा को धोखा देने का परिणाम यही 
होता है कि जालिम को नये नये जुल्म गुजारने का बढ़ावा मिलता है। 

लेकिन कुमारी रैथबोन- ने भी हिन्द स्वराज्य को बहुत भारी 
असरकारक पुस्तक' कहा है और लिखा है कि उसे पढ़कर, उसमें 
रही भारी प्रामाणिकता को देखकर अपनी प्रामाणिकता की जांच 
करना मेरे लिए ज़रूरी हो गया है। लोगों से मेरी बिनती है कि वे 
इस पुस्तक को ज़रूर पढ़ें।' 

आर्यन WA मासिक के संपादकों ने यह हिन्द स्वराज्य अंक 
निकाल कर शांति और अहिंसा के कार्य की निर्विवाद सेवा की है, 
ऐसा हमें कहना होगा। 


महादेव हरिभाई देसाई 


[दूसरी संवर्धित अंग्रेजी आव्त्ति, नवजीवन, अहमदाबाद, १९३९ 
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दो शब्द 


लंदन से दक्षिण अफ्रीका लौटते हुए गांधीजी ने रास्ते में जो संवाद 
लिखा और हिन्द स्वराज्य के नाम से छपवाया, उसे आज पचास 
बरस हो गये। 

दक्षिण अफ्रीका के भारतीय लोगों के अधिकारों की रक्षा के 
लिए सतत लड़ते हुए गांधीजी १९०९ में लंदन गये थे। वहां कई 
क्रांतिकारी स्वराज्य-प्रेमी भारतीय नवयुवक उन्हें मिलें। उनसे गांधीजी 
की जो बातचीत हुई उसीका सार गांधीजी ने एक काल्पनिक संवाद 
में ग्रथित किया है। इस संवाद में गांधीजी के उस समय के महत्त्व के 
सब विचार आ जाते Sl किताब के बारे में गांधीजी ने स्वयं कहा है 
कि બેરી राय में यह किताब ऐसी है कि यह बालक के हाथ में भी 
दी जा सकती Sl यह द्वेषधर्म क्री जगह प्रेमधर्म सिखाती है; हिंसा 
की जगह आत्म-बलिदान को रखती है; पशुबल से टक्कर लेने के 
लिए आत्मबल को खड़ा करती है।' गांधीजी इस निर्णय पर पहुंचे 
थे कि पश्चिम के देशों में, यूरोप-अमेरिका में जो आधुनिक सभ्यता 
जोर कर रही है, वह कल्याणकारी नहीं है, मनुष्य-हित के लिए वह 
सत्यानाशकारी है। गांधीजी मानते थे कि भारत में और सारी दुनिया 
में प्राचीन काल से जो धर्म-परायण नीति-प्रधान सभ्यता चली आयी 


है वही सच्ची सभ्यता है 


गांधीजी का कहना था कि भारत से केवल अंग्रेजों को और 
उनके राज्य को हटाने से भारत को अपनी सच्ची सभ्यता का 
FAUST नहीं मिलेगा। हम अंग्रेजों को हटा दें और उन्हींकी सभ्यता 
का और उन्हींके आदर्श का स्वीकार करें तो हमारा उद्धार नहीं 
होगा। हमें अपनी आत्मा को बचाना चाहिये। भारत के लिखे-पढ़े 
चंद लोग पश्चिम के मोह में फंस गये हैं। जो लोग पश्चिम के असर 
तले नहीं आये हैं, वे भारतकी धर्म-परायण नेतिक सभ्यता को ही 
मानते हैं। उनको अगर आत्मशक्ति का उपयोग करने का तरीका 
सिखाया जाय, सत्याग्रह का रास्ता बताया जाय, तो वे पश्चिमी 
राज्य-पद्धति का और उससे होने वाले अन्याय का मुकाबला कर 
सकेंगे तथा शस्त्रबल के बिना. भारत को स्वतंत्र कर के दुनिया को 
भी बचा सकेंगे। 

पश्चिम का शिक्षण और पश्चिम का विज्ञान अंग्रेजों के अधिकार 
के जोर पर हमारे देश में आये। उनकी रेलें, उनकी चिकित्सा और 
रूग्णालय, उनके न्यायालय और उनकी न्यायदान-पद्धति आदि सब 
बातें अच्छी संस्कृति के लिए आवश्यक नहीं है, बल्कि विधातक 
ही हैं-वगैरा बातें बिना किसी संकोच के गांधीजी ने इस किताब 
में दी हैं 


मूल किताब गुजराती में लिखी गयी थी। उसके हिन्दुस्तान . 


आते ही बंबई सरकार ने आशक्षेपार्ह बताकर उसे जब्त किया। तब 
गांधीजी ने सोचा कि हिन्द स्वराज में मैंने जो कुछ भी लिखा है, 
वह जैसा का वैसा अपने अंग्रेजी जानने वाले मित्रों और टीकाकारों 
के सामने रखना चाहिये। उन्होंने स्वयं गुजराती हिन्द स्वराज का 
अंग्रेजी अनुवाद किया और उसे छपाया। उसे भी बम्बई सरकार ने 
आक्षेपार्ह घोषित किया। 

दक्षिण अफ्रीका का अपना सारा काम पूरा करके सन्‌ १९१५ 
में गांधीजी भारत आये। उसके बाद सत्याग्रह करने का जब पहला 
मौका गांधीजी को मिला, तब उन्होंने बंबई सरकार के हुक्म के 
खिलाफ हिन्द स्वराज फिर से छपवाकर प्रकाशित किया। बम्बई 
सरकार ने इसका विरोध नहीं किया। तब से यह किताब sag 
सरकार ने राज्य में, सारे भारत में और दुनिया के गंभीर विचारकों 
के बीच ध्यान से पढ़ी जाती है। 

Mo गोखलेजी ने इस किताब के विवेचन को कच्चा कह 


- कर उसे नापसंन्द किया था और आशा की थी कि भारत लौटने 


के बाद गांधीजी स्वयं इस किताब को रद कर देंगे। लेकिन वैसा 
नहीं हुआ। गांधीजी ने एकाध सुधार कर के कहा कि आज मैं इस 
किताब को अगर फिर से लिखता, तो उसको भाषा में जरूर कुछ 
सुधार करता। लेकिन મેરે मूंलभूत विचार वहीं हैं, जो इस किताब 
में મેને व्यक्त किये हैं। 

गांधीजी के प्रति आदर और उनके विचारों के प्रति सहानुभूति 
रखने वाले दुनिया के बड़े बड़े विचारकों ने हिन्द स्वराज कं बारे में 
जो संमति प्रगट की है, उसका सार श्री महादेव देसाई ने नई आवृत्ति 
की अपनी सुन्दर प्रस्तावना में दिया ही Sl (પૂ. ३०५) 

अहिंसा का सामर्थ्य, यंत्रवाद का गांधीजी का विरोध और 
पश्चिमी सभ्यता तीनों के बारे में और सत्याग्रह की अंतिम भूमिका 
के बारे में भी पश्चिम के लोगों ने अपना मतभेद स्पष्ट रूप से 
व्यक्त किया है। 

गांधीजी के सारें जीवन-कार्य के मूल में जो श्रद्धा काम करती 
रही, वह सारी हिन्द स्वराज्य में पायी जाती है। इसलिए गांधीजी 
के विचारसागर में इस छोटीसी पुस्तक का महत्त्व असाधारण है। 

गांधीजी के बताये हुए अहिंसक रास्ते पर चल कर भारत स्वतंत्र 
हुआ। असहयोग, कानूनों का सविनय भंग और सत्याग्रह -- इन तीनों 
कदमों की मदद से गांधीजी ने स्वराज्य का रास्ता तय किया। हम 
इसे चमत्कारपूर्ण घटना का त्रिविक्रम कह सकते S| 
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गांधीजीके પ્રયત્ન का वही हाल हुआ, जो दुनिया की अन्य 
श्रेष्ठ विभूतियों के प्रयत्नों का होता आया है। 

भारत ने, भारत જે नेताओं ने और एक ढंग से सोचा जाय तो 
भारत की जनता ने भी गांधीजी के द्वारा मिले हुए स्वराज्य-रूपी फल 
को तो अपनाया, लेकिन उनकी ગીવન-દષ્ટ को पूरी तरह अपनाया 
नहीं है। धर्मपरायण, नीति-प्रधान पुरानी संस्कृति की प्रतिष्ठा जिसमें 
नहीं है, ऐसी ही शिक्षा-पद्धति भारत में आज प्रतिष्ठित है। न्‍्यायदान 
पश्चिमी ढंग से ही हो रहा है। इसकी तालीम भी जैसी अंग्रेजों के दिनों 
में थी वैसी ही आज Sl अध्यापक, वकील, डॉक्टर, इंजीनियर और 
राजनीतिक नेता-ये पांच मिलकर भारत के सार्वजनिक जीवनको 
पश्चिमी ढंग से चला रहे हैं। अगर पश्चिम के विज्ञान और यांत्रिक 
कौशल्य (Technology) का सहारा हम न लें और गांधीजी के 
ही सांस्कृतिक आदर्श का स्वीकार करें, तो भारत जैसां महान देश 
साउदी अरेबिया. जैसे नगण्य देश की कोटि तक पहुंच जायगा, यह 
डर भारतक॑ आज के सभी पक्ष के नेताओं को है। 

भारत शांततावादी है, युद्ध-विरोधी है। दुनिया का साम्राज्यवाद, 
उपनिवेशवाद, शोषणवाद, राष्ट्र-राष्ट्र के बीच फैला हुआ उच्च- 
नीच भाव--इन सब का विरोध करने का कंकण भारत-सरकार ने 
अपने हाथ में बांधा है। तो भी जिस तरह के आदर्श का गांधीजी 
ने अपनी किताब हिन्द स्वराज्य में पुरस्कार किया है, उसका तो 
उसने अस्वीकार ही किया Sl स्वाभाविक है कि इस तरह के नये 
भारत में अंग्रेजी भाषा का ही बोलबाला रहे। सिर्फ अमेरिका ही 
नहीं, किन्तु रशिया, जर्मनी, चेकोस्लोवाकिया, जापान आदि विज्ञान- 
परायण राष्ट्रों की मदद से भारत यंत्र-संस्कृति में जोरों से आगे बढ़ 
रहा है। और उसकी आंतरिक निष्ठा मानती है कि यही सच्चा मार्ग 
है। Jo गांधीजी के विचार जैसे हैं वैसे नहीं चल सकते। 

यह नई निष्ठा केवल नेहरूजी की नहीं, किन्तु करीब करीब सारे 
राष्ट्र की है। श्री विनोबा भावे गांधीजी के आत्मवाद का, सर्वोदिय 
का और अहिंसक शोषण-विहीन समाज-रचना का जोरों से पुरस्कार 
कर रहे हैं। ग्रामराज्य की स्थापना से, शांतिसेना के द्वारा, नई तालीम 
के ज़रिये, स्त्री-जाति की जागृति के द्वारा वे मानस-परिवर्तन, जीवन- 
परिवर्तन और समाज-परिवर्तन का पुरस्कार कर रहे हैं। भूदान और 
ग्रामदान के द्वारा सामाजिक जीवन में आमूलाग्र क्रांति करने की 
कोशिश कर रहे Sl लेकिन उन्होंने भी देख लिया है कि पश्चिम 
के विज्ञान और यंत्र-कौशल्य के बिना सर्वोदिय अधूरा ही रहेगा। 

जब अमेरिका का प्रजासत्तावाद, रशिया और चीन का साम्यवाद, 
दूसरे और देशों का और भारत का समाजसंत्तावाद और गांधीजी का 
सर्वेदिय दुनिया के सामने Kaa के लिए खड़े हैं, ऐसे अवसर पर 
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होना चाहिये। गांधीजी स्वयं भी नहीं चाहते थे कि शब्द-प्रमाण की 
दुहाई देकर हम उनकी बातें जैसी की वैसी ग्रहण करें। 

हिन्द स्वराज्य की પ્રહ્તાવના में गांधीजी ने स्वयं लिखा है 
कि व्यक्तिशः उनका सारा પ્રયત્ન हिन्द स्वराज्य में बताये हुए 
आध्यात्मिक स्वराज्य की स्थापना करने के लिए ही है। लेकिन उन्होंने 
भारत में अनेक साथियों की मदद से MAUI का जो आन्दोलन 
चलाया, कांग्रेस के जैसी राजनीतिक राष्ट्रीय संस्था का मार्गदर्शन 
किया, वह उनकी प्रवृत्ति पार्लियामेन्टरी स्व॒राज्य के लिए ही थी। 

स्वराज्य के लिए अन्याय का, शोषण का और परदेशी सरकार 
का विरोध करने में अहिंसा का सहारा लिया जाय, इतना एक॑ ही 
आग्रह उन्होंने रखा Sl इसलिए भारत की स्वराज्य-प्रवृत्ति का अर्थ 
उनकी इस वामनमूर्ति पुस्तक हिन्द स्वराज्य से न किया ગાયા 

गांधीजी की-यह चेतावनी कांग्रेस के स्वराज्य-आन्दोलन का 
વિપષયાય करने वालों के लिए थी। आज जो लोग भारत का स्वराज्य 
चला रहे हैं, उनके बचाव में भी यह सूचना काम आ सकती है। 
भारत के राष्ट्रीय विकास का दिन-रात चिंतन करने वाले चिंतक 
और नेता भी कह सकते हैं कि हमारे सिर पर हिन्द स्वराज्य के 
आदर्श का बोझा गांधीजी ने नहीं रखा था। 

लेकिन अगर गांधीजी की बात सही है और भारत का और 


दुनिया का भला हिन्द स्वराज्य में प्रतिबिम्बित सांस्कृतिक आदर्श से 


ही होनेवाला है, तो इसके चिंतन का, नव-ग्रथन का और आचरण 
का भार किसी के सिर पर तो होना ही चाहिये। 
મેને एक दफे गांधीजी से कहा था कि "आपने अपनी स्वराज्यसेवा 
के प्रारम्भ में हिन्द स्वराज्य नामक जो पुस्तक लिखी उसमें आपके 
मौलिक विचार हैं, तो भी शंका होती है कि वे रस्किन, थोरों, एडवर्ड 
कारपेन्टर, टेलर, मैक्स नार्डू आदि लोगों के चिंतन से प्रभावित हैं। 
इन लोगों ने आधुनिक सभ्यता के दोष दिखाये हैं। विश्व-बंधुत्व की 
बुनियाद पर स्थापित पुरानी सभ्यता का इन लोगों ने पुरस्कार किया, 
इसलिए आपका हिन्द स्वराज्य पढ़ने से यही खयाल होता है कि आप 
भूतकाल को फिर से जाग्रत करने के पक्ष में हैं। आपको बार-बार 
कहना पड़ता है कि आप भूतकाल के उपासक नहीं हैं। मानव-जाति 
ने गलत रास्ते जितनी प्रगति की उतना रास्ता पीछे चलकर सच्चे 
रास्ते पर लगने के बाद आप फिर नीतिनिष्ठ, आत्मनिष्ठ रास्ते से 
नई ही प्रगति करना चाहते हैं। तोः 
. “आपका जीवन-कार्य करीब करीब समाप्त होने आया है। भारत 
का स्वराज्य स्थापित होने की તેયારી Sl ऐसे समय पर आप फिर 
से अपने जीवनभर के अनुभव और चिंतन की बुनियाद पर ऐसी 


= 


गांधीजी की इस युगांतरकारी छोटीसी किताब का अध्ययन जोरों से & 
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ण्क नयी ही किताब क्‍यों नहीं लिखते, जिसमें भविष्य की एक 


हजार साल की महामानव संस्कृति का बीज दुनिया को मिले?” वे 
अपने कार्य में इतने व्यस्त थे और बिगड़ता हुआ मामला सुधारने 
की प्राणपण से चेष्टा करने के लिए इतने चिंतित थे कि मेरी सूचना 
या प्रार्थना सुनने की भी उनकी तैयारी नहीं थी। 


; अब जब गांधीजी का दुनियवी जीवन पूरा हो चुका है और 
. उनके लेखों का, भाषणों का, पत्रों का और मुलाकातों का अशेष 
: संग्रह तैयार हो रहा है, तब आदर्श-संस्कृति के बारे में और उसे 
' 
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स्थापित करने के बारे में गांधीजी के विचार इकट्ठा कर के ऐसा 
एक प्रभावशाली चित्र किसी अधिकारी व्यक्ति को तैयार करना 
चाहिये, जिसे हम हिन्द स्वराज्य की परिणत आवृत्ति नहीं कहेंगे; उसे 
तो स्वराज्य-भोगी भारतका વિશ્વજાર્ય या ऐसा ही कुछ कहना होगा। 

जो हो, ऐसी एक किताब की बहुत ही ज़रूरत है। 

इसके मानी यह नहीं कि वह किताब इस हिन्द स्वराज्य का 
સ્થાન ले सकेगी। इस अमर किताब का स्थान तो भारतीय जीवन 
में हमेशा के लिए रहेगा ही। 


काका कालेलकर 


(पहला हिंदी Ha, नवजीवन, अगदावाद, १९५९ 
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